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चक्तव्य 


हिन्दी साहित्य के निर्माण में सूफ़ी कवियों की जो देन है उत्तकी उपेक्षा 
नहीं की जा सकती । प्रेमगाथा-काव्य की परंपरा में सुन्दर सहयोग प्रदानकर 
तथा फूटकल काव्यों की भी रचना द्वारा उन्होंने इस ओर बहुत बड़ा काम 
किया है। फिर भी उनकी कृतियों के प्रकाशन एवं अध्ययत की ओर जभी 
तक समुचित ध्यान नहीं दिया जा सका है। अभीतक उनकी केवल दो- 
चार पुस्तकें ही प्रकाशित हो पायी है और वे भी सभी सुसंपादित नही है । 
हिन्दी साहित्य के इस महत्वपूर्ण गंग का एक बहुत बड़ा अंध अभी तक 
हस्तलिखित रुप में ही पड़ा हुआ है । कुछ दिन हुए प्रयाग की हिंदुस्तानी 
एकेडेमी' ने हिन्दी-प्रेम-काव्य के कतिपय खंडों का एक संग्रह निकाछझा था 
जो अब नहीं मिलता और इस विषय के प्रेमियों की इच्छा पूरी नही हो 
पाती 

प्रस्तुत सूफ़ी-काव्य-संग्रह' एक उसी प्रकार का बहुत छोटा-सा प्रयास 
हैं। इसका संपादन विश्ञेप रूप से विद्यार्थियों के लिए किया जा रहा है 
और उन्ही की आवश्यकताओं को ध्यान में रखते हुए इसे प्रकाशित किया 
जा रहा है । इसके मूल पाठ के अन्तर्गत सूफ़ी-प्रेमगाथा के अतिरिक्त 
फूटकल सूफ़ी काव्य के भी अंशों का संकलन किया गया है। प्रत्येक कवि का 
संक्षिप्त परिचय दे दिया गया है और उसकी प्रमुख विद्येपताओं की ओर 
भी संकेत कर दिया गया है। ठिप्पणीवाले अंश में इसीप्रकार प्रेम-कथाओं 
का सारांश देकर कठिन शब्दों के अर्थ बतला दिये गये है । विद्यार्थियों के 
लाभ को दृष्टि से इस संग्रह के आरंभ में एक भूमिका दे दी गई है और अंत 
में कुछ सहायक ग्रन्थों की एक सूची भी लगा दी गई है । 


न- रवे 


स्व० आचार्य शुक्लजी की धारणा थी कि शेंखनवी के ज्ञानदीप' 
(सं० १६७६) की रचना के अनन्तर प्रेमगाथा-परंपरा समाप्त हो गई होगी 
और सूफ़ी कवि भी प्रचुर मात्रा में इधर नहीं हुए होंगे । परन्तु इधर की 
खोजों द्वारा जान पड़ता हैँ कि उक्त परंपरा कम से कम सं० १९७४ तक 
बराबर चली आई है और सूफ़ी कवियों की भी वैसी कमी नहीं रही है । 
ज़ानदीप' की कोई प्रति तो मुझे नहीं मिल सकी है, किन्तु उसके पीछे की 
लिखी हुई आधे दर्जन से अधिक ऐसी रचनाएं मुझे प्राप्त हुई हैं जो उनके 
उपर्यक्त कथन के समय तक उपलब्ध नहीं थीं और जिनकी चर्चा वे, इसी- 
कारण, अपने हिन्दी साहित्य का इतिहास' में नहीं कर पाये थे । फिर भी 
इनका अथवा इनसे भी पहले की प्राप्त प्रेमगाथाओं का पाठ अभी तक शुद्ध 
और प्रामाणिक रूप में प्रकाशित नहीं हुआ है । कुछ केवल फ़ारसी लिपि 
में मिलती हैं और कुछ कंथी लिपि में लिखी पायी जाती हैं जिसकारण 
उनके पाठों के विपय में संदेह बना ही रह जाता हैं और उनकी अनेक पंक्तियों 
वा शब्दों तक का आशय पूर्णतः स्पप्ट नहीं हो पाता । इसके सिवाय कई 
महत्वपूर्ण रचनाओं जैसे कृतवन की 'मृगावती' मंभत की 'मधुमालती' 
तथा झ्वाजा अहमद की नूरजहाँ' की मुझे केवल अधूरी ही प्रतियाँ मिल 
सकी हैं जिसकारण इस संग्रह के अनेक स्थल यों भी संदिग्ध रह गए 
हैं। इसप्रकार की कठिनाइयों ने ही मुझे इसमें संगृहीत अंशों का कलेवर 
ने बढ़ा सकने के लिए भी विवश किया हैं । 

प्रस्तुत संग्रह के संपादन में जिन सज्जनों ने मुर्के सामग्री एवं सत्परा- 
मर्ण द्वारा सहायता दी है उनका में परम अनुगुहीत हूँ । में श्री गोपालचन्द्र 
जी सिंह (जुडिशल सर्विस ) का वहुत कृतन्न हूँ जिन्होंने, उद्देगननक पारि- 
वारिक कप्टों के रहते हुए भी, मुझे अपना बहुमूल्य समय दिया और कई 
अलब्य पुस्तकों को भी देने की कृपा की । मेरे प्रिय मित्र श्री रामचन्द्र जी 
टंइन ने इस संबंध में मुझे जो उपयुवत सुझाव दिये और अनेक पुस्तकें प्रदान 


बल्ब ब- 


की उसके लिए में उनका भी अत्यंत आभारी हूँ । इसके सिवाय में अपने 
को श्री रायकृप्णदास जी का भी उपकृत मानता हूँ जिन्होंने काशी विश्व- 
विद्यालय में सुरक्षित मृगावत्ती' की हस्तलिखित प्रति को मुझे बड़े महत्व- 
सिंह जी (नवलूगढ़) का भी मे कतंज्ञ हूँ जिन्होंने मुझे अपनी हस्तलिखित 
प्रति 'कथारतनावति' देखने का अवसर दिया । परन्तु इस अवसरपर 
में अपने अनुज श्री नर्मदेशवर चतुर्देदी को भी नहीं भूछ सकता जिनकी 
सुव्यवस्था से मुभे हरप्रकार का सुभीता मिला है । 


बलिया. * ल्‍ । 


फाल्यूनी पूणिमा ' : परशुराम चतुर्वेदी 


सं० २००७ ३७ (४ 


प्रकाशकीय 

हिन्दी-साहित्य के गौरव-विस्तार में जितना श्रेय भवित-संप्रदाय 
के मननशीरू कवियों को प्राप्त हैँ उतना ही सूफ़ी कवियों को भी प्राप्त 
है । जन-साधारण में सूफ़ी कवियों की श्रधिक, प्रसिद्धि न होने का मुख्य 
कारण यही रहा कि उनकी कृतियों को प्रकाश में लाकर जनता तक 
पहुँचाने का प्रयत्न अभीतक नहीं किया गया था । 

कुछ भी हो, इधर कई वर्षो से हिन्दी के विद्वानों का ध्यान इस ओर 
भी आकृष्ट होने लगा है ) परिणामस्वरूप सूफ़ी कवियों को लेकर अनेक 
ग्रन्थ रचे गये । किन्तु उनमें उपयुक्त ज्ञातव्य बातों की कमी होने 
के कारण वे अधिक लोकप्रिय न हो सके । 

प्रस्तुत पुस्तक के संकलनकर्ता वे संपादक श्री परशुरामजी 
चतुर्वेदी एम० ए०, एल-एछ० वी० ने जिस पद्धति और शख्ंखला से इसे 
जनता तथा साहित्य के विद्या््रियों के लिए उपयोगी बनाने का प्रयत्न किया 
है उसे पूर्णह््प से सफल होने का गौरव प्राप्त है । 

उहिप्ट विपय का ऐसा कोई भी अंग नहीं हैँ जिसे अपनाया गया 
न हो । कहना तो यों चाहिए कि सिद्ध-हस्त लेखक महोदय ने विषय को 
इतना सरलू और सुवोध बना दिया हूँ कि पाठकों की रुचि में उत्तरोत्तर 
वृद्धि होने की ही अधिक आया हैं। हमें विश्वास हैं कि प्रस्तुत पुस्तक से 
हिन्दी के प्रेमियों को अवश्य छाभ होगा ॥ 


दयाशंकर दुचे 
साहित्य-मन्त्री 


विषय-सूची 


चक्तत्य 
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भूमिका 
१--स॒फ़ी कौन थे ? 
सूफी” शब्द : साधारण विधेचन 


सूफ़ी' घब्द की व्युत्पत्ति के संबंध में निर्णय करते समय सभी विद्वान 
एक ही मत प्रकट करते हुए नहीं जान पड़ते । कुछ लोगों की धारणा है कि 
यह शब्द सफ़ा' से बना है जिसका अर्थ पवित्रता' होता हैं और इसी कारण 
सूफ़ी वस्तुतः उन्हें ही कहना चाहिए जो मनसा, वाचा एवं कर्मणा पवित्र 
कहे जा सकते हैं । एक दूसरे मत के अनुसार सफ़ा' घब्द यहाँ निप्कपट 
आव के लिए व्यवहृत हुआ है, इसलिए सूकी' ऐसे व्यवित को कहना चाहिए 
जो न्‌ केवल परमात्मा के प्रति निशछल भाव रखता हैं और तदनुसार 
सारे प्राणियों के साथ भी शुद्ध वर्ताव करता है, अपितु जिसके लिए परमात्मा 
स्वयं भी स्नेह प्रदर्शित करता हैं। एक तीसरा मत, इसी प्रकार 'सूफ़ी' 
झब्द को सोफ़िया' से निकला हुआ ठहराना चाहता है जिसका अर्थ ज्ञान 
हुआ करता हैं और यदि इसके आधार पर विचार किया जाय तो, सूफ़ियों 
को हम ज्ञानी या परमनज्ानी तक समझे सकते हूँ। परन्तु इन तीनों 
मतों में से किसी का भी प्रतिपादन करते समय यह नहीं वतलाया जाता 
कि केवल पवित्र', निच्छल' अथवा ज्ञानी' के अर्थ में ही व्यवहृत 
किये जाने योग्य सुफ़ी झब्द को एक वर्ग विद्येष के व्यक्तियों 
के लिए ही क्‍यों चुना जाताहै इसका प्रयोग ऐसे अन्य छोगों 
के लिए भी क्‍्योंन किया जाना चाहिए जिनमें उपर्युक्त गृणों का 
समावेशञ्य हो । 
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७०-20. 


विशेष विवेचन 
सूफी बब्द को कुछ अन्य लोग, इसीलिए, किसी न किसी प्रसग में 

लाकर भी समभकने की चेष्टा करते है । ऐसे कुछ विद्वानो का कहना है कि 
यह गब्द सफ' से निकला है जिसका अर्थ सबसे आगे की पक्ति' अथवा 
प्रथम श्रेणी किया जाता है और इसके अनुसार सूफी केवल उन्ही व्यक्तियो 
को कहा जा सकता हूँ जो 'कयामत' के दिन ईदवर के प्रियपात्र होने के कारण 
सबसे आगे खडे किये जायेगे और जिनमे इस वात की ओर सकेत करने के 
लिए कुछ विज्येपता भी होनी चाहिए । कुछ दूसरे छोग इस शब्द को, इसी 
प्रकार 'सफा' से बना हुआ मानते हे जिसका अर्थ 'चबूतरा' हुआ करता हू 
और जो विद्येपत. अरव देश की किसी मसजिद के प्रागण में बने हुए उस 
ऊचे स्थल को सूचित करता हूँ जहा पर हजरत मुहम्मद के कतिपय प्रियपात 
महचर प्राय बैठा करते थे । उन छोगो का अधिक समय परमात्मचितन 
में ही व्यतीत होता था और सूफियों का यह नाम उन्ही के स्वभाव-साद्ष्य 
के कारण दिया गया था। एक तीसरे मत के अनुसार सूफी शब्द वास्तव में 
सफ' से वना है जिसका अर्थ 'ऊना हुआ करता है और यह पहले पहल केवल 
उन्हीं व्यक्तियों के लिए प्रयोग में आता था जो अपने पहनावे के लिए मोर्ट 
ऊनी वस्ता का व्यवहार कया करते थे । ये लोग एऐव्वर्य या भोगविलास 
से सदा दूर रहा करते थे और अत्यत सीचा सादा जीवन व्यतीत करते हाए 
केवल आत्यात्मिक साधनाओ में लगे रहते थे । 

सूफियों का स्वभाव 

जाधुनिए बिद्ानु और विशेषकर पाइ्चात्य देशों के कुछ लेखक तथा 

वहत से मस्ठिम जालिम नी, आजकत्य उतते अतिम मत वो ही अधिझ 
ममीचीन ठहराते हुए जान पटते दे हैं है और इसके लिए कई कारण भी हो सन्‍ते 
_। एयं सफ़ी दाह्दों ते बीच सीधा अब्द-साम्य दीसता है । फिर 
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सूफ़ अर्थात ऊन को अधिकतर व्यवहार में छाने वालों के लिए सूफ़ी शब्द 
का प्रयोग उस दश्मा में कुछ अनुचित भी नहीं कहा जा सकता जब कि 
उनके ऐसे पहनावे अत्यंत साधारण होने के साथ साथ एक विशेष ढंग 
से बने भी रहा करते हों और इसी कारण सबका अधिक ध्यान भी आक्ृष्ट 
करते रहे हों । इसके सिवाय यह भी प्रसिद्ध हैं कि ऐसे लोग अपने इन 
वस्त्रों के व्यवहार द्वारा अपना सादा जीवन तथा स्वेच्छा-दारिद्रथ भी 
प्रदर्षित करते थे । ये लोग परमेब्बर की उपलब्धि को ही अपना एक 
मात्र ध्येय मानते थे और इस प्रकार, धन वैभव अथवा अपने गृह परिवारादि 
के प्रति उदासीनता का भाव रखते हुए, केवछ उसी के ध्यान और चितन 
में सदा छगे रहता अपना कर्तव्य समझा करते थे। परमेश्वर के साथ निर्वाध 
मिलन तथा उसके प्रति सच्चे अनु राग में ही कालयापन करना उनके जीवन का 
सर्वोच्च आदर्श था । और उसके अतिरिक्त सभी बातों को उपेक्षा की 
दृष्टि से देखा करना उनके लिए स्वाभाविक सा हो गया था । 


सूक़ियों की धारणा 

अतएव, सादगी की उक्त विश्ञेपता उनकी केवल बाहरी वेशभूषा 
तक ही सीमित नहीं थी । उनका संन्यासबन्नत उनकी भीतरी मसनो- 
वृत्तियों को भी प्रभावित किया करता था और अबुलू हसन नूरी के अनुसार 
ऐसे छोग 'निर्धन' दीख पड़ने के साथ साथ “निष्काम' भी हुआ करते थे । 
सूक़ियों को इस वात में भी पूर्ण विदवास था कि जिन वाणियों को हजरत 
मुहम्मद ने परमेश्वर के यहां से प्राप्त किया था वे उनके साथ दो भिन्न भिन्न 
रुपों में प्रकट हुई थीं। एक तो वे थीं जिनका संग्रह 'कुरान शरीफ़' में 
. किया गया और वे इसी कारण, 'इल्म-ए-सफ़ीना' अर्थात्‌ 'प्रन्थनिहित 
जान कहलांती हूँ और दूसरी वे हैं जो रसूछ के हृदयपट पर अंकित हो गई थीं 
और जिन्हें इसी कारण, इल्म-ए-सीना' वा हृदय निहित ज्ञान कहा जाता 
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है । सूफ़ियों की धारणा के अनुसार पहिली विद्या सर्वसाधारण मुस्लिमों के 
लिए दी गई थी और दूसरी केवल चुने हुए परमेश्वर के प्रियपात्रों के लिए 
ही अभिप्रेत रही तथा, इसी कारण वह एक प्रकार से गुप्त भी रही। सूफ़ी 
लोग इन बातों को हज़रत मुहम्मद की कतिपय उतक्तियों में से ढूंढ निकालने 
का प्रयास करते हैं और इन्हें ही वास्तविक सत्य का नाम देकर प्रायः कहा 
करते हूँ कि रसूल ने इन्हें अपने हृदय में रहस्य के रूप में सुरक्षित रख 
छोड़ा था । 


सूफ़ियों का सम्प्रदाय 


सूफ़ के वस्त्र धारण करने वाले लोग इन सूफ़ियों के पहले भी पाये जाते 
थे और वपतिस्मा देने वाले सेंट जान की भी गणना ऐसे ही सूफ़धारियों में 
की जाती है, किन्तु उनके लिए कभी 'सूफ़ी' शब्द का प्रयोग नहीं किया गया 
था । इसके द्वारा पहले पहल केवल वे ही लोग अभिहित किये गये जो हज़रत 
मुहम्मद के अनुयायी और मुसलमान थे तथा जो उनके सहचर अथवा उत्त- 
राधिकारी खलीफाओं की सदाचार-बृत्ति को अपने जीवन का आदर्ण भी 
स्वीकार करते थे । उनका भुकाव कुरान घरीफ़ के अब्दों में अंधविश्वास 
रखने की ओर नहीं था और वे अपने संयत एवं वैराग्यपूर्ण जीवन तथा 
गंभीर ईश्वर-प्रेम के आधार पर अक्ल-अल-हक' अर्थात्‌ पूर्णतः ईश्वरानु- 
गामी भी कहे जाते थे। उस्ल्टम धर्म के कट्टर अनुयायी उन्हें अपने से कुछ 
निन्न समका करते थे । जिस कारण समय पाकर उनका एक विशिष्ट संप्रदाय 
सा बस गया और उसके भिन्न भिन्न अनुयायियों पर देशकालानुसमार अन्य 
सनेक विचार-बाराओं का क्रमणः प्रभाव भी पड़ने छगा । सफ़ी मत की 
का बालें इस्लाम धर्म का उदय होने से पहले से ही चली आ रही थी । 
उनका मूद् खोत प्राच्रीन शामी परंपराओं में भी इंड्रा जा सकता है । 
परन्तु बस्तुतः सी कहे जाने वाले स्थोयों का परिचय हजरत महम्मद साहब 
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के पीछे आने पर ही मिलता है और तभी से सूफ़ी मत के इतिहास का 
प्रारंभ भी होता हैं । 


२---सूफी मत का इतिहास 

प्रारंभिक परिस्थिति 

हजरत मुहम्मद (सं० ६२८-६८८) का देहावसान हो जाने पर 
उनके उत्तराधिकारी खलीक़ाओं का युग आरंभ हुआ और वे इस्लाम 
धर्म का उत्तरोत्तर प्रचार करते गए तथा उनके प्रयत्नों द्वारा वह अरब 
देश से लेकर कमश: गाम, फिल्स्तीन, मिस्र , ईरान, स्पेन, एवं तुकिस्तान 
आदि देशों तक बहुत ञ्ञीत्र फैल गया । इस विस्तार के कारण इस्लामी 
राज्य की राजधानी अरव देश से उठकर पहले शाम देश के दमिश्क नगर 
में गई और फिर वहां से फिल्स्तीन के वगदाद नगर पहुंची और, क्रमण:, 
उममय्या वंच एवं अब्बास वंश के शासन-काल में ऐश्वर्य तथा वेभव भी बढ 
चुला। पहले के चार खलीफा अर्थात्‌ अवृूबकर (मु० सं० ६९१), उमर 
(मृ० सं० ७०० ), उसमान (मृ०सं० ७१२) एवं अली (मृ० सं० ७१७), 
अधिकतर धर्मपरायण व्यक्ति रहे और, अपने इस्लामी राज्य के सीमा- 
विस्तार तथा उसके शासन-संवंधी भंभटों के होते हुए भी, वे क्रमशः अपनी 

हुदयता, कर्तव्यगीलता, त्याग एवं बै्ये के लिए विख्यात रहते आए 
परंतु अछी के अनंतर आने वालों में इस प्रकार की व्यक्तिगत विशेषताओं 
का प्रायः अभाव सा दीखने लगा और वे धामिक प्रचार से कही अधिक 
राज्य-विस्तार एवं शासनाधिकार आदि वातों की ही भोर प्रवृत्त होते 
जान पड़े । फलत: रसूल तथा उक्त प्रथम चार खलीफ़ाओं के जीवन का 
आदर्ण क्रमणः लुप्त होता गया और धर्म की भावना में वाहरी बातों का 
भी समावेश होने रूगा । इसके सिवाय भिन्न भिन्न प्रकार के लोगों के साथ 
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संपर्क बढ़ते जाने से उनके सांस्कृतिक और सामाजिक प्रभावों का बढ़ते 
जाना भी अनिवार्य हो गया जिस कारण सर्वत्र सामंजस्य लाने के विचार 
से अपने धर्म ग्रन्थों का अध्ययन और अनुशीलन आरंभ हुआ । कुरान गरीफ' 
एवं हृदीस” के आधार पर अनेक भाप्यों और विवृत्तियों की रचना होने 
लगी तथा क़ाज़ियों के द्वारा उनके अनुसार निर्णय भी कराया जाने छगा । 
इस्लामी धर्म जास्त्र में इस प्रकार कलेवर-वृद्धि हो जाने से साम्प्रदायिक 
भावनाओं को भी प्रेरणा मिली और अंवविध्वास की मात्रा बढ़ गई | शेखों 
और उलेमा का महत्व और भी अधिक जान पड़ने लगा और वे 
अपने आश्रयदाता समकालीन शासकों की मनचाही बातों के अनुसार 
फतवे देने छूगे । सूफ़ी-मत के उदय एवं विकास का आरंभ सर्व प्रथम, ऐसे 
ही वातावरण की प्रतिक्रिया में हुआ और पहले सूफ़ियों ने इससे अपने को 
दचाने के प्रयत्त किये ! 
(क) प्रथम युग 
प्रथम सूफी 
एक प्राचीन परंपरा के अनुसार कहाजाता हैं कि सूफी! नाम, सर्व- 
प्रथम, शेस अब हाशिम को दिया गया था | उनका जन्म मोसल नगर में 
हुआ था, किलु वे झाम देश के कूफ़ा नगर में रहा करते थे और मैसोपोदा- 
मिया के समता नामक स्थान में उन्होंने एक मठ स्थापित किया था जहां 
पर वे विक्रम की नवी झताछ्दी के आरंभ काल तक वनत्तामान रहे | परस्तु 
उनके विपय में टससे अधिक कुछ भी ज्ञान नहीं होता, अपितु इतना ही 
पता चलता है कि तब से लगभग ५० वर्षों के भीतर उस नाम का पूरा 
प्रयार हो गया और बहत से व्यतित इसके दारा अभिहित किये जाने लगे 
उस समय सह उमस्या बंध सना घासनलकाद समाप्त हो चस्णा था और 
अब्बास बंश के शासन साल वा आरंभ हो चक़ा था। सफ़ी मत के इतिहास 
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का यह प्रथम युग था जो हिजरी सन्‌ की दूसरी झताब्दी के अंतिम चरण 
तक चलता रहा और जिसमें वत्तेमान सूफ़ियों में से कम से कम आधे दर्जन 
के नाम और संक्षिप्त परिचय अभी तक सुरक्षित है। इनमें से भी, सर्वे प्रथम, 
अबू हसन बसरावी का नाम लिया जाता है जिनका देहांत सं० छ८ट५ 
में हुआ था । सूफ़ियों में ये बड़ी प्रतिप्ठा की दृष्टि से देखें जाते हैं और 
इनके प्रशंसक इन्हें खलीफा अली के समान चरित्रवान्‌ बतलाने हैं। ये 
परमेदवर से सदा भयभीत रहा करते थे और सर्वत्र इन्हें उसकी चेतावनी 
भी मभिछा करती थी । 


अधसम साक़िक़ व अयाज़ 


प्रथम युग के सूफ़ियों में इब्राहीम विन अधम (मृ० सं० ८४०) का 
साम भी बहुत प्रसिद्ध है । ये वल्ख के एक राजपुरुप थे जिन्हें भाखेट करते 
समय एक आकाश्य वाणी सुन पड़ी और उन्हें अपने छिए ऐसा प्रतीत होगया 
कि जिन कार्यो को पूरा करने सें में लूगा हुआ हूँ वे मेरे वास्तविक उद्देश्य 
से नितांत भिन्न और विपरीत हैं। इन्हीं अधम के मुरीद एक शेख साक्रिक़ 
नाम के भी व्यक्ति थे जो वल्ख के ही निवासी थे । उन्हें किसी घोर अकाल 
के समय एक क्रीतदास के मुख से सुन पड़ा 'मेरे स्वामी के पास अपार 
अन्नराशि है और वह मुझे भूखों नहीं मरने देगा।” इस कथन का 
प्रभाव उनके ऊपर इतता गहरा पड़ गया कि उन्होंने अपने 
परमेश्वर के प्रति आत्म-समपेण की भावना स्वीकार कर ली। इसी प्रकार 
फुजामल विन अयाज (मृ० सं० ८५८) के लिए कहा जाता है कि प्रारंभिक 
जीवन काल में वे डाकुओं के सरदार थे | एक बार उन्हें किसी व्यक्ति के 
मुख से क़रान शरीफ की पंक्ति क्या उत सच्चे हृदय वालों के लिए अभी 
अवसर नहीं आया है कि वे अपना अंतस्तल खोलकर पद्चात्ताप करलें ?” 
सुन पड़ी और उनके जीवन में काया पलट आ गया। उन्होंने अपने साथियों 
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को विदाकर दिया, डाके का काम सदा के लिए छोड़ दिया और बसरा 
जाकर अब हसन के किसी विप्य के मरीद हो गये । 


राविया वसराविनी 

पर॑तु इस युग की सबसे प्रसिद्ध स्त्री-सूफ़ी बसराकी राविया थी जिसका 
देहांत सं० ८५१९ में हुआ था । वह एक अत्यंत दरिद्र परिवार में उत्पन्न 
हुई थी और उसके माता पिता भी उसे बाल्यकाल में ही छोट्रकर मर चुके 
उसे किसी धनी व्यक्त ने केवल छः: दीनारों पर बेच दिया और 
अपने नये स्वामी के यहा क्रीतदासी बनकर कठोर परिश्रम करना 
। फिर भी वह दिन भर उपवास किया करती थी और एक क्षण के 
लिए वह परमेइवर को नहीं भूलती थी। वह अपने सांसारिक सुख के लिए 
स्वयं भगवान्‌ से भी कुछ मांगने में लज्जा का अनुभव करती थी | परमेब्वर 
के उपर पूर्ण निर्भरता अथवा तवक्कूल' के भाव को सदा बनाये रखना 
बह अपना एक मात्र क॒तंब्य समझती थी | उसका कहना था “हे प्रभो, 
यदि मे तेरी प्रार्थना केवल नरकयथंत्रणा से बचने के लिए करती होऊं 
तो मुर्के नरक में टाल रुप और यदि स्वर्ग सुस के लिए ऐसा करती 
होऊं तो भी तु मर्के उससे वंचित रा कर । कितु यदि में तेरी उपासना 
केवल तेरे लिए ही करती होऊं तो तू मेरे लिए अपने शाब्बत सौंदर्य 


| 
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विशेषता 

इस यंग अर्थात्‌ सं० ८३० के आसपास तक समाप्त होने बारे समय 
मे सफियों ती विशेषता उनकी एकाल-प्रियता, ईश्वर-चितन और श्यान 
जनित आन में सदा मस्त रखने में ही निहित थी। टा० निकोल्मन ने उसे 
डसी शारंम, शालतिवादी (()प्ांटपंठा5) वा निशरिय्यताबादी की सन्मा 
से छोग प्रसार नही से और सभी प्रतार से राजन प्रदर्शनो से 
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भी सदा दूर रहा करते थे। उनकी वृत्ति अन्तर्मुखी रहती थी और उनमें 
में अधिकांश का हृदयपरिवतंन मश्चात्ताप के अनन्तर हुआ था । पीछे आने 
वाले सूफियों ने अपने आध्यात्मिक विकास के लिए विभिन्न मुकामात' 
निर्धारित किये, कितु इन लोगों के लिए केवल तौवा' (पश्चात्ताप) एवं 
'तबककुल' (आत्मसमर्पण) ही सव कुछ रहा और इन्ही दो के द्वारा अपने 
जीवन में पूर्ण कायापलट छा देना ये लोग सदा संभव समभते रहे। ये छोग 
इस्लाम धर्म की मौलिक भावनाओं द्वारा पूर्णतः प्रभावित थे और इन पर * 
अभी तक किन्‍्हीं वाहरी विचारधाराओं का प्रभाव लक्षित नहीं होता था । 
किन्तु इस युग के अनन्तर आने वाले समय में इस ओर घोर परिवर्तन दीख 
पड़ने लगा | इधर के सूफ़ियों में उपर्युक्त कोरे संन्यासब्रत की अपेक्षा 
दार्गणनिक विचार की प्रवृत्ति अधिक लक्षित हुई और-उघर का निष्क्रियता- 
बाद गहरे ग्रंथानुशीलन एवं मत-प्रतिपादन में परिणत हो गया। ये नवसूफी 
जाहिद' [संन्यासब्रतावलम्बी) न रह कर ' आरिफ़' (अध्यात्मवादी) 
वन गए और इनके ऊपर ईद्वरीय प्रेम का भी रंग चढ गया जिसके कारण 
इन्हें कभी कभी अपने उन्‍्माद तक का शिकार बनना पडा | 
(ख) द्वितीय युग 

बतमान परिस्थिति 

द्वितीय युग का आरंभ होने के समय तक अब्बास वंच का शासन- 
काल चलने लगा था । उसके प्रसिद्ध मन्त्री वरमक के प्रोत्साहन द्वारा 
भारतीय विचारधारा का भ्रचार बढ़ने लगा | मामु ने अपने दरबार में 
भिन्न भिन्न धर्मो के प्रतिनिधियों को अध्यात्म-विषयक प्रदनों पर विचार- 
विनिमय करने के लिए उत्साहित किया जिसका प्रभाव तवविकसित सफ़ी- 
मत के ऊपर भी बिना पड़े नही रह सका और अनेक वाततों पर तर्क-वितर्क 
करने की प्रणाली चल पड़ी । इसके सिवाय हारूं रणीद के राजत्त्व-काल से 
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कर यूनानी दार्यनिकों के महत्त्वपूर्ण ग्रन्थों का अनुवाद-कार्य आरंभ हुआ 
आर उसके लगभग साथ ही साथ, भारतीय दर्णन और विश्येपकर बौद्ध- 
दर्शन एवं वेदान्त-दर्णशन का भी अध्ययन और अनुशीलन होते जाने से इस्लाम- 
चर्म के क्षेत्रों में नितान्त नवीन विचार-स्रोतो का प्रवेश हो चला । ईरानी 
संस्कृति, ईसाइयो का भाव योग तथा प्लोटिनस का नव अफलातूनी सत- 
वाद भी इस अवसर पर अपना अपना प्रभाव डालते प्रतीत होते थे और सबके 
नसम्मिश्रण व समन्वय द्वारा एक ऐसी विचार-धारा की सृप्टि होती जा रही 
थी जो सनातन इसल्शमी धर्म के भीतर एक प्रकार की क्रांति ला देने की 
सूचिका थी । फलत: उस समय के वृद्धिणील बुद्धिवाद को दवाने के लिए 
शासकों को सजग और सचेप्ट होना पड़ा और समय समय पर प्राण दण्ड 
तक की व्यवस्था होने लगी । 


कर्खी दारानी व मिस्री 


इस समय के प्रसिद्ध सूफियों में, सर्व प्रथम, मारुफ़ूल कर्खी का 
नाम आता है जिनकी मृत्यु स० ८७२ में हुई थी। कर्सख बगदाद का ही 
एक भाग था जहा पर ये रहा करते थे और जहा से उन्होंने नवसूफ़ीमत 
का पहले पहल प्रचार किया था । उन्होंने सूफ़ीमत की शब्दावली के 
लिए जो जो परिभाषाए बनायी वे सर्वमान्य हो चलछी और ये यूफियों में 
बाटी श्रद्धा की दृष्टि से देसे जाने लगे । उन्होंने एक सच्चे फ़दीर का लक्षण 
भगवच्चितन, भगवदाश्य एवं भगवद॒दिप्द कार्यकल्शप के आधार पर 
निर्धारित विया था और नतमसखब्ब॒ुफ अर्थात्‌ सूफी मत की प्रमुग विशेषता 
परमतत्व की अननूति छुव सासारिकि विधयों के परित्याग में निहित 
सानो थी । इनसे समकाठीन अब सुलेमान दारानी (मृ०्सं० ८८७) 
का यटनला था हि गत सच्चे आध्यात्मि) पुरुष की साधारण आँसें उसे 


7] 
के की सस्ते ही, मदी-सी शो जाती है और उसे परमेच्बर के 
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अतिरिक्त अन्य कोई वस्तु नहीं दीख पड़ती । दारानी दमिद्क के निकट- 
वर्ती दारानगर में रहते थे । इनसे कुछ ही दिन पीछे, भाम से पूर्व की ओर 
मित्र देश के अन्तर्गत जूलनून्‌ मिश्री (मृ० सं० ९१६) का जन्म हुआ था 
जिन्हें सनातनपंथी मुसलमानों ने काफिर अर्थात्‌ इस्लाम-विरोबी समझ- 
कर कारादंड दे दिया और कुछ काल तक यातना भुगतने पर ही उन्हें 
मुक्ति मिली । आध्यात्मविद्या के वे प्रगाढ़ पंडित माने जाते थे और प्रसिद्ध 
जामी जैसे सूफ़ी लोगों ने भी उन्हें आगे चछकर अपने 'आदियुरु' के रूप में 
स्वीकार किया था। सूफ़ी मत में वस्तुतः इन्हीं के द्वारा नवअफलातूनी 
विचारधारा का समावेश हुआ और इन्होंने ही उसमें भावावेत्ञ को भी 
स्बेप्रथम प्रश्नय दिया । 


चायाजीद जुनैद व शिवली 


जूलनून्‌ मिस्री के अनन्तर, इस युग के प्रसिद्ध सूफियों में, अबू- 
माजीद अथवा वायाजीद अल वस्तामी का ताम आता हैं। ये भी एक 
प्रख्यात सूफी थे, और इन्होंने ही कदाचित्‌ सर्वप्रथम, फ़ना' अर्थात्‌ सूक्रियों 
के निर्वाण' का प्रतिपादन किया था। इनकी विचार-धारा पर सर्वात्मवाद 
का भी पूरा प्रभाव था और ईश्वर एवं विश्व को इन्होंने समव्यापी तथा 
अभिन्न तक ठहराया था । इनका वंशपरंपरागत संबंध किसी ईरानी परि- 
चार के साथ रह चुका था और इनकी मृत्यु सं० ९३१ वा ९३२ में हुई थी। 
वग़दाद निवासी अलजुनद (मृ० सं० ९४६) ने उक्त मिस्री की उपदेशावली 
को क्रमबद्ध रूप में प्रकाशित किया और उनके शिष्य खोरासानी शिवली ने 
उसका सर्वत्र प्रचार किया । जुनंद अपने समय के सूफियों में अग्नगण्य 


माने जाते थे, किन्तु वे सनातनपन्‍्थी इस्छाम एवं सूफ़ी मत में सामंजस्य लाने 
के भी पक्षपाती थे । 


श्र सुफ़ो-काव्य-संग्रह 
मंसूर वा हल्लाज 


फिर भी इस युग के सूफ़ियों में सबसे प्रसिद्ध नाम हुर्सेन बिन मंसूर 
अथवा हल्लाज का हैं | वे व्यवसाय की दृष्टि से ऊन का काम किया करते 
थे, उपर्युक्त जुनद के मुरीद थे और इनके पिता ईरानी थे । इनका जन्म 
सं० ९१५ में हआ था और ये कई भिन्न भिन्न सूफ़ियो के संपर्क में रहकर 
अध्यात्म विद्या उपलब्ध करने का प्रयत्न कर चुके थे। मे ईरान के 
अतिरिक्त भारत, सोरासान एवं तुकिस्तान आदि देशो में भी श्रमण कर 
तीन बार मक्का की तीर्थयात्रा में गये थे और अन्त में बगदाद आकर बस 
गये । ये एक प्रनिभागालो व्यक्ति थे और स्वाधीनचेत। होने के साथ साथ 
स्पप्टवादी भी थे। इन्होंने अपने विचारस्वातन्म्थ के आवेश में आकर 
'अन अबू हक अर्थात्‌ में सत्य वा परमतत्व स्वन्प हैँ जैसी अद्वंतवादी 
स्पप्टोकित द्वारा सनातनप्थी मुसलूमानों को अपना विरोधी बना लिया 
जिस कारण इन्हे आठ वर्षों तक बंदी जीवन व्यतीत करना पड़ा और अन्त में 
ये स० ९७९ में सूली तक पर चट्ा दिये गये । उनके कथन अधिकतर गृद 
एवं रहस्यमय हुआ करने थे और इनकी उपलब्ध रचना 'किताबुन्तवासीन' 
भी उनकी ऐसी ही बालों से भरी पटी है। उनके कई परमगृट सिद्धातों पर 
आगे चलफर टन अरबी एवं जिली ने बहत कुछ प्रकाश टाला है और 
हट मसिग्नन ने अपने सपादन में उन्हें स्पप्ठतर किया है। हह्ल्यज को अपनी 
मन्म्रणा के छिए कोर्ट वप्द ने था और उनका कहना था “परमेब्बर ने 
रेस विधय में मुर्भ अपने निजी मित्र के रूप में माना है क्योकि इन क्‍प्टो 
के द्वारा उसने मर्भ बढ़ी ारदा पीले को दिया हे जिसे स्वय उसने अपने अभरो 


कप कर 
मे छागाएा झा वा । 


प्रतिक्रिया 


मिस्री, सामाजी:द झट खििधार उठाते ही शिसारगाराओं ने 
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इस युग के अन्तर्गत सूफ़ियों में नई वातें छा दों जिस कारण प्राचीन पद्धति 

के प्रेमी मुसलमानों ने उनकी ओर संदेह के साथ देखना आरंभ कर दिया और 
ते प्रत्यक्ष विरोध तक करने लगे । अतएव सूफ़ी मत के कुछ प्रचारकों ने 
समय की गतिविधि को पहिचान कर उसके अनुसार दोनों में सामंजस्य 
लाने की चेंप्टा की। इस प्रकार के सूफ़ियों में ही जुनेद भी थे जो इसी युग 
के अन्तर्गत उत्पन्न हुए थे। उन्होंने अपने ढंग से इस ओर बहुत कुछ किया । 

उनके युग के सूफ़ी छोग साधारणतः प्रेमोन्‍्माद के ढवारा अधीर होकर ईइवर 
'एवं मानव के अभेद पर अधिक जोर देते थे और क़्रानोपदिप्ट आचार- 

विचारादि की अवहेलना कर धार्मिक नित्य कर्मों की ओर कुछ भी ध्यान 

नहीं देते थे जिस कारण सर्वसाधारण उन्हें विधर्मी समझा छेता था । किंतु 

जुनद को न तो उपर्येकत अधीरता पसंद थी और न वे नमाज़ प्रभति कृत्यों 

को उपेक्षित रखना ही उचित समभते थे। हल्लाज जंसे त्रांतिकारियों के 
युग में रहते हुए भी उन्होंने सदा सामंजस्थ छाने की चेप्टा की और इस 
अकार की मतोवृत्ति को, आगे चलकर, अन्य सूफ़ियों ने इतना महत्त्व प्रदान 

किया कि हल्लाज के अनंतर आने वाले सूफ़ियों का एक नवीनयुग ही 
वन गया। इस तृतीय युगके सूक्ियों ने न केवल एक समन्वय की प्रवृत्ति 
'दिखलाई, अपितु उन्होंने सूफ़ीमत में एक प्रकार की सुव्यवस्था लाने के 
"भी प्रयत्न किये। 


(ग) ठृत्तीय युग 
'इस युग की विशेषता 
सूफ़ीमत का वास्तविक इतिहास उसके तृतीय युग से ही आरंभ 
होता है जबकि उसके आचरण प्रधान प्रथम यूग तथा चितन-अधान 


द्वितीय युग की सारी बातें क्रमशः स्पप्ट हो गई रहती हैं और उनके क्षेत्र 
एवं सीमा के विषय में एक वार पुनविचार कर के उन्हें भली भांति निर्धा- 
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रित कर देने तथा उनके महत्त्वादि का मूल्याकन करने का उचित अवसर 
आ उपस्थित होता हैं। प्रथम युग के प्रधान सूक़ियों के जीवनवृत्तों एवं 
उपदेशों के संग्रह इस समय तक बनने लगे थे और द्वितीय यग के प्रमय् * 
सफ़ी पंडितों के समय समय पर किये गए विविध कथनों को क्रमवद्ध 
करने की प्रणाली भी चल पट़ी थी । अब से भिन्न भिन्न सिद्धान्तों का वर्गी- 
करण कर उनके आधार पर विविध शाखाओं वा उपसंप्रदायों का 
अस्तित्व निर्वास्ति करना तथा उनमें पायी जाने वाली विशेषताओं को 
लक्ष्य में रख कर उन्हें मूल इस्लामधर्म के सामने न्‍्यूनाधिक अनुकूल वा 
प्रतिकुल ठहराना भी आवश्यक समझा जाने लगा । इस युग में सूफीमत 
के कई ऐसे संप्रदायों का भी संगठन व प्रचार हुआ जिनके प्रवत्तंकों का 
आविर्भाव पहले यगों में ही हो चुका था और इस काल के अंतर्गत अनेक 
ऐसे बिद्वान हुए जिन्होंने उसके मूलभूत सिद्धान्तों को अपने अपने ढंग से 

प्रतिपादित करने की चेप्टा की । यह युग सूफीमत के प्रचार की दृष्टि से 
भी महत्वपूर्ण है और इस कार्य में घर्माचायों के अतिर्वित कवियों ने भी 
पूरा सट्योग किया । 


कालाबाधी व हुज्विरी 

सूफी मत को सब्यवस्थित रूप देकर उसके विभिन्न सिद्धान्तों पर 
प्रशाश टाहइने बाडि एस युग के गंबसगरों में काल्मबाबी (मु० सं" १०५०२) 
गब्यिरी (मूठ सं० १२४२९) एवं गजाली (मत्सं० ११६८) के नाम 
विश्प भाप से उल्देसनीय है । जबुबगार आह काछाबाधी ने सृफीमत- 
सादे था प्राल स्वन्‍प लिर्णय का समाला्थक ग्रथ लिया जिसके द्वारा 
प्रग्गोने था प्रतिवादिश शर दिशाया हि वियारपूर्तता देखने पर बढ़ मत 
सूद इगशमंध्भ गा दिसी प्रतार भी विरोधी नहीं है, झगितु उसी से 


सिझालतो शा पोध ेए है । इसी ध्ररार जया इसने जद टाजयरी ने भी अपनी 
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रचना 'कइफ़ुल महजूब' (रहस्योद्घाटन) के द्वारा सूकफ़ीमत एवं इस्लाम- 
धर्म के बीच पूर्ण सामंजस्य प्रमाणित करने की चेप्ठा की और अपने समय 
के प्रचलित सूफ़ीसंप्रदायों का वर्गीकरण कर उनमें पायी जाने वाली 
विशेषताओं का तुलनात्मक अध्ययन व विवेचन किया । हुज्विरी ने इसके 
अतिरिक्त ९ अच्य अ्ंथों की भी रचना की थी किन्तु उक्त प्रंथ ही उनमें 
सर्वश्रेष्ठ सामझा जाता है और सूफ़ीमत पर लिखी गई फ़ारसी भाषा की 
पुस्तकों में प्राचीनतम भी माना जाता है हुज्विरी को, उनके छोकप्रिय 
होने के कारण, 'हजरत दाता गंज' भी कहा जाता था और, उनकी समाधि 
उनके मृत्युस्थान लाहौर में वी हुई है । 'कइ्फ़ूछ महजूव' के अध्ययन से 
पता चलता है कि उसके रचना-काल तक कम से कम १२ सुफ़ी संप्रदाय 
बहुत प्रसिद्ध हो चुके थे । 


गसज़ाली 


परन्तु इन दोनों से भी प्रसिद्ध एवं गंभीर ग्रंथ-रचयित्ा अबू हमीद 
मुहम्मद अल गज़ाली हुए जिनकी विद्वत्ता एवं योग्यता के कारण सूफ़ी 
मत एवं मूल इस्लाम धर्म का पृथकत्व प्राय: लुप्त होता सा दीख पड़ा और 
पहले को दूसरे के अंतर्गत सदा के लिए स्वीकृत कर लिया गया। ये 
'इस्लामधर्म के प्रमाण स्वरूप” कहे जाते हैं और सूफी छोग इन्हें अपने 
मत को सुव्यस्थित करने वालों में अत्यन्त उच्च स्थान प्रदान करते हैं । 
इन्होंने मूल इस्लाम धर्म के सिद्धान्तों का सब से स्पष्ट और सुन्दर विवेचन 
किया है और सूफ़ी मत के करान्तिकारी विचारों तक के साथ उनका साम॑- 
जस्य विठाकर एक ऐसा रूप दे दिया है जिससे सनातनपंथी मुसलमानों 
को भी सूफ़ियों को अपनाने में कोई हिचक नहीं जान पड़ती । गृज़ाली 
के यहां तौहीद (एकत्व) एवं तवक्‍्कुल (आत्म समर्पण) का पूरा गठ- 
बंधन दीख पड़ता है और नमाज (प्रार्थना) एक सच्चे हृदय का स्वाभा- 
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बिक कर्तव्य बन जाता है जिस कारण आध्यात्मिक जीवन में एक प्रकार 
की अपूर्व शक्ति ज्ञा जाती है | इस्लामधर्म एवं सूफीमत का पार्थक्य 
दून हो जाने से दोनों का प्रचार दोनों के लिए एक ही साथ आरम्भ हो गया 
ओऔर पारस्परिक विरोध का अवसर सदा के लिए जाता रहा । 


१४ मुख्य शाखाएं 
टज्विरी ने अपने समय तक बने हए जिन पर सूफी मंप्रदायों का 
वर्गन किया था उनमें उन्होंने स्वल्तः दो वर्ग पाये थे जिनमे से दो अर्थात्‌ 
 (अवतारबादी) तथा हल्लमजी (हल्लाज के अनुयायी अद्वत- 
बादी) को उन्होंने मरदृद (निन्दनीय) ठहराया था और थेपष दसा को 


अंदर जो भेदभाव खज्षित होते थे वे बातो किसी नवीन जान पटने बाल 
दारणा के सारण थे अथबा किसी न किसी बात का अभिप्राय समभने में 
मतभेद उठ राउ हो जाने के कारण उत्पन्न हो गए थे और उनने गंभीर 
एवं स्थायी लटी थे इसे सिवाय उन दस में से कष्ट का विशेष ध्यान 

केबाप दागेनिंद बिचारो हे विश्लेषण नी और जाता था और कछ के र्दिए 
सदायार मी बाते अधि मरत्व रखती थी। हिसी तिसी चिद्मान 


से एनागा सबितलिय एस प्रगार भी दिया है कि इनमें से सब तो ऐसे थे जिल्‍हे, 
माए इरगग्रमारर्स दे बिचार से, उसके अत्यन्स लियश, सु८ निया, बम 
दिएद जप पबनों गोरा रिसी एपा शाम मे रस साले हैं और दश|म 
क्षय झरगनेद शा बर्म एस प्रगार का था जशिभे दो पर्गपर बिसोसी 
पर्ना के बीच ए भी गन साले £ | राप्णी रुप्राशयों के ऐसे चर्गीयरण 
पगुत शध्म बातों हर पैयाए था “दिया गगी ध्यने के शाराए, रह दिए 
शा थे । दहगा मे यो शो देह झाथार था और ने रोए नंसा मत्ार 
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सुहृवदी और अरबी 

गेख जुनेद के उठाये हुए उपयुक्त महत्त्वपूर्ण कार्य को, आगे चल कर 
ओख शविहावुद्दीन सुहवर्दी ने पुरा कर दिखाया। ये अपनी सारी ग्रंथ- 
सामग्री छेकर वगृदाद से मक्का गये और वहां पर इन्होने अवारिक्ुल 
मसारूफ़' (ईइवरीय ज्ञान का प्रसाद) नामक एक ऐसी पुस्तक छिख डाली 
जो प्रायः सभी वर्ग के सूफियों के छिए आज तक सर्वश्रेष्ठ प्रमाण-ग्रंथ 
मानी जाती है । मूल पुस्तक अरबी भाषा में लिखी गई थी जिसका उर्दू अनु- 
बाद भारत में सर्वत्र उपलब्ध हैँ । शेख शिह्बुद्दीन का देहान्त सं० १२९१ 
में हुआ था और लगभग एक ही दो दशकों के भीद्वर दिल्‍ली तक यह पहुँच 
गई। शेख सुहर्वर्दी के अतिरिक्त एक अन्य सूफ़ी विद्वान ने भी लगभग 
चैसा ही काम किया और उसका नाम शेख मुहीउद्दीन इब्न अरबी (सं० 
१२२१-१२९७) था जो स्पेन देश का निवासी था। उसने सूफ़ियों 
के उन वर्मो के सिद्धान्तों की ओर विशेष ध्यान दिया जो मूल इस्लाम- 
धर्म के घोर विरोधी समझे जाते थे । शेख अरबी ने उनकी विचारधारा 
का गंभीर अध्ययन किया और उनके मौलिक सिद्धान्तों को बड़ी योग्यता 
के साथ प्रतिपादित किया। कहा जाता है कि शेख सुहर्वर्दी एवं शेख 
अरबी की आपस में बेंट भी हुई थी। थे मक्‍के में एक दसरे को देख 
कर चुपचाप रह गए थे। 


सूफ़ी काव्य का प्रचार 

सूफ़ी मत के प्रचार में इस युग के जिन कवियों का प्रमुख हाथ रहा 
'उनमें उमर खब्याम (मृ० सं० ११८०), सनाई (सृ० सं० ११८८) 
निजञ्ञामी (मृ० सं० १२६०) और अत्तार (मु० सं० १२८७) के नाम 
'लिये जा सकते हैं । इन फ़ारसी कवियों की परम्परा बहुत भागे तक चली 
ओर इनमें रूमी (मु०्सं० १३३०) सादी (मृ०सं० १३४९), शब्स- 
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5 


१८ सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


तरी (मृ० सं० १३७७), हाफ़िज्‌ (मृ० सं० १४४७) एवं जामी (मृ० 
सं० १५४९) जैसे प्रतिभाशाली कवि उत्पन्न हुए जिन पर फ़ारसी-साहित्य 
आज भी उचित गये किया करता है। इनमें सनाई मसनवी-पद्धति के 
सर्वप्रथम प्रसिद्ध कवि थे और अत्तार एवं रूमी ने उसे क्रमश: उच्चतम 
कोटि तक पहुंचा दिया । सूफ़ीमत के द्वितीय युग में जो बातें निरी उप- 
देशमय जान पड़ती थीं और तृतीय युग के धर्माचार्यो तक ने जिन्हें कोरा 
धामिक जामा मात्र पहना पाया था उन्हें इन कवियों ने आकर्षक रूप देकर 
सुन्दर और सजीव वना दिया और वे सर्वसाधारण के हृदयों में पूर्णतः 
परिचित सी होकर प्रवेश करने लगीं । सूफ़ियों के व्यक्तिगत जीवन और 
सिद्धान्तों में इनकी काव्य-रचनाओं के द्वारा इतनी सरसता आ गई कि 
इस मत के प्रथम युग का शुष्क वैराग्य प्रायः विस्मृत सा हो चला और 
उसका स्थान प्रेम व विरह ने ले लिया । फ़ारसी-काव्य के आदर्श ने अन्य 
भाषाओं के साहित्यों पर भी अपना प्रभाव डालना आरम्भ कर दिया, 
भारत में उर्दू काव्य को पूर्णतः अधिकृत कर लिया और हिन्दी-काव्य में 
भी प्रेमगाथा-परंपरा चला दी। 
पीछे का इतिहास 

सूफ़ीमत के इतिहास के इस तृतीय युग तक इस्लाम धर्म का प्रचार 
संसार के प्रायः कोने-कोने तक होने रूगा था। मुस्लिम विजेता जहां 
कहीं भी पहुँचे वहां पर उन्होंने अपने “मजह॒व' का प्रभाव डालने का प्रग्नत्त 
किया । उनका मूल इस्लामथर्म अधिकतर तलवार के बल फैला, किन्तु 
सूफ़ीमत उसके साथ मुस्लिम उपदेदशकों और प्रचारकों के द्वारा प्रवेश 
करता गया । सूफ़ीमत का प्रचार करने वालों ने बलग्रयोग की अपेक्षा 
अपनी चमत्कारपूर्ण चेष्टलाओं से अधिक काम लिया और जहां कहीं भी वे 
पहुँचे वहां पर उन्होंने अपने सांप्रदायिक संगठनों के आधार पर ही अपना 
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प्रभुत्व जमाना चाहा । इस प्रकार भिन्न-भिन्न देशों के अंतर्गत इसकी 
अपनी संस्थाएं स्थापित हो गई और अनुकूल वातावरण के अनुसार सह- 
योग प्राप्त करती हुई वे पृथक्‌ रह कर भी आगे बढ़ने छूगीं। विक्रम की 
बारहवीं शताब्दी के ऊगभग पूर्वार्द से ही इस प्रकार की प्रवृत्ति विशेष रूप 
में देखी जाने लगती है और सूफ़ीमत के इतिहास को तब से इसीलिए, 
भिन्न भिन्न देशों के अनुसार लिपि-बद्ध करना अधिक संगत प्रतीत होता 
है। उस समय के अनन्तर इसके स्थानीय प्रचारकों, मठों एवं स्थानीय 
साहित्य व परंपराओं में पूरी वृद्धि हो जाती हैं और प्राचीन केन्द्रीं का 
प्रत्यक्ष संबंध नहीं रह जाता । 


३--सूफीसत का स्वरूप 
विपय प्रवेश 


सूफ़ीमत इस्लाम धर्म का ही एक अंग है इसलिए अपनी पृष्ठ-भूमि 
के लिए इसे अंततः मुस्लिमवर्मग्रंथों का ही आश्रय ग्रहण करना पड़ता 
हैं और उन्हीं के वातावरण में उत्पन्न संस्कार इसे, स्वभावतः, अनुप्रा- 
णित भी किया करते हूँ । फिर भी, भिन्न भिन्न देशों और उनके महा- 
पुरुषों का प्रभाव निरंतर पड़ते रहने के कारण, इसमें कई बाह्य वातों का 
भी समावेश हो गया है और इसके मौलिक सिद्धान्तों एवं साधनाओं तक 
में बहुत कुछ मतभेद आ गया है । उदाहरण के लिए ईश्वर, जगत्‌ अथवा 
मानव संबंधी दाशनिक प्रश्नों पर सभी सूफ़ी एक प्रकार का मत प्रकट 
करते हुए नहीं जान पड़ते और यही वात कभी कभी उनकी धामिक 
साधना-संवंधी विचार-धारा की विभिन्नतामें भी दीख पड़ती है। सूफ़ी- 
मत के कुछ संप्रदाय सनातनपंथी इस्लामवर्म से अधिक दूर जाना नहीं 
चाहते और वे ऐसा प्रयत्न करते हैं कि हमारी बातें भरसक उसके धर्म- 
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ग्रंथों हरा भी पुष्ट कर दी जाय, किन्तु इसके कुछ अन्य ऐसे भी वर्ग हैं जो 
इसके लिए अधिक चिंतित नहीं रहा करते और स्वानुभूति एवं स्व॒तन्त्र 
विचारों का प्रमाण देने में बहुत कम संकोच करते हैं तथा कभी-कभी 
दीने इस्लाम” के मार्ग से अपने की वहकता हुआ पाकर भी खेद प्रकट 
नहीं करते । सूफ़ी मत की विचार-धारा पर इस्लामेतर धर्मों का भी बहुत 
कुछ प्रभाव पड़ गया हैं जो इसके तुलनात्मक अध्ययन से प्रकट होता है । 
(क) सिद्धांत 
(१) ईश्वर-तत्त्व 

इंश्ब॒र संबंधी मत 

ईद्वर-तत्त्व के सम्बन्ध में मुस्लिम दाहनिक विचार प्रधानतः तीन 
प्रकार के दीख पड़ते हें और उनके अनुसार तीन वर्ग भी बन गए हैं । सब 
से पहला वर्ग 'इज्ञादिय्रा' लोगों का हैं जो ईश्वर का अस्तित्व जगत्‌ से 
पृथक्‌ मानते हैं और इस वात में विश्वास करते हैं कि उसने इस सृष्टि 
को कुछ नहीं” अथवा शून्य से उत्पन्न किया । इस मत को हम शुद्ध एके- 
इवर वाद' कह सकते हैं । इसी प्रकार एक दूसरा वर्ग उन लोगों का हैं जो 
शुदूदिया' कहलाते हें और जिनका विश्वास है कि ईश्वर इस जगत्‌ 
से परे है, किन्तु उसकी सभी बातें इसमें किसी दर्पण के भीतर प्रतिविम्ब 
की भांति, दीख पड़ती हैं । इस वर्ग के सिद्धान्त को हम एक प्रकार के 
सर्वात्मवाद' की संज्ञा दे सकते हैँ | तीसरा वर्ग उन लोगों का हैं जो बजू- 
दिया' कहलाते हैं और जिनका कहना हैं कि ईश्वर के अतिरिक्त, वास्तव 
में, अन्य कोई वस्तु नहीं है। वही एक मात्र सत्ता है और विश्व की 
अन्य जितनी भी वस्तुएं हें उन्हें हम, हम अस्त' (वही नव कुछ है) के 
अनुसार उसी का रूप समझ सकते हैं, इस वर्ग के लिए हम एकात्मवादी 
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अथवा एकतत्त्ववादी का नाम प्रयोग में छा सकते हैं । इन तीनों में से 
प्रथम इस्लामधर्म की मूल विचार-धारा के अनुकूल है और उसमें सभी 
प्रकार के मुस्लिम विश्वास रखते हूँ । केवल दूसरे और तीसरे वादों 
का ही ठेठ सूफ़ी मत्त के साथ संबंध है और इन्ही में से किसी न किसी को 
प्रकट करते समय उसके भीतर मतभेद का प्रदइन उत्पन्न हो जाता है।... 


ईश्वर और जगत 

ईश्वर जगल्‍्लीन ( पाशशाला ) अर्थात जगत्‌ के भीतर 
ओतप्रोत है अथवा वह जगहहिर्भूत ( 7पशाइट्शातंधा ) 
अर्थात्‌ दृश्यमान जगत्‌ से नितान्त परे है ? के विपय में सूफ़ियों के पांच 
प्रकार के मत दीख पढ़ते है । (क) उनमें से अधिकांश इस वात में 
आस्था रखते हैं कि ईश्वर जगत से परे रह कर भी उसमें छीन है । उदा- 
हरण के लिए 'गुलणने राज़ का सूफ़ी कवि कहता हैँ “हमारे प्रियतम 
का सौन्दर्य अणुपरमाणु तक के अवगुण्ठन में छक्षित होता है ।/ फिर भी 
उसका तात्पर्य यह नहीं है कि जो जगत है वही ईश्वर है और जो ईश्वर 
हैँ वही जगत हैं अर्थात्‌ उसे दार्शनिकों के सर्वात्मवाद ( ?िक्षाभीशंडय ) 
में विश्वास नहीं हैँ, अपितु वह ईश्वराधिकत्ववाद (?िक7थआाएीश्रंआ ) को 
स्वीकार करता है । उसके अनुसार ईश्वर जग्रत में उसके अंतरात्मा के 
रूप में परिव्याप्त है, किन्तु उसके कारण वह किसी प्रकार सदोध वा सीमा- 
वद्ध नहीं कहा जा सकता । (ख) सूफ़ियों में से इब्ल अरबी ने सर्वा- 
त्मवाद वा विश्वात्मवाद का प्रचार किया और उनके अनुसार ईई्वर 
एवं जगत्‌ समपरिमाणरूप है । (ग) जिली का, इसी प्रकार, कहना है 
कि जगतू की कोई भिन्न सत्ता नहीं, स्वयं ईदवर ही जगत रूप है, दोनों 
दो भिन्न भिन्न पदार्थ नहीं है । (घ) परन्तु हुज्विरी के मत से ईदवर एवं 
जगत्‌ पृथक पृथक वस्तुएँ हैं और ईडवर जगत्‌ से बाहर है । यह मत एक- 
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देववाद (70087) का समर्थन करता है। (डः) अंत में इन चारों 
से भिन्न उन रूमी प्रमुख सूफ़ियों का मत जान पड़ता हैं जो ईश्वर को न 
तो जगत्‌ में लीन समझते हैं और न उसे इससे बाहर ही मानते हैं । वे 
यह भी स्वीकार नहीं करते कि वह एक ही साथ इसके भीतर एवं बाहर 
दोनों प्रकार से रहता हैं अथवा उसकी स्थिति इन दोनों अर्थात्‌ वाहर 
और भीतर के अतिरिक्त किसी मध्यवर्त्ती ढंग की है। 'बाहर' और 
भीतर' शब्दों के प्रयोग केवल भौतिक पदार्थों के लिए होते हैं, इनके द्वारा 
उसके स्वरूप का वर्णन असंभव है। 


ईश्वर निगुण वा सगुण 


सूफ़ियों ने, ईश्वर का गुणादि के अनुसार भी वर्णन करते समय, 
आपस में मतभेद प्रकट किया है । इब्न अरबी, हल्लाज एवं जामी 
प्रभूति सूफ़ियों का कहना हैँ कि ईश्वर केवल शुद्ध-स्वरूप अथवा सत्तामात्र, 
निर्गुण एवं निविशेष हैं। यह उसका अनभिव्यक्त रूप है जो अपूर्ण और 
अवर्णनीय है । तथा जिसे निरपेक्ष ( 89507/6 ) भी कह सकते हूं । 
उस परमात्मा का, इनके अनुसार,एक अन्य भी रूप है जो सगुण और सवि- 
शेष है तथा जिसे ही, वास्तव में, हम “'ईश्वर' (७०१) भी कह सकते हैं । 
वह परमात्मा वा परमतत्व रूप से इस दूसरे व्यक्त रूप में आकर ही ईश्वर 
नाम से अभिहित किया जाता है । परन्तु हुज्विरी कालावधि जैसे सूफ़ियों 
के अनुसार वह तत्व सर्वप्रथम दशा से ही सगृण रूप में विद्यमान हैं और 
उसके गुणों की संख्या अनंत है । इन दोनों में से प्रथम, वेदांत के शांकरा- 
हतवाद की भांति जान पड़ता हैं और दूसरा विशिष्टाद्वत सा प्रतीत होता 
हैं। फिर भी ऐसा कहना भ्रमात्मक हैं। शांकराहत के अनुसार ब्रह्म को 
एक वार निर्गुण और फिर उसी को व्यक्त रूप में सगुण नहीं कहा जा सकता । 
उसका ब्रह्म सगुण रूप में परिणत न होकर वैसा केवल प्रतीयमान भर होता 
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है । परमार्यतः वह निर्गुण, निरुषाधि एवं निविशेष है| उसका व्यव- 
हारतः लक्षित होने वाला संगृण ब्रह्म! रूप उसका परिणाम न होकर 
क्ेवल बिवते वा सामयिक प्रतीतिमात्र है। इसी प्रकार ईश्वर के गुण एवं 
कार्य के संबंध में सूफ़ियों तथा विभिष्टाहैतवादियों की विचार-धाराओं 
में बहुत अंतर दीख पड़ता है । 


(२) खट्ठितत्त्व 
सृष्टि का उद्देश्य 


सृफ़ियों ने जगत्‌ की सृष्टि के अंतिम उद्देश्य, उसकी प्रक्रिया, उसके 
स्वरूप आदि सभी आवश्यक वातों पर अपने विचार प्रकट किये हैं। शामी 
परंपरानुसार कहा जाता है कि एक वार हज़रत दाऊद ने ईश्वर से प्रश्न 
किया था है प्रभो, आपने मानव जाति की सृत्टि क्यों की ?” जिसका 
उन्हें उत्तर मिला था “मैंने अपने गृढ़ रहस्य को व्यक्त करने की इच्छा से 
ऐसा किया।” वास्तव में हल्लाज आदि सूफ़ियों के उपर्युक्त ईश्वर संबंधी मत 
से इस बात की संगति दीख पड़ती है, क्योंकि उनके अनुसार भी निर्गुण 
वा अव्यक्त ईश्वर ने अपने को व्यक्त वा स्गुण रूप में परिणत किया था 
जिसका कार्य विश्व रूप में प्रकट हुआ। हल्लाजने कहा है कि ईश्वर अपने 
स्वरूप का निरीक्षण कर अपने आप रीक गया और उसके उस आत्म-प्रेम 
का ही सृष्टिरूष में आविर्भाव हुआ । मानवरूपी दर्पण में अपनी प्रतिच्छवि 
देखकर उसे आत्मन्ञान के साथ साथ तज्जनित आनन्दलाभ की इच्छा 
भी तृप्त हो गई। ईइवर की यह आनन्दाभिलापा, संभवतः उस छीलाजनित 
आनन्द के द्वारा पूर्ण हुई जिसकी कल्पना का आभास हमें वल्लभाचार्य 
के शुद्धाद्देतवाद में मिलता है । विश्व की सृष्टि इस प्रकार, ईड्वर के स्वत: 
स्फूर्त एवं अपरिमेय आनन्द का एक मूर्त्त विकासमात्र है । उसका उद्देश्य 
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किसी साधारण अभाव की पूर्ति अथवा किसी वासना की तृप्ति के समान 
नहीं हैं अन्यथा ईश्वर में किसी कमी का भी आरोप हो जायगा । 


रृष्टिकी ग्रक्रिया 

सूफ़ियों के अनुसार उक्त -प्रकार के उद्देश्य को स्वीकार कर लेने पर 
इतना तो स्पष्ट हो जाता है कि अव्यक्त ईश्वर ही स्वयं व्यक्त रूप में परिणत 
हो गया और इस आधार पर सृष्टि-प्रक्रिया को परिणामवाद्र कहना उचित 
ठहरता है। किन्तु ऐसी दशा में उनके शून्य से सृष्टि-रचना' वाले मत के 
साथ इसकी संगति नहीं बैठती । अव्यक्त के अनन्तर उसके व्यक्त गुणों की 
सृष्टि और तदुपरानत जगत्‌ की सृष्टि के नियमानुसार जहाँ पर जगत्‌ के 
उपादान कारण ईश्वरीय गूण कहे जा सकते हैं वहाँ पर परमेश्वर द्वारा शून्य 
से जगत्‌ की सुष्टिवाले मत के अनुसार जगत्‌ का उपादान कारण कोरा 
शून्य! सिद्ध हो जाता है । इन दोनों में से पहला मत हल्लाज जैसे विज्ञान- 
वादियों का है और दूसरा हुज्विरी जैसे मूल इस्लाम धर्म के प्रेमी सूफ़ियों का 
है । फिर भी विश्वसृष्टि ((०»४४००४५) के विषय में सभी सूफ़ी प्रायः 
एक मत के ही दीख पड़ते हें। अधिकांश सूफ़ियों के अनुसार परमेश्वर ने 
सर्वप्रथम अपने नाम के आलोक से नूरुलमुहम्मदिया' अर्थात्‌ 'मुहम्मदीय 
आलोक' की सृष्टि की और वही आदिभूत वन गया | फिर उसी चूर' 
संबंधी उपादान कारण से पृथ्वी, जल, वायु एवं अग्नि नाम के चार तत्वों की 
सृष्टि हुई, फिर आकाश और तारे हुए और उसके अनन्तर सप्तभुवन 
धातु, उद्भिज पदार्थ, जीवजन्तु एवं मानव की रचना हुई जिनके द्वारा 
ब्रह्मांड बना तथा अनेक ब्रह्मांडों का विश्व प्रादुर्भूत हुआ । 


सानव शरीर 
सूफ़ियों के अनुसार 'मानव' सृष्टि का चरमोत्कपें है और वही ईद्वर 
के स्वरूप की पूर्ण अभिव्यक्ति हैं । अतएवं, जो कुछ मानव के झरीर में 
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निर्मित है वह ईश्वर की आंशिक प्रतिच्छवि जगत्‌ से भी अधिक है और वह 
उसका पूर्ण प्रतिर्पष कहा जा सकता है । मानव झरीर में उपर्युक्त पृथ्वी 
जल, वायू एवं अग्नि के अतिरिक्त जड़, आत्मा, अर्थात्‌ 'नफ्स' का भी समा- 
हार हैं और ये उसका जड्ट अंथ बनाते हैँ । मानव शरीर का आध्यात्मिक 
अंध उसके हृदय (क्लब) आत्मा (रूह) ज्ञानगक्ति (सिर) उपलब्धि 
गक्ति (खफ़ी) तथा अनुभूति णवित (आझुफ़ा) का समाहार है और 
इनमें से क़ल्व उसकी बाई ओर आत्मा दाहिनी ओर सिरे दोनों ओर 
के मध्य भाग में खफ़ी लूलाट देश में और आहुफ़ा मस्तिष्क अथवा 
वक्षस्थल में अवस्थित हे और विशेषतः इन्हीं के कारण उसके मानवत्व 
की सिद्धि होती है । इन उक्त पांच जड़ एवं पांच आध्यात्मिक उपदानों 
द्वारा निभित मानव पृथ्वीतछ पर वर्तमान रहकर भी उसके पार्थिव 
तत्वों पर अधिकार प्राप्त कर अपने आध्यात्मिक स्वरूप की उत्तरोत्तर 
उन्नति में प्रवृत्त होता है और उसी को अपना कर्तव्य समभता है । नफ़्स 
अथवा जड़ आत्मा उसे कार्यमें बाधा पहुँचाता हैं और उसे पाप की 
ओर छे जाने की चेप्टा करता है, कितु रूह अथवा अजड़ आत्मा की ईदव- 
रीय शक्ति उसे क़ल्व अथवा हृदय के स्वच्छ दर्पण में परमेश्वर को प्रति- 
बिवित कर देती है और उसका अपने प्रियतम के साथ मिलन हो जाता है । 


(३) मानवतत्त्व 
पूरे मानव 


अधिकांक्ष सूक्ियों के अनुसार मानव की पूर्णता उसके जीवन का परम 
लक्ष्य होना चाहिये । प्रसिद्ध सूफ़ी इब्त अरबी से इस पूर्णमानव 
(आल्‌ इंसानुल कामिल) के प्रन्‍व को सब से पहले महत्व दिया 
था। उन्होंने बताया था क्रि किस अ्रकार पूर्णमानव ही ईश्वर 
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की एकमात्र पूर्ण अभिव्यक्ति है और जगत की अन्य वस्तुएं केवल उसके 
गुणों को ही व्यक्त करती है, सृष्टि का चरमोत्कर्ष जिस प्रकार मानव 
कहा जाता है उसी प्रकार पूर्ण मानव उसका भी चरमोत्कर्ष कहा जा सकता 
है प्रत्येक मानव के भीतर परिपूर्णता वीज रूप में स्वभावतः निहित रहा 
करती हैं और इसी कारण उसमें सभी ईइवरीय गणों की सम्भावना 
है । पूर्ण मानव के रूप में वह अन्य मानवों तथा ईश्वर के वीच मिलनसेतु 
का काम करता है | जिली के अनुसार मुहम्मद सर्वश्रेष्ठ पूर्णमानव हैँ और 
इसी कारण, मुहम्मदीय ज्ञान (अल हकीक़तुल मुहम्मदिया) का विशेष 
महत्त्व है । अतएव, सूफ़ियों का पूर्ण मानव अथवा सिद्ध पुरुष अद्वैतवादियों 
के जीवन्मुक्त से नितांत भिन्न हो जाता हैं । सूक़ियों का पूर्णमानव उक्त 
प्रकार से सूप्टि का आदि उपादान कारण है । जहां पर अद्वेतवादियों का 
जीवन्मुक्त ऐसा कुछ भी नहीं | वह ईश्वर की अभिव्यक्ति नहीं, स्वयं ब्रह्म- 
स्वरूप हैं। उसके एवं परमेश्वर के वीच कोई सेवक-सेव्य संबंध नहीं और 
न कोई उपासक एवं उपास्य का ही भाव काम करता है। पूर्ण मानवत्त्व 
की उपलब्धि प्रेममूलक है जहां पर जीवन्मुक्त की स्थिति ज्ञानमूलक है 
और वह जगत्‌ का धर्मंग्रह न होकर ज्ञानगुरु हुआ करता है । 
नवी और ओऔलिया 
सूफ़ियों ने अपने साधुओं को भी पूर्ण मानव के रूप में माना है और 
उन्हें बली' वा पीर' की संज्ञा दी हैं। मूल इस्लामधर्म के प्रेमी सफ़ी साधा- 
रणतः धर्मप्रवर्तकों (नवियों, पैग़वरों) एवं साधुओं (पीर, औलिया) में 
कुछ विभेद पाते हैं । उनका कहना है कि द्वादण प्रसिद्ध धर्मप्रवर्तकों (अर्थात- 
नूह, इब्राहिम, इस्माइल, आइजाक, जेकव, जोब, ईसा, मूसा, सुलेमान, 
दाऊद, अर तथा मुहम्मद) में मुहम्मद ही सबसे अंतिम और सर्वश्रेष्ठ 
है और उनके अनंत्तर इस कोटि का कोई नहीं समझा जा सकता। इसके 
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सिवाय धर्मप्रवर्तकों अर्थात्‌ सवियों का ईश्वर के साथ नित्य संबंध है जो 
अन्य प्रकार के पूर्णमानव को उपलब्ध नहीं । कितु विज्ञानवादी सूफ़ी इस 
वात में आस्था नहीं रखते और कहते हैँ कि पूर्णमानव होने पर मुहम्मद 
के अनंतर भी वह स्थिति मिल सकती है। रूमी का स्पप्ट शब्दों में कहना 
है कि प्रत्येक मानव ईश्वर के संपर्क में आकर उसका साक्षात कर सकता 
है। नवी की सहायता अपेक्षित नहीं है और न किसी मध्यस्थ के बल पर 
जाया करके उसे आध्यात्मिक साथना में प्रवृत्त होता चाहिए । हां, पीर 
अथवा सद्गुरु के प्रति पूर्ण श्रद्धा रखते हुए उससे संकेत छेना तथा आध्यात्मिक 
जीवन के लिए उसका आवर्श ग्रहण करना आवश्यक माना जा सकता 
है । पूर्ण मानव को कतिपय सूक्षियों ने अवतार रूप में भी स्वीकार करने 
की भावना प्रदर्शित की हैं , कितु इसमें अधिकांश सहमत नहीं है । 


'फूता और बका 

सूफ़ियों ने मानव जीवन के उद्देश्य को दो प्रकार से समझा है जिनमें 
से एक अभाववोधक और दूसरा भाववोधक है । अभाव सत्ता का नाम 
' उन्होंने फूना' अर्थात्‌ बिलय वा ध्वंस दिया हैं और भाव वोधक को 
वक़ा' के नाम से अभिहित किया है । कितु इन दोनों शब्दों के अर्थ के संबंध 
में सभी सूफी एकमत नहीं जान पड़ते। (१) काछावाधी एवं हुज्विरी जैसे 
सनातनपंथ-प्रेमी सूफ़ियों का कहना है कि फ़ना' शब्द का अर्थ जीव की 
अहंता का ध्वंस होता तथा बक़ा' झब्द का अर्थ उसका ईश्वरीय स्वरूप 
में संस्थितिः उपलब्ध कर लेना नहीं है , अपितु पहले से तात्पय केवल इतना 
ही है कि जीव की जगत्‌ के प्रति बनी हुई आसक्ति का छोप हो जाय और 
'बह ईंबवर के प्रति पूर्ण अनुराग तथा उसकी आधीनता में अवस्थित हो जाय 
ईश्वर एवं जीव दोनों पुर्णत: पृथक पृथक और नितांत भिन्न है जिस कारण 
सानव की सत्ता का ईश्वरीय सत्ता में विलीन होना किसी प्रकार भी संभव 
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नहीं हैं। (२) परन्तु जो सूफ़ी सर्वात्मवाद में विश्वास रखते है वे इस प्रइन 
को नितांत भिन्न रूप से देखते है । जिली के अनुसार ईश्वर एवं जगत्‌ का 
संबंध क्रमश: जल एवं बर्फ की भांति केवल एक ही वस्तु के दो रूप होने 
के समान है । दोनों मूलतः अभिन्न हे। इस कारण '़ना'” का अर्थ मानव 
का ईश्वर में वस्तुत: विलीन होना ही समझा जा सकता है और उसी प्रकार 
बक़ा' से भी अभिप्राय उसके उसमें अवस्थान का ही हो सकता हैं । 


वही 


गुलशने-राज' के रचयिता सविस्तारी का मत भी इस विषय में प्रायः 
वही जान पड़ता है जो जिली का उपर्युक्त मत है । (३) किंतु इनके जगत्‌ 
संबंधी दृष्टि कोण के कारण दोनों में कुछ अंतर भी आ जाता है। सविस्तारी 
के अनुसार ईश्वर एवं जगत्‌ दोनों वस्तुत: अभिन्न नहीं है, प्रत्युत ईइवर ही 
एक मात्र सत्ता है और जगत्‌ सम्पूर्ण मिथ्या वा मरीचिका मात्र है । अतएव, 
फ्ना' शब्द के अर्थ का मानवोचित गुणों का विलय होना और “वक़ा' 
के अर्थ का ईश्वर के साथ स्वरूप वा गुणावली के अंतर्गत स्थिति पा लेना 
टीक एक हीं दृष्टि कोण के अनुसार नहीं कहा जा सकता । पहले के अनु- 
सार जहां एक मृण्मय घट नष्ट हो जाने पर पुनः मृत्तिका का रूप ग्रहण कर 
लेता है, वहां दूसरे के अनुसार जल के ऊपर पड़ने वाला सूर्य का प्रतिविब 
जल के न रहने पर नष्ट हो कर सूर्य में मिल जाता है । (४) रूमी का मत 
इस विपय में, इन तीनों मतों से भिन्न हैं क्योंकि उनके अनुसार ईश्वर एवं 
जीव स्वरूपतः भिन्न कितु गुणतः अभिन्न है इस कारण फ़ना' का अर्थ 
मानवीय गुणावली का नाश तथा वक़ा' का अर्थ ईश्वरीय गुणों का छाभ 
मानना चाहिये । इस प्रकार वेदांत के साथ इन मतों की तुलना करने पर 
जान पड़ेगा कि कालावाधी का उपर्युक्त प्रथम मत मध्वाचार्य के तद्वि- 
पयक मत से मिलता जुलता हैं जिली का उपर्युक्त मत वल्लभाचार्य के 
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मत के समान जान पड़ता है, सविस्तरी का उपर्युक्त तीसरा मत शांकरा- 
द्वेतवाद से बहुत भिन्न प्रतीत नहीं होता और उसी प्रकार रूमी का उप- 
युवत चौथा मत भी रामानुज एवं निम्बार्क के मतों के साथ कुछ अंश 
में मेल खाता दीख पड़ता हैं । 


(ख) साधना 


जि 


साधना का मार्ग 


इमाम ग़ज़ाली ने एक स्थलूपर लिखा हैं अल्लाह सत्तर हज़ार 
पर्दो के भीतर है जिनमें से कुछ प्रकाशभय और कुछ अंधकारमय हे और 
यदि वह उन आवरणों को हटा लेवे तो जिस किसी की दृष्टि उस पर 
पड़ेगी वह उसके प्रखर प्रकाश द्वारा दग्ध हो जायगा ।” इन पर्दों में से 
आधे प्रकाश के और आधे अंधकार के बतलाये गए हैँ और कहा गया हैं 
कि साधक को परमेश्वर से मिलने के लिए जाते समय, मार्ग में सात स्थानों 
से होकर जाना पड़ता है जिनमें से प्रत्येक दस हजार पर्दो से आवृत्त है । 
परमेश्वर के समक्ष पहुँचते पहुचते साधक अपने सारे ऐन्द्रिय एवं भौतिक 
गुणों से रहित हो जाता है और वही उसके जीवन का वास्तविक एवं अन्तिम 
'रूक्ष्य है । जन्मग्रहण करने के अनंतर मानव प्रकाशमय पर्दो की ओर से 
क्रमश: अंधकारमय पर्दो की ओर जाता है और उसका एक एक ईश्वरीय 
जुण कम होता जाता है , कितु वही जब एक सालिक (साथक) के रूप में 
उधर से प्रत्यावतंन करता है तो उसके विपरीत आलोक की ओर बढ़ता 
है। उस दशा में उसे सप्त सोपानों से होकर अग्रसर होना पड़ता है जिनके 
ऋमादि के विषय में सूफ़ियों में मत भेद दीख पड़ता है । कुछ प्रसिद्ध सूफ़ियों 
के अनुसार ये सप्त सोपान केवल प्राथमिक दण्या को ही सूचित करते हैं । 
इन्हें अतिक्रांत कर साधक की फिर चार प्रकार के अन्य सोपानों को भी 
सांघना पड़ता हैं जो इनसे अधिक उच्चस्तर पर विद्यमान हैं । 


था 
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(१) साधना के सोपान 
सप्तसोपान 
प्रायः सभी प्रकार के सूफ़ियों ने सप्त सोपानों के अंतर्गत (क) अनु- 
ताप' को बहुत बड़ा महत्त्व दिया है | अनुताप की ज्वाला में दर्ध मानव 
ही वस्तुतः जगत्‌ के प्रति विराग एवं ईश्वर के लिए अनुराग प्रदर्शित 
कर सकता है । यह अनुताप भी भरसक भयजन्य न होकर प्रेमज होना 
चाहिए और तभी उसका परिणाम अधिक सुंदर होता है । (ख) अनुताप 
का परिणाम प्राय: आत्म-संयम' हुआ करता है जिसमें नफ़्स (जड़आत्मा ) 
पर पूर्ण अधिकार प्राप्त कर लेने की चेष्टा की जाती है। उपवास, तितिक्षा, 
मानसिक क्लेशवरणादि इसके अंग समझे जा सकते है क्‍योंकि उनके 
द्वारा ही अपने ऊपर अधिकार का अभ्यास बढ़ा करता है। (ग) आत्म- 
संयम के अनंतर वैराग्य' का आ जाना अवश्यंभावी है और इसमें वासना 
का परित्याग एवं पार्थिव सुख के प्रति विराग आते हूँ । इस चैराग्य का फल 
अधिकतर (घ) ददारिद्रच' में परिणत हो जाता है जिसके अंतर्गत सर्वहारा 
की लोकनिंदा तथा अपमान भी सम्मिलित हैं। (छ) दारिद्रथ की दशाकों 
अकातर एवं शांत भाव के साथ सहन कर लेना 'वैये” के गुण का द्योतक 
हैं और यह एक अत्यंत महत्त्वपूर्ण सोपान को सूचित करता है । यह घेर्य 
ही फिर (च) ईश्वर-विश्वास में परिणत हो जाता है जिसका अंतिम फल 
(छ) संतोप' हुआ करता है । इस सप्तम सोपान तक आते-आते सालिक़ 
वा यात्री साधक बहुत ज्ञांत भाव को प्राप्त कर लेता है और इस प्रकार 
उसमें ऐसी योग्यता आजाती है जिसके आधार पर वह अती द्विय आध्यात्मिक 
ज्ञान का भी अधिकारी हो जाता हैं। 


चतुर्विध सोपान 
सप्त सोपान अतिक्रात कर लेने पर साधक आगे के चतुविव सोपानों 
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का भी अधिकारी बन जाता है जो, उपर्युक्त तप्तसोपानों की भाँति कोटि 
विशेष को सूचित करने के अतिरिक्त उच्च मानसिक ल्तर की ओर भी संकेत 
करते हैँ। इन चारों में से सर्वप्रथम नाम (क) “मारिफ़त' का आता हैँ जो 
इन्द्रियज अथवा विचार वुद्धिप्रसूत जान अर्थात्‌ इल्म' न होकर हृदय-प्रसूत 
हुआ करता हैं और जिसमें गहरी अनुभूति का अंश बहुत अधिक रहा 
करता हैँ । जिस प्रकार सूर्य के प्रतिविब को स्वच्छ दर्पण पूर्ण रूप से 
ग्रहण कर उसे अपने में धारण कर छेता है उसी प्रकार मानव-हृदय 
भी परमेश्वर की प्रत्यक्ष उपलरूब्धि कर लेता हैं । (ख) इस मारिफ़त 
के भावावेगमय रूप का नाम ही 'प्रेम' हैँ जो सूफ़ीसाहित्य का सबसे 
प्रिय विषय है और जिसकी दक्षा तक पहुँच कर साधक अपने आप 
को विस्मृत करना आरंभ कर देता है । इस प्रेम वा इक के अनन्तर 
स्वभावतः वह स्थिति भी आ जाती है जिसे (ग) वज्द' (उन्मादना) 
वा समाधि कहा करते हैं, और जो साधक के साथना मार्ग का 

* उच्चतम सोपान समझी जा सकती है । इसके अनन्तर ही वह अवसर 
उपस्थित हो जाता हैं जिसे (ध) “बसल” (ईश्वर-मिलन) कहते हे 
और जो उसकी अपरोक्षानुभूति की दशा अथवा उसकी अमभेदोपलूब्धि 
की स्थिति को भी सूचित करता है । 


मुक़़ामात और हाल 


उपर्युक्त सोपानों का नाम सूफ़ियों ने 'मुक़ामात' रखा है और कहा है 
कि उन तक पहुँचना साधक के प्रयत्नों पर निर्भर हैं। किन्तु साथकों की 
कुछ अवस्थाएं भी हुआ करती हैं। जिन्हें 'हाल' की संज्ञा दी जाती हैं और 
जो भगवत्कृपा पर निर्भर रहा करती है और जो वस्तुतः उसके भावविशेष 
की ही चोतक हैँ। मुक़ामात के द्वारा यह सूचित होता है कि अमुक साधक 
अंपने साधनामार्ग की अमुक कोटि तक पहुँचा हुआ है और वे उसकी तद्विप- 
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यक योग्यता को निदिष्ट करते हैँ) किन्तु हाल' के द्वारा यह प्रकट हो जाता 
हैं कि वह अपनी ओर से मृतकवत्‌ बतकर भगवत्प्रसाद का भाजन हो चुका 
हैं। पहले के लिए वह स्वयं प्रयत्न करता है, किन्तु दूसरे के लिए स्वयं ईश्वर 
ही प्रयत्नशील हो जाता है । साधक की ईश्वरोपदिष्ट यात्रा को सूफ़ियों ने 
'सफ़रुल अब्द' अर्थात्‌ प्राणियों की यात्रा कहा है जहाँ ईइवर के जगत्‌ की 
ओर आने को 'सफ़रुल हक' बतलाया है। साधक की यात्रा की इस प्रकार 
की प्रथम दशा नासूत' की रहा करती है जिसमें वह शरीअत' वा धर्मशास्त्रों 
का अनुसरण करता है । उसकी दूसरी दशा इसी प्रकार 'मलकूत' की आ 
जाती हैं जिसमें वह देवलोक निवासी सा वनकर तरीक्ृत वा उपासना में 
प्रवृत्त हो जाता हैं। उसकी तीसरी दशा जबरूत' की आती है जिसमें वह 
ज्ञानकांड' को स्वीकार करता हैं और वह सालिक से आरिफ़' वन जाता है 
तथा अंत में, वह उस लाहूृत' की दशा तक पहुँच जाता है जहां पर वह ज्ञान- 
निप्ठछ हो जाता है और उसे हक़ीकत' वा सत्य की उपलब्धि हो जाती हैं। , 
इन दशाओं को कुछ छोगों ने क्रशः नरलोक, देवछोक, ऐश्वर्यंक्ोक एवं 
माधुर्य लोक के रूपों में भी स्वीकार किया है इनके आगे भी एक 'हाहृत' 
नामक अवस्था की ओर संकेत किया हैं जिसे इसी के अनुसार हम सत्यलोक' 
की संत्रा दे सकते हैं । 
(२) क्रिया-पद्धति 

नमाज़ व जिक्र आदि 

सूफ़ियों की साधना में प्रधानतः छः प्रकार की क्रियापद्धनि देखी जाती हैं 
जिनमें से तीन साधारण एवं णेप तीन विद्येप रूप की हे । प्रथम अर्थात 
साधारण तीन क्रियाओं में पहला नाम नमाज” का आता हैं जिसे 'सलात' 
भी कहा करते हें और जो बहुथा प्रत्येक मुसलमान द्वारा नियमित रूप से 


पु] 


पांच वार की जाती हुई देखी जाती हे । सूफ़ियों की ऐसी दूसरी क्रिया का 
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नाम 'तिलावत' अर्थात्‌ ऋरान शरीफ़' का नियमित रूप से पारायणु करने 
का अभ्यास हैं । इनकी तीसरी साधारण क्रिया, इसी प्रकार अवराद 
कहलाती है जो कतिपय चुने हुए भजनों.का देनिक पाठ समझी जा सकती 
है । सूफ़ियों की विशेष क्रियापद्धतियों में सबसे पहला नाम 'मुजाहद' 
अर्थात्‌ आत्म निग्नह का आता हैं और वह नप़्स अर्थात्‌ जड़ आत्मा के साथ 
युद्ध करने में प्रकट होता है। इसकी दूसरी क्रिया 'जिक्र' अथवा स्मरण की 
होती है जो अपने प्राणों के विणेप रूप से नियमत द्वारा संचालित हुआ करती 
है। यह या तो जिक्र जली अर्थात्‌ विहित वाबय के उच्च स्वर से उच्चारण 
करने की होती है अर्थात्‌ जिक्र खफ़ी' अर्थात्‌ उसके अत्यंत मन्द स्वर में 
जप करने के रूप में हुआ करती है और इन दोनों की विधियाँ पृथक पृथक्‌ 
निरिचित कर दी गई हैं। सूफियों की तीसरी विशेष क्रिया का नाम 'मरा- 
क़वः अर्थात्‌ चितन अथवा ध्यान हैं जो जपी जाती हुई पंक्तियों का किया 
जाता है । 


(३) उपासना 
शुरु एवं ओलिया 


अपनी साधना का रहस्य जानने एवं तदनुसार अभ्यास करने के लिए 
साधक को किसी पीर की शरण लेनी पड़ती है । वह अपने पीर (गुरु) 
को आज्ञा के पान की शपथ भ्रहण करता हैं और अपने को उसका मुरीद 
स्वीकार करता हैँ। मुरीद को अपना पीर वा मुशिद का अनुकरण अन्धच- 
विश्वास के साथ करना पड़ता है । वह अपने पीर के स्वरूप को निरन्तर 
' अपने ध्यान में रखा करता है और उसके प्रभाव का अपने ऊपर इस प्रकार 
अनुभव करता है जैसे उसने अपने को उसमें छीन कर दिया हो । सूफियों के 
अनुसार मुरीद पहले अपने शेख के प्रति आत्मसमर्पण करता है। फिर शेख 
उसे पीर के सिपुर्द कर देता है और पीर के द्वारा वह क्रमशः रसूल अर्थात्‌ 
डरे 
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हज रत मुहम्मद के प्रभाव से आग बढ़ता हुआ स्वयं परमेश्वर के समक्ष तक 
पहुँच जाता हैं। पीरों के अतिरिक्त साधक प्रसिद्ध औलिया (वली वा फ़क़ीर 
लोगों ) की भी उपासना करता हैँ और उनके मजारों (समाधियों) की 
जियारत (तीर्थयात्रा) करता तथा उन पर पुष्पादि चढ़ा कर उनसे वरदान 
पाने की अभिलाषा प्रकट करता है। सूक़ियों की यह एक विशेपर्ता हैं कि वे 
ख्वांजा खिज् नामक एक प्राचीन पौराणिक क़क़ीर के अस्तित्व में विश्वास 
करते हे और उससे पथ-प्रदशन की याचना करते हे । प्रसिद्ध है कि इस 
खिजल्न ने एवं इलियास नामक एक अन्य फ़कीर ने भी अल्लाह से अपने 
लिए अमरत्व का वरदान प्राप्त कर लिया है । 


(४७) भारत में सूफ़ीमत 


इस्लाम और भारत का प्रारम्भिक संबंध 


इसमें सदेह नही कि अरब एवं भारत का स्वंध बहुत प्राचीन काल से 
चला आता है और इस्लामथर्म के प्रवत्तेन एव प्रचार के कुछ पहले से भी 
दोनों देशो मे व्यापारिक और सास्क्ृतिक सबंध वर्त्तमान था| विक्रम की 
सातवी गताव्दी में इस्लामवर्म का प्रादुर्भाव हुआ और उसके अंतिम चरण 
से इसका प्रचार बड़े वेग से होने लगा । तदनुसार व्यापारियों के साथ साथ 
अरब तथा उसके पड़ोस के लोग धर्मोपदेण के लिए भी भारत आने लगे और 
मालावार के मसमुद्रतट एवं मैछापुर (मद्रास) तथा पेश्ावर की ओर उनके 
बर्मोपिदेयों का कुछ न कुछ आरंभ होने लूगा और सं० ७६१९ के अन्तर्गत 
सिंवप्रदेश पर मुहम्मद कासिम का आक्रमण भी हो गया । उस आक्रमण 
के समय उय्मया वंथ के खलीफा इस्लाम वर्म के प्रचार में छगे हुए थे और 
सूफ़ीमत का अभी प्रथम युग चल्द रहा था। उसके द्वितीय युग के समब तक 
बावा रतन व बाबा खाकी जैसे धर्मातरित पीरों का समय व्यतीत हो गया 


भूसिका इ्५ 


और उसके तीसरे युग में ग्राज़ी मियाँ जैसे धर्म युद्ध करने वाले मुसलमानों 
की चर्चा इस देश के कई प्रांतों में आरंभ हो गई । ग़ाज़ी मियां हिन्दुओं के 
विरुद्ध धर्म के लिए लड़ते-लड़ते बहराइच के निकट सं० १०९० में मार 
डाले गये और उनकी मज़ार पर उस घटना के उपलक्ष्य में आज भी उर्स 
मनाया जाता है तथा उसके नाम पर गा-गा कर प्रचार करने वाछे डफाली 
सर्वत्र घूमा करते हैं ! 


अलू हुज्विरी 
फिर भी भारत में सूफ़ी मत के प्रचार का आरंभ वास्तव में, उस समय 


से होता है जब विक्रमकी १२ वीं शताब्दी के प्रथम चरण में यहाँ के प्रसिद्ध 
सूफ़ी अल हुज्विरी का आगमन हुआ । अल हुज्विरी अफग्रानिस्तान देश के 
गज़ना नगर के निवासी थे और इस्लामधर्म के एक बहुत बड़े विद्वान्‌ तथा 
धर्माचार्य थे। सूफ़ी मत के दृष्टिकोण से वे प्रसिद्ध जुरनेंद के सिद्धांतों को 
मानने वाले थे और लगभग ६० वर्षो तक वे भ्रमण एवं धर्म प्रचार में लगे 
रहे। उन्होंने अविवाहित जीवन व्यतीत किया था और उनके मर जाने पर 
भी उनका नाम एक उच्च कोटि के वली की भाँति सदा आदर व सम्मान के 
साथ लिया जाता रहा | उनकी मृत्यु सं०११२८ के लगभग लाहोर नगर में 
हुई जहां पर उनकी समाधि आज भी वत्तंमान है । वे अपनी लोकप्रियता के 
कारण 'हज़रत दातागंज' के नाम से भी प्रसिद्ध थे और उनकी रचना कुश्फ़ुल 
महजूव' एक प्रामाणिक सूफ़ी ग्रन्थ मानी गई । इस पुस्तक में उन्होंने सूफ़ी- 
मत की अनेक वातों का स्पष्टीकरण करने के अतिरिक्त अपने समय तक 
प्रचलित विविध सूफ़ी-संप्रदायों का भी उल्लेख किया हैं और उनमें से सर्वप्रथम 
१२ का वर्गीकरण कर उनकी विश्ेपताओं का न्‍्यूनाधिक परिचय भी दिया 
है। परन्तु जिन मुख्य मुख्य चार ऐसे संप्रदायों का विशेष प्रचार भारत में 
हुआ उनका स्पष्ट विवरण उनके उक्त ग्रन्थ में नहीं पाया जाता । 
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सांग्रदायिक संगठन 


प्रारंभिक समय के मुस्लिम धामिक व्यक्ति बहुधा अल्लाह की दंड- 
व्यवस्था से सदा भयभीत रहा करते थे। वे इस अनित्य एवं दोषपूर्ण संसार के 
अपंचों से बचे रहना कल्याणकर समझा करते थे और इसी कारण सदा 
अ्मण करते रहते थे। ऐसे प्रसिद्ध धामिक व्यक्तियों' के साथ कभी कभी 
युवक मुरीद भी होते थे जिनसे प्रायः उनकी एक मंडली बन जाती थी । 
ऐसी मंडलियां कभी कभी कुछ दिनों के लिए किसी स्थान विशेष पर ठहर 
भी जाया करती थीं और उनका मठ अथवा आश्रम बन जाता था। इन 
अ्रमणशील मंडलियों को कालान्तर में अत्‌ तरीकः” अर्थात पंथ कहा जाने 
लगा और वे ही पीछे संप्रदाय कहा कर भी प्रसिद्ध हुई। इन संप्रदायों 
का सर्वप्रधान व्यवित स्वभावतः उनका मुर्शीद अर्थात्‌ धामिक पथ-प्रदर्शक 
ही हुआ करता था। सर्वप्रथम अगुआ का देहांत हो जाने पर उसका स्थान 
उसका एक योग्यतम शिष्य या मुरीद ले लेता था, कितु नाम प्रायः उसीका 
चलता था। फिर भी सूफियों के अनेक संप्रदायों ने अपने अपने पंथों का 
मूलस्रोत स्वयं हजरत मुहम्मद अथवा उनके प्राचीन खलीफ़ाओं तक सिद्ध 
करने की चेप्टा की हैं और सूफ़ी मत को ही इस प्रकार मूल इस्लामधर्म 
का वास्तविक रूप ठहराया है। इन खलीफ़ाओं में भी हजरत अली कदा- 
चित्‌ सबसे अधिक अपनाये गये हैं और सूफ़ियों की दृष्टिसे महत्त्व के अनुसार 
इनके अनंतर अवूवकर का नाम आता है। सूफियों के कमसे कम तीन संप्र- 
दायों (अर्थात्‌ विस्तामिया, वख्तशिया और नक््शबंदिया) ने इन्हें अपना 
आदियुरु स्वीकार किया हैं। 


(क) चिश्तिया 


3नहीन चिश्ती 
खझ्वाजा मुइनुद्दीन चर 
भारत में आकर प्रचार करने वाले सूफ़ीसंप्रदायों में सब से प्रग्निद्ध 


भूमिका ३७ 


चिद्धिया कहलाता है। उवाजा अबू इसहाक़ शामी चिश्ती, हजरत 
अली से नदीं पीढ़ी में, माने जाते हें और वे ही इसके सर्वप्रथम प्रचारक 
समझे जाते हैं। वे एशिया माइनर से चलकर खुरासान के चिश्त नगर 
में मिवास करते थे जिस कारण उन्हें चिब्ती कहा जाता था। इनके 
उत्तराधिकारी अबू अहमद अवदाल की मृत्यु सं० १०२३ में हुई थी और 
उन्हीं की सातवीं पीढ़ी में प्रसिद्ध ख्वाजा मुईनुद्दीन चिश्ती अजमेरी 
(सं० ११९९-१२९३) हुए थे, जिन्होंने इस संप्रदाय द्वारा सूफ़ीमत 
का प्रचार, सर्वप्रथम, भारतवर्ष में किया था। इनका जन्म सीस्तान के 
संजर नामक नगर में हुआ था और तातारों के आक्रमण से प्रभावित 
होकर, इन्होंने, अंत में, एक अ्रमणशील फ़क्नीर का जीवन स्वीकार कर 
लिया था। इन्होंने कई प्रसिद्ध सूफ़ी पीरों के व्यक्तिगत संपर्क में रह कर 
अपने आध्यात्मिक जान में वृद्धि की । ये कई देशों से होकर घूमते-घामते 
लाहौर में हज़रत दातागंज की समाधि के निकंट ठहरे और फिर सं० 
१२२५२ में अजमेर आकर रहने लगे । यही समय था जब मुहम्मद विन 
गोरी के आक्रमण हो रहे थे और अपनी अंतिम सफलता के उपलक्ष में उसने 
इनके लिए अजमेर के एक मंदिर को तोड़कर एक मसजिद बनवा दिया 
जो ढाई दिन का भोपड़ा' के नाम से आज भी प्रसिद्ध है। इनकी मृत्यु 
अजमेर में रह कर हुई थी जहां पर इनका दरगाह बना हुआ है और 
जो चिश्ठितयों का मक्का के साम से प्रसिद्ध हैं । 


'कऋाकी! और 'शकरगंज? 


ख्वाजा मुईनुद्दीन के शिष्यों में सब से प्रमुख झुवाजा क़ुतुबुद्दीन काकी' 
काकी' (सं० १२४३-१२९४) हुए जिनका जन्म फरण़ाना में हुआ था 
और वे वग्रदाद होते हुए मुल्तान में आकर वहाउद्दीन ज़कारिया के 
यहां ठहरे थे | ज्ञकारिया एवं तत्रीज्ञी उन दिनों अपने सुह- 
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दी संप्रदाय के प्रचार में उद्योगशील थे और उन्होंने दिल्ली के बादशाह 
ल्तमश पर भी प्रभाव डालना चाहा था। किन्तु क़॒तुबुद्दीन काकी' ने 
उसे चिश्तिया संप्रदाय की ओर आक्षष्ट कर लिया और वह इसे ही सहा- 
पता देने छगा। काकी' मे अपने संप्रदाय के उत्सवों में 'समा” अर्थात्‌ 
संगीत मंडलियों को भी वहुत महत्त्व दिया था । 'काकी' के प्रमुख भिष्य 
फ़रीदुद्दीन 'भकरगंज' (सं० १२३०-१३२२) हुए जिनके पृ्वेपुरुष चंगेज 
खां के आक्रमण के समय भगकर काबुल से मुल्तान जिले में आये थे और 
जिसके कृठवाल नामक एक नगर में इनका जन्म हुआ था। ये मुल्तान में 
ही जकारिया एवं क़॒तवुद्दीन द्वारा बहुत प्रभावित हुए थे और अंत में कुतु- 
बुद्दीन के मुरीद हो गए थे। ये वहां से फिर दिल्ली होते हुए अयोध्या 
गये जहां से लौट कर फिर अपने जन्म स्थान पर ही चले आए और अंत में 
बढ़ीं रहते रहे । 5न्‍्होंने पंजाब प्रांत के पाकपत्तन नामक स्थान में बढ़ी 
तपस्या की थी जिसके उपलक्ष में वहां उनकी समाधि के निकट प्रति वर्ष 
उर्स मनाया जाता है। इनके गुरु काकी' गर्म रोटियों के कारण अपनी 
पदवी पाये थे और इन्हें भकरमगंज' का नाम मिठाइयों की ढेर के कारण 
मिला था । ये वावा फ़रीद भी कहे जाते थे और इनके नाम पर चिद्ितया 
लोगों का एक उप-संप्रदाय फ़रीदिया' कहलाकर प्रसिद्ध हुआ । 


हो 

लिया! और 'साविरः 

दबिकरगंज' के अनन्दर उनके दो थजिप्यों अर्थात्‌ निज्ामुह्वीन औलिया 
[सं० १२९५-१३८१) एवं अछाउद्वीन साबिर (मु० सं० १३६४८) के 
नामों पर चिश्ितिया लोगों के दो अन्य उपसंप्रदाय चमथ: निश्रामिया' 
व साविन्यि' चल निकसे । निजामुद्रीन का जन्म बदायूं (उ० श्र०) 
में हुआ था औद उन्होंने अयोध्या जाकर बाबा फ़रीद का भिप्यत्व ग्रहम 
किया था । उन्होंने दिल्ली दर्बार में कभी न जाने की दृढ़ प्रतिज्ञा कर सी 
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थी जौर, गियासुद्दीन तुग़लक के बंगारू-विजय (सं० १३८१) से छौटते 
, समय, जब इन्हें दिल्ली छोड़ देने की आज्ञा मिली तो इन्होंने “हनोज देहली 
डूरअस्त” अर्थात्‌ दिल्ली अभी दूर है" कहला भेजा और कहा जाता है 
कि इसी के फलस्वरूप सुल्तान ग्रियासुद्दीन, दिल्ली में प्रवेश करने के पहले 
ही, अपने भत्तीजे मुहम्मद बिन तुग़लक के पड्यंत्र द्वारा मार डाला गया 
तथा फारसी का यह वाक्य तव से सदा के लिए एक लछोकोवित के रूप में 
प्रसिद्ध हो गया । निद्ञामिया' उपसंप्रदाय में भी फिर आगे चलकर 
“हिसामिया' एवं 'हमज़ाशाही' नाम की दो झाखाएं प्रचलित हुई जिनमें 
मे द्वितीय के एक प्रचारक सैयद 'ग्रेसूदराज' (मृ० सं० १४७०९) की समाधि 
दक्षिण भारत के गूलवर्गा नामक स्थान में बनी हुई है । अहमद साविर 
का जन्म हेरात नगर में सं० १२९०४ के अंतर्गत हुआ था और ये अपती सब्र 
(संतोप) की विशेषता से साविर' कहलाये । निज़ामुद्दीन में जहां ईश्वर- 
प्रदत्त 'जमाली' अर्थात्‌ ऐश्वर्य-सूचक गुण थे और वे हँसमुख तथा लोक- 
प्रिय थे वहां साविर में उसके जलाली' अर्थात्‌ भीषण व भयप्रद गृण चर्त॑- 
मान थे और वे अधिकतर गंभीर तथा उदास रहा करते थे । 


(ख) सुहवर्दिया 
ज़कारिया सद्रुद्दीन और माशूक् 


सूहवंदिया संप्रदाय का भारत में इतिहास शिहावुद्दीन सुहवेंर्दी के 
बग्नदाद से आये हुए शथिष्यों से आरंभ होता है । वे क़ुतवुद्दीव 'काकी' के 
समसामयिक थे और उनसे बहुत कुछ प्रभावित भी हुए थे। किन्तु भारत 
में सुहरवर्दी संप्रदाय के लिए सब से अधिक कार्य करने वालों में वहाउद्दीन 
जकारिया' थे जिनका जन्म मुल्तान में सं० १३३९ में हुआ था। वे तीर्थ- 
यात्रा के लिए मक्का गये थे जहां से लौटते समय बग़दाद में शिहाबुद्दीन 
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के मुरीद वन गए थे । इनके बहुत से चमत्कार सुने जाते है। इनके 
सं० १३२४ में सर जाने पर इनके ज्येप्ठ पुत्र सदरुद्दीत इनकी मुल्तान की 
गद्दी पर बैठे और वे दारिदरय का जीवन व्यतीत करते रहे | सदस्द्वीन 
के सं० १३४२ में मर चुकने पर उसके मुरीद शेख अहमद माशूक उनके 
उत्तराधिकारी बने | ये अपने युवाकाल में एक बड़े बरावी व्यापारी 
थे और अपने पूर्व निवासस्थान कंदहार से मुल्तान आये थे। थे कर्मकांड 
से बहुत दूर भागते थ्रे । सुह्॒वर्दी संप्रदाय के अंत्तमेत भी कई उपसंप्रदाय 
हुए जिनकी जाखाएं भी चलती रही | इनकी विशेपता इस बात में थी 
कि उनमें से कुछ ने अपनी नियमावली ठेठ इस्लामधर्म की स्वीकृत बातो 
के प्रतिकूल चल कर ही बनाने की चेष्टा की । वे इसी कारण, मलामती 
(निंदनीय) कहलायें और उनका वर्गकिरण भी बागरा (वैध) एवं 
विधरा' (अवैध) के संकेतों द्वारा किया गया । 


बाशरा सुहंदी शाखाएं 

बानरा सुहदंदियों के अंतर्गत, सर्वप्रथम, 'जछझाली' गाखा आती 
है जिसे सैयद जलालुहीन शाह मीर सुर्खेपोप' (सं० १२४१-१३४८) 
वसारा-निवासी ने चलाया जो वहाउद्वीन जकारिया के शिष्य थे । उनके 
उत्तराधिकारी उनके पौत्र अहमद कबीर (मु० स॑० १४८१) थे जो साधा- 
रणत: मसदूमे जहानियां के नाम मे.भी प्रसिद्ध है। इन्होंने ३६ बार मक्का की 
तीर्थ यात्रा की थी । जलती घासा बाले अपने सिर पर काले धागे 
बांचते है, बाहों पर लाबीज बांवते हैं और एक शंगी लिये फिरने है जिसे 
आवेश के समय बजाते हे । मसदूसे जहानियां ने अपनी एक 'मसदूमी' 
थासा भी प्रतलछित की थी और ये जहागश्त बेसारी' भी कहलाते थे । 
मुसंपोध के एक जन्य वंशज मीरान महम्मद झाह ने उसी प्रवार मीरा- 
शाही शारााा चलाई थी और वे अउनब्र द्वारा सम्मानिल दिये गए थे । 
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उनका देहान्त सं० १६६१ में हुआ था। ज़कारिया की चौदहवीं पीढ़ी 
के हाफ़िज मुहम्मद इस्माइल (मृ०सं० १७४०) ने इस्माइलशाही 
घाखा' चलाई जिसके अनुयायी विशेषकर लाहौर की ओर पाये जाते हैँ । 
इसी प्रकार जकारिया की ही आठवीं पीढ़ी के दौलतशाह (मृ० सं० 
१७३३) ने एक 'दौलाशाही' शाखा चछाई जिसका मुख्य पवित्र स्थान 
गुजरात (पंजाब) का नगर समभा जाता है। वाशरा सुहववदियों को 
इन पांचों शाखाओं ने अपने अपने पंचों को न्‍्यूनाधिक वध रूप से ही चलाने 
की चेष्टा की थी। 


चेशरा सुहवंदों शाखाएं, 


वेशरा सुहर्वर्दी शाखाओं में केवल दो ही अधिक प्रसिद्ध हैं और उन्हें 
लालशाह वाजिया' तथा 'रसूलगाही' कहा करते हें । छाल्शाह वाज़या 
गाखा को वहाउद्दीत ज़कारिया के एक प्रमुख शिष्य सेयद लाल शाहनाज़ 
ने स्थापित की थी । ये विचारस्वातंन्य के प्रेमी थे और इस्लामधर्म की 
कई एक बहुत आवश्यक मान्यताओं का भी अनुसरण नहीं करते थे। 
प्रसिद्ध है कि ये अपने जीवन भर मदिरापान करते रहे और इनके श्रद्धालु 
शिप्यों ने इनकी इस अवैधता को सदा क्षम्य ठहराने की चेष्टा की । 
 रसूलक्षाही' शाखा की स्थापना अलवर के किसी रसूलशाह ने की थी 
जिसे ऐसा करने के लिए उसके पीर नियामतुल्ला से आज्ञा मिल्ली थी । 
नियामतुल्ला मिस्र देश की यात्रा कर के आये थे जहां पर उन्होंने किसी 
, दाऊद नामक फ़क़ीर के यहां किसी मादक द्रव्य का पान किया था। 
उसी के अनुसार उपदेश अ्रहण कर रसलज्षाह ने भी अपने यहां भंग पीने 
की प्रथा चलाई। रसूलशाही अपने सिर में एक छाल वा श्वेत रूमाल 
बांधते हैं, सिर, मूछें और भवें मुड़वा देते हँँ और अपने शरीर में भस्म 
लपेटा करते हैं । शराब का पीना वे कत्तंव्य सा मानते हैं। इन दो शाखाओं 
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; अतिरिक्त एक सुहमगिया' भाखा भी है जिसे सुर्खपोश के एक शिष्य ने 

गेहमदावाद में प्रचलित किया था । उसका नाम मूसा सुहाग था और वह 
उक हिजड़े की भाँति स्त्रियों का वस्त्र पहना करता था । ईब्वर को वह 
अपने पति के रूप में माना करता था। उसकी मृत्यु सं० १५०६ में हुई थी 
और उसके शिप्य अपने को सदा सुहाग” कहा करते है 


(ग) क्ादिरिया 


क्ादिरिया का भारत में प्रचार 


भारत में कांदिरिया संप्रदाय अपने मूलप्रवर्तक अब्दुल क़ादिर 
जिलानी (सं० ११३८-१२२३) की मृत्यु के लगभग ३०० वर्ष पीछे 
स्थापित हुआ । भारत में इसके सर्वप्रथम प्रचारक सैयद मुहम्मद गौस 
बाला पीर! (मृ० स० १५७४) में जो जिलानी से दसवी पीढ़ी में थे । 
इसका जन्म एडिप्पो में हुआ था और ये म्रमण करते हुए भारत की ओर 
आये थे । पहली यात्रा में ये छाहीर से छीट गाए, किन्‍नु दूसरी बार ये उच्छ 
में आकर नह गए जहां पर जिलानी का नाम पहले से ही प्रसिद्ध था । मृह 
म्मद ग्रीस की रयाति तक्रमणः सनी बढ गट कि दिल्ली के सुल्तान 
सिकंदर छोदी उनके मुरीद बन गए और अपनी ब्यड्की का विवाद भी 
उनसे कर दिया। क्रादिरिया के असर्गत, आगे चलछ कर, काई भासाएं 
भी चल निकली जिनमें मे जिल्यनी की 23वब्री पीढी के भाड़ कुमेश की 
कुमेशिया' बंगाल प्रान्त में प्रचलित है । दावलपिंटी (पंजाब) में एसी 
प्रताग, शाहहतीफ वोरी के धिप्य बहलखथाह की अहृदलमाटी' 
धागा पायी जाती है, छाहीर के आमपास मकीमसाही' भारा प्रसिद् हैं 
कौर पश्लिमी भारत के ही बुछ प्रान्तों में हाजी महम्मद (मू० संल १७५०) 
शी नोगाही' झारग का प्रचार ई जिसके अनयायी, मद कादिग्या 
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संप्रदाय की परंपरा के विरुद्ध, संगीत को जधिक अपनाने लगे हैं और 
गाते-गाते अपना सिर बड़े कोर्के के साथ हिलाया करते हूँ । इस संप्रदाय 
की एक अन्य भासा माहलाल हुमेन (मृ० सं० १६५७) की हुसेनशाही” 
' कहलाती है और इसके अनुसार नृत्य तक विरुद्ध नहीं है । परन्तु इन सभी 
में प्रसिद्ध मियां सेल' नाम की सासा हैँ जिसे मिया मीर (स० १६०७- 

६९२) ने प्रचलित किया था। मिया मीर मूलतः: सिवस्तान के 
निवासी थे और अध्ययन करने के उर्ृण्य से लाहीर आये थे, जबकि अक- 
बर का गासन-काल चल रहा था। शाहजादा दारा शिकोह इन्हे बडी 
श्रद्धा की दृष्टि से देखा करता था और वह इनके जिष्य मुल्ला णाह का 
मुरीद बन गया था । उसने मियां मीर की एक जीवनी 'सकीनंतुल औलिया' 
नाम से लिखी है जिसमें उसने इन्हें एक महान्‌ त्यागी और तपस्वी के रूप 
में प्रदर्शित किया है । मियां मीर के प्रमुण शिष्य मियां नत्या थे जिनकी 
भी समाधि लाहौर में ही बनी हुई है । 


(घ) नक्शवंदिया 
अहमद फ़ारुखी 


नकक्‍णवंदिया संप्रदाय को स्वाजा वहाउद्दीन नवशवंद' ने चलाया था 
जिनका देहान्त सं० १४४६ के अंतर्गत ईरान में हुआ था । उनकी सातवी 
पीढ़ी में र्वाजा वाकी निल्ला बेस्ंग' (मृ०सं० १६६०) हुए जिन्होंने 
इसे, सर्वप्रथम भारत में प्रचलित किया ॥ दस पंथ के प्रवर्तंक की 'नकश- 
बंद पदवी के विपय में कहा जाता है कि वह उन्हें कपड़े पर चित्रों के 
छापने की जीविका के कारण मिली थी, किन्तु रोज साहब ने, किसी 
मुस्लिम लेखक के अनुसार, यह भी लिखा है कि इस पदवी का कारण 
चहाउद्दीन का अध्यात्म विद्या-संबंधी गृद् से भूढ बातों का स्पष्ट मानसिक 
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आधार पर स्वीकार किया था और इन्हीं के प्रभाव में पड़कर उसने 
हिंदुओं पर फिर से जिज्ञिया का कर लगाया था। तीसरे क़यूम रवाजा 
हुज्जतुल्ला (ज० सं० १६८१) मासूम के द्वितीय पुत्र थे और औरंग- 
जेब पर इन्होंने भी वड़ा प्रभाव डाला । प्रसिद्ध है कि इन्हीं के कहने से 
उसने दक्षिण भारत के शिया रियासत्तों पर आक्रमण किया था। चौथे 
क़यूम तृतीय क़यूम के पौत्र जुनैंद (मृ० सं० १७९७) ने औरंगजेब्र की 
भृत्य के अनंतर होने वाले उसके पुत्रों के भंगड़े में प्रत्यक्ष भाग लिया । 
जगाहज़ादा आजम के विरुद्ध इन्होंने मअज़्जम का पश्ष लिया जो सफलू 
होकर बहादुरणाह के नाम से राजगद्दी पर वैठा । कुछ लेखकों का कहना 
कि इन चार क्यमों द्वारा प्रचलित किये गए धर्मन्मिद ने मगर साम्राज्य 
पतन में बहत बड़ा भाग लिया । यह भी एक उल्लेखनीय बात है कि 

थम क़यूम का समय मुगल थासन के स्वर्ण युग अर्थात्‌ अकबर के जीवन- 
काल में आरंभ हआ था और चतुर्थ कयम की मृत्य्‌ू उस समय हुई जब 
उसका पतन हो रहा था और उसी वर्ष नादिरणाह ने दिल्‍ली को 'छटा भी था । 


से 


(3) कुछ अन्य संप्रदाय 


उबसी, मदारी और शत्तारी 
उपर्युक्त चार प्ररुस संप्रदायों के अतिरिक्त छुछ ऐसे वर्गों के भी 
सफी है जिनके मठ प॒र्षों का स्पष्ट पता नहीं चलता और जिनका प्रारं- 
भिक्क संबंध स्वयं हजरल मसहम्मद अथवा किसी प्राचीन पीर के साथ 
यों ही जोद् दिया जाता (2) एक ऐसा ही संप्रदाय उ्वेसी' नाम से 
प्रसिद्ध है जिये किसी उ्सल वारनी द्वारा प्रचलित किया गया माना जाता 
। इसके अनयायी अधिततर ब्रत एवं सपस्या के दद अभ्यासी हुआ करते 


हक मलाई जा अप संप्रशाय 
2) मदारी संप्रदाय दे 
गे 


न््फ ल>्फ 


और से तरिस्तान में भी पाये जाते # । 


और अन्य से 


| 
न्म्र 
"0३ 


प्रवर्तेक शाह मंदार को डूछ लोग यहदी बतचछाने 
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अनुसार वे किसी अरबी वंश की सनन्‍्तान थे। वे कहीं बाहर से अज- 
भेर आये थे जहां से कानपुर के निकट मकनपुर में जाकर वे सं० १५४२ 
में बहुत बड़ी आयु पाकर मर गए। मकनपुर में उनके उपलक्ष्य में एक 
मेला लगा करता है। (३) शत्तारी' संप्रदाय के प्रवत्तक शेख अब्दुल्ला 
वत्तार प्रसिद्ध शिहाव॒द्दीन सुहवर्दी के वंशज माने जाते हूँ । शत्तार' बब्द 
किसी ऐसी आध्यात्मिक साधना की ओर संकेत करता है जिसके द्वारा 
अल्प से अल्प काल में फना और वक़ा' की उपरूब्धि हो सकती हैं । 
अब्दुल्ला भारत में आकर सर्वप्रथम, जौनपुर में रहते थे और फिर मालवा 
प्रान्त के मांड नगर में जाकर सं० १४८५ में मरे थे । इस संप्रदाय के एक 
प्रसिद्ध सकी झाह मुहम्मद ग्रौस थे जिन्हें बादशाह हुमायूं ने बहुत सम्मा- 
' नित किया था और जो सं० १६२० में मरे थे । 


क़लंदरिया और मलामती 


क़लंदर' शब्द के अर्थ के सम्बन्ध में बहुत कुछ मतभेद जान पड़ता 
है । कुछ लोग इसे ईद्वर के लिए प्रयुक्त सीरियक भाषा का एक शब्द 
कहते हैं जहां दूसरों का कहना हैं कि यह शब्द फ़ारसी के 'कलांतर' 
(प्रधात पुदप ) अथवा कलूंतर' (रूखा आदमी) से निकछा है । एक अन्य 
अनुमान के अनुसार क़ुलन्दर' शब्द तुर्की करिद' वा कलंदारी' से बना 
हैँ जो वाजे के लिए प्रयुक्त होते हैं और कुछ छोग इसका सम्बन्ध तुर्की 
क़ाल' शब्द के साथ जोड़ते है जो 'विशुद्ध' वा पवित्र" का समानार्थक है । 
जो हो, (४) क़लंदर नाम के फक्नीर भ्रमणशील हुआ करते हैँ और वे 
धामिक आचार विचार के संबंध में बहुत भीन मेप नहीं किया करते । 
भारत में यह्‌ संप्रदाय, सर्वप्रथम, नजमुद्दीन कलंदर द्वारा प्रचलित किया 
गया जो नजीमुद्दीन औलिया के मुरीद थे । प्रसिद्ध है कि उनके वक्ष; स्थल 
के भीतर से अल्लाह के संक्षिप्त नाम हु' की ध्वनि निकला करती थी । 
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मूलप्रवत्तेक जूछ नून मिश्री समझे जाते हें और इसके अनुयायी पूर्णत 
स्वतंत्र विचार के हुआ करते हैं । वास्तव में ये किसी भी उपयुक्त संप्र- 
दाय से अपना संवंध भंग कर के इसमें आ जाते हैँ । इसकी प्रमख विशे- 
पताएं अनियंत्रित जीवन, मादक वस्तु सेवन, गीत वाद्य जनित उमंग 
तथा इंद्रजाल आदि के प्रदर्शन कही जा सकती है । 


सूफ़ीमत का स्वरूप 


भारत में प्रचलित सूफ़ीमत अधिकतर ईरानी परंपरा का अनसरण 
करता रहा हैं । विक्रम की ९वीं शताब्दी के सदाचारशील सफ़ियों से 
भारम्भ होकर यह १०वीं तया ११वीं शताब्दी के चिताशील एवं साहसी 
पृरुषों के प्रभाव में स्पष्ट रूप ग्रहण करता गया और १४वीं के अंतर्गत 
इसने अपना एक स्थान विशेष ग्रहण कर लिया ) फिर तो सफ़ी कवियों 
तथा धर्मोपदेशकों से इसे उस कोटि तक पहुंचाया जहां से १६वीं शताब्दी 
तक इसका क्रमश: खिसकना भी आरम्भ हो गया और जिस मूल 
इस्लछामबर्म के त्रोत मे यह, सर्वप्रथम प्रवाहित हुआ था वह अधिकाधिक 
इर पडता हआ जान पड़ने लगा । इसके अंतर्गत हल्झाज का विश्वा- 
त्मवाद, दब्न अरबी का ब्रह्मवाद चिश्तिया बालों का आावेशबाद, नकण- 
इंदियों का घर्मशास्त्रवाद, इमामग्जाली का तैतिक आचरणवाद, हाफिज 
का ऐच्द्रियताबाद , कलंदरों का सलमत्कारवाद तथा सलामतियों के अनि- 
संत्रणवाद' ने एक दूसरे को न्‍्यूनाधिक प्रभावित करते हुए ऐसा चित्र राष्टा 
कर दिया कि उसका कोई एक उपयदल साम देना कठिन हो गया । फ़िर 
भी मुख इस्खामबर्म के: किपय सुधारकों ने छसे किसी ने मिसी प्रकार 
पपने में प्रा छेने की ही भरपुर चेप्दा वी और इधर की दोनीन शता- 


बदियो थे अनर्गत यह साई प्रशार से गा जाकर उनके आदश तय प्रभु 
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प्रतिनिधि स्वरूप वन गया । सूफ़ी मत ने इस्लाम धर्म के पूर्वरूप को प्रेम 
की भावना तथा सत्पुरुषों के आदर्श नामक दो ऐसे आकर्षक अंगों से 
सुसज्जित कर दिया कि वह अपनी पुरानी भयप्रभावित मनोवृत्ति को भूछ 
गया और प्राचीन अब्द (दास) के भाव को एक प्रकार से हेय सा समभने 


चछ्गा । 


४--सफी-साहित्य 

सूफी-निवंध 
सूफ़ीमत के साहित्य की रचना वस्तुतः उसके द्वितीय युग में आरंभ 
हुई और तृतीय यूग में पूर्णता को प्राप्त हो गई | सूफ़ीमाहित्य की प्रार- 
म्भिक रचनाएं, सर्वप्रथम, अरवी भाषा में लिखी जाती रहीं और कोई 
सूफ़ी चाहे बहू किसी भी देश का होता था पहले पहल अपनी पुस्तक वा 
निबंध का लिखना कुरान गरीफ़ की भाषा में ही आरम्भ करता था । 
द्वितीय युग के केखकों ने अधिकतर निबंधों की ही रचना की और वे सूफ़ी 
मत की कतिपय बातों को अधिक स्पप्ठ करने के उद्देश्य से अथवा दूसरे 
के विचारों से अपने मत को कुछ पृथक दिखलाने के लिए लिखें गए | इसके 
सब से प्रमुख उदाहरण के रूप में हल्काज की पुस्तक 'किताबुत्तवारीन!' 
का नाम लिया जा सकता है जो अरबी भाषा के तुकांत गद्य में ११ प्रकरणों 
में लिखी गईं है । इब्न अरबी ने, इसी प्रकार, तृतीय युग के अं्तंगत 
“फ़तूहात मक्किया” एवं 'फ़ुसूहुल हिकम' की रचनाकर अपने मत का 
विशद प्रतिपादन किया, तथा सुहवंर्दी ने अपनी रचना “अवारिफ़ुल- 
म्वारिफ़' द्वारा आगे के सूफ़ियों के लिए एक प्रामाणिक प्रंथ प्रस्तुत कर 
दिया । महमूद शविस्तारी का प्रसिद्ध फ़ारसी ग्रन्थ 'गुलशने राज' भी. 
वस्तुतः इसी प्रकार की रचनाओं की श्रेणी में आता है । उसीके भिन्न- 


भिन्न पंद्रह प्रकरणों में ठिविध प्रश्नों को उठा कर उनके उत्तर पूरी व्याख्या 
है$ 





रे 
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और दृष्ठांतों के साथ दिये गए हैं और उनके द्वारा नहस्या खोला 
गया है! 


सूफ़ी जीवन-ब्ृन्त 

सूफ़ी-साहित्य का एक दूसरा अंग सूफ़ियों के परिचय वा जीवचबूत्तों 
से संबंध रखता है। इनमें अरबी अथवा फारसी भाषा के द्वारा प्रसिद्ध 
प्रसिद्ध सूफ़ियों का प्रशंसात्मक परिचय दे कर उनके चमत्कारों को भी 
लिखा गया हैं। इस प्रकार की रचनाओं में स्वभावत: वहुत सी पौराणिक 
बातों का ही समावेश रहा करता है। फिर भी इनमें दिये गए विविध 
प्रसंगों द्वारा कई एक ऐतिहासिक प्रहनों पर भी प्रकाश पड़े बिना नहीं रह 
पाता और उनमें परिचित कराए गए सूफ़ियों के आचरणादि के संकेतों 
द्वारा सूफ़ीमत की विचारधारा के विकास का भी रूप निखर आता हैं। 
हुज्विरी ने अपनी रचना 'कइफ़ुल महजूब' के अंतर्गत प्रसिद्ध प्रसिद्ध सूफ़ियों 
के संक्षिप्त परिचय देकर उनकी विशेषताओं को स्पष्ट किया है किंतु 
उसमें इन सूफ़ियों के व्यक्तिगत जीवन की वैसी भछक नहीं मिलती। 
फ़रीदुद्दीन अत्तार की पुस्तक तजकिरातुल औलिया' इसके लिए एक 
बहुत सुन्दर उदाहरण है जिसमें काव्यमय गद्य के द्वारा उनकी जीवनियों का 
सारतत्त्व संगृहीत कर दिया है । जामी की प्रसिद्ध रचना निफ़हातुल उंस' 
भी कदाचित्‌ उसी आदर्श को ले कर प्रस्तुत की गई है। सूफ़ियों की 
जीवनी लिखने की यह परंपरा बहुत पीछे तक उसी रूप में चलती आई 
और आधुनिक युग के आने पर ही उसे बदलना पड़ा । 


सूफ़ी काव्य-रचनाएँ 


परन्तु सूफ़ी-साहित्य का सव से प्रधान अंग उसके काव्यों द्वारा पुष्द 
किया गया जान पड़ता है। अरबी भाषा के अंतर्गत पर्याप्त प्राचीनकाल 
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से ही काव्य रचना होती आ रही थी और उसमें प्रेम काव्य का भी अभाव 
न था, कितु अरब के कवियों की रचनाओं में प्रेम-प्रसंगों का संबंध अधिकतर 
युद्ध-संवंधी घटनाओं के साथ रहा करता था वह छग॒भग उसी प्रकार का 
था जैसा हम भारत के राजस्थानी साहित्य में भी बहुषा देखते हैं। शुद्ध 
व्यक्तिगत प्रेम अथवा ईइवरीय प्रेम के प्रतीकात्मक वर्णन की परंपरा ईरान 
देश की विशेषता वन कर फ़ारसी के द्वारा आगे बढ़ी। फ़ारसी के प्रति- 
भाशाली कवियों ने न केवल अपनी ग्रज़लों द्वारा गंभीर से गंभीर प्रेममाव 
का*उद्घधाटन किया, अपितु ईश्वरीय प्रेम के स्पप्टीकरण के लिए उन्होंने 
मसनवी-पद्धति का एक ऐसा उपयुक्त सहारा लिया जिससे उनका उद्देश्य 
पूर्णतः सिद्ध हो गया और प्रेमतत्त्व के प्रतिपादन वा उसके महत्त्व के वर्णन 
की उन्हें कोई आवश्यकता ही नहीं रह गई। गजल का प्रयोग और प्रचार 
अरब देशमें भी वहुत रहा, किंतु मसनवी छंद को सव से अधिक महत्त्व 
फारसी कवियों ने ही दिया। प्रेमतत््व की भावना को आख्यानों द्वारा 
हृदयंगम कराने का काम इस छंद से इतना अधिक लिया गया कि इसकी 
एक पद्धति ही चल पड़ी। ः 


सूफ़ियों की रुवाइयां 


ग़ज़ल एवं रुवाई के द्वारा सूफ़ियों ने प्रेम के गूढ़ भाव का व्यक्तीकरण 
व्यक्तिगत उद्गारों के रूप में किया है। इस प्रकार की उनकी रचनाएँ 
अधिकतर फुटकर ही पाई जाती हैं और उनके संग्रहों को 'दीवान' अथवा 
'कुल्लियात' कहने की प्रथा हैं। इस छंदों द्वारा कवियों ने अपने प्रेमभाव 
किसी कल्पित व्यक्ति की ओर सेंकेत करके किया हैं और वह व्यक्ति 
प्रायः पुरुष रहा है। फिर भी वह पुरुष किसी प्रेमिका का प्रेमपात्र न रह 
कर कवि के पुरुष रूप का ही लक्ष्य बनता आया है और यही विशेषता है। 
प्रेम-पाव को, ईश्वर का प्रतीक होने के कारण, पुरुष रूप में स्वीकार 
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करना अधिक स्वाभाविक अवश्य,प्रतीत होता है और सूफ़ियों को यह 
शैली अपने लिए अपनाते समय इस प्रकार का व्याज ढूंढ़ छेना असंगत भी 
नहीं कहा जा सकता। किंतु अप्रस्तुत की भावना का परित्याग कर 
विचार करने पर इसमें अतौचित्य का दोष भी आ सकता है। सूफ़ियों का 
“इश्क मजीज़ा' (लौकिक प्रेम) के आधार पर इश्क हक़ीक़ी' (ईइवरीय . 
प्रेम) की ओर अग्रसर होना किसी वैसे आध्यात्मिक साधक की दृष्टि से 
ही संभव है। रुवाई में हम ग़ज़लों की इस विशेषता का होना आवश्यक नहीं 
समभते और इसके लिए उमर खय्याम की प्रसिद्ध रुबाइयात' ही उदाहरण 
हो सकती हैं। उमर खय्याम ने अपने प्रेमोद्गार के अतिरिक्त कर्मकांड की 
आलोचना द्वारा व्यंग्गमय काज्य की भी रचना इन रुवाइयों में की है। 


सूक्रियों की ग़ज़लें 

कर्मकांड की आलोचना को सूफियों ने अपनी गज़लों का भी विषय 
बनाया है, कितु उत्तनी दूरी तक नहीं । जलालुद्दीन रूमी ने अपनी गज़लों के 
दीवान को शम्स तबरेज़ के नाम समपित किया था और वह बहुधा 
“कुल्लियात शम्स तबरेज' के नाम से प्रकाशित पाया जाता है जिस कारण 
कभी कभी भ््म उत्पन्न होता है। रूमी ने अपनी इन रचनाओं में सूफ़ी के 
लिए परमेश्वर का मानव' का प्रयोग किया है और उसे ईश्वरीय प्रेम द्वारा 
मदोन्‍्मत्त रूप में चित्रित किया है। रूमी के इस 'दीवान' की ही भाँति 
रचे गये सनाई, सादी एवं हाफ़िज़ आदि के भी दीवान' मिलते हैं जिनमें 
वैसी ग़ज़लें संगृहीत की गई है। इनमें हाफ़िज़ की रचनाओं का संग्रह सब 
से अधिक महत्वपूर्ण है और गृज़लों के विचार से यह कवि सर्वश्रेष्ठ समझा 
जाता है। कितु यह महत्त्व कदाचित्‌ उसे केवछ इसी कारण दिया गया 
जान पड़ता है कि उसकी रचनाओं का आध्यात्मिक गूढ़ार्थ भी संभव है 
अन्यथा उसकी पंक्तियाँ नग्न ख़ूंगार के भावों से भरपूर पायी जाती हैं 


भूमिका प्र 


और शिवली जैसे विद्वान्‌ आलोचकों को भी उनमें कोई ऐसी वात नहीं 
लक्षित होती जिसके आधार पर उन्हें ईश्वरीय प्रेम की ओर लक्ष्य करने 
वाला समझा जाय | हाफिज के विपय में इस प्रकार के सन्देह करने का 
एक अन्य कारण यह भी हो सकता है कि हाफिज किसी संप्रदायविशेष 
के अनुयायी नही थे और इस बात की कमी के कारण उन्हें लोग स्वभावतः 
अधामिक व्यक्ति भी कह सकते है। 


सूकफ़ियों की ससनवी 

उमर ख़य्याम जिस प्रकार अपनी रुवाइयात के कारण प्रसिद्ध है 
और हाफिज की रयाति जिस प्रकार उनकी गजलों पर आश्रित हैं उसी 
प्रकार मौलाना रूस अपनी मसनवियों द्वारा सर्वश्रेष्ठ कवि समझे जाते 
है। रूमी को उनकी इन रुवाइयों के ही कारण कुछ लोगो ने आचार्य! 
की भी पदवी दी है और हाफिज को प्रेमी” तथा खय्याम को एक मौजी' 
कवि कह कर उनकी पृथक्‌-पृथक्‌ विशेषताओं का निदर्शन किया है। 
मसनवी की रचना इनके पहले क्रमणः सनाई तथा जत्तार ने भी की थी 
और पहले से दूसरा श्रेष्ठ कहा जाता है, किन्तु रूमी का स्थान, वास्तव में, 
क्षत्तार से भी ऊँचा हैं। जिन बातो का ठीक-ठीक प्रतिपादन तककं-प्रणाली 
द्वारा संभव नही और जो साधारण उपदेशों द्वारा भी अपना प्रभाव नही 
जमा पाती उन्हें ल्‍मी ने केवल छोटे छोटे आरयानों के ही आधार पर 
प्रतीकों के सहारे स्पष्ट कर दिया है और वे पूर्णतः आकर्षक भी हो गई है । 
रूमी स्वयं मौल्वी-पंथ के प्रवत्तंक थे जिसे उन्होने अपने पीर शम्स 
तबरेज के आदेश पर चलाया था। उनकी मसनवी को लोग क्ुरानी , 
पहलवी' भी कहा करते हे और उसे संसार की सर्वश्रेष्ठ पुस्तको मे स्थान 
देते हे। इसकी कथन-दौैली इतनी सरल, सरस एवं भावपूर्ण है कि तसक 
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प्रभाव बहुधा सर्वसाधारण पर भी बिना पड़े नहीं रह पाता और प्रत्येक के 
हृदय में बहू एक स्थान बना लेती हैं। 


प्रारंभिक उदू काव्य पर सूफी प्रभाव 


भारत के उर्दू साहित्य ने अपने प्रारंभिक काल से ही फ़ारसी साहित्य 
को अपना आदर्श बनाया ,जिस कारण उसके कवियों ने जो जो रचनाएँ 
की उन प्र फ़ारसी भाषा के अतिरिक्त ,उसके पिंगछ, वर्णन-शैली तथा 
अलंकारादि तक का प्रभाव पड़ गया। इसके सिवाय उर्द के बहुत से 
कवियों का किसी न किसी सूफ़ी-संप्रदाय के साथ भी कुछ न कुछ संबंध 
रहता आया जिस कारण वे फारसी की उपर्युवत रचनाओं जैसे ग़ज़ल, 
शुवाइयात एवं मसनवी आदि का. अनुसरण करते समय उनमें सूफ़ीमत 
की बातों का विशेष रूप से समावेश करते गए और इस प्रकार उनकी 
अपनी रचनाओं को भी सूकी साहित्य में स्थान मिल सकता है। मुहम्मद 
कुली कुतुब शाह (रा० का० सं० १६३७-१६६८) गोलकुंडा का सुल्तान 
था जिसे उर्दू का प्रथम कवि होते का श्रेय दिया जाता हैं। उसकी रच- 
नाओं का कुल्लियात (संग्रह) हैदराबाद में सुरक्षित हैं जिससे पता चरूता 
हुँ कि उसने भी ग़ज़लें, रुवाइयाँ और मसनवियाँ लिखी थीं । इस कवि से 
अन्य कतिपय विषयों के साथ प्रेम को भी अपनाया है और उसके वर्णन 
में फ़ारसी के सुफ़ी कवियों द्वारा बहुत कुछ प्रभावित हुआ है। उसकी एक 
विशेषता केवल यही लक्षित होती है कि उसने प्रेम-पात्र को हिन्दी काव्य 
शैली के अनुसार स्त्री रूप में दशने की चेष्टा की है। गोलकुंडा के अंतिम 
सुल्तान अवुल हसन के एक दर्वारी कवि तबई' ने भी, इसी प्रकार एक 
, मसनवी किस्से वहराम व युलवदन' नाम से सं० १७२७ में लिखी थी और 
उसमें प्रेम कहानी कही थी तथा बीजापुर के अली आविरुशाह द्वितीय के 
दर्वारी कवि मुहम्मद नसरत ने गुलदाने इश्क़ नाम की एक मसनवी सं० 


भसिका प्प्‌ 


श् 


३१७९४ में लिख कर उसमें सूरज भान के पुत्र कुँवरमनोहर जौर मधुमालती 
की प्रेम कथा दी थी। यह कवि पहले हिंदू और जाति से ब्राह्मण था और 
मुसलमान हो गया था। इसकी कविताओं का दीवान गुलदस्तए इब्क़' 
भी प्रसिद्ध है। 
पीछे के कुछ उदूं कवि 
कहते हैं कि दिल्‍ली में सर्वप्रथम उर्दू काव्य की परंपरा चलाने वाले 
शम्स वलीउल्ला अर्थात्‌ बली' नामक उर्दू कवि थे, उसके दक्षिण से वहाँ 
जाने पर, वहाँ के सूफ़ी फ़ारसी कवि भाह गुलशन ने फ़ारसी की चाल पर 
दीवान लिखने का विशेष आग्रह किया था। वली' स्वयं भी सूफ़ी था और 
उसके उर्दू दीवान में इस मत का प्रभाव बहुत कुछ दीख पड़ता है। बली 
का देहान्त सं० १८०१ में हुआ था। बछी के अनंतर इस प्रकार की परंपरा 
दिल्‍ली के उर्द काव्य एवं लखनऊ के उर्द काव्य के रवयिताओं की ओर से 
सदा अपनायी गई। यह समय सूफ़ीमत के प्रचार का था और सूफ़ी 
अचारक इसके लिए प्रायः सर्वत्र प्रयत्त करने में लगे हुए थे। कितु उर्दू के 
अधिकांश कवि सूफियों की आध्यात्मिक मनोवृत्ति को पूर्ववत बनाये रखने 
में पूर्णतः रृत कार्य न हो सके और उन्होंने अइछीलूता तक को प्रदक्ित 
करने में संकोच नहीं किया जिसकारण उनकी रचनाओं .का वैतिक स्तर 
बहुत निम्न श्रेणी तक पहुँच गया। वास्तविक सूफ़ी मनोवृत्ति के साथ 
अधिक रचनाएँ प्रस्तुत करने वालों में ख्वाजा मीर दर्द! (मृ० सं० १८४२) 
का नाम लिया जाता हैं जिन्होंने उर्दू से अधिक फ़ारसी को ही अपनाना 
अपने लिए श्रेयस्कर समझा था। वे एक विद्वान्‌ सूफ़ी थें और एक दरवेण 
बन कर रहा करते थे। उनकी सूफ़ी विचारधारा में इश्क हक़ीक़ी की 
गंभीरता पायी जाती है और उनकी रचनाओं में हृदय की सचाई की भी 
कमी नहीं है। इनके समसामयिक कवियों में मीर हसन, मीर तक़ी आदि 
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के भी नाम आते हूं जिन्होंने प्रेम के विषय को लेकर बहुत कुछ लिखा। 
मौर हसन की 'सिहरुल वयान' मसनवी अत्यन्त प्रसिद्ध है जो सं० १८४२ 
में लिखी गई थी और मीर तक़ी की ग़ज़लें और प्रेम कहानियाँ भी मिलती 
है। सूफ़ी मनोवृत्ति के आधुनिक उर्दू कवियों में सर मुहम्मद इक़बाल 
(मृ० सं० १९९५) सर्वश्रेष्ठ माने जाते हे जो अरबी, फ़ारसी के अतिरिक्त 
संस्कृत भाषा का भी ज्ञान रखते थे और एम्‌० ए० एवं बार-एट-ला भी 
थे। इनकी पुस्तक असरारे खदी' फ़ारसी भाषा की सूफी रचना है। 


हिन्दी की सूफ़ी रचनाएँ 


उर्दू काव्य के छिए फ़ारसी रचनाओं का एक निश्चित आदर्श था और 
सूफ़ो मत को उसने कदाचित्‌ इस कारण भी अपनाया, परन्तु हिन्दी- 
काव्य के सामने यह बात नही थी, इसलिए अपने ऊपर पड़े हुए सूफ़ी प्रभाव 
के लिए उसने फारसी जैसी विदेशी भाषा के साहित्य का अनुसरण 
करना उतना आवश्यक नही समझा । हिंदी के अपने छंद थे, अपने अलंकार 
थे और अपनी परंपरा थी जिसे उसुने सस्क्ृत, प्राकृत एवं अपभ्रंण की 
उत्तराधिकारिणी के रूप में अपनाया था। उसे सूफ़ी मत से उसकी विचार- 
धारा का केवल सारतत्त्व ले लेना रहा जिसे वह अपने स्वदेशी ढांचो में 
भलीभॉति ढाल सकती थी। ग़ज़ल के स्थान पर उसके सामने आर्या, 
गाथा एवं दृहे का आदर प्रत्यक्ष था और मसनवी के लिए वह दोहे चौपाई 
को अपना सकती थी। इसी प्रकार गुल, वुलबुल, चमन, मदिरा आदि के 
स्थानापन्न बनाने के लिए उसे कमल, पपीहा, वाटिका, मधु आदि सरलता 
से मिल सकते थे इतना ही नहीं, उसे इसके लिए प्रेम कहानियों के विदेशी 
कथानक अपनाने की भी उतनी आवश्यकता नही थी। लैला मजनूं, यूसुफ़- 
जुलेखा, शीरी-फ्रहाद आदि के स्थान पर वह उपा-अनिरुद्ध, नल-दमयंती, 
रतनसेन-पद्मावती आदि के प्रयोग कर सकती थी और उनके आधार पर 


भभिका प५छ- 


इसे प्रेम, विरह, संयोग और वियोग क सुन्दर से सुन्दर भावों का भी चित्रण 
कर सकती थी। हिन्दी ने इन सब के सिवाय उस प्रेमाख्यान-परंपरा का 
भी सहारा लिया जो राजस्थान, पंजाव जैसे प्रांतों में पुराने समय से चली 
आ रही थी। हिदी-साहित्य के अंतर्गत यद्यपि सूफ़ी मत-विषयक निबंधों 
का अभाव हैं और सूफ़ियों के जीवन वृत्तों का फ़ारसी या उर्दू तक की 
भाँति भी अस्तित्व नहीं है फिर भी इसकी प्रेमगाथा का भंडार पूर्ण कहा 
जा सकता है और इसके फूटकर प्रेमकाव्य की भी कमी नहीं है। 


६--हिन्दी की सफी-प्रेमगाथा 
सूफ़ी-मेमगाथा का आरम्भ 


हिंदी की सूफ़ी प्रेमगाथाओों का आरंभ, सर्वप्रथम, किस समय में 
हुआ इसका ठीक ठीक पता नहीं चलता । बहुत से लेखक इसे मलिक 
मूहम्मद जायसी (मू० सं० १५९९) की 'पदुसावति” नामक रचना में 
दिए गए निम्नलिखित विवरण के आधार पर निश्चित करना चाहते हैं 
और इसके लिए उन्हें कुछ प्रमाण भी उपलरूब्ध है। जायसी की पंक्तियाँ 
इर्स प्रकार हैं--- 
विक्रम धंसा प्रेम के वारा । सपनावति कहाँ गएउ पतारा ॥ 
भधू -पाछ मुगुधावति लागी । गगनपूर होइगा  वैरागी ॥ 
राजकुवर कंचनपुर गएऊ । मिरगावति कहूँ जोगी भएऊ ॥ 
साधु कुंवर खंडावत जोयू । मघुमारूति कर कीन्हू वियोगू ॥ 
प्रेमावति अहेँ सुरसरि साधा । ऊपा छम्रि अनिरुध वर वाँघा ॥ 


जिनसे पता चलता है कि पदुमावति' की रचना के समय तक वे कहानियां 
किसी न किसी रूप में अवश्य प्रचलित रही होंगी जिनकी ओर कवि ने 
इनके द्वारा संकेत किया है। पंक्तियों का यह पाठ स्व० शुक्ल जी हारा 
संपादित जायसी ग्रंथावली' के अनुसार हैँ जो अन्य कतिपय हस्तलिखित” 
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घ 


प्रतियों की दृष्टि से यत्किचित्‌ भिन्न पड़ता हैं । उदाहरण के लिए उक्त 
सपनावति' शब्द के स्थान पर कही कही चंपावत' शब्द मिलता हैं और 
“मधूमाछ' का सुदीमच्छ' तथा सिरी भोग , एवं मुगुधावति का खंडरा- 
यति' दीख पड़ता है | इसी प्रकार साथु कुंवर खंडावत' के स्थलपर कहीं- 
कहीं साधा कुंवर मनोहर' भी मिला करता है। फिर भी इनसे सूचित 
होता है कि, यदि इनमें आए हुए प्रसिद्ध अनिरुद्ध एवं उषा के उल्लेख का 
परित्याग करा दिया जाय तो , किसी विक्रम और 'सपनावति' वा “चंपावत' 
भुगुधावति' वा खंडरावति एवं 'सिरीभोज', 'राजकुँवर' एवं 'मिरगावति', 
मसधुमालति' एवं मनोहर तथा प्रेमावति' एवं सुरसरि' जैसे नायक नायि- 
काओं के आधार पर कमसे कम पांच और भी प्रेम कहानियां प्रचलित 
रही होंगी । कितु पता नहीं कि ये सभी कहानियां प्रेमगाथाओं के ही 
रूप में थी और पुस्तकाकार में लिखी भी जा चुकी थीं अथवा मौखिक 
रूपमें ही प्रचलित थी । इनमें से 'मिरगावति” की अभी तक खंडित प्रतियां 
ही उपलब्ध हो पायी हैं और वह जायसी के पूर्व कालीन कुतबन की रचना 
हैं। मधुमालती' के नाम के आधार पर भी मंभन', जानकवि, एवं 
नसरती' आदि की अनेक प्रकार की कथाएं हिन्दी व फ़ारसी में भी मिलूती 
हैं और चतुर्भुजदास की “'मधुमालतीरी कथा' भी उपलब्ध है। सपन्ावति 
वा चंपावत' मुगुधावति वा खंडरावती' तथा प्रेमावती' से संबंध रखने 
वाली किसी प्रेमगाथा का अभी तक पता नहीं चलता | कुतबतन के भी 
पूर्वंकालीन किसी दामों द्वारा रचित एक लक्ष्मण सेन प(भावती की 
कहानी अवश्य मिली हैं। जिसमें वीरकथारस” की चर्चा है ! 


'पहले की ग्रेस-कहानियाँ 


मिरगावति' की उपर्युक्त उपलब्ध प्रतियों द्वारा ठीक ठीक पता नहीं 
चलता कि कुतवन के पहले किसी अन्य सूफ़ी कवि ने उस प्रकार की प्रेमगाथा 
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2 है. 


लिखी थी वा नहीं। मंकभन की' मधुमालति' पीछे की रचता है और जब तक 
इस वात के प्रमाण नहीं मिल जाते कि जायसी के उक्त उल्लेखों का आधार, 
वास्तव में , ठीक वैसी ही प्रेमगाथाएं रह चकी थीं तव तक यह निर्णय करना 
अत्यंत कठिन है कि इस परंपरा का आरंभ किस निश्चित समय में हुआ था । 
जायसी और कुतवन के पहले से प्रेम कहानियों का प्रचार था और वे पौरा- 
णिक रचना वा लोक गीतों के रूप में प्रचलित थीं। कुछ इस प्रकार की कहा- 
नियों का आधार ऐतिहासिक नायक नायिकाओं और घटनाओं को लेकर 
भी निर्मित किया गया पाया जाता था । वीरगाथाकाल अर्थात्‌ हिन्दी 
साहित्य के प्रारंभिक यूग के अंतर्गत ऐसी अनेक रचनाएं मिलती हैं जो 
प्रेमाख्यानों के रूप में लिखी गई हैं अथवा जिनमें किसी सामंत की प्रेमकथा 
और उसके कारण की गई लड़ाइयों आदि के वर्णन पाये जाते हैं उस समय तक 
इस प्रकार की पुस्तकों का भी अभाव नहीं था जिसकी कथा द्वारा उच्च 
सिद्धांतों का प्रतिपादन होता था । भिन्न भिन्न प्रकार की रासा' दृह्ा' 
एवं बात' और 'चौपई' नामों से प्रसिद्ध रचनाओं में इस ढंग के अनेक उदा- 
हरण मिलते हैं। उनमें प्रेमियों के वर्णन या तो शुद्ध व स्वाभाविक रूप में 
किए गए मिलते है और कहीं कहीं चमत्कारपूर्ण अल्लीकिक घटनाओं द्वारा 
आश्चर्य एवं कौतृहल जागृत कर उनमें रोचकता लायी गई रहती है अथवा 
देवी संकेतों द्वारा उत्में किसी घामिक उपदेश की ओर लक्ष्य रहा करता है 
जिस कारण रचना का प्रधान उद्देश्य सांप्रदायिक सिद्ध होता है। इसके 
सिवाय विरहिणियों के संदेशों को छेकर एक प्रकार की रचनाएं उससे भी 
पहले से प्रसिद्ध चली आती रही हैं। संस्क्रत की मेघदूत, हंसदूत', पवनदूत' 
से लेकर अव्दुरेहमान की अप श्रंश रचता सन्देश रासक' (११ वीं शताब्दी) 
तक इसके उदाहरण में दी जा सकती है । 
उतका वर्गीकरण 

सूफ़ी प्रेमगाथा की परंपरा का आरंभ होते के पूर्व जे), प्रेम से विश्ची द 
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किसी प्रकार संबंध रखनेवाली, कथाएं, इस प्रकार प्रचलित थीं उन्हें हम 
स्थूलरूप में इन वर्गो में विभाजित कर सकते हं--( १) वे कथाएं जिनका 
संबंध पौराणिक आख्यानों के साथ था और जिनके उदाहरण में हम राधा- 
कृष्ण, उपा-अनिरुद्ध, नल-दमयंती, आदि की कथाओं के नाम ले सकते हैं 
और जिनमें शकुन्तलादि के कथानक भी सम्मिलित हैं । (२) वे छोक 
गीत जो मौखिक रूप में किसी अज्ञात समय से आ रहे थे और जिनमें राज* 
स्थान के ढोला मारवणी की प्रेम कहानी अथवा पंजाब के ससि व पूनों की 
कथा ग्रिनायी जा सकती हैं और जिनके मूल रूपों का कुछ न कुछ आभास 
क्रमशः ढोला मारूरा दृहा' एवं पुष्य कवि की लहंदी कहानी' ससि-पूनों' में 
मिलता है। (३) जैनियों के कुछ पौराणिक आख्यान जिनमें प्रेम की बातें 
बहुत कुछ गौणसी हो गई हैं और जिनका मुख्य उद्देश्य धामिक ही है 
(४) वीर-गाथा-काल की कुछ प्रेमगाथाएं जिनमें वीर रस संबंधी घटनाओं 
का भी समावेश रहा करता है और जो अधिकतर कुछ न कुछ ऐतिहासिक 
आधारों पर भी आश्वित रहा करती हैं और इनके उदाहरण राजस्थानी 
और अपमञ्ंश में अधिक मिलते हैं । (५) वे कथाएं जिन्हें कवियों ने 
कतिपय काल्पनिक आधारों को लेकर लिखा हैँ और जिनमें तिलिस्मों और 
चमत्कारों का प्राचुर्य रहता है । 


सूफ़ी-प्रेमगाथा की विशेषता 


सूफ़ियों की प्रेमगाथाएं उक्त प्रकार के पांचों वर्गों में से किसी एक में 
भी पूर्णरूप से समाविष्ट नहीं की जा सकतीं । इन प्रेमगाथाओं के रच- 
यिताओं ने उनमें से प्रायः सभी की विशेषताओं को कुछ दूरी तक अपनाया 
है और उन सव के अतिरिक्त अपनी एक पृथक विशेषता कथारूपक की 
भी दे देते हैं जो फ़ारसी जैसी विदेशी भाषाओं के साहित्य द्वारा यहाँ पर, 
सर्वप्रथम, लायी गई जान पड़ती हैं और जिसमें सूफ़ीमत के प्रेम संबंधी 
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सिद्धांतों के प्रचार की ओर स्पप्ट संकेत लक्षित होता हैँ । इन प्रेम गाथाओं 
में पौराणिक आख्यान केवल भारतीय ख्रोतों से ही-न आकर इस्लामी 
वा आमीपरंपरा के यूसुफ़ जुलेखा' जसे उपास्यानों के रूप में भी आते 
है और उनमें स्वभावतः एक भारतीय वातावरण एवं संस्कृति का भी चित्रण 
पाया जाता है । इसी प्रकार इन सूफ़ी कहानियों में कोरे चित्र दर्शन, स्वप्त- 
दर्गन वा सौंदर्य कथन के ही आधार पर उत्पन्न अकृत्रिम प्रेम की एक ऐसी 
ऋछक मिल जाया करती है जो उपर्युक्त लोक गीतों की एक विशेषता है 
और पारिवारिक वाधादि का चित्रण भी प्रायः उन्ही के अनुकल रहता 
है । सूफ़ी प्रेमयाथा के कवियों ने रतनसेन एवं पद्मावती जैसे ऐतहासिक 
आधारों को लेकर भी कभी-कभी अपनी रचनाएं प्रस्तुत की है और यथा 
स्थल उनमें वीर रस का भी समावेश किया हैं । इनकी कहानियों में इसी- 
प्रकार काल्पनिक अप्सराओों, उनके आश्चर्यजनक कृत्य तथा चमत्कारों 
की भी भरमार पायी जाती है । वैज्ञानिक देशकाल का बहुत कम विचार 
रहता है। सूफ़ी प्रेमयाथाओं के कवियों का मूल आदर्श फ़ारसी की मसनवी 
वाली प्रेम कहनियां ही रहती रही है, कितु इन्हें उन्होंने अपने ढंग से 
ही रचा है। 


अमगाथा की परंपरा 


उययुक्त पांच प्रकार को प्रेमगाथाओं में से अधिकांश की परंपरा 
आज तक प्रायः लुप्त सी हो गई है और उत्तका न तो वह प्राचीन रूप 
कही दीख पड़ता है और न इस समय उनका ओऔचित्य ही स्वीकार किया 
जाता है। उनमें से कुछ का महत्त्व आज कल केवल एक प्राचीन वस्तु 
की भांति कौतृहछू और मनोरंजन की सामग्री बनने में ही रह गया है । 
उनमें से केवल कुछ पौराणिक और ऐतिहासिक कहानियां ही ऐसी रह 
गई है जिन्हें आधुनिक कवि कभी-कभी अपने कथानक वना छेते हे । हिन्दी 
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साहित्य के इतिहास के भक्तिकाल एवं रीतिकाल के कतिपय कवियों ने 
कभी-कभी इस प्रकार की रचनाओं को प्रस्तुत किया है जिनमें से आलम 
कवि के 'माधवानल भाषा बंध (सं० १६४०), सूरदास कृत नलरदमन' 
(सं० १७३०) तथा पृथ्वीराज राठोर कृत क्रिसन रुकमिणी री वेल' 
(सं० १६३७) एवं बोधाकृत विरह वारीश' जैसी पुस्तकों के नाम लिए 
जा सकते हैं और जिनमें काल्पनिक व चमत्कारपूर्ण अंश बहुत अधिक 
पाया जाता है । सूफ़ी-प्रेमगाथाओं के लगभग समानांतर और प्रायः उन्ही 
के आदर्श पर एक अन्य प्रकार की प्रेम गाथाएं भी लिखी गई हैं जो अधिक 
प्रसिद्ध नहीं है, कितु जिनका महत्त्व, उनकी कम संख्या के होनेपर भी, किसी 
प्रकार न्यून नहीं कहा जा सकता । ऐसी प्रेमगाथाएं “संत प्रेमगाथा' के नाम 
से अभिहित की जा सकती हैं । इनके रचयिता संतकवि रहते आए हैं और 
इनमें, सूफ़ी-ग्रेमगाथाओं की ही भांति, संतमत की बातों का प्रतिपादन 
कथारूपकों द्वारा किया गया दीख पड़ता है । इस प्रकार की रचनाओं के 
उदाहरण में बाबाधरणीदास (१६ वीं-१७ वीं शताब्दी) की प्रेम प्रगास' 
तथा संत दुखहरण की 'पुहुपावति' (सं० १७३०) नामक प्रेम कहानियां 
दी जा सकती हैं जो अभी तक प्रकाशित नहीं हो पायी हैं । 


मुल्ला दाऊद की “चंदावन? 


सूफ़ी प्रेमगाथा की कोटि में रखी जाने योग्य सवसे पहली रचना अवतक 
मुल्लादाऊद की पुस्तक “चंदावन' मानी जाती हैँ जिसका उल्लेख अब्दुल- 
क़ादिर बदायूनी ने अपने इतिहास ग्रंथ 'मुंतखवृत्ततारीख' (भा० १- 
पृ० २५०) में किया है और जिसके विपय में वह लिखता है कि उसमें 
(हिंदवी' की मसनवी द्वारा नूरक व चंदा के प्रेम का वर्णव है । इस रचना 
का वह इसलिए विशेष परिचय नहीं देना चाहता कि उसके समय में वह 
अत्यंत प्रसिद्ध/ है इसे वह देवी सत्यता से भरी” भी कहता है । इस रचना 


भूसिका श्रे 


का सर्वप्रथम उल्लेख हिं० सन्‌ ७७२ (सं० १४२७) में अर्थात्‌ फ़ीरोज- 
शाहतुग्रछक के शासत-काल (सं० १४०८-१४४५) में हुआ है ।* डा० 
रामकुमार वर्मा ने दाऊद को अलाउद्दीव खिलजी (रा० का० सं० १३५३- 
१३७३) का समकालीन समझा है और उसका कविता काछ सं० १३७५ 
ठहराया हैं* जो अनुचित नहीं कहा जा सकता । जाव पड़ता है कि मुल्ला- 
दाऊद, इस प्रकार, अमीर खुसरो (सं० १३१२-१३८१) का भी सम- 
कालीन था जो फारसी में ८-५ मसनवियां लिखने के लिए प्रसिद्ध है । खुसरो 
की मसनवी 'छेली व मजन्‌” एवं 'मसनवी खिज्नामः या इश्क़िया , 
बस्तुत: प्रेमगाथा की ही रचनाएं कही जा सकती हैं और उनमे पता चलता 
है कि दाऊद के लिए उस समय कैसा वातावरण था । मुल्लादाऊद की 
चंदावन' के संबंध में यह,नही पत्ता चछता कि उसकी 'हिंदवी' का रूप 
क्या था और उसमें किन छंदों का प्रयोग हुआ था । 


अन्य अगप्राप्त। ग्रेमगाथाएं 


मुल्ला दाऊद की उपर्युक्त चंदावन' के अनंतर जिन सूफ़ी प्रेंमगाथाओं 
की रचना हुई उनकी संख्या वड़ी जान पड़ती हैँ, कितु अभी तक उनमें से 
बहुत कम उपलब्ध हे और कई एक का तो आज तक केवल साधारण उल्लेख 
भात्र ही मिला है । साधारण उल्लेख वा परिचय-प्राप्त ऐसी प्रेमगाथाओं 
में शेख रिजक़ल्ला मुइताक़ी (सं० १५४९-१६३८) की रचना प्रेमवन- 
जोब निरंजन' की चर्चा की जाती है और कहा जाता है कि वह सृफ़ी मत 


) बा० ब्रजरत्नदास; खड़ी बोली हिंदी साहित्य का इतिहास 
५१० ९१-०९२॥ 


+ डा० रामकुमार वर्मा : हिंदी साहित्य का आलोचनात्मक इति- 
हास (ह्विंतीय संस्करण) पृ० १२८ । 


'द््ड सृफ़ी-काव्य-संग्रह 


का था, हिंदुईँ में बड़ी योग्यता रखता था और उसका उपनाम 'रज़्जना 
था, इसी प्रकार किसी राजा ग्यानदीप एवं रानी देव जानी की प्रेमकथा 
का ्यानदीप' नाम से लिखनेवाला दोसपुर (जौनपुर) का निवासी 
शेख नबी भी एक इसी ढंग का सूफ़ी कवि बतलाया जाता है । 
उसका समय सं० १६७६" अनुमान किया जाता है । बादशाह 
औरंगज़ेव के शासनकाल (सं० १७१५-१७६४) के अंतर्गत वर्तमान किसी 
पिमी' नामक कवि की रचना पेमपरकाश' को भी इसी श्रेणी की कहानी 
समभा गया हैं और बतलाया गया है कि वह केवल ६०-६२ पृष्ठों में ही 
“लिखी जान पड़ती है । मुहम्मद अफ़ज़ल की रचना वारहमासा' उफ़ विकट- 
कहानी (सं० १६४८) तथा फ़ाजिल शाह हारा लिखी गई नूरशाह एवं 
माहे मुनीर की प्रेम कथा प्रेम रतन (सं० १९०५) के संबंध में भी अनुमान 
किया जाता है कि वे सूफ़ी प्रेमगाथाएं रही होंगी कितु इस वात के लिए 
कोई प्रमाण उपलब्ध नहीं है । 


प्राप्त ग्रेमगाथाएं 


हिंदी की जो सूफ़ी प्रेमगाथाएं उपलब्ध है उनमें कुतवन की मृगावती' 

वा 'मिरगावति' सवसे प्राचीन जान पड़ती है । इसकी कोई पूर्ण प्रति अभी 

“तक देखने में नहीं आई जिसकारण इसकी कोई विस्तृत आलोचना संभव 
नहीं हैं। फिर भी इसका जितना अंश उपलब्ध है उससे प्रतीत होता है कि 

इसका कोई न कोई पूर्व कालीन आदर्श अवश्य रहा होगा । इसकी रचना 

हि० सन्‌ ९०९ अर्थात्‌ सं० १५६० में हुई थी और इसका रचयिता संभवतः 

चिश्तिया संप्रदाय का सूफ़ी था। विक्रम की १६वीं छताब्दी के ही अंत- 

गत लिखी गई एक अन्य सूफ़ी-प्रेमगाथा प्रसिद्ध 'पदुमावति” है जिसका 

रचयिता मलिक म्‌हम्मद जायसी भी चिश्तिया संप्रदाय का ही सूफ़ी था । 

उसने अपनी रचना हिं० सन्‌ ९४७ अर्थात्‌ सं० १५९७ में प्रस्तुत की थी 


भूसिका श्पु 


और वह आज तक की उपलब्ध इस प्रकार की रचनाओं में सर्वश्रेष्ठ है । 
जायसी के अनंतर उसके आदर्श पर लिखी जाते वाली प्रेमकथाओं का एक 
तांतानसा बंध गया हुआ जान पड़ता है । विक्रम की १७वीं झताव्दी के 
आरंभ में अर्थात्‌ सं० १६०२ (हि० सन्‌ ९५२) के ही अंतर्गत मंभन ने 
अपनी 'मधुमारूति' की रचना की और उसका अंत होते होते तक उसमान 
की चित्रावलि! सं० १६७० (हि० सन्‌ १०२२) तथा जान कवि की 
कनकावति ” (सं० १६७५), कामलठता' (सं० १६७८) मधुकर मारूति 
(सं० १६९१), 'रतनावति” (सं० १६९१) और 'छीता' (सं० १६९३) 
वैसी अन्य अनेक ऐसी कहानियां भी प्रस्तुत हो गई । जानकवि तो इस 
प्रकार की रचना करने में ऐसे सिद्धहस्त थे कि वे इन्हें केवल दो-ढाई 
दिनों के अल्प समय में भी लिख डालते थे। परन्तु इनकी कोई भी 
रचना पदुमावति', मघुमालति' वा 'चित्रावलि' के समकक्ष नहीं उतर 
पाई हैं। ६ 


चही 


जानकवि का आविर्भाव उस काल में हुआ था जब हिंदी-साहित्य के 
रीति-काल का आरंस हो रहा था। हिंदी-कवियों का ध्यान धामिक वा 
आध्यात्मिक बातों की ओर से अधिक साहित्यिक सौष्ठव की ओर आकृष्द 
होता जा रहा था और सामंती वैभव में पले हुए अथवा विलास-प्रिय 
व्यक्तियों की छत्नछाया में जीवन व्यतीत करने वाले कवियों का अपना 
कौशल दिखलाना स्वाभाविक था । फलत: इस काल की सूफ़ी प्रेमगाथाओं 
के रचयिताओं में भी अपने मत के प्रतिपादव की रूगन उतनी सच्ची नहीं 
दीख पड़ती । स्वयं जानकवि की कहानियों में ही यह वात लक्षित होने 
लगती है,कि कवि का उद्देश्य एक द्ौौलीविशेष का निर्वाहे मात्र है। 


जितना ध्यान उसका प्रस्तुत कथानक की विविध घटलाओं की संगति 
ए्‌ 


दद सूफ़ो-काव्य-संग्रह 


बिठाने तथा उसमें आये हुए पात्रों को न्‍्यूनाधिक सजीवता प्रदान करते 
की ओर हैं उतना इस बात की ओर नहीं कि उसे किसी अप्रस्तुत 
विषय का भी उसके द्वारा स्पष्टीकरण करना हैं । इसी कारण इस प्रकार 
की कहानियों के पढ़ने पर उन्हें किन्हीं कथा-रूपकों की संज्ञा देना सदा 
उचित नहीं प्रतीत होता । ,इस बात की प्रतिक्रिया विक्रम की १८वीं 
शताब्दी में लिखी गई कासिमशाह की रचना हंस जवाहर' में लक्षित 
होती हैं। कासिमशाह अपनी रचना पर पौराणिकता एवं चमत्कार 
आदि का रंग अवश्य.अधिक चढ़ा देते हें, किन्तु वे अपने भुख्य उद्देश्य को 
भी नहीं भूलते, कथा के अंत में, जायसी की भांति, उस ओर एक 
संक्षिप्त संकेत कर देते हैँ और प्रायः उसी के शब्दों में उसका अंत भी 


करने हैं । 


वही 

विक्रम की १८वीं शताब्दी की केवल कासिमशाह की हंस जवा- 
हर नामक कहानी ही मिलती हैं जो हि० सन्‌ ११४९ अर्थात्‌ सं० १७९३ 
में लिखी गई थी और जो अपने आवश्यक गुणों के कारण आगे चल कर 
बहुत प्रसिद्ध भी हुई थी। इस कहानी में एक विशेषता यह भी थी कि 
इसमें सनातनपंथी इस्लाम घर्म के महत्त्व पर कोई विज्ञेप ध्यान नहीं 
दिया गया था और जहां तक संभव हो सका था प्राचीन आदरशों को ही 
अपनाया गया था ।! किन्तु विक्रम की १९वीं शताब्दी के नूर मुहम्मद एवं 
कृषि निसार की रचनाकों में हमें इस नवीन प्रवृत्ति का भी परिचय मिलता 
है। नूर मुहम्मद ने अपनी इंद्रावति' सं० १८०१ (हि० सन्‌ ११५७) 
सथा अनुराग-बांसुरी सं० १८२१ (हि० सन्‌ ११७८) के अंतर्गत अपनी 
कट्टर-पंची इस्लामी भावनाओं का स्पप्ट शब्दों में प्रदर्शन किया है और 
कवि निसार ने अपनी रचना यूसुफ़ जुलेखा” सं० १८४७ (हि० सन्‌ 


भूमिका ६७ 


१२०५) के कथानक तक को अपनी प्राचीन ज्ञामी परंपरा से ही 
चुनना अधिक उपयुक्त समझा हैं। विक्रम की २०वीं शत्ताब्दी की 
उपलब्ध इस प्रकार की कहानियों में हमें कोई विशेष रूप से उल्लेखे- 
सीय वात नहीं दीख पड़ती । रवाजा अहमद की नूरजहां सें० १९६२ 
(हिं० सन्‌ १३१३) तथा शेख रहीम की प्रेमरस' सं० १९७२ (ई० सन्‌ 
१९१५) नामक कहानियों में केवल काल्पनिक पात्रों जीर घटनाओं 
का समावेश किया गया है और कवि नसीर की प्रेमगाथा 'प्रेमदर्पण सं० 
१९७४ (हि० सन्‌ १३३५) को, कवि निस्लनर की भांति ही, युसुफ़ 
और जुछेखा की कथा का आधार मानव कर उसके अंत में कथारूपक का 
स्पष्टीकरण भी कर दिया गया हूँ । 


इनकी विशेषताएं 


सूक़ियों की प्रेमगाथाओं में कतिपय विश्येपताएं पायी जाती हैं जो 
अन्य ऐसी रचनाओं से इन्हें पृथक्‌ कर देती हैं। इनकी सब से प्रधान 
विशेषता का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है जिसके अनुसार ये रचदाएँ 
एक प्रकार के कथारूपक को श्रेणी में आ जाती हैं। इन कहानियों का वास्त- 
'विक उद्देश्य किन्‍्हीं सांसारिक व्यक्तियों की प्रेमचर्चा द्वारा इश्क़ हक़ीक़ी 
के सिद्धान्त का प्रतिपादत रहा करता है। ये प्रेम के लगाव का स्वप्नदर्शन, 
चित्रदर्शन, सौंदर्यप्रशंसा अथवा कभी-कसी प्रत्यक्ष दर्णन से भी आरम्भ 
करती हैं । एक व्यक्ति को उसके प्रभाव द्वारा विमोहित कर प्रेमाघार के 
साथ स्थायी मिलन के लिए आतुर बना देती है, घह अपने लक्ष्य की प्राप्ति 
के लिए अथक परिश्रम करने के लिए ज्षीघ्र सन्नद्ध हो जाता है, विध्न-बाधाओं 
को पार करता एवं कप्ट भेलता हुआ वह वग्नसर होता है, उसे बड़ी-बड़ी 
कठिनाइयों के अनंतर प्राप्त करता है और फिर सफल होकर भी कभी- 
कभी अनेक अड़्चनों के अनंतर ही अपने घर लौट पाता है। इन प्रेम- 
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गाथाओं के कवियों ने इसी एक मूल सूत्र के आधार पर लगभग सारी 
रचनाओं का ढांचा खड़ा किया है और इसके द्वारा बतलाया है कि ईश्वर 
के प्रति आध्यात्मिक प्रेम का भूखा साधक भी किस प्रकार, सर्वप्रथम, 
उस तत्त्व का संकेत पाता है, उससे प्रभावित होकर विविध साधनाओं में 
प्रवृत्त होता है अपने उद्देश्य की सिद्धि के आगे किसी भी प्रकार की आप- 
त्तियों को कुछ भी नहीं गिनता और न किसी प्रछोभन में पड़ता है । 
अपितु एकनिष्ठ होकर प्रयत्न करता हुआ, अंत में, सिद्धि प्राप्त कर छेता 
है। कहानियों के प्रस्तुत कथानकों में जिस प्रकार प्रेमी का पथ-प्रदर्शन 
करने के लिए कोई मनुष्य, परी, देव अथवा पक्षी आदि रहा करते हैं और 
उसे मार्ग के विवरण दिया करते हैँ उसी प्रकार साधक का मा्गेप्रदर्शन 
कोई पीर वा मृशिद किया करता है । उसकी विध्न-बाधाएं साधक को 
अपने लक्ष्य से डिगाने के लिए प्रस्तुत सांसरिक प्रलोभनादि की ओर संकेत 
करती हैं । उसके निकट दुर्गों पर विजय प्राप्त करने अथवा घोर युद्धों में 
सफल होने के वर्णन साधक के शारीरिक एवं मानसिक साधनाओं की 
सफलता का स्मरण दिलाते है और उसके प्रियमिलन द्वारा ईश्वरोपलब्धि 
की सूचना मिलती हे । कथारूपक के रहस्य 'का इस प्रकार उद्घाटन 
कभी कभी स्वयं कवि भी कर देता हैं जैसा जायसी. कासिमशाह, कवि 
नसीर आदि ने किया है और कभी-कभी कोई कवि अपनी कहानी के पात्रों 
के ऐसे नाम ही रख देता है जिससे सारी गृढ बातें ऋमद: प्रकट होती जाती 
है । इस दूसरे प्रकार का प्रयत्न नूर मुहम्मद ने अपनी रचना अनुराग 
बांस॒री ” में किया हूँ । कहानी के पात्रों के नाम साधारण प्रकार से भी 
अधिकत्तर वे ही रखे जाते हैं जिनसे कवि के मूल उद्देश्य का कुछ न कुछ 
संकेत मिल जाया करता है और उसमें आये हुए स्थानादि की संज्ञा भी 
प्राय: वैसी ही दी जाती है जिसमे पाठकों को इस वात की कुछ न कुछ 
सूचना मिल जाय । 
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चही 


इस कहानियों की एक दूसरी विशेषता इस बात में पायी जाती है कि 
प्रेमारंभ का मूल कारण रूप-सौंदर्य बना करता हैँ जो वस्तुतः, खुदा के 
नर की ओर संकेत करता है और जिसकी एक साधारण सी भी भलक 
प्रेमी को वेचैन कर देती है । इस रूप का अवतरण कवि अधिकतर नायि- 
काओं में ही किया करता है और नायकों को उसके द्वारा अनुप्राणित कर 
देता है। उपलब्ध प्रेमगाथाओं के अंतर्गत कवि निसार एवं कवि नसीर 
का केवल यूसुफ़ ही ऐसा एक मात्र तायक है जो इस रूपसांदर्य का मुख्य 
आधार बना जान पढ़ता है यों तो प्रेम-भाव के विकास एवं वृद्धि के लिए 
सभी कवियों को अपने अपने नायकों को सुन्दरी नायिका के अनुरूप 
ही रचना पड़ा है जिससे खुदा से इन्सान को अपना प्रतिविम्व बनाया/ 
की ध्वनि भी निकलती है । वायक के भी इस प्रकार सुन्दर एवं आकर्षक 
होने से इस धारणा को वर मिलता है कि सच्चे साधक की ओर 
स्वयं भगवान्‌ भी आक्ृष्ट हो जाया करता है। प्रेमयाथाओं की एक तीसरी 
विश्वेपता प्रेमियों का अपने पारिवारिक बंधनों के प्रति पूरी उदासीनता 
प्रदर्शित करना है। इनके नायक वा नायिका अपने माता-पिता अथवा 
पूर्व के किसी भी निकटवर्त्ती के प्रति कुछ भी आक्ृष्ट नहीं रह जाते, 
भत्युत वे उनके संपर्क से पृथक्‌ होकर उनके सत्पराणम्णों तक की अब- 
हेलना करने लग जाते हैं। इस विशेषता के द्वारा सूफ़ी कवि सांसारिक 
लगाव को इदक़ हक़ीक़ी के सामने हेय ठहराने का प्रयत्न करते है । 


चही 2 


इन विषय-संबंधी कतिपय विशेष बातों के अतिरिक्‍त प्रेमगाथायों 
की रचनाशैली की भी एकाध विद्येपताएं उल्लेखनीय हैं और इन्हें इनका 
पत्येक रचयिता प्रदर्शित करने का प्रयत्त करता हैं। सूफ़ी प्रेममाथा 
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का प्रत्येक रचयिता उसे आरंभ करते समय ईइ्वर की स्तुति करता है 
और उसकी सुष्टि-रचना के कार्य का कुछ न कुछ परिचय देता है । फिर 
वह क्रमश: हज़रत मुहम्मद और उनके चार खलीफ़ाओं का प्रशंसात्मक 
उल्लेख करता है और अपने पीर का परिचय देता है । इसके अनंतर कवि 
अपने 'शाहे वक़्त” अर्थात्‌ समंकालीन बादशाह की प्रशंसा करता है और 
तब अपना पता देता है । बड़ी बड़ी प्रेमगाथाओं में ये सारी बातें विस्तार 
पूर्वक दी गई रहती है और छोटी-छोटी कहानियों में इनमें से एकाध बातें 
कभी कभी छोड़ भी दी जाती हे । फिर कथा के प्रधान पात्रों के स्थान 
एवं परिवारादि का कुछ न कुछ परिचय दिया गया मिलता है और बहुधा 
यह भी देखा जाता है कि कथा का नायक अपने कुल में एक बहुत बड़े 
अभाव की पूर्ति के रूप में ही जन्म लिया करता है । इसके उपरान्त 
नायक वा नायिका के प्रेमभाव का गांभीर्य प्रदर्शित करने के लिए उनकी 
लऊूगन के आरम्भ हो जाने पर, वहुधा उनके विरह का वर्णन पूरे विस्तार 
के साथ किया गया पाया जाता हैं और उसमें 'वारहमासे' तक आ जाते 
हैं, फिर कथा के अंत में, संयोग हो जाने पर, कभी-क्रभी उसे दुःखान्त भी 
बना दिया जाता हैँ जिसका प्रभाव संसार की अनित्यता पर भी पड़ता है । 
उपर्युक्त सूफ़ी प्रेमगाथाओं में से लगभग एक तिहाई दुःखांत हे और वे 
विज्येपपर उन कवियों की रचनाएं है जो प्राचीन परंपरा के पोषक हैं । 
मधुमालति' के अंत में मंभझन ने इस बात में खेद प्रकट किया हैं कि कवि 
लोग प्रायः दुःखान्त कहानियां लिख दिया करते हे । उसने स्वयं सुखान्त 
रचना की है और जानकवि, नृरमृहम्मद, झ्वाजा अहमद एवं रहीम ने 
भी ऐसा ही किया हैं*। 


वही 


भाषा के विचार से ऐसे सभी कवियों ने अबधी को ही सब से अधिक 
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महत्व दिया हैं। केवल जानकवि इसके अपवाद स्वरूप है। इसका प्रधान 
कारण यह जान पड़ता है कि इन कवियों में से अधिकांश का संवंध अवध 
अथवा पूर्वी उत्तर प्रदेश से था और अवधी भाषा में लिखे गए दोहा- 
चौपाई के छंद क्रमश: फ़ारसी तथा उदू के मसनवी का स्थान परंपरानु- 
सार ग्रहण करते जा रहे थे। क्ुतवन एवं मंभन के निवासस्थानों का 
ठीक ठीक पता नहीं चलता, किन्तु उनका भी संबंध इधर के ही जिलों रे 
हो सकता है। मलिक मुहम्मद का जायस नगर, कासिमशाहं का दरिया- 
वाद, कवि निसार का शेखपुर, र्वाजा अहमद का वादूगंज तथा शेखरहीम 
का जोवल गांव सभी अवध प्रान्त में ही पड़ते हैं तथा उसमान एवं कवि 
नसीर गाजीपुर जिले के और नूर मुहम्मद जौनपुर जिले के ठहरते हैं। 
इन कवियों में से केवल जानकवि फतेहपुर (जयपुर) का निवासी है जो 
ब्रजभापा को अधिक अपनाता हुआ जान पड़ता हैं। ब्रज-साषा की 
अपनी रचना 'ूसुफ़ और जुलेखा' में कवि निसार ने भी स्थान दिया है, 
किन्तु ऐसा उसने ऋतु-वर्णन आदि लिखते समय कहीं-कहीं केवल वीच- 
बीच में ही किया है और वहां भी उसके छंद दोहा वा चौपाई नहीं है । 
छंदों में दोहा और चौपाई को ही अधिकांश कवियों ने प्रयुक्त किया. हैं 
और उनके क्रम में विशेषकर पांच चौपाइयों से लेकर सात वा नव तक 
के अनंतर दोहा देना उचित समभा है तथा 'चौपाई' शब्द का अर्थ भी 
उन्होंने संभवतः, एक भर्दधाली का ही लगाया हैं । किन्तु कोई कोई कवि 
चौपाई के स्थान पर चौपई--भी रख देते हैं और दोहे के स्थान पर बरवे 
का प्रयोग कर देते हैं । अवध एवं पूर्वी ज़िलें के कवि प्रायः ऐसा ही करते 
रहे हैं, राजस्थानी जानकवि ने इस ओर तथा रचना शैली के विषय में 
भी पूरी स्वतन्त्रता दिखलायी है । वास्तव में, यदि सभी बातों पर सूक्ष्म 
रूप से विचार किया जाय तो इस कवि की बहुत कम रचनाएं शुद्ध प्रेम 
गाथा कहला सकती हें । 
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७--हिन्दी का फुटकल झफी-काव्य 

सूक्षियों के हिन्दी पद्‌ 

ऊपर कहा जा चुका है कि सूफ़ी-प्रेमगाथा का हिन्दी में सर्वे-प्रथम 
रचयिता मुल्ला दाऊद था जो, संभवतः, अमीर खुसरो का समकालीन 
था और अमीर खुसरो भी स्वयं एक प्रसिद्ध कवि और सूफ़ी था । अमीर 
खुसरो चिह्ती संप्रदाय के विख्यात पीर निज्ञामुद्दीन औलिया का मुरीद 
था जिसकी चर्चा पहले की जा चुकी हैं और वह एक फ़ारसी कवि भी माना 
जाता था। उसकी गणना भारतीय फ़ारसी कवियों में से सर्वश्रेष्ठ में 
की जाती हैँ और फ़ारसी में उसकी मसनवियों की भी संख्या कम नहीं । 
किन्तु अमीर खुसरो हिन्दी एवं उद्ू के पुराने कवियों में भी गिना जाता 
हैं और उसकी पहेलियां, मुकरियाँ, दो सखुनें जैसी रचनाएं प्रारंभिक हिन्दी- 
काव्य के इतिहास की महत्त्वपूर्ण वस्तुएँ हें। अमीर खुसरो ने इन रोचक 
और मनोरंजक चुटकुलों के अतिरिक्त कतिपय गंभीर व भावपूर्ण हिन्दी 
रचनाएँ भी की हैं जो अभी तक बहुत कम संख्या में उपलब्ध हो सकी है 
और जो विशेषकर पदों एवं दोहों के रूप में हें । इन रचनाओं में प्रायः 
वे ही भाव लक्षित होते हैं जो आजतक प्रचलित “निर्गुनिया' गीतों में दीख 
पड़ते हैं । इस प्रकार के सूफ़ी गीतों के उदाहरण अमीर खुसरो के अनंतर 
लगभग तीन सौ वर्षों तक नहीं मिलते और आगे चल कर, विक्रम की 
१८वीं शताब्दी के पूर्वार्द काल में प्राप्त होते हे । फिर तो उसके प्रायः 
सौ वर्षों तक के कई सुफ़ियों तथा संतों में कोई विद्येप अंतर ही लक्षित 
नहीं होता और इस प्रकार की रचनाओं की भरमार हो जाती है | यारी- 
साहव (१८वीं घताव्दी का पूर्वार्ध) एवं वुल्लेशाह (सं० १७३७-१८१० ) 
के शब्द इनके उदाहरण में दिये जा सकते है, यारी साहब के ही समकालीन 
“प्रेमी! कवि ने जहां प्रेमगाथा की थैली के अनुसार प्रेम प्रगास की रचना 
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की थी वहां उसने कुछ ऐसे पद भी लिखे थे जो भक्त सूरदास के प्रसिद्ध 
अमरगीतों का स्मरण दिलाते हैं। इन कवियों के कुछ पीछे अब्दुल समद 
ने भी कतिपय 'भजव' लिखे थे जिनमें बुल्लेशाह की चेतावनी के साथ साथ 
नजीर' की मस्ती की भी कुछ न कुछ भठक दीख पड़ती है ॥ 


'उनके दोहे, आदि 5 


सूफ़ियों के हिन्दी दोहे अपना एक पृथक महत्त्व रखते हैं और इतकी 
संख्या उनके पदों से कहीं अधिक है । अमीर खुसरो के उपर्युक्त दोहों के 
अतिरिक्त जायसी” के 'अखरावट' एवं आख़िरीकलाम' में आये हुए दोहे, 
वा सोरठे, शेख फ़रीद (मु० सं० १६१०) के आदिय्रंथ' में संगृहीत 
“सलोक' (दोहे) यारी साहव की साखी (दोहे) तथा पेमी', हाजी वी 
(१९वीं शताब्दी) एवं वजहन के दोहे, सभी लगभग एक ही टकसाल में 
ढले सिक्के हें और उनकी चलती और चुभती चेतावनियों का पर्याप्त 
प्रभाव पड़ता है । इन दोहों की भापा की सफ़ाई और कथनशैली की सजी- 
बता अन्यत्र दुंभ ही जान पड़ती है । इन पदों एवं दोहों के अतिरिक्त 
यारी साहव के कुछ भूलने , दीन दरवेश (१९वीं गताब्दी का पूर्वार्ड) के 
कुंडलियाँ तथा 'नजीर' अकवरावादी (मृ० सं० १८८७) की फ़ारसी 
वज़नों के अनुसार लिखी गई अनेक रचनाएँ भी अपना-अपना महत्त्व 
रखती हैं मौर उनमें भी सूफ़ी-काव्य की वही परिचित प्रेरणा काम करती 
जान पड़ती हैं जो उपर्युक्त पदों एवं दोहों में विद्यमान है । इनमें निजी 
अनुभव की गंभीरता के साथ साथ स्वाभाविक उद्मारों की सरलता है जो, 
कवि की मस्ती के कारण, एक रंगीन और चित्ताकर्षक रूप में प्रकट 
'होकर तन्‍्मय कर देती है। सूफ़ियों के इन कथनों में साहित्यिक 
सौंदर्य उत्तता स्पष्ट नहीं जितना सूबितसुलूभ व्यावहारिक महत्त्व 
भरपूर है । 


छ्ड सूफ़ी-काव्य-संग्रह 
उनके निबंधों का रूप 


सूफ़ियों की हिन्दी रचनाओं में उनके निवंधों का पता नहीं चलता 
किन्तु जायसी की अखरावट', हाजी वली की प्रेमनामा', वजहन की 
अलिफ़नामा' एवं किसी अज्ञात कवि की 'अल्कछानामा' नामक रचनाओं 
का जो विपय हैँ वह फ़ारसी में लिखे गए सूफ़ी-निबंधों के ही अभाव की 
पृत्त करता जान पड़ता हैँ । इनके विषय के अंतर्गत ईश्वर की स्तुति 
प्रेम की महत्ता और सूफ़ियों की विविध साधानाओं का आभास कहीं-कहीं 
सीधे सादे वर्णनों और अन्यत्र 'सवाल व जवाब' के द्वारा दिया गया है 
जिससे स्पष्ट हैं कि इनके कवियों का श्रधान उद्देश्य सूफ़ीमत के किसी न 
किसी अंग का अपने ढंग से प्रतिपादन ही है इनमें से जायसी की 'अख- 
रावट' तथा वजहन की अलिफ़नामा' में क्रमशः नागरी एवं फ़ारसी के 
अक्षरों का आरंभ करके वर्णन किया गया है और इस प्रकार की एकाघ 
रखना यारी साहव आदि की भी मिलती है। जायसी की आखिरी 
कुलार्मा नामक रचना के अंतर्गत इस्लामधर्म के सच्चे अनुयायियों की 
अंतिम यात्रा, भिन्न भिन्न पौराणिक व्यक्तियों के विविध कार्य एवं हज़रत 
मुहम्मद की महत्ता का दिग्दर्शन कराया गया है और उसके द्वारा प्रसंग- 
वश सूफ़ीमत की कतिपय मान्यताओं की भी भांकी मिल जाती है । इन 
निवंधवत्‌ निमित कतिपय रचनाओं के आधार पर हमें यह पता चल जाता 
हैँ कि सूफ़ी छोग मूलबर्म को कहां तक माना करते थे । सूफियों की हिन्दी 
रचनाओं में उनके जीवन वृत्तों का अभी तक अभाव ही जान पड़ता हैं । 
उ्दू साहित्य में यह कमी कुछ अंगों तक उसके 'तज़किरः शुअरा' जैसी 
रचनाओं द्वारा पूरी हो जाती है, किन्तु हिन्दी में इस प्रकार की पुस्तकें 
बहुत कम मिला करती हैं । 


भूमिका ७५ 
८--संक्षिप्त आलोचना 
कवि की मनोवृत्ति 


सूफ़ी प्रेमकथाएं किसी उद्देश्य के अनुसार लिखी गई हैं जिसकी ओर 
इसके पहले भी संकेत किया जा चुका है । सूफी कवियों को 'कथाछलेन' 
अपने मत का प्रचार करना था और उसके द्वारा छोगों को अपनी ओर 
आक्ृष्ट करना भी था। इस कारण उन्होंने न केवल अपने लिए भरसक 
सरस और मनोहर कथानक चुनें अपितु उसके घटना निर्वाहादि का 
विधान करते समय उसे अधिक से अधिक आकर्षक रुप में सजाने की 
चेष्टा की। रचनाओं की सृष्टि हिन्दी भाषा के हारा की गई जिससे 
पाठकों की अधिक से अधिक संख्या उन्हें पढ़कर समझ सके और उसका 
रहस्य सरलता पूर्वक हृदयंगम किया जा सके इसके सिवाय देश में हिन्दुओं 
की संख्या अधिक पायी जाने के कारण कहानी के पात्रों को भी अधिकतर 
हिन्दू ही रखा गया। हिल्दू देवी-देवता का यथास्थल अवतरण 
कराया गया, उसके थ्रति, परिस्थिति के अनुसार, श्रद्धा प्रदर्शित की गई 
और हिन्दू-संस्कृति का वातावरण भी रखा गया हिन्दू भावों तथा परंपराओं 
की यथावत्‌ चित्रित करने की चेप्टा हवरा कथावण्न में स्वाभाविकता' 
लाना भी उन्हें आवश्यक था। परन्तु सभी सूफ़ी कवियों ने अपनी इस 
मनोवृत्ति को सदा स्थिर नहीं रखा और कुछ ने इसके विपरीत भी कार्य 
किया । एक वार हिन्दू कथानक वा पात्रादि को चुनकर उनके अनु- 
सार आगे बढ़ने के लिए वे विवश थे । फिर भी किसी किसी कवि ने हिन्दू- 
धर्मे-संबंधी बातों का हेयत्व सिद्ध कर उसके विपरीत इस्लाम-धर्म का 
उत्कर्षे प्रकट करने की भी चेष्टा की है। उदाहरण के लिए कुछ सूफ़ी 
कवियों ने कथा-असंग के व्याज से कभी-कभी हिन्दू मूर्तियों कौ अवमानना: 
कर डाली, कभी-कभी हिन्दू मान्यताओं को निःसार सिद्ध करने के प्रयत्न 
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किये और कभी कभी तो अपने को इस्लाम-धर्म-निष्ठ प्रकट करने की 
प्रत्यक्ष घोषणा तक कर दी । ऐसी वातों के लिए 'पदुमावति' के रच- 
यिता जायसी तथा अनुराग वांसुरी' के कवि नर मुहम्मद जैसे सफ़ियों का 
उल्लेख किया जा सकता हैँ । कवि निसार, कवि नसीर, जानकवि 
क़ासिमशाह जैसे कवियों ने बहुत कुछ विदेशी वातों का समावेश कर 
अपनी कहानियों का आरंभ ही किया है, अतएवं उनके लिए इस प्रकार 
की मनोवृत्ति दिखलाना क्षम्य भी कहा जा सकता है । 


ग्रवंधकल्पना व निर्वाह 


सूफ़ी-प्रेमगाथा के कवियों की सभी रचनाएं स्वभावतः प्रबंधकाव्य 
की कोटि में आती हैं । इसलिए उन्होंने अपनी अपनी रचनाओं का निर्माण 
उसी के नियमानुसार करने की चेष्टा की है । अपने कथानकों को चुनकर 
उन्होंने उनकी प्रमुख घटनाओं को यथासंभव स्वाभाविक रूप में चित्रित 
किया है और उनका क्रम आगे बढ़ाया है, ऐसा करते समय वे बीच में 
कभी-कभी ऐसे प्रसंग भी लाते गए हें जिनसे पूरे प्रबंध की रोचकता में 
अभिवृद्धि हो सके । उन्होंने परिस्थितियों पर ध्यान देते हुए उन्हें कार्य- 
कारण के नियमानुसार स्थान दिया है और पूरे प्रवन्ध की दप्टि से उनसे 
काम लिया हैँ | कभी कभी ऐतिहासिक कथानकों को विकास देते समय 
उन्हें काल्पनिक घटनाओं का भी न्यूनाधिक समावेद् करना पढ़ गया है 
फिर भी सूफ़ी प्रेमगाथा के इन कवियों के समक्ष सदा एक प्रकार की बहुत 
बढ़ी अट््चन भी उपस्थित रहती आई है । उन्हें न केवछ अपने कथानकों 
के स्वाभाविक प्रवाह की गति देखनी पढ़ी, किन्तु इसके साथ साथ उन्हें 
यह भी विचार करते जाना पड़ा कि अमुक घटना वा घटनाएं द्वमारे 
अंतिम उद्देश्य कर्थात्‌ कथारुपक के आदर्ण को किसी प्रकार विक्ृत् वा 
अंगहीन तो नहीं कर टेतीं। साटी घटनावलदी को स्वाभाविक स्वरुप 
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देते घना और उन्हें फिर आवश्यकतानुसार, अंत में, एक रूपक का अंग 
भी बना देना सरल काम नहीं था । इस कारण, यदि सूक्ष्म रूप से विचार 
किया जाय तो, कदाचित्‌ कोई ऐसा कवि अपनी इस परीक्षा में पूर्ण 
सफल होता नहीं दीखता । प्रत्येक कथारूपक (26४०४) 
के रचयिता का यह कर्तव्य होता है कि वह एक ओर अपने कथानक 
की घटनाओं को यथावत्‌ स्वाभाविक रूप में अंत तक पहुँचाने की चेष्टा 
करे और साथ ही अपने रूपक को भी स्वस्थ बनाये रखें, इस कारण इस 
हेविध प्रयत्न में केवल वे ही इने गिने कवि पूर्ण सफल हो पाते हैं जो सभी 
प्रकार से कुदछ और दक्ष हुआ करते हें। इन सूफ़ी कवियों की रच- 
नाओं पर विचार करते समय हम देखते हैं कि इनमें से बड़े वड़े तक इस ओर 
पूर्णतः कृतकार्य नहीं हो सके हैँ । स्वयं जायसी जो अन्य सभी दृष्टियों 
से इनमें सर्वश्रेष्ठ समभे जाते हैं, इस में असफल हो गए हैं, और अपने 
कथानक का रूप ऐतिहासिक होने के कारण, उन्हें कुछ और भी विवश 
होना पड़ गया है । इसके सिवाय जानकवि जैसे कुछ लोग ऐसे भी हैं जिन्होंने 
अपने रूपक-निर्वाह में उतनी सजगता ही नहीं प्रदर्शित की है और उनकी 
रचनाएँ कोरी प्रेमकहानी-सी वन गईं है, जिस कारण उससे सूफ़ियों का 
अंतिम उद्देश्य उचित प्रकार से सिद्ध महीं हो पाता । 


चरित्रचित्रण 


प्रवन्ध-काव्य के अंतर्गत चरित्र-चित्रण का कार्य बहुत बड़ा महत्व 
रखता है और इसमें पूरी सफलता प्राप्त करने की चेष्टा सभी कवि किया 
करते हैं। प्रत्येक पात्र के चरित्र को, उसकी परिस्थिति की संगति में 
विठाते हुए भी, विविध घटना-चक्रों के आवर्तों से वचाकर निकाल लाना 
और, अंत में, एक सुन्दर, किन्तु स्वाभाविक रूप भी प्रदान कर देना कुछ 
सरल काम नहीं है और फिर उन कवियों के सामने तो एक दुहरी समस्या 
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भी सड़ी हो जाती हैं जिन्हें उत पर किसी आदर्शानुसार रंग-विशेष चढ़ाने 
की भी आवश्यकता होती हैं, सूफ़ी-प्रेमगाथा के कवियों को जब अपनी 
कथा-वस्तु के घटना प्रवाह में डाल कर किसी पात्र को अंत तक निवाह 
ले जाने की आवश्यकता पड़ती है तो उन्हें केवल इसी बात की चिन्ता नही 
रहा करती कि उसका स्वरूप किसी परिस्थिति-विशेष के अनुकूल गढ़ता 
जा रहा हूँ वा नही । उन्हें इस वात को देखते रहने के लिए भी जाग- 
रूक बनना पड़ता हैँ कि वह अंत में जाकर हमारे आद्शों के अनुरूप ही 
उतर सकेगा । कवि की परीक्षा इस वात में तब विशेष रूप से होती है 
जब वह सारी कथा को अंत में, एक कथारूपक के आदशेनुसार प्रदर्शित 
कर देना आरंभ करता है । पाठकों को उस समय इस वात पर विचार 
करने का अवसर मिल जाता है कि अमुक पात्र कवि के कथनानुसार, 
वास्तव में, प्रस्तुत भी किया गया हैं वा नहीं और, यदि नहीं तो, उसके 
कारण पूरे प्रवन्च-काव्य में कहां तक दोप आ जाता है । 


वही 

सफी प्रेमगाथा के कवियों को जहा ऐतिहासिक घटनाओं का आधार 
लेना पड़ा हैं और इसके लिए उन्होंने मरसक ऐतिहासिक पात्रों की ही 
अवतारणा की है वहां परिस्यिति-विशेष को संभालने के लिए उन्हें कुछ 
काल्पनिक पात्रों की भी सृष्टि करनी पडी है जिन्हें उन्होंने प्रसंगानुसार 
उपस्थित कर अपनी कहानी में सपा दिया है । वे पात्र भी सदा इसी- 
लिए नहीं आये हे कि उनके द्वारा किसी प्रधानपात्र के पूर्ण चित्रों में 
सहायता मिलती है अथबा उनोें सहारे घटनाओं के यवावत प्रवाह में कोर्ड 
सुसंगति बैठती हैँ जैसा साधारण प्रबंध-काव्यों में देसा जानता है। ऐसे 
'पातों को ये कवि विशेषकर उस कारण स्थान दिया करते है कि उनके 
अंतिम उद्देश्य की पति का थे आवश्यक अग भी हो सकते है । उदाद्रण 
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के लिए जायसीं ने अपनी पदुमावति' में जिस तोते का वर्णन किया है 
उसका इतिहास में कोई स्थान नहीं है । किन्तु प्रस्तुत प्रेम-कथा की दृष्टि 
से उस पात्र का चित्रण बहुत महत्त्व रखता है और फिर गुरू सुआ 
जेइ पंथ देखावा' की दृष्टि से विचार करने पर तो वह, सूफ़ी मत के सिद्धा- 
न्तानुसार , पूरे घटनाचक्र को अनृप्राणित करने वाला सिद्ध हो जातः है । 
ऐसे पात्र को प्रायः सभी ऐसे कवियों ने देव, परी, परेवा, तपी, ब्राह्मण, 
आदि के किसी न किसी रूप में चित्रित किया है| हाँ, कुछ अन्य पात्र जैसे 
राक्षस, दूत, दूती, वतचर, मालिन, जोगी, आदि भी भाते हैँ जिनकी 
आदर्श रूपक के अनुसार, कुछ भी आवश्यकता नहीं है । 


चही 


सूफ़ी-प्रेम गाथा के कवि अपने चरित्र-चित्रण में अच्छी स्वाभाविकता 
नहीं छा सके हैं। उनके द्वारा चित्रित पात्र उतने सजीव नहीं जान पड़ते, 
जैसे साधारण प्रेमकथा के पात्र बहुधा हुआ करते है। इसका कारण, 
उपर्युक्त उद्देश्य की सिद्धि वाली अड़चनों के अतिरिक्त, एक यह भी हो 
सकता है कि इन कवियों ने अपनी रचनाओं को बहुत कुछ उन आदर्शों 
के अनुसार ही ढालने का प्रयत्न किया हैँ जो उनकी शामी परंपरा के 
फलस्वरूप अलिफ़ लैला' आदि में भरे पड़े हैं। परियों, सिहों, अजगरों, 
दानवों तथा अलौकिक पुरुषों की भरमार उनकी प्रायः सभी कथाओं 
में रहा करती है और कभी-कभी उनमें ऐसी अस्वाभांविक घटनाएँ भी घट 
जाती है जिन्हें कोरी कल्पना के ही वछपर हम कभी स्वीकार कर सकते 
हैं। इन सारी बातों का भी प्रभाव किसी पात्र के चित्रण में अवश्य पड़ 
जाया करता है और वह उसे नैसगिक रूप प्रदाव करने में वाधा खड़ा कर 
देता है। प्रस्तुत प्रेम-कथा से अधिक अप्रस्तुत विपय अर्थात्‌ 'इश्क़ हक्षीकी' 
के प्रतिपादत की ओर अधिक ध्यान देने वाछे कवि नूर मुहम्मद ने अपनी 
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अनुराग वाँसरी'” में केवल ऐसे ही पात्रों की योजना की है जो अपने नामों 
द्वारा प्रधान लक्ष्य को ओभल नहीं होने देते। उसके राजा 'जीव' का पृत्र 
अंतःकरण' है जिसके सखाओं के नाम बुद्धि, चित्त' एवं अहंकार' रखे 
गए हें और इसी प्रकार अन्ब पात्रों का भी नामकरण किया गया हैं जिससे 
पाठक को प्रस्तुत कथा के साथ-साथ उसके अंतिम उद्देश्य को ध्यान में 
रखने में भी सुभीता होता है। परंतु इस युक्ति के कारण कवि के चरित्र- 
चित्रण का रंग और भी फीका पढ़ गया हैं और कथा का घटना-चक्र 
हास्यास्पद सा प्रतीत होता है। 


भाव-निरूपण 


पात्रों के चरित्रचित्रण की उपर्युक्त कठिनाइयों के रहते, इन कवियों 
हारा भाव-निरूपण का सम्यक्‌ प्रकार से किया जाना स्वभावतः कुछ 
कठिन जान पड़ता है और यह बात इस संबंध में भी बहुत अंशों में ठीक हो 
सकती है। परंतु प्रेम-कथा के इन सूफी कवियों ने एक प्रचलित परंपरा 
के अनुसार काम किया है जिस कारण ये सभी कुछ एक प्रकार से यंत्रवत्‌ 
करने चले गए हूँ और टन्‍्हें किसी परिस्थिति-विद्ञेप में भी मौल्िकिता 
प्रदर्शित करने का अवसर नहीं मिला हैं। इनकी रचनाओं के प्रमुख पान एक 
विजशेप प्रकार की स्थिति में जन्म लेते हैं विशेष ढंग से प्रेम में फेस 
कर आतुर हो जाते है, एक विश्येप प्रकार की ही विरह-यातना भोगने है और 
विविध वण्टों को मेलते हुए एक विष उंग से ही उनका पारस्परिक मिलन- 
भी होता हूँ । उनके जीवन की प्रायः सभी बालें परंपरागत-सी लगती हं 
ओर नवीन प्रकार के भाबों के छिए यहाँ कमी अवसर ही नहीं आाता। 
प्रेमियों बता प्रेमिकाओं के प्रेम-भाव का अतिथयता की कोटि में पहुंच 
इर, पारस्परिक मिलन के अमाव में, बिन्‍ट-दशा में परिण्त को जाना और 
उनका < मे प्रत्येष क्षण में घुदबुल् गर मरा बादना इस 
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रखनाओं का प्रधान विपय है । इसका वर्णन करते समय कवियों ने अधिकतर 
केवल उन्हीं आदर्शों को अपनाया है जो ईरान वा भारत में रूढ़िवत 
स्वीकृत हो च॒के हैं। विरह-दशा का वर्णन करते समय यदि कोई कवि कुछ 
नवीनता दिखलाना चाहता है तो वह कभी-कभी उसे अत्युवितयों द्वारा 
अस्वाभाविक बना कर ही ऐसा कर पाता है; भृढ़ भावों के सूक्ष्म विश्लेषण 
में वह कम प्रवृत्त होता है। प्रेम-विरह के अतिरिक्‍त ईर्ष्या, उत्सुकता, 
सहानुभूति, विवद्ञता आदि के हल्के वा गहरे भावों का भी प्रदर्शन इन 
रचनाओं में कई स्थछों पर किया गया मिलता है और वह कभी-कभी 
बहुत सुन्दर भी रहा करता है। कितु ऐसे अवसर सभी रचनाओं के पढ़ते 
. समय नहीं मिला करते। भावों के सफल निरूपण की ओर केवल उन्हीं 
कवियों ने विशेष ध्यान दिया हैं जिन्होंने चरिच्र-चित्रण का महत्व समभा 
हैं। जो कवि केवल घटनाओं के प्रवाह में बहता चला गया हैं अथवा जिसे 
रूढ़िगत स्वीकृतियों के अतिरिक्त अन्य कोई साधन उपलब्ध नहीं हो सका 
है वह इस बात में, स्वभावतः कृतकार्य नहीं हुआ हैं। 


चस्तु व घटना-वर्णन 


इन कवियों द्वारा किए गए वस्तु व घटना-वर्णन में भी बहुत, कम 
नवीनता वा विश्येषता पायी जाती है। अवसर पाकर भी इन्होंने किसी 
सरिता, समुद्र, उद्यान, महल वा वन जैसी वस्तुओं का सजीब वर्णन नहीं 
किया हूँ। ये विवरणों के पीछे कमी कभी अवश्य पड़ गए है और इन्होंने 
उनके द्वारा अपने वस्तु ज्ञान का परित्रय भी दिया है । किन्तु उनमें न तो 


कोई आकर्षण है और न ऐसी कोई अभावशीलता है जिसके द्वारा वे किसीः 


पाठक के हृदय पर चिरस्थायी अधिकार जमा सकें। वारहमातों में 

गिनायी जाने वाली विविध वस्तुएँ भी अधिकतर परंपरा-पालन के विचार 

से ही सामने छायी जाती हैँं। उनके चर्णनों में किसी नवीनता के अभाव 
है दर 


का 
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का होना बहुधा खल जाया करता है और पाठक उन्हें बिना पढ़ें भी आगे 
बढ़ने को तैयार वना रहता हैं। इसी प्रकार प्रेमियों की वाधापूर्ण यात्राओं 
के वर्णन पहले हममें उत्सुकता उत्पन्न करते हे और यात्रियों के लिए बंधी 
हुई हमारी सहानुभूति हमें उन्हें पढ़ने के लिए प्रेरित करती रहती है, कितु 
कुछ ही आगे बढ़ने पर हमें पता चल जाता है कि सामने के दृश्यों से हम 
पहले से ही परिचित रहते आए है, इस कारण उन सब का परिणाम भी 
सर्वथा निश्चित-त्ता ही है । फलतः हमारी उत्सकता वहाँ से ठंडी पड़ने लूगती 
और सहान भृति में भी जिश्विकता आ जाती है । इन कवियों ने कभी-कभी 
“कतिपय युद्धों के भी वर्णन किये है, कितु कथा-नायक को भौय॑ को प्रकट 
कर देने की जीतता से उनमें वीररस का परियराक विधिवत नहीं होने 


दिया है। उन कवियों द्वारा किए गए संवाद-वर्णन कही कही अच्छे दीर 
पते है, कित उनकी संरया कम हैं! 


भाषा एवं शैली 

सूफी-प्रमगाथा हो कवियों का भाषा पर पूरा अधिकार सर्वत्र नहीं 
लक्षित होता। जाससी, जानकबि, उसमान और नर महम्मद उस विपय 
में अधिक सफर जान पटनले है । जावबसी द्वारा किया गया थ॒द्ध और महाब- 
रेदार अबबी का प्रयोग तथा नर महम्मद का संस्त्त-शब्द-भठार पर 
जधियर बिशेय रुप से उल्डेसनीय है। जावयसी की सफलता उनही 
सादी एवं आतूशारिस भाषा के व्यवहार में भी पायी जाती #। कहाीनाटी 
उसमें यदि सनयान का अल्कायपन आ जाता ह# तो अन्य एक मेंजी हर्ट 
दगानी हारा लिरते क्र प्रौए उदसारों की बहार नी देसने को मिलती है । 
उसममानस जाने भादों को बतातत प्ररद करते समय तभी-#ऋनी भोजपुरी 
थी भी ऋझासता खेले दीसा पटले ह# और एशाब सवलों पर उनोंने 
इस प्रतरिय सटावरों हे भी प्रयोग दिए 2 जिनसे उसकी उलिसों में 
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सरसता आ गई हैं। जान कवि को अपनी भाषा पर इन सब से अधिक 
अधिकार दीख पड़ता हैं और उनकी रचनाओं को पढ़ते समय प्रतीत 
होता है कि वे एक सिद्धहस्त कवि हैं। नूर मुहम्मद भी एक पढ़े-लिखे कवि 
हैं और उनके यमकवाहुल्य से जान पड़ता है कि उन्हें काव्य-रचना का पूरा 
शौक था। इन कवियों द्वारा प्रयुवत फ़ारसी, अरवी एवं तुर्कों आदि भाषा 
के शब्द और मुहावरें इनकी रचनाओं में स्वाभाविक जान पड़ते हैं। इन 
कवियों में से मन! का नाम विशेपतः उसकी सहृदयता एवं वर्णनों की 
स्पष्टता और स्वाभाविकता के लिए लिया जा सकता है। 


सूफ़ी कवियों का रहस्थवाद 
उपक्रम 


सूफ़ियों के दार्शनिक सिद्धान्त और उनकी आध्यात्मिक साधना के 
संक्षिप्त परिचय द्वारा उनकी साधारण विचारधारा की ओर, इसके पहले , 
ही, संकेत किया जा चुका है और उसकी एक रूपरेखा भी दीजा चुकी 
है। प्रत्येक सूफ़ी कवि के विपय में यह अनुमान कर लेना स्वाभाविक हैं 
कि वह अपने मत का अनुयायी होने के नाते उन सिद्धान्तों में पूर्ण विश्वास 
करता होगा और उन साधनाओं में यथासंभव और यथाशवित अभ्यस्त भी 
होगा। कारण यह है कि कम से कम सूफ़ी-प्रेमगाथा के कवियों का यह 
चरमरूक्ष्य रहा करता है कि में अपने मत के सार-स्वरूप प्रेमतत्व का 
कथारूपक द्वारा अतिपादन करूँ और इस वात को वे कभी-कभी अपनी 
रचनाओं के अंत में स्पष्ट कर भी दिया करते हैं। अपनी रचना के अंतर्गत 
वें न तो किसी कोरे दाशंनिक की भाँति तकं-वितर्क ही करते हैं और न 
किसी धामिक सावक की भाँति अपनी साधना का कोई क्रम ही ठहराते 
हैँ। वें अपने कथारूपक की रचना में प्रवत्त हो कर उसकी विविध . 
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घटनावलियों को विकसित करते हे और उसक भिन्न-भिन्न पात्रों की 
सहायता से कहानी का पर्यवसान कर उसके गृढ रहस्य का उद्धाटन कर 
देते हे । सुफ़ी कवियों के इस कार्य-क्रम द्वारा यह वात स्पष्ट नहीं हो पाती 
कि उनका निजी अनुभव क्या हैँ और वे किस आध्यात्मिक स्तर पर बैठ कर 
अपने संदेश दे रहे है । उनकी रचना किसी पूर्वपरिचित कार्य-क्रम के अनुसार 
किसी रेसा-चित्र में केवल रंगमात्र भर देती हे और इस रंग-भरी में 
प्रदर्शित उनका कला नैपुण्य ही उन्हें अन्य कवियों की श्रेणी मे स्थान 
दिलाता है। अतएवं. इन सूफ़ी कवियों के रहस्यवाद का पता लगाना या 
तो इनकी रचनाओं में बिखरे हुए कतिपय विचारों के आधार पर सभव हैं 
अथवा उसकी रूपरेसा हम साधारण सृफ़ियों की विचारधारा को ध्यान में 
रख कर ही प्रस्तुत कर सकते हैं । उन सूफ़ी कवियों के रहस्यवाद का परिचय 
पाना कही अधिक सरल हैँ जिन्होंने फुटकल पद्मों की रचना की ह भौर 
उनमें अपने निजी अनुभव प्रकट किए है। 


रहस्यवाद का स्वरूप 


रहस्यवाद के वास्तविक स्वतप का पता किसी कवि की उन पवितयों 
द्वारा ही छग सवत्ता है जिनमें उसने परमात्मा की निजी अनभृति वा 
तज्जन्य आनंदादि को व्यपत्त किया है। परमात्मा की अनुभूति एक रहस्य- 
मयी बस्तु की सनुमूति है जिसका वर्णन भी स्वभावत, अस्फट और अधूरा 
हजा सरता है। अनुभूति की गहराई कवि को ऊझपने विपय को साथ पृर्णतः 
ननन्‍मय फझर दिये रखती है और वह छासख प्रयत्न करने पर भी उसयता यथावस्‌ 
सर्णेन नहीं बार पाता। उस जननति एबं एसी अभिव्यति वा, उसी 
सारम, सस्वाु मथुर वस्लु सो शा भर थानद्ित हो उबसे बारे सथा 
जाने उस बनुमव फो दूसरे के प्रत्ति प्रयाद करने की चेप्टा करने शाले 


हिसी गंगे की अनुमति कौर क्मिव्यक्ति ऊे सदूम होना बहा जाता है। 
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यह एक साधारण अनुमव की भी वात हैं कि मनृष्य को जब किसी वस्तु 
का बहुत निकटॉसे परिचय मिलता है और वह उसके साथ पूरे संपक में 
आ जाता है तो उसकी रागात्मक वृत्तियाँ उसे उस वस्तु के साथ क्रमशः 
अधिकाधिक सम्बद्ध करती चली जाती है और वह इस प्रकार अपने को 
उसमें खोता हुआ सा चला जाता हैं और अन्‍्ते में, वह उसके साथ अपने को 
अभिन्नवत्‌ समभने लगता है । इस दशा में उसे उस वस्तु का केवल परिचय 
वा बाहरी ज्ञानमात्र ही नहीं रह जाता वह उसके साथ अपने को तदाकार 
सा वन गया हुआ अनुभव करता है जिस कारण वह उसका ठीक-ठीक पता 
नहीं दे पाता। अनु मूति के सारे साधनों जैसे रूप, रस, गंधादि का अनुभव 
करने वाली इंद्रियों का यह स्वभाव' है कि अनुभूति की अधिकता वा 
गहराई के समय मानो सिमट कर किसी केंद्रीय साधन में मग्न हो जाती 
है जहाँ की अभिव्यक्ति का स्पष्ट होना संभव नहीं। भाषा केवल वहीं 
तक काम करती है जहाँ तक इन इंद्रियों की साधारण पहुँच रहा करती 
है। गहराई की अनुभूति की अभिव्यक्ति के समय इनकी शक्ति कुंठित 
सी हो जाती है और तब केवल इंगितों द्वारा काम लिया जाने लगता है। 


बह्दी ह 


परमात्मतत्त्व का वर्णन करने वालों ने सदा उसे इंद्रियातीत, अगोचर 
और अज्ञेय तक वतलाया है और कहा है कि वह केवछ निजी अनुभव की ही 
वस्तु है तथा अनिर्वंचनीय है ।“यहाँ पर “इंद्रियातीत' जैसे उपर्युक्त शब्दों 
का अभिप्नाय केवलू यही हैँ कि हमारी इंद्रियों की साधारण शक्ति इस 
विषय में काम नहीं करती और न उसका बाहब ज्ञान होता है, सूफ़ी दार्श- 
निकों ने उसे 'एक” और अकेला माना है और उनमें से बहुतों ने उसे एवं , 
जगत्‌ को अभिन्न ठहराया हैं। जीवन को इसी कारण परमात्मा का जंद 
कहा करते हैं और यह भी वबतलाते हैं कि इसे साधारणतः अपने मूल से 


हि 


यक्‌ रहेंने का भारत है करता है उस * ; की दशा में अपने के 
पमभने के हें कारण उसे भला 5८ और, मनमानी भी कियी 
करता है हे हे इसे इस वॉर्ति बल जाता है कि में उसकी 
संजातीय हैं टी डमका भँश है तो यह उसे जी भाँति जर्निी चाहती 
है, और जब ने उसे जानने की प्रयलल करे की उसका अनु अति 
(नकद से करने की है. तो यह अपने को उसमे ह खोन्सा देता है. और 
तब इसकी दशा लगभग उसी ढंग की हो करती है जिसका उल्लेख 
झुपर कियी जाचुका हैं कर तो यह अपने की, घर पहुँच कर, अपने 
आहमीर्स से गया देंगी समभने लगती है. और आनंद-विभीर हो जाता 
है) आनंदार्ति रैक की कार यह अपनी देगी को दूसं के हि भलीर्मातिं 
प्रवाद नहीं की पाता लर अनेक करता है. ६ मी जिस प्रकार अपनी 


॥ #ाव्ह्णा०१ का महा ट्े में एक लामे यह हिशी मारती 
बह अपनी अर न की कावा यू दूसी के प्रति आर्थेत मद शुला। 
औए उनकी राख द्वारा दुसरे को उसकी ऑ आफ भी का? 
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होता हैं जिस प्रकार एक प्रेमी का किसी प्रेमपात्र के प्रति हुआ करता है 
और लगभग उसी प्रकार वह आरंभ भी होता है। जिस प्रकार स्वप्त- 
दर्शन, चित्रदर्शन, प्रत्यक्ष दर्शत वा गुण-कथन द्वारा कोई व्यक्ति किसी के 
अत्ति आक्ृप्ट होता है और उसके विपय्‌ में अधिक जान-सुन लेने पर, उसके 
अभाव में, उसे प्राप्त करने के लिए उत्सुक एवं अधीर हो जाता हे उसी 
भ्रकार एक साधक भी अपन. सद्गुरु वा पीर के द्वारा परमात्मा की एक 
भांकी प्राप्त कर उसके विपय में चितन करता हुआ, उसकी उपलब्धि 
के लिए विरहाकुल हो उठता है। फिर जिस प्रकार उक्त प्रेमी अपने प्रेम- 
पात्र से मिलने के लिए विवित्र प्रयत्न करने रूगता है और अपने वंधू- 
वान्धवों तक के संग का पत्यिग कर उस घन में अपने प्राणों की वाजी छगा 
देता है उसी प्रकार परमात्मा का प्रेमी साधक भी उसके लिए कठिन से 
कठिन साधनाओं में प्रवृत्त हो जाता है और पूर्ण वैराग्य धारण कर उस ओर 
प्राणपण से लग जाता है तथा वह तव तक विश्वाम नहीं लेता जब तक 
अपने लक्ष्य तक उसकी पहुँच नहीं हो जाती। अंत में जिस प्रकार एक प्रेमी 
अपने प्रेम-पात्र को पाकर हपित और प्रफुल्लित हो जाता हैं उसी प्रकार 
उक्त साथक भी परमात्मा की उपलब्धि का अनुभव कर आनन्द के मारे फूला 
नहीं समाता और अपनी दछ्ा को दूसरे के प्रति कहने के भी प्रयत्न करने 
लगता है। सूफ़ी-कवि अपनी परमात्मानुभूति का परिचय इस प्रकार सीधे 
सादे कथनमात्र के द्वारा न देकर उसे किसी न किसी प्रेम कहानी के सहारे 
देने का प्रयत्न किया करते हैं और यही उन्तकी विशेपता है। 


पिरहानुभूति 


इन सूफ़ी-कवियों के अनुसार साधक पहलेपहलू परमात्मा संबंधी 
केवल संकेत मात्र से ही अवगत होता है | उसे उसके सौंदर्यकी एक भलक- 
मात्र ही मिलती है, कितु उसकी मनोहरता उसे वरवस आक्ृष्ट कर छेती 
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हैं और वह उस अनूपम वस्तु का परचिग्र पाने के लिए उत्सुक होकर 
उसकी जानकारों की शरण में जा पडता हैँ । अपनी जिज्नासा की तृप्ति 
के लिए वह वार वार प्रश्न करता है, सत्संग करता है, और एकांत-चितन 
के द्वारा उसके स्वरूप की रूप-रेखा तय्यार किया करता है। वह ज्यों-ज्यों 
उसके विपय में सोच-विचार करता हैं त्यों-त्यों उस पर मुग्ध होता जाता 
है और इस बात पर पूरी आस्था रखता हुआ कि में मूलतः उसीका हुँ और 
उससे बिलग हो पड़ा हैँ उसके साथ पुनमिलन के लिए वह आतुर हो जाता 
है । यही उसकी विरहावस्था कि स्थिति हैं जिसका वर्णन इन कवियों ने 
प्रेमियों की विरह-कातरता के रूप में किया है । सूफ़ियों के यहा पर इस 
प्रॉरम्भिक विरह को बहुत बड़ा महत्त्व दिया है । वास्तव में प्रेम उनके 
अनुसार , पहले विरह के रूप में ही उत्पन्न होता है और जागृत होते ही 
होते प्रेमी को सताना आरंभ कर देता है । जायसी ने रतनसेन के विपयमे 
लिखा है कि वह सआ द्वारा पद्मावती का न्प-वर्णन सुनता ही सुनता मूच्छित 
हो गया और 'प्रेम-समद्र' के विरहभौर' में पट़कर गोते खाने लगा । जायसी 
के अनुसार जिस प्रकार मोम के घर अर्थात्‌ मधुकोशण में अमृत सदृश मधु- 
संचित रहा करता है उसी प्रकार प्रेम के भीतर विरह निवास करता है जैसे 
पेमहि मांह विस्हरसरसा । मैन के चर मधु अमृत बसा । 
--(जा० ग्रं० पृ० ७६) 


अतएव विरट ही, बरनुत., बह मूल्ठ पदार्थ है जिसमें अमरत्य का गुण 
वर्तमान है और जिसके सिए प्रेम कग आविर्भाव शआ करता है अर्थात से म 


स्प का 4 जल जल्लिता हे मो यह विन कि अलग कानण है स् कि बर क्र नाप 
क्यू याद जासात्य ह ना वर बिरकऋ के हो कारण #%, कयाति बहा प्रम व 


सार है ।* उसे सथन की सा्ेकता इस बाल के हारा सिख की जा सारी 


परशुराम चतुर्वेदोःजायसी ओर प्रेमतत्त--हिख्देस्तानी भा० 
४ सं० 3,१९३४ हलिदस्तानी एनेड्मी, प्रयाग । 
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है कि सूफ़ियों के वर्णनों में आया हुआ यह प्रेम ईश्वरोन्मुख प्रेम का प्रतीक 
है जो सारे ब्रह्मांड के मूलाधार जगन्नियंता के प्रति उद्विष्द होने के कारण 
“धरम प्रीति! वनकर सबके ह॒दयों में एक समान उत्पन्न हो सकता है और 
जिसमें सूफ़ी-संप्रदाय वालों के अनुसार परमात्मा से विछुड़ी हुई जीवात्मा 
की विरह-व्यथा का आरंभ होना अनिवार्य सा हैं । जायसी ने इसे राजा 
रतनसेन और पद्मावत्ती के संबंध में इस संकेत के द्वारा वबतला 
दिया हैं कि उन दोनों का संवंध पूर्वनिश्चित था । राजा रतनसेन 
के ववपन में ही उसकी सामुद्रिक रेखाओं को देखकर पंडित कह 
देता हैं -- 

रतनसेन यह कूल निरभरा । रतन जोति मनि माथे परा । 

पदुम पदारथ लिखी सो जोरी । चाँद सुरुज जस होइ अंजोरी ॥ 

--(जा० ग्रं० पृ० ३२) 

और फिर उसी प्रकार उधर पद्मावती की सखी भी स्वप्न-विचार कर 
कह देती है--- 


पच्छिउं खंडकर राजा कोई | सो आवा वर तुम्ह कहें होई ॥ ... ... 
चाँद सुरुज सौं होइ वियाहू । वारि ,विधंसव वेघव राहु ॥ 
जस ऊपा कहूँ अनिरुध मिला । सेटि न जाइ लिखा पुरविला ॥ 

* -+(जा० ग्रं० पृ० ९२) 
जायसी ने परमात्मा से विछुड़े हुए मानव की ओर से अपनी 'अखराबद 
में भी कहा है-- 

हुता जो एकहि संग, हो तुम काहे वीछुरा ? 

अब जिउ उठे तंरग, मुहमद कहा न जाइ कछ ॥ 

--(जा० ग्रं० पृ० ३३६) 
अर्थात सदा एक ही साथ रहने वालों में यह वियोग किस प्रकार घटित 


का सफा-फाव्य-दबम्ार॒ 


हो गया जिसके फारग आज हृदय में भिन्न २ प्रकार के भाव जागृत हूं 
रहे हैं और अपनी विचित देगा का वर्णन करते नही बनता । सूफी-प्रेम- 
गाया के सभी कवियों ने, उसी कारण, प्रेमियों को कहानी के प्राय: आरंभ 
में ही विरह्यातना द्वारा अभिभूत सा कर दिया हे । 


विधष्न-वाधाएं 


सूफी-कवियों ने उसके जनतर उन प्रयत्नों का विस्तृत बर्णन किया 
नो प्रेमियों की ओर से अपने प्रेमपात के साथ मिलने के लिए निरतर 
अवश्पनिश्रमपूर्वक किये जाते है । उन प्रयत्नों का आरभ करने के पहले 
प्रेमी अपने धन-वेभव और फटम्ब पर्विरादि की ओर से विरन्‍त हो जाता 
हैं और बहधा जोगी घबनझर निकला फरला हैं। मार्ग में उसे अनेक प्रगार 
के बिघ्नो और बाधाओं का सामना करना परता है। बरीटए बन, विस्तल 
समद्र , टिसए प्राणिवर्ग, रालस आदि से रेफर दैबी घटनाओं के प्रतोष 
ते उसे अपने पर से विपव उरनलाहो है । कमी २? बट पानी में बट 
दिला लाता हैं, था में उठा दिया जाता है थीर अपने संटाययो-सालियों से 
वियरत पूरा दिया जाता / सिय अपने प्रिय | साथ मिले री दट जाथा उसे 
चरयीर नही होने इसी जोर बट सयसर पाले दो किर झझसर टोने ठगता 
74 जपने साय मे उसे जा प्रगार ते प्रोवभन नी -य पेरतसे / भर उसे जाने 
देना नही लाइते , हिलू बट उसेरी और सटेगर नी सनरी देगाता जोर, असम 
थी पय एरह शाप विश्ञाम खा / एम उसे छपने प्रमपात्र णा साप्रिय 


अदा नटाजट हे उमेश अ्यत 5 विन ४288 पा (४5 
पता / | साजानया पद _सेझार उपाय तह नन्यावाण वसा 


0 


हु, 


ल्‍ कप कक 
| गए 
गया मय रे न्‍ैचह पता प्रहाभन हर व धयदीदि को उ्ा्ण ये “४ ऋप 
गंगा हगया ; यह डा प्रताशण :« दायर ते उप आ 5 »्ाप 
के बीद में ही शेर सकाम जाशया लय 22770. कट 
४ वाह से व राह हहाछा शा  5 (वैसा ८& वर «४ऋद।ा हा 
कक डे नम >> < ५४ 
जाने में गा छाया सादे जाश ऊबर एए पेश एस परमारमा ॥ एच राव 


भूमिका ९१ 


की उपलब्धि नहीं हो जाती तब तक अपनी साधना में जनवरुत लगा ही 
रह जाता है और क्रमशः बढ़ता चला जाता हें 


सांग के विभिन्‍न पड़ाव 


प्रेमगाथा के सूफ़ी-कवियों ने प्रेमियों के उपर्युकतत मांगे को विकट और 
विलक्षण बतलराते समय कभी-कभी उसके बीच में पाये जाने वाले विविध 
नगरों और प्रदेशों का भी वर्णन किया है | ये स्थल अधिकतर वे ही हैँ जो 
सालिक अर्थात्‌ उस साधक वा यात्री की प्रगति की विभिन्न दशाओं गाओं 
को सचित करते हैं और जिनकी संख्या के विपयमें कछ मत-भेद है । 
सूफ़ी धर्माचार्यों ने कभी-कभी उनका नाम 'मुक़ामात' ( 508868) 
करके भी दिया है जिन्हें वे संख्यामें ७ बतलाते हें और क्रमशः अवूदिया, 
इड्क़, जह॒द, म्वारिफ़, वज्द, हक़ीक़ और वस्ल कहा करते हैं । प्रथम दशा 
वह हैं जब साधक के हृदय में प्रेम का भाव जागृत हो जाता है, कितु वह 
आंशिक रूप में ही रहा करता है, फिर वहीं दूसरी दशा में विरह का रूप 
घारण कर लेता हैं| तीसरी दशा वह हैं जब साधक अपनी चित्तू-बृत्ति 
के साथ जहाद वा धर्मयुद्ध करता हैं और 'जह॒द' की स्थिति में रहता है । 
” फिर वह आगे की दशा 'म्वारिफ़' में आता है जब उसके भीतर ज्ञान का 
उदय होता हैं और उसके अनंतर वह -बजुद' अर्थात्‌ तन्मयता की दशा 
को प्राप्त हो जाता हैं और तव फिर उसे हक़ीक़' की भूमि पर सत्य के निकट 
ठहरने का अवसर मिलता है । यही वह अवस्था हैं जहां पर उसे तमिक 
विश्वाम मिलता है और जहां से, अंतमें, वह 'वस्ल' अर्थात्‌ मिलन की अंतिम 
दशा में निरत हो जाता है। परल्तु ये सातों 'मुक़ामात' वस्तुतः साधक 
की मानसिक स्थितियाँ ही हैँ, इतका कोई वाहब स्थान नहीं है। जायसी ने 
मार्ग के (इसी प्रकार, “चारि वसेरे सौं चढ़े, सत सौं उतरे पार” कह कर) 
'पड़ाबों को संख्या अन्य ढंग से वततहायी है। उसमान कवि ने अपनी 


९२ सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


पु 


'चित्रावलि' के अंतर्गत 'परेवा' द्वारा चार प्रमुख पड़ावों के नाम 
क्रमण: भोगपुर', गोरसपुर, नेहनगर' एवं 'रूपनगर' कहलाये हैँ और 
उनकी भिन्न-भिन्न दक्माओं का परिचय भी दिया हैं। उदाहरण के लिए 
भोगपुर में काया को भोग-विल्गस की सामग्रियां मिलती है, गोरसपुर में 
उसीका निर्वाह हो पाता हैँ जो गुरू गोरसकी भांति जोगी की दा में रहा 
करता है, नेहनगर में जाकर निर्वन भी धनी की दणा में आ जाता हैं और 
उसे थांति मिलती जान पडती है और फिर आगे के अंतिम देश रूपनगर तक 
पहुँच कर उसे अपने प्रेमपानकी उपलब्धि हो जाती है और बह कतकार्य 


हो जाता हैं 


मिलन की दक्षा 


सफी-फवियों के अनसार अतिम दया अपने प्रियतम वा प्रियतमा के 
साथ मिलन की होती है। साधक अपने अभीर्ट को पा कर आनन्द-विभोर 
हो जाता है। प्रेमगावाओ में एस अवस्था तक प्रेमी को पहुँचा कर बहुघा 
छोड़ ,दिया जाता है और कहानी समाप्त कर दी जाती है। कही-ाछी सो 
प्रेमी, अपनी खलंबी यात्रा के अंतर्में, अपनी प्रियसमा को परॉकर कुछ दिनो तक 
यही रम जाता / और फिर घर की सं किया करता /। फिर वहाँ से 
छौटते समय वह पूर्वपरिलित मार्ग से / बापस आता हे और मार्ग में 
त्याग पत्नियों को भी ले छेसला 6॥ झिसी-तिसी सहठानी में उसे, अपने घर 
छोटतले समय, फिर मार्ग में कठिलाइयों ला सामना करना पटला है और यह 
सास सिनयी होगा 7था जाने पर पहय कर अपने माला-पिला हैः चरण 
हवा //॥। उस प्रहार हे लेते में ए समस्या घट रोटी ही जाती ४ हि 


कर 


अपनी प्रिथामों थी उ्पर्डदिा सो अनार प्रेमी फिर जउपने विस जास्मीय 
के दास भा साया ॥ फरार शीदष्टि से उद्ानीया जा सो सही तर 


होगा दीए झाने पाया 7 यहा पर प्रेमी को छ&मीड की द्ोहि। हो जाती 2 ॥। 


भूमिका ९३ 


आध्यात्मिक साधना की दृष्टि से हम कह सकते हैं कि उस स्थिति में 
आकर साधक अपनी मूल वस्तु को पा लेता हैं और चिरकाल के विछुड़े 
हुए दो व्यक्तियों की भाँति, परमात्मा और जीवात्मा का स्थायी मिलन हो 
जाता है। इसके अनंतर फिर किसी अन्य के साथ, चाहे कहानियों के 
अनुसार वे अपने माता-पिता ही क्‍यों न हों. दो बिछुड़े हुए प्राणियों-के रूप में 
मिलता कहानी के मूल उद्देश्य पर से पाठकों का ध्यान खींच लेता है और 
उन्हें अपने सामने प्रस्तुत कहानी को केवल एक प्रकृत कहानी के रूप में 
ही मानने को बाध्य कर देता है। 


समीक्षा 


: सफ़ियों द्वारा, प्रेमगाथा के अंतर्गत प्रदर्शित किये गए, इस रहस्यवाद 
के, इस प्रकार, केवल तीन मृख्य अंग हैं। इसका प्रथम अंग प्रारंभिक है जो 
साधक की विरहावस्था को सूचित करता है, दूसरा मध्यवर्ती है जो उसके 
विविध प्रयत्नों का परिचय देता है और तीसरा अंतिम हैं जो अभीष्ट- 
सिद्धि का सूचक हूँ। इसके किसी अन्य अंग्र के संबंध में प्रेमगाथाओं के 
सूफ़ीकवि मौन दीख पड़ते हेँ। वे इस बात की ओर ध्यान देते हुए नहीं 
जान पड़ते कि उनका साधक, वास्तव में, एक व्यक्ति माच हैँ और उसकी 
उक्त सफलता केवल व्यक्तिगत ही कही जायगी। वह साधक, वास्तव में 
एक बृहत्‌ मानव-समाज का अंग हे जिसके प्रति भी उसके कर्तव्य और 
अधिकार निश्चित से हँ। ऐसी दश्षा में यह प्रदन उठ सकता है कि उसने 
अपनी इस सिद्धि के द्वारा कुछ समाज के लिए भी किया वा नहीं। 
सूफ़ो दा्शनिकों एवं धर्माचार्यों ने अपने सिद्धान्तों और विविध साथनाओं 
को बड़े ऊंचे स्तर पर सिद्ध करना चाहा है। उनके अनुसार उनका परम 
लक्ष्य स्वयं परमात्मा है जो 'एक' और एकमात्र" सत्य है । जो कुछ है सो वही 
है जोर वह सभी के भीतर एवं बाहर व्याप्त होकर प्रत्येक कण वा परमाणु 


श्ड सूफ़ोी-काच्य-संग्रह 


तक को प्रकाशित किए हुए है। अतरव, उस प्रकार की वास्तविक स्थिति के 
होने पर किसी एक ब्यक्तित का उस तत्त्व- को उपलब्ध कर लेना कोई 
महत्व तब तक नहीं रस सकता जब त्तक कि उस तत्त्व द्वारा पूर्णतः सनुस्युत 
जगत्‌ पर भी उसका कुछ न कुछ प्रभाव दिसाई न दे । साराग यह कि सूद 
के साथ वस्ला की हालत में आ अुऊने पर जब 'सालिक एक सत्चे सूफ़ी' 
का रूप महण कर लेता है और वह खुदा के बजूद' में अपने को फसा' 
कर उसके साथ वबका के स्तर पर नी पहुंच जाता हैं उस समय उससे 
यह रगभावतः आशा की जा सती हूँ कि बह जगत के लिए भी कल्याणप्रद 
सिद्ध होगा। परन्चु सफियो की प्रेमगालाओं में इसपे छिए से सो कोई 


5, 


आद्ण र्सखा शता दोस पडता हं और ने उसके छिए फिसी प्रकार है 


कार्यद्मम की योजना हो प्रस्तुत की गई मिलती हूँ। फुडकल सूफी- 
पाह्यों को रवविताओं ने इस और बदाकदा संडेस किया हू जौर 


होने एड खुदर ऊाध्यात्मिह जीवन ना उसे नेतिह स्तर पर 
ख्थिय होने बाली हलियय बालो फी भोकी भी जिमी ने फ़िसी साय में 
दिशाटायी है, कि वह जाग्गे मात्र ४ । संत-प्रेमगायाओं के कवियों ने 
सही-प्रेमंगा गली रो हुबियों से, इस विधय में, यही अधिह समंगता 
डे ॥ किए भी उसी रसझाणी मे निश्चित जाद् ने 


पे ) 
रे 


कविपरिचय ओर मूलयाठ 


फेक ग्रा 
(क) सूफी प्रेमगाथा काव्य 
१--शेख्र क़ुतवत 
जिन सूफ़ीकवियों की प्रेम-गाथाएं अभीतक किसी न किसी रूप में 
म्ल़ि सकी हैं उनमें सबसे पहला नाम क़ुतवन का आता है। इनकी रचना 


'मृगावति' की उपलब्ध खंडित प्रतियों के आधार पर इनके विपय में केवल 
थरीड़ासा ही परिचय दिया जा सकता है । जैसे, 


सेप बुढ़न जग साचा पीरू । चाम लेत सुध होय सरीरू। 
कुतदन नाम लेड पाधरे। सरवर दो दुहूं जय नीर भरे । 


आदि से पता चलता है कि क्ृतवन शेख बुढ़त पीर के वहुत बड़े प्रशंसक 
थे और उन्हें ये “सबसो बड़ा सो पीर हमारा” तक कहा करते थे। आइन-ए- 
अकवरी' से विदित होता हैं कि एक शेख बुढ़न शत्तारी शेख अब्दुल्ला शत्तारी 
के वंशज थे और प्रसिद्ध मुसलिम सुलतान शाह सिकंदर छोदी (रा० का० 
सं० १५४६-१५७४ वि०) के समकालीन भी थे। वहां पर यह भी कहा 
गया मिलता है कि उस ग्रंथ के रचयिता के पिताके बड़े भाई शेख रिजक्त 
उल्लाह ने उस शेख वृढ़न से भेंट कर उनसे 'ज़िक' की शिक्षा अहण की थी ।* 
थे शेख रिजक़ उल्लाह यदि शेख रिजक़ुल्ला 'मुश्ताक़ी' हों तो इनका समय 
(हि? ८९७-९८९ अर्थात्‌ सं० १५४९-१६३८ वि० )समभा जाता है । 


+# डा० सोहनसिह : 'कवीर एंड दि भवित मृवमेंट' (भा० १), पृ० ९३। 








९६ सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


ये सूफी थे, हिन्दी कविता करते समय अपना नाम “रज्जन! रखा करते थे 
और इन्होंने पेमवन जोव निरंजन के नामकी कोई हिन्दी रचना भी की 
थी ।* इस प्रकार क़्तवन के उक्त पीर शेख बुढ़न और शेख बुढ़न शत्तारी 
के एक व्यवित होने की संभावना प्रतीत होती है । स्व० पं० रामचद्ध शुक्ल 
ने कूलब॒न को सूफ़ीमतके चिह्षितया-संग्रदाय वाले णेख बुरहान का शिष्य 
बतलाया है 

कूतवन की मृ्‌गावति' में, इसी प्रकार, 


साहे हुसेन आह चड़राजा । छन्न सिंघासन उनको छाजा । 
पंडित औ बुधचंत समाना। पढ़े पुरान. अरथ सब जाना। कि 


” आदि पंक्तियों द्वारा शाहेवक्त' की प्रशंसा की गई मिलती हैं । वहां 
पर साहे हुसेव को एक महादानी, धर्मात्मा और ऐंश्वर्यसंपन्न राजा भी 
कहा गया है और उसे कर्ण एवं युधिष्ठिर का समकक्ष माना गया हैं। 
कुछ लेखकोंने इस को शेरशाह का पिता समभकर क़ुतवन को उसका 
आश्रित बतलाया है जो ठीक नहीं है । शेरश्ाह के पिताका नाम इतिहास 
की पुस्तकों में प्राय: हसन खां' ही देखा जाता हैं और उसकी बैसी किसी 
योग्यता का भी पता नही चलता। उधर क़तवन के समसामयिक समभे 
जाने योग्य दो अन्य ऐसे शासकों का भी पता चलता है जिनका नाम वास्तव 
में हुसेन शाह था। इनमें से एक हुसेन शाह शर्क्की था जो जौनपुर का शासक 
था और जिसे बहलछोल खां छोदी (मृ० सं० १५४५) ने हराया था और 
दूसरा बंगारू का शासक हुसेन शाह था जिसका राज्यकालू सं० १५७० 
से सं० १५७६ तक था। यह दूसरा हुसेन शाह वास्तव में बहुत ही योग्य 
एवं घर्मपरायण भी था और प्रसिद्ध है कि हिन्दू-मुस्लिम एकता के उद्देश्य से 


+ क्षजरत्॑दास : खड़ी बोलो हिन्दी साहित्य का इतिहास, पु० ९२ । 
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उससे सत्यपीर' नाम का एक मत भी चलाया था। सं० १५६० में मृगरा- 
चति' की रचना करते समय कुतवव का इस हुसेनशाह का वामोल्लेख 
करना कोई असंभव वात नहीं थी । 
क़ुतवन ने इस रचना-काल की तिथि भी भादीं वदि ६ दे दी है और कहा 
है कि मेंने इसे दो महीने और दस दिनों में पूरा किया हैं। उन्होंने एक स्थल 
पर इस काल को हिजरी सन्‌ ९०९ अर्थात्‌ सन्‌ १५०३ ई० भी वतछाया है 
जो सं० १५६० ही पड़ जाता है । वे कहते हैं कि यह सुन्दर कथा पहले से ही 
चली आ रही थी और मेने इसे केवल दोहा, चौपाई, सोरठा, अरिल्ल आदि 
से लिपिबद्ध कर दिया । जैसे, 
पहले हीमे दुइ. कया अही । योग सियार चिरह रस फही ॥ 
पुनि हम खोली अरथ सब कहा। लघू दीरध कौतुक नहीं रहा ॥ 
जहीय होत पन्द्रह से सठी । तहीय भेरे चौपई गंठी ॥ 
खट भख अहही ऐंहि मद्ध । पंडित बिन बूभत होइ सिद्ध ॥ 
पहिले पत्र भादों छठी अही ॥. . ७७» «० «०००००००५००० 
»»००००००००» » ही । नी सो नव जब संवत अही ॥ 
रेअ मोहमि चांद उतियारी। यह कब कही पूरी संवारी ॥ 
गाहा दोहा अरेल अरल । सोरठा चौपाई के सररू ॥ 
आस्तर आखिर बहुते आये।ओऔ देसी चुनि चुनिकछ लाये ॥ 
पढ़त सुहावन दीजे कालू । इहके सुबत न भाव आनू ॥ 
दोहरा 
दोये मास दिन दस सहो, पहरे दौराये जाय। 
,सेक ,येंक बोल सोती जस पुरवा, इकठा भवचित छाय ॥ 


मुल्ठा दाऊद (कविता काछ सं० १३७५) की रचना नचंदावन' के 


सपलब्ध न हो सकते के कारण मृगावति' सर्वप्रथम प्रेमगाथा कही जाती 
हि 
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हैँ ।. पता नहीं इसका मूल आदर्श क्‍या था, किन्तु इसमें आये हुए अलीकिक 
प्रसंगों से जान पड़ता हैं कि इस पर शामी परंपरा का कम प्रभाव न था। 
फिर भी कथा को भारतीय संस्कृति के वातावरण में रखकर सजाने के 
कारण क़॒तबन को हम प्रेमगाथा के सूफ़ी कवियों का मार्ग प्रदर्शक ही कहेंगे । 


सगावति 
(सगावती-दबार) 
चौपाई 
मुगावती सुनि जिज रहसाईं। कामा जन, सथवानल पाई ॥ 
बिह॒सि नाम कहेसि मुगावति। नल जनु भेंटी दामावती॥ 
कहेसि जांउ अब नगर मंझारी। बेसे नरिन्ध महाजन भारी॥ 
चलिक सुर पंवरी ऊूड आवा। कनक पत्र जन्‌ रतन जरावा ४ 
दोहरा 
छत्तीस कुली बनिजारा, बसे करहि बेयार । 
मंडप देषि धौराहर, पाप हरइ सभ भार ॥शा 
चौपाई 
पुनि जो राज दुआरे जाई। कुअरन्ह के जाहां बैसु अथाई ॥ 
सुरपती सभा स्रवन पें सुने । सेइ विसेषे वैसे बहु गुने ॥ 
पंडित औ बुधिवंत सरूपा। फुलि रही फुलवारों अनूपा ॥ 
पंडर पाव सबे कोउ षाई। धरनी सुगंध सरभे महंकाई 0 
भोग की बात सभे केउ कहई। दुख की बात नहीं संचरई॥६ 
दोहरा 
एक एक देस के ठाकुर, आइ जो ठारे ही पार । . ! 
प्रतीहारे से जो चरोती रूए, छाड़हु करोड जोहार ॥४१४५ 
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चौपाई 


कुंअआर देषिके चिंता भई। भोरी चाह कैसे पहुँचे जाई ॥ 
राजा राउ जोहार न॒पावही | हमरी गनती फेकरे मन आवही ॥ 
बहुरि वियोग भएउ सिर सेती। कहेसि बात नाहि आवहि एती ॥ 
कौगरी लिहे वियोग वजावइ। सभही सुन चोही देषइ आवइ॥ 
सुनि वियोग सभही एन बोला। भाइहु राग आसन हरि डोला॥ 


दोहरा 
जेंइरे सुनी से भुलीउड, चिंत न रहीउ काही । 
बज्त करेजा जाही कर, भावी योग उर ताही ॥५॥ 
चौपाई 
नगरी सगरी वियोग संतावई। घर घर इहू चात जनावइ ॥ 
योगी एक कतहूं ते आवा। विरही वियोग संताप जगावा ॥ 
एही रे बात मृगावति सुनी । आएसु एक आधदो बहुगुनो ॥ 
अएया भई बोलावहु ताही । पूछहु कवन देसकर आही ४ 
चेरी तीस एक उठि थाई । आएसु बार बोलावन आई ॥ 
दोहरा 
आय्या भई राजाक आएं, सु चलहु बोलाए धाइ । 
एत्तदी बोल सुनी जोगी रहता, पंथा मंह न समाइ ७६७ 
चौपाई 


करम आजु भल अहइ हमारा । सिध होइ के गुरू हंकारा॥ 
ससो रे सारद मुष देपे पावउ। जरे पेम ओही आरी सो रावउ ॥ 
सातो पंवरी लाँघि जो आवा। वेगर-वेगर सातउ 'भावा॥॥ 
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आग जाइ जौ देषइ ताही । तारन सांक चंद जनु आही ॥ 
करे सरगम कचपची आइ। ताल मांक फुली जलि कोइ ॥ 


दोहरा 


सोने सिघासतव उपर, भात वंस से देष । 
भझार रागी आएस कहु, एक उपरगन पेष ॥७॥ 


(राजकुमार-सगावति-मिलन) 
च्ोपाई 


मुगावती सिंगार जें ठयऊ। सोलह अभरन पहिरे लयेऊ ॥ 
लबराहर बहु भांति संवारा। रतन मही दीप उजियारा॥ 
अगर चंदन बेना कस्तुरी । मल्यागिरी कचोरन्ह भरी ॥ 
'कुंकुस भेद अगरजा करीबा। ठाउ ठाउबरे बहुते दीबा ॥ 
दीन वर अपने मंदिल सिधारे । सुरण साथ जाइ उपधारे ॥ 


दोहरा 
चोवा अगर सीर भरि, भोमसेनी बहु तोल । 
सवइ बासरस बलसइ, परिसल फूल तबोल ॥२४॥ 
. चौपाई 


चन्द्रदीआव रही चहुं फेरी । बाती मयन बरहि बहुतेरी ॥॥ 
चासर निसी जाइ नहिं परई॥ कोइ देवस कोइ रातों कहई ॥ 
तेही भीतर लेइ पलंग बिछाई। मुगावती तहें बेंसी आई 0 
सषी सहेली कहेसि बोलाइ। कुँअर हंकारहु देहु बोलाइ ॥ 
जे ठाढी "आगे भइ जाइ। सेवा करत साथ भट्ट आई ॥ 
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दोहरा 
मया करिये पगु घारिजे, पढुमिनी तुमह बुलूाव ॥ 
उठा तंबोर हाथ लेइ, हंसत मंदिल मेंह आव ॥२पाा 
चौपाई 
रानी देषु कुंअर गा आइ । उतरो सेज सइ परु सोहराइ ॥ 
परम चारि चलि किहेसि जोहारू। आवहु स्वामी करिउ अहाझू । 
तहिआ स्‌ गुतोन दीन्हेउ तोही । सेज बैसि अब भोगतहु मोही ॥ 
हस लागी मरन जय सहा । में कत्त न मानउ तोरा कहा ॥ 
जो कोइ काहु छागी दुप देव । मीलइ सोइ अगनित सुष पेषे ॥ 
दोहरा 
राजपाट जहां लगी, अरु हों दासी तुम्हारि । 
चलहु सेजपर बंसहु, तुम्ह पुरुष सें मारि ॥रद्धा 
चोपाई 
दुओ सेजपर बसे जाई । मृगावती पुनि बात चलाई ॥ 
आपनि विरत कहु मोहि आगे। आयेह तो घित के रिस त्यागे॥, 
आवबत्त आएहु भा पछतावा । बंसेहु जीवन रह बौरावा ॥ 
निसि वासर तोहि संबरत रहऊ। पितु न बिसारो अब फुर कहुऊ॥ 
तोर गुन हम असिक छावा। चित्र लिपे पुनि उतरिन आवा ॥ 


( अंत्त ) 
चौपाई 


रुकुमिनि पुनि वेसहि सरि गई। कुलवंती सतसों सति भई ॥ 
बाहर वह भीतर बह होई। घर बाहर को रहै न जोई ॥ 
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विधिकर चरित न जाने आनू। जो सिरजा सो जाहि बिरानू। 
गंग तीर लेके सर रचा । पूजी अवध कही जो बचा ॥ 
राजा संग जरी रानी चौरासी। ते सब के गये इंद्र कविलछासी ॥) 


दोहरा 


मिरगावति औ रुकमिनि लेके, जरी कुँअर के साथ ॥ 
भसस भई जर तिल येक, चिन्ह न रहा गात ॥ 


२--मल्तिक मुहम्मद जायसी 


- मलिक मुहम्मद जायसी ने अपनी रचना पदुमावति' में बतलाया है 
कि उन्होंने उसे जायस में आकर लिखा था। परन्तु किस अन्य स्थानसे 
वे वहां पर आये थे इसकी ओर वे कोई संकेत कहीं पर देते हुए नहीं जान 
पड़ते । जायस को उस स्थल पर उन्होंने 'धर्मस्थान! भी कहा है। परन्तु 
अपनी आखिरी कछाम' नाम की रचना में उन्होंने जायस को अपना निजी 
स्थान भी बतलाया है और उसका आदि नाम उदंयान” का उल्लेख कर उसके 
पूर्व इतिहास का परिचय देनेकी भी चेष्टा की है। इस प्रकार उस नगर के 
प्रति उनके आकर्षण एवं उनके नाम मलिक मुहम्मद” के आगे जुड़े हुए 
“जायसी' शब्द से भी उनका उसके |साथ घनिष्ठ संबंध जान पड़ता है । 
उनकी पंक्तियां ये हैं-- 
जायस नगर धरम अस्थान्‌ | तहां आइ कवि कीन्ह बखानू । 
(पदुमावति) 
जायस नगर मोर अस्थानू। नगर क नांव आदि उदयानू । 
(आखिरी कलाम) 


जायसी ने अपनी 'पदुमावति' में उसके प्रारंभिक वचनों के लिखने 
का समय हिजरी ९२७ दिया है जो सं० १५७८ वि० में पड़ता है। परन्तु 
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इस रचना के शेष अंश कव लिखे गए इस बात की चर्चा करते हुए वे नहीं 
दीख पड़ते । उन्होंने उस ग्रंथ में शाहेवक्त' के रूप में शेरशाह का नाम 
लेकर उसे तात्कालीन दिहली सुरुतानू' भी कहा हैँ । उसके प्रताप, 
शौये एवं दावशीलता की प्रशंसा की है जिससे अतुमात किया जा सकता 
है. कि उसकी रचना होने के समय दिल्ली का बादशाह शेरशाह था । इति- 
हास से पता चलता है कि शेरज्ाह ने हुमायूं को हराकर सं० १५९७ से 
छेकर सं० १६०२ तक राज्य किया था और यह काल उक्त सं० १५७८से 
आगे चला जाता है। अतएवं कुछ लोगों ने अनुमाव किया है कि पदुमावति' 
की प्रारंभिक बातें छिखकर उन्होंने छोड़ दिया था और बहुत पीछे उसे पूरा 
ईकैया । एक अन्य प्रकार की कल्पना यह भी की जाती हैं कि जायसी की 
पंक्ति में सन नव से सत्ताइस अहा' नहीं, अपितु सन नव से सेंतालिस अहा' 
है और हिजरी सन ९४७ वह समय अर्थात्‌ सं० १५९७ भी पड़ जाता है 
जव भेरशाह सूरी का राज्यकाल आरंभ हुआ था | परन्तु इस वात पर विचार 
करते समय उस पंक्ति के पाठ भेद का प्रदन उठ खड़ा होता है जिसका समाधान 
विना किसी मूल प्रमाणित प्रति के नहीं हो सकता। सन नव से सत्ताइस' 
के पक्ष में इतना और कहा जा सकता है कि सं० १७०७ के लगभग वत्तंमान 
आलाओल नामक एक बंगला कवि ने भी, पदुमावति' का अनुवाद करते 
समय, इसी पाठ को ठीक माना था और उसने स्पष्ट छब्दों में कहा था, 
शेख महम्मद जति जखन रचिल ग्रन्थ संख्या सप्तविश नवशत' अर्थात्‌ 
शेख मुहम्मद ने जिस समय इस ग्रन्थ पदुमावति' की रचना की थी उसकी 
संख्या हिजरी सन्‌ के अनुसार सप्तविश नवशत' वा ९२७ है। पदुमावति' 
की उपर्युक्त पंक्तियां इस प्रकार हैं:-- 


सन नवसे सत्ताइस अहा। कथा अरंभ बैन कवि कहा । 
सथा, 


सेरसाहि देहली सुरतानू । चारिउ खंड तपे जस भानू। 
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ओही छाज छात औ पाठटा। सब राज भुई धरा ललाठटा। 
जाति सूर औ खांडे सूरा । औ बुधिवंत सचे गुन पूरा । 
रन ते क्ः 
सेरसाहि सरि पुजन॒ कोऊ। समुद सुमेर भेंडारी दोऊ। 
इत्यादि । 


जायसी ने अपनी रचना आख़िरी कलाम' का निर्माण-काल हि० 
सन्‌ ९३६ दिया हैँ जो सं० १५८६ पड़ता हैं। उस समय बादशाह बावर 
(रा० का० सं० १५८३-१५८७) का राज्य था और कवि ने उसके पराक्रम 
की भी चर्चा, उसका नामोल्लेख करके की है । जान पड़ता है कि जायसी 
ने, 'पदुमावति' की रचना आरंभ करके छोड़ देने पर, आखिरी कलाम 
लिखा था और आगे चलकर उस अधूरी रचना को भी पूरा कर दिया था। 
उनकी उपर्युक्त पंक्ति जायस नगर धरम अस्थान्‌ | तहां आइ कवि कीन्‍्ह 
चखानू” के तहां आई से पता चलता है कि वे कहीं बाहर भी गए थे । 
संभव है कि उन्होंने आखिरी कलाम' की रचना कहीं अन्यत्र की हो और 
इसी कारण उसमें मोर अस्थानू अर्थात्‌! मेरा निवासस्थान” जायसनगर है 
कहकर अपना परिचय दिया हो और उसके अनन्तर जायस लछौटकर उन्होंने 
'पदुमावति' की रचना समाप्त की हो । 'पदुमावति' की रचना समाष्त 
करते समय तक जायसी बहुत वृद्ध भी हो गए थै जैसा कि उन्होंने उसके 
अन्त में स्वयं भी बहुत स्पष्ट कह दिया है। परन्तु आख़िरी कलाम' के अन्त- 
गत उन्होंने अपने जन्मकाल के समय होने वाले 'भूकंप' आदि का ही उल्लेख 
किया है ६ 
नौसे बरस छत्तीस जो भए। तब एहि कथाक आखर कहे । 
ऊँ ने रे 
बावर साह छत्रपति राजा | राजपाद उन कहूं विधि छाजा । 
-“आखिरी कलाम 
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मुहमद विरिध बैस जो भई | जोबन हुत सो अवस्था गई। 

श्र जे रत 
विरिध जो सीस डोलाद, सौस घुर्न तेहि रीस । 
बूढी आऊ होहू तुम्ह, केइ यह दीन्ह असीस ॥३॥ 


आखिरी कलाम ' के अन्तर्गत वे अपने जन्म के समयादि के विषय में 
इस प्रकार कहते हैं:--- 


भा औतार मोर नव सदी । तीस वरिस ऊपर कवि बदी । 

आवत उधत-चार विधि ठाना। भा भूकंप जगत अकुलाना। 
न 3 के 

जायस नगर मोर अस्थानू । नगर क नांव आदि उदयान्‌ । 

तहां दिवस दस पहुने आएउं। भा दैराग बहुत सुख पाएउं। 


अर्थात्‌ मेरा जन्म नवीं शताब्दी में हुआ था और मैंने काव्य रचना का 
आरंभ तीस वर्ष का हो जाने पर किया था। मेरे जन्म के समय उपद्रव 
हुआ था और एक ऐसा भूकंप आया था जिसके कारण संसार भयभीत हो 
गया था। मेरा स्थान जायस नगर है जिसका आदि नाम उदयान' था। 
जहां पर में कुछ विनों के लिए अतिथि रूप में आया । चैराग्य 
हो जाने पर मुझे वड़ा सुख मिला । उपर्युक्‍तत 'नवसदी” का अर्थ छोग 
हिजरी ९०० लगाते हैं और कहते हैं कि तदनुसार वे सन्‌ १४९४ ई० सं ० 
१५५१ में जन्मे थे । परन्तु जहां तक पता चलता है सदी' एक अरबी श्वव्द 
हैं जिसका अर्थ सौ वर्षो का समृह' अथवा शत्ताव्दी' ही हुआ करता हैं । 
इस प्रकार नव सदी” से अभिप्राय भी, प्रचलित गणना पद्धति के अनुसार 
हिं० सन्‌ ९०० के पहले का समय होना चाहिए । डा० कुलश्रेष्ठ ने यहां पर 
नव शब्द का अर्थ नवीन वतराकर जायसी के जन्मकाल सं० हि० सन्‌ 
९०६ निद्िचत कर दिया है और वे इसे इस बात से भी प्रमाणित करना व्वाहते 
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हैं कि आखिरी कलाम' का रचना-काल भी इस प्रकार उतके ३० वें वर्ष 
में पड़ता हैं। परन्तु यदि पदुमावति' का रचना काल हि० सन्‌ ९२७ में 
सिद्ध हो जाता है तो उनका यह अनुमान गलत कहलायेगा । तीस बरिस 
ऊपर कवि बदी” का स्वाभाविक अर्थ भी तीस वर्ष की अवस्था व्यतीत 
होने पर' ही हो सकता है। आखिरी कलाम' की ही रचना का समय प्रकट 
करना इन पंक्तियों के लिखने का अभिप्राय नहीं जान पड़ता । या औतार 
मोर नवसदी। तीस बरिस ऊपर कवि वदी' एक महत्वपूर्ण पंक्ति हैं जिसका 
वास्तविक रहस्य जायसी की अन्य रचनाओं के प्रकाश में आने पर, कदाचित्‌ 
प्रकट हो सके । 


जायसी ने अपने चार दोस्तों के भी नाम अपनी 'पदुमावति' में लिये 
हैं और उन्हें यूसुफ़ मलिक, साकार कादिम, सलोने मियां और बड़े शेख 
कहा है । ये चारों ही जायस नगर के रहने वाले बतलाये जाते है । 
इन्नमें से दो एक के वंशज भी वहां अभी तक हैँ । स्वयं जायसी के किसी 
चंश्ञज का पता नहीं चलछता। कहा जाता है कि इनके जो पुत्र थे वे किसी 
मकान से दबकर मर गये थे । इस घटना ने ही उन्हें कदाचित्‌ और भी 
'विरक्‍्त बना दिया और वे अपने जीवन के अंतिम दिनों में गृहस्थी छोड़कर 
पूरे फ़्क्ीर बत गए । कहा जाता है कि कुछ दिनों तक वे अमेठी से कुछ 
दूरी पर वत्तेमान एक जंगल में भी रहने लगे थे जहां पर उनका देहांत हो 
गया । उनकी मृत्यु का संवत्‌ प्रायः १५९९ वतलाया जाता हैं जो “रिज्जव 
सन्‌ ९४९ हिजरी” के रूप में किसी क़ाज़ी नसरुद्दीन हुसैन जायसी की 
याददाइत' में दर्ज है और जो, इसी कारण बहुत कुछ प्रामाणिक भी समभा 
जा सकता है। कवि जायसी, अवस्था में, अत्यंत वृद्ध होकर मरे होंगे और 
यह संवत्‌, उनके जन्म संवत्‌ को १५५१ मान लेने पर, उनकी पूरी आयु का 
केवल ४८ वर्ष की होना ही सिद्ध करता है। अतएव संभव है कि, वे, नवसदी' 
के अनुसार वस्तुतः 'नवीं शताब्दी में' अर्थात्‌ हि० सन्‌ ९०० के पहले अवश्य 
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उत्तन्न हुए हों। अपनी काव्यरचनाओं (जिनकी संख्या ५ से भी अधिक बत- 
लायी जाती है) का आरंभ तीस वर्ष पर किये हों भौर सं० १५९९ में मर 
गए हों । पदुमावति' इस प्रकार उनकी अंतिम रचना ठहरायी जा सकती 
है। क्योंकि उसकी समाप्ति के समय तक शे राह का राज्यकाल सं० १५९७ 
से आरंभ हो चुका था और वे अपनी वृद्धावस्था के कारण 'मीचु' अर्थात्‌ 
मृत्यु की चिता तक करने रूय गए थे । 


किशन 


मलिक मुहम्मद जायसी ने अपने 'पीर' के संबंध में लिखते हुए कहः हैं, 


संयद असरफ़ पीर पियारा। जेंहि मोहि पंथ दीन्ह उजियारा ॥ 
लेसा हियें प्रेम कर दीया। उठी जोति भा निरमरू हीया।॥। 
ह -- पदुसावर्ति 
तथा, 
सानिक एक पाएउं उजियारा। सेयद असरफ़ पीर पियारा ॥ 
जहांगीर चिश्ती निरमरा। कुल जगमह दीपक विधि धरा ॥। 
--भखिरी कलाम 
इन पंक्तियों से पता चलता है कि उन्होंने सैयद अशरफ़ नामक 
सूफ़ी फ़क़ीर के ज्ञान-प्रकाश में अथवा उससे प्रकाशित उनके किसी बंश- 
द्वारा दीक्षा ली थी और वे लोग चिह्रती संप्रदाय के अनुयायी थे | परन्तु 
कुछ अन्य पंक्तियों के आधार पर यह भी अनुमान किया जाता है कि वे मुही- 
उद्दोन नामक किसी अन्य सूफ़ी के भी मुरीद रह चुके होंगे । जैसे, 
गुरु मोहदी खेबक में सेवा । चले उताइल जेहिकर खेवा॥। 


--पदुमावत्ति' 
संथा, 


पा-पाएउं गुरु सोहिदी मीठा । सिला पंथ सो दरसन दीठा ॥ 
--अखरावद- 
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इन दोनों सूफ़ी पीरों में से सैयद अशरफ़ संभवत: जायस के ही निवासी 
थे। ये उनके वंशज शाह मुवारक बोदले के मुरीद थे तथा मुहीउद्दीन 
कालपी के रहनेवाले थे । अतएव, हो सकता है कि पहले पहल वे सैयद अशरफ़ 
के ही 'कुल' में दीक्षित हुए हों और पीछे कालपी जाकर शेख मुहीउद्दीन के 
सत्संग में भी रहने लग गए हों । इस दूसरे पीर की उन्होंने कुछ विस्तृत 
गुरुपरंपरा भी बतलाई है जिसके आधार पर वे प्रसिद्ध निजामुद्दीत औलिया 
के वंशज ठहरते हैं । निज्ञामुद्दीन औलिया (सं० १२९५-१३८१) रूुवाजा 
मुईनृद्दीन चिश्ती (सं० ११९९-१२९३) के प्रशिष्य वावा फ़रीद शकरगंज' 
(सं० १२३०-१३२५) के प्रधान शिष्य थे और अमीर खुसरो (सं० १३१२- 
१३८१) के गुरु भी थे । इस प्रकार जायसी का संबंध अति प्रसिद्ध सूफ़ी 
घराने से रह चुका था । 

मलिक मुहम्मद जायसी की रचना 'पदुमावति' सूफ़ी-प्रेमगाथाओं 
में सर्वश्रेष्ठ समभी जाती है । जायसी के समय तक इसप्रकार के काव्य- 
साहित्य का पूर्ण विकास नहीं हो पाया था और इसके आदर्श केवल इने- 
गिने ही थे । जायसी ने इस नवीन धारा को अपनाकर इसके लिए अपनी 
एक सुन्दर मेंट प्रस्तुत की। वे इस प्रकार, आगे के ऐसे सूफ़ी कवियों के 
लिए आदर्श वन गए। जायसी की 'पदुमावती' का कथानक शुद्ध भारतीय 
पात्रों को लेकर भारतीय वातावरण में ही आगे बढ़ता है । इसके घटनाक्षेत्र 
अलौकिक पात्रों के क्रियाकलाप, नायक-नायिका के आमोद-प्रमोद वा विरह 
संताप आदि प्राय: सभी वातें भारतीय हैं । यहां तक कि सिंहल द्वीप में 
भी जो कुछ घटित होता हैँ वह भारतीय आद्शों से भिन्न नहीं है । 

फिर भी जायसी एक सूफ़ी कवि हैं और अपनी इस रचना को भारतीय 
सांचे में ढालते समय भी वे अपने मूल उद्देश्य को नहीं भूलते। जहां-कहीं 
भी अवसर पाते हैं वहां अपने इस्लाम धर्म की प्रतिष्ठा को अक्षुण्ण बनाये 
रखने के प्रयत्न करते हैं | जायसी हिन्दू-धर्म एवं संस्कृति की बातों से भली- 
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आँति परिचित है और कभी-कभी उनके विवरण तक दे डालते हैं। किन्तु 
इस रचना को ध्यानपूर्वक पढ़ जाने पर पता चलता है कि इसके लिए उनके 
ज्ञान की प्रशंसा भले की जाय, उनके प्रत्ति इन्हें श्रद्धा नहीं हैं । जायसी की 
यह रचना एक कथारूपक है जिसका अप्रस्तुत वातों के साथ अक्षरण:ः 
मेऊ खाना संभव नहीं हैं। जायसी ऐसा करने में सफल भी नहीं कहे जा 
सकते। किन्तु इस प्रकार की चुटि उस मूछ आदर्ण का ही परिणामह जिसके 
अनुसार ये सूफ़ी कवि इस ओर अग्नसर होते हैं । 


पदुमावति 
( प्रेम खंड ) 

सुनतहि राजा गा मुरछाई। जानों लहरि सुरुज फे आई । 
प्रेमघाव दुख जान न कोई । जेहि लागे जाने पे सोई । 
परा सो पेम समुद्र अपारा। लहरहि ऊहर होइ विसेभारा । 
विरह भौर होइ भाँवरि देई। खिन खिन जीउ हिलोरा लेई। 
खिनहि उसास वूड़ि जिउ जाई । खिनहि उठे निसरे वौराई। 
खिनहि पीत खिन होइ मुख सेता । खिनइ चेत खिन होइ अचेता। 
कठिन मरन तें प्रेम वेवस्था । ना जिय जिये न दसवें अवस्था । 

जन्‌ लेनिहार न लेहि जिउ, हर्राह तरारसहि ताहि। 

एतने बोल आव मुख, करे “तराहि तराहि” ॥१॥ 
जहेँ लगि कुर्टूब लोग औ नेगी। राजा राय आये सब बेगी। 
जावत गुनी गारडो आए । ओका देद समान बोलाए । 
चरिचहि चेष्टा परिखहि नारी। नियर भनाहि ओषद तहेँ वारी। 
रार्जाह आहि लूखन के करा । सकति बान मोहा है परा । 

, सहि सो राम हनिदँत बड़ि दूरी। को छेद आव संजीवन मरी । 
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सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


विनय कर्राह जेजे गढ़पती ) का जीउ कोन्ह कौन मति मती । 
करहु सो पीर काह पुनि खांगा। समुद सुसेरु आव सुम्ह माँगा । 
घावन तहाँ पठावहु, देहि लाख दस रोक । 
होइ सो बेलि जेहि वारी, आर्नाह सबे बरोक धशा। 
जब भा चेत उठा बैरागा । बाउर जनौ सोइ उठि जागा। 
आवत जग बालक जस रोआ। उठा रोइ हा ज्ञान सो खोआ'। 
हों तो अहा अमर पुर जहां। इहँ मरनपुर आएउं कहां। 
केइ उपकार मरन कर कीन्‍्हा । सकति हँकारि जीउ हरि छीन्हा ४ 
सोवत रहा जहां सुख साखा। कसन तहां सोवत विधि राखा। 
अब जिउ उहां इह्ं तन सूना । कबूूगि रहें परान बिहुता । 
जो जिउ घटहि काल के हाथा। घद न नीक पे जीजनिसाथा। 
अहुठ हाथ तन सरवर, हिया केवल तेहि माँह । 
नेर्नाह जानहु नोयरे, कर पहुँचत औगाह ॥३॥ 
सबन्ह कहा मन समुभहु राजा। कल सेंति के जूक न छाजा। 
तासों जूक जात जो जीता । जानत कृष्ण तजा गोपीता । 
ओऔ न नेह काहूँ सों कीजे । नॉव मिटे, काहे जिउ दोजे । 
पहिले सुख नेहहि जब जोरः । पुनि होइ कठिन निबाहत ओर ४ 
अहुठ हाथ तन जैस सुमेरू | पहुँचि न जाइ परा तस फेरू। 
ज्ञान दिष्टि सौं जाइ पहुँचा। पेस अदिस्ट गगन नें ऊंचा। 
धुचतें ऊंच पेम धुव ऊआ | सिर देद पांव देद सो छुआ । 
तुम राजा ओऔ सुखिया, करहु राज सुख भोग । 
एहिरे पंथ सो पहुंचे, सहे जो दुःख वियोग ॥ड़॥ 
सुएऐं कहा मन बूकहु राजा । करव पिरीत कठिन है काजा। 
ठुम राजा जेई घर पोई । केवल न भेंदउ, भेंटठ कोई 
जानहि मार जौ तेहि पथ छूठे। जीउ दीन्द औ दिएहु न छूटे ॥ 
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कठिन आहि सिघल कर राजू। पाइय नाहि जूक कर साजू। 
ओहि पथ जाइ जो होइ उदासी । जोगी जती तपा संन्‍्यासी । 
भोग किये जो पावत भोगू। तजि सी भोग कोइ करत न जोगू। 
तुम राजा चाहहु सुख पावा। भोगिहि जोग करत नहिं भावा । 

साधन्ह सिद्धि न पाइय, जी लि सघे न तप्प । 

सो पे जाने बापुरा, करे जो सीस कलूप्प ॥षा। 
का भा जोग कथनि के कथे। निकर्स घिउ न बिना दि मये। 
जौ लहि आप हेराइ न कोई । तो लहि हेरत पाव न सोई । 
पेमत पहार कठिन विधि गढा। सो पे चढे जो सिर सो चढ़ा । 
पंथ सूरि के उठा अंकूरू । चोर चढ़े की चढ़ मंसूरू । 
तू राजा का पहिरसि कंथा । तोरे घर्राह मांक दसपंथा । 
काम ऋषध तिस्ना मद साया। पाँची चोर न छाँडाह काया। 
नवौ सेंध्‌ तिन्हक॑ दिठियारा। घर-मूर्साह निसिकी उजियारा। 

अबहू जागु अजाना, होत आव निसि भोर । 

तब किछ हाथ न लागिहि, मूसि जांहि जब चोर ॥६॥ 


सुनि सो बात राजा मन जागा। पलक न सार, पेम चित लागा। 


नैनन्ह ढर्राह मोति औ मूंगा । जस गुर खाइ रहाहोई गूँगा। 
हीबके जोति दीप वह सूभा। यह जो दीप अंधियारा बूक्का 
उलटि दीठि माया सो रूठी । पलटि न फिरी जानिके भूठी । 
जौ पे नाहीं अहथिर दसा। जग उजार का कीजिय बसा । 
गुरू विरह चिनगी जो सेला। जो सुरूगाइ लेइ सो चेला । 
अब करि फरनिग भूंग के करा। भौर होहें जेहि कारन जरा। 

फूल फूल फिरि पूछों, जौ पहुचों ओहि केत । 

तन नेवछावरि के मिलीं, ज्यों मधुकर जिउ देत धणा 


बंध मीत बहुते समुझावा । सानन राजा कोड भुलावा ॥ 


रे 
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उपजी पेमपीर जेहि आई ॥ पर बोधत होइ अधिक सो आई। 
अमृत बात कहत विष जाना। पेस क वचन सीठ क॑ साना। 
जो ओहि विष मारि क॑ खाई। पूँछेहु तेहि सन पेम मिठाई । 
पूंछहु बात भरथर्रिहि जाई । अमृत राज तजा विष खाई। 
ओऔ महेस बड़ सिद्ध कहावा । उनहूँ विषे कंठ पे लावा । 
होत आव रवि किरिन विकासा। हनुवेंत होइ को देइ सुआसा। 

तुम॒ सब सिद्धि भनावहु, होइ गनेस सिधि लेव । 

चेला को न चलावे, तुर्ू गुरू जेहि भेव ॥८॥ 


(पावती-महेश खंड) 

सतखन पहुंचे आद महेस्‌ ॥ वाहन बेल, कुस्टिकर भेसू । 
काथरि कया हड़ाबरि बांधे । मुंडमाल औ हत्या कांधे । 
सेस नाग जाके कंठमाला | तनु भभूति हस्ती कर छाला । 
पहुँची रुद्र केंचल क॑ गटा | ससि माथे ओ सुरसरि जटा । 
चेंवर घंट ओऔ डेंवरू हाथा ॥ गौरा पारवती धन साथा । 
आओ हनुवंत वीर सेंग आवा । धरे भेस बाँदर जस छावा । 
अब तेहि कहेन्हि न छावहु आगी। तेहि के सपथ जरहु जेहि लागी। 

की तप कर न पारेहु, की. रे नसाएहु जोग ? 

जियत जीड कस काढ़हु, कहहु सो मोहिं वियोग ॥॥ १॥॥ 
कहेसि मोहि बातन्ह्‌ विल्‍ूमावा। हत्या केरि न डर तोहि आवा। 
जरे देहु दुःख जरों अपारा | निस्तर पाइ जाउं एक बारा। 
जस भरथरी लागि पिगला । मोकंह पदमावति सिघला । 
में पुनि तजा राज औ भोगू। सुनि सो नाँव लीन्ह तप जोगू । 
एहि मढ़ सेएउं माइ निरासा। गइ सो पूजि मन पुजि न आसा। 
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में यह्‌ जिउ डाढ़े पर दाधा। आधा निकसि रहा घट आधा । 
जो अधजर सों घिलेंब न छावा। करत विलंब बहुत दुख पावा । 

एतना बोल कहत मुख, उठो विरह के आगि । 

जा महेस न वुझावत, जाति सकलू जग छागि ॥शा 
पारवती संत उपजा चाऊ। देखों कुंचर केर सतभाऊ । 
ओहि एहि बीच कि पेमहि पूजा। तन सन एक कि मारग दूजा। 
भइ सुरूप जानहुं अपछरा । विहेंसि कुंवरकर आँचर धरा। 
सुनहु कुँबर मो सों एक बाता। जस मोहि रंग न औरहि राता। 
ओऔ विधि रूप दीनह है तोकाँ। उठा सो सवद जाइ सिव छोका। 
तब हाँ तोपहें इन्द्र पठाई । गई पदमिनि, ते अछरी पाई । 
अब तज्‌ जरन मरन तप जोगू। सो्सों मान्‌ जनम भरि भोगू। 

हों अछरी कविलास के, जेहि प़र पुज न कोइ । 

भोहि तजि सेवरि जो ओहि मरसि, कौन छाभ तेहि होइ ॥१॥ 
भलेहि अंग अछरी तोर राता। मोहि दुसरे सों भाव न ठाता। 
मोहि ओोहि सेंवरि मुए तस ऊाहा। नैन जो देखसि पुछसि काहा। 
अवबहिं ताहि जिउ देइ न पावा। त्ोहि असि अछरी ठाढि मनावा। 
जो जिउ देइहों ओहि के आसा। न जनों काह होइ कविलासा । 
हों कविलास काह ले करऊं। सोइ कविलास लागि जेहि मरऊं। 
ओहि के वार जीउ नह वारों। सिर उतारि नेवछावरि सारों। 
ताकरि चाह कहें जो आई । दोउ जगत तेहि देउ बड़ाई। 

ओहि व मोरि किछ आसा, हों ओोहि आस कोऊँं । 

तेहि निरास पीतम कहूं, जिय व देएं का देख ढ़ 
'गोरद हंसि महेस सो कहा । निहर्च एहि विरहानल दहा । 
निहचे यह भोहि कारन तपा। परिसल पेम न आछे छपा। 
पनिहचे पेमपीर यह जागा | कसे कसोटो कंचन लागा। 

८ 
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, वदन पियर जल डभरर्काह नेना | परगट दुवो पेस के नेना । 


यह एहि जनस लागि ओहि सीका। चहै न औरहि ओही रोका ७ 
महादेव देवन्ह के पिता । तुम्हरी सरन राम रन जिता । 
एहू कहँ तस मया करेह । पुरवहु आस कि हत्या लेह ।. 

हत्या दुइ के चढाए, काँधे बहु अपराध । 

तीसर यह ॒लेहु माथे । जो लेवे के साध ॥षा' 
सुनि के महादेव के भाखा । सिद्ध पुरुष राजे सन लाखा ।' 
सिद्धहि अंग न बेठे साखी ॥ सिद्ध परूक नह लाबे आँखी 0 
सिद्धहि अंग होइ नहिं छाया। सिद्धहि होइ भूख नहि माया । 
जेहि जग सिद्ध गोसाईं कीन्हा। परगट गुपुत रहे को चीन्हा। 
बेल चढ़ा कुस्टी कर भेस्‌ । गिरिजापति सत आहि महेसू ।' 
चीन्हें सोइ रहे जो खोजा । जस विक्रम ओ राजा भोजा । 
जो ओहि तंत सन्त सों हेरा। गएउ हेराइ जो ओहि भा मेरा ॥| 

बिन्‌, गुरु पंथ न पाइय, भूले सो जो मेट । 

जोगी सिद्ध होइ तव, जब गोरख सों भेंट ॥४६॥ 
ततखन रतनसेन गह॒वरा । रोउव छांडि पाँच लेइ परा ४ 
भात पिते जनम कित पाला। जो अस फांद पेम जिउ घाला ? 
धरती सरग मिले हुत दोऊ । केइ निनार के दीन्ह विछोऊ। 
पदिक पदारथ करहूँत खोबा । टूर्टाह रतन रतन त्स रोवा । 
गगन सेघ जस बरसे भरता । पुहुमी पुरि सलिल बहि चला। 
सायर दूट सिखर गा पाटा । सूक न वार-पार कहेँ घाटा । 
पौन पानि होइ-होई सब गिरई। पेम के फंद कोइ जनि परई ४ 

तस रोच जल जिउ जरे, गिरे रकत ओ माँसु। 

रोबें-रोबें सब रोवईहिं, सूत-सूत भरि आँसु ॥७॥ 
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रोवत बूड़ि उठा संसारू। महादेव तव भएउ मयारू । 
कहेन्हि तन रोव, बहुत तें रोवा। अब ईसर भा दारिद खोबा । 
जो दुख सह होइ सुख ओकां । दुख विनु सुख न जाइ सिवलोका । 
अब तें सिद्ध भसि सिधि पाई। दरपन कया छूटि गइ काई । 
कहाँ वात अब हों उपदेसो । लागरु पंथ भूले परदेसी । 
जौ छगि चोर सेंधि नहिं बेई । राजा केरि न मूसे पेई । 
चढ़े न जाइ बार भोहि खूदी । पर त सेंघि सीस वल मूंदी । 

कहां सो तोहि सिंघल गढ़, है खेंड सात चढ़ाव । 

फिरा न कोई जियत जिउ, सरग पंथ देइ पाव ॥८॥ 
गढ तस वांक जैसि तोरि काया । पुरुष देखु ओही के छाया । 
पाइय नाहि जूक हृठि कीन्हें । जेइ पावा तेइ आपुहि चीन्हे। 
नो पौरी तेहि गढ़ मक्तियारा। ओ तहें फिर्राह पांच कोट बारा। 
दसवें दुआर गुपुत एक ताका | अगम चढाव चाट सुद्ि बांका । 
भेदे जाइ सोइ यह घाटी । जो लहि भेद चढ़े होइ चाँटी । 
गढ़तर कुंड सुरंग तेहि मांहा। तह वह पंथ कहाँ तोहि पाहाँ। 
ल्लोर बेठ जस सेंघि सवारी । जुआ पेंत जस छाव जुआरी । 

जस मरजि या समुद घेंस, हाथ आव तव सीप । 

ढूँढि लई जो सरग दुभारी, चढे सो सिंघल दीप ॥९॥ 
दसवें दुआर ताल के लेखा। उलदि दिस्टि जो छाव सो देखा । 
जाइ सो तहां सांस सन बंधी । जस घंसि लीन्ह कान्‍्ह का्लिंदी । 
तु भन नाथु मारि के साँसा। जो पे मरहि अवहि करु नासा । 
परगद लोक चार कहु बाता | गुपुत लाउ मन जासों राता। 
हों हों” कहत सबे सति खोई। जो तूं नाहि भाहि सब कोई । 
जियतहि जुरे मरे एक बारा। पुनि का मीचु ,को मार पारा। 
आपुष्ि गुरु सो आपुहि चेला। आपुहि सब औ आपु अकेला । 
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अपुहि मीच जियन पुनि, आपुषहि तन मन सोइ । 
आपुहि आप करे जो चाहे, कहां सो दूसर कोइ ॥१०॥ 





( पद्मावती-नागमती-सती खंड ) 


पदमावति पुनि पहिरि पटोरी। चली साथ पिउ के होइ जोरी । 
सूरुज छपा रेनि होइ गई । पूनो ससि सो अमावस भई । 
छोरे केस मोहित लर छूटी । जानहुँ रैनि नखत सब दूटी । 
सेदुर परा जो सीस उघारा। आगि रागि चट जग अँधियारा । 
यहो दिवस हों चाह॒ति नाहा। चलौ साथ पिउ देइ गलवाहां। 
सारस पंखि न जिये निनारे। हों तुम बिनु का जिओं पियारे । 
नेवछावरि के तन छवरावों । छार होउँ संग वहुरि न आवों। 
दीपक प्रीति पतंग जेउं, जनम निवाह करें । 
नेवछावरि चहूँ पास होइ, कंठ राग्रि जि देऊें ॥१॥ 
नागमती पदसावति रानी । दुवी महासत सती बखाती । 
दुवी सचति चढि खाद बईठीं। भो सिवलोक परा तिन्‍्ह दीठी । 
बेणो कोड राज ओऔ पाटा । अंत सब बंठे पुनि खाठा । 
चंदन अगर काठ सर साजा। ओ गति देई चले लेइ राजा। 
बाजन बार्जाह होइ अगूता । दुवी कंत लेइ चाहहिं सूता । 
एक जो वाजा भएउ वियाहू । अब दूसरे होइ ओर निवाहूं। 
जियत जो जर॑ कंत के आसा। मुएं रहसि बंठे एक पासा । 
आजु सूर दिन अयवा । आजु रेनि ससि बृूड़ । 
आजु नाचि जिड दीजिय, आजु आगि हम्ह जूड़ ॥ रा 
सर रचि दान पुतन्नि वहु फीन्हा। सात बार फिरि भाँवरि लोन्हा। 
एक जो भाँवरि भई वियाही । अब दुसरे होद गोहन जांही । 
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जियत कंत तुम हम्ह गर लाई। मुष्ट कंठ नहिं छोडहि साईं। 
ओऔ जी गाँठि कंत तुम जोरी । आदि अंत लहि जाइ न छोरी । 
यह जय काह जो अछहि न आथी । हम तुम नाह इूहें जग साथी । 
लेइ सर ऊपर खाद विछाई । पौढी दुओ कंत गर लाईं। 
लागी कंठ आगि देइ होरी । छार भईं जरि अंग न मोरी । 
राती पिउ के नेह गईं, सरग भएउ रतनार । 
जो रे उबा सो अथवा, रहा न कोइ संसार ॥३॥ 
वे सह गवन भई जब जाई । वादसाह गढ़ छेंका आई ॥ 
तो रूगि सो अवसर होइ बीता । भए अलोप राम ओ सीता + 
आइ साह जौ सुना भखारा। होइया राति दिवस उजियारा । 
छार उठाइ लीन्ह एक मूठो । दीन्ह उड़ाइ पिरथिभी भूठी १ 
सगरिउ कटक उठाई साठी । पुल बाँघा जहेँ जहेँ गढ़घादी । 
जौ लहि ऊपर छार न परे । तो लहि यह तिस्ना नहिं मरे ॥ 
भा धावा भइ जूक असूका । बादल आइ पेवरि पर जूका । 
जीहर भई सब इस्तिरी, पुरुष भए संग्राम । 
वादसाह गढ़ चूरा, चितडर भा इसलाम ॥४॥ 


(उपसंहार ) 


में एहि अरथ पंडितन्ह वूका। कहा कि हम्ह किछु और न सूझा। 

चौवह भुवन जो तर उपराहीं । ते सब मानुष के घट सांही । 

तन चितउर मन राजा कीन्हा। हिय सिंघल बुधि पदमिनि चीन्हा। 
गुरू सुआ जेंद पंच देखावा । बिनु गुरु जगत को निरगुन पावा। 
नागमती यह दुनिया धंधा । बाँचा सोइ न एहि चित बंधा । 


११८ 


सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


राघव दूत सोई सेतानू । साया अलूाउदी सुलतानू। 
प्रेम कथा एहि भांति विचारेहु | वूकि लेहु जो बूके पारहु। 

तुरकी, अरबी, हिंदुई, भाषा नेती आहि ॥। 

जेहि महँ मारग प्रेमकर, सर्ब सराहें ताहि ॥१॥ 
सुहमद कवि यह जोरि सुनावा । सुनासो पीर प्रेम कर पावा। 
जोरी लाइ रकत के लेई। गढि प्रीति नयनन्‍्ह जलू भेई। 
आ में जानि गीत अस कीन्हा। मकु यह रहे जगत मेह चीन्हा। 
कहां सो रंतनसेन अब राजा। कहां सुआ अस बुधि उपराजा। 
कहाँ अलाउदीन सुलतानू। कहूँ राघव जेइ कौन्ह बखानू। 
कहें सुरूप पदमावति रानी | कोइ न रहा जग रही कहानी । 
धनि सोइ जस कीरति जास । फूल भरे पे मरे न बासू । 


केइ न जगत जस बेंचा, केइन लोन्ह्‌ जस मोल । 

जो यह पढ़ें कहानी, हम्ह सँवरे दुइ बोल ॥२॥ 
सुहमद विरिध वैस जो भई | जोवन हुत सो अवस्था गई । 
वल जो गएउ के खीन सरीरू । दिस्टि गई नैनहिं देद नीरू। 
दसन गए के पचा कपोला । बेन गए अनरुच देह बोला । 
बुधि जो गई देइ हिय बौराई । गरव गएउ तरहँँत सिर भाई। 
सरवन गए ऊँच जो सुना । स्थाही गई सीस भा घुना । 
भेंवर गए केसहि देइ भूवा । जोवन गएउ जीति लेइ जूबा। 
जी लहि जीवन जोवन साथा । पुनि सो मीचु पराए हाथा । 

विरिध जो सीस डोलावे, सीस धुन देहि रीस । 

चूढी आऊ होउ तुम्ह, केइ यह दीन्ह असीस ॥३े॥ 
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३--मलिक संझन 

मधुमालति' की अवतक “ केवछ खंडित और अबूरी प्रतियों के ही 
उपलब्ध होते आने के कारण उसके स्वयिता सलिक मंकनत वा शेख मंभन के 
संबंध में भी अधिकतर विवादत्रस्त बातें ही सुनी जाती रही हैं। अभीतक 
रामपुर रियासत के राजकीय पुस्तकालय में सुरक्षित एक हस्तलिखित 
प्रति के आधार पर केवल दो एक प्रदनों का ही निपदारा हो पाया है । 
अब इतना निश्चित हो जाता है कि मलिक मंभन ने उसकी रचना हिजरी 
सन्‌ ९५२ मेंकी थी, उस समय शाह सलीम का राज्यकाल था और इस कवि 
के पूज्य पीर शेख बंदी, शेख मुहम्मद आदि कतिपय मुसलिम महात्मा थे 
जिनकी उस प्रति में केवल प्रशंसा मात्र ही पायी जाती है इस हस्तलिखित 
प्रति की भी अनेक पंक्तियों का शुद्ध रूप अभीतक प्रकट नहीं हो पाता और 
उनके कई स्थल बहुत कुछ अस्पप्ट से हैं। परन्तु उपर्युकत नाम अथवा ग्रन्य 
के रचना-काल के संबंध में अब कोई संदेह नहीं रह जाता । सलीम शाह 
शेरदाह का उत्तराधिकारी था जो उसकी मृत्यु के पश्चात्‌ सन्‌ १५४५ ई० 
में राजगद्दी पर बैठा था और यही समय मधुमालती' का रचना काल 
भी ठहरता है। इस प्रति की ऐसे प्रसंगोंवाली कुछ पंक्तियां इस प्रकार दी 
जा सकती हैं: 

साह सलेम जगत चातिहारी । जेहि यह बरने मंद न मारी । 


सत हरिचन्द दान वलि केरा। धरम युधिष्ठिर कलि अवत्तेरा। 
यु के 
शेख बदी जग सिद्ध पिआरा। ग्यांन समन्द और दतयारा । 
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शेख मुहम्मद पीर अम्रारा । सात सर्मद नांव कंडहारा । 
जप न रे 

सन नवसे बावत जब भये । सने बरख कुल परिहर गये । 

तब हम जी उपजी अभिलाधा। कथा एक बांधौ बस भाषा । 
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अर्थात्‌ उस समय शाहेवक्त' सलीम झाह था जो कलियुग में सत्य के 
लिए राजा हरिइचन्द्र, दान के लिए राजा वलि एवं धर्म के लिए राजा 
युधिष्ठिर का अवतार था | शेख बदी जगत्मसिद्ध थे। वे बड़े दयालु 
एवं ज्ञान के समुद्र थे और शेख मृहम्मद भी एक ऐसे वीर थे जिनका नाम तक 
सातों समुद्र के लिए कर्णधार का काम करता था, हिजरी सन्‌ ९५२ 
अर्थात्‌ ईस्वी सन्‌ १५४५८सं० १६०२ के आने पर मेरे हृदय में अभि- 
लापा जागी कि में एक ऐसी कहानी हिन्दी भाषा में लिपिबद्ध करूँ । 

इसप्रकार इतनी बातें अब स्पष्ट हो जाती हैं कि मधुमालति' की रचना 
जायसी की 'पदुमावति' के पीछे हुई थी और उसका रचयिता कोई हिन्दू 
कवि न होकर एक इस्लामधर्म का अनुयायी था जिसने इसका निर्माण, 
प्रचलित सूफ़ी पद्धति के ही अनुसार किया था। पुस्तक के आरंभ में की गई 
ईश्वरवन्दना तथा हजरत मुहम्मद एवं अवृूवकर, उमर, उसमान और अली 
की स्तुतियों से इस वात को और भी पुष्टि मिल जाती है और इन सब के 
अन्त में की गई निर्गुण की चर्चा के कारण इसमें कोई संदेह नहीं रह जाता । 

फिर भी मलिक मंभन के जन्म स्थानादि का स्पष्ट परिचय नहीं मिलता 
और न उनके पिता अथवा मित्रादि की ओर किया गया ऐसा कोई संकेत 
ही मिलता है जिसके आधार पर उनके सामाजिक जीवन पर भी कुछ प्रकाश 
पड़ सके। एक स्थल पर, उक्त प्रति में, इस रचना की दो पंक्तियां इस प्रकार 
दी गई मिलती हे-- 

गढ़ अनूप बस नगर. . . ढो । कलूजुग मेंह लंका सों गाढी । 
पुर व दिसा जाकी वहराई । उतर पछिम लंकागढ़ खाई । 

जिनसे केवल इतना ही जान पड़ता हँ कि, यदि यह कवि के जन्म 
वा निवासस्थान की ओर संकेत हैं तो, वह यातों, संभवतः अनूपगढ़ नाम 
का होगा अबवा उसके नाम के आंत में ढी' पड़ता होगा और खादयों से 
घिरी सुदृढ़ लंका सा वह दुर्जेब भी रहा होगा । 


कवि परिचय और मूछपाठ १२९ 


इसमें संदेह नहीं कि मधुमालति' के कारण मंभकन का 
नाम प्रेमगाथा के सूफ़ी कवियों में अमर हो गया है । “इस सरव सार जय 
पेम” का आदर्श लेकर चलनेवाले कवि ने अपनी रचना में ऐसी सहृदयता 
दिखलाई है जो अन्यत्र दुर्लभ है। यह अपनी पंक्तियों को वहुधा निजी भनु- 
भूति के आधार पर लिखता हुआ जान पड़ता है। इसका हृदय इतना कोमल 
हैं कि यह अपनी प्रेमगाथा का दु:खांत होना नहीं देख सकता और ऐसा करने 
वाले अपने पूर्ववर्ती कवियों की निंदा भी कर देता है। अपनी रचना को वह 
अपने स्वभावानुसार सुखांत हम में ही प्रस्तुत भी करता है। प्रसिद्ध है कि यह 
कवि बड़ा लोकप्रिय रहा । इसके पीछे इसी के कथानक को छेकर 
कई उर्दू कवियों ने भी अपनी मसनवियों की रचना की । 

इस कवि की एक यह भी विशेषता है कि इसमें प्रेमभाव को वस्तुतः 
प्रत्यक्ष दर्शन के आधार पर जागृत कराया हैं। यह बात फिर आगे चरूकर 
जानकवि की 'मधुकर मालछती' में ही दीख पड़ती है जिसका कथानक इससे 
भिन्न है। क़ुतवन की मृगावति' में भी यह वात संभवतः रही होगी कितु 
उसकी पूर्ण प्रति न मिलने के कारण इस विषय में अन्तिम निर्णय नहीं किया. 
जा सकता । 


सघुमालति 
(कुँअर का अेमोद्गार) 
कहे कुंअर सुन पेम पिआारी। तोहि मोहि पुष्ब प्रीत विधि सारी । 
एहि जग जोवन मोह ते राहा । मे जिवदे तोर दुख वेसाहा । 
में न आज तोर दुख दुखारी । तोहि दुख सो मोहि आदि चिन्हारी । 


जेहि दिन सिरज्यो अंस विधि मोरा। तिहि दिन मोहि दरस्पो दुख तोरा ॥; 
बर कामिन तोहि प्रीत के नीझू। माहि पानि भा सानि सरीरू। 


२२२ सूफ़ो-काव्य-संग्रह 


पुरव॑ दिनन मो जानहि, तुम्हरी प्रीत के नीर । 

मोहि मांदी सध्‌ समान के, तौ यह बोला सरीर ॥१॥ 
में सभ तजि संकरचो दुख तोरा। मोर जिय तोर तोर, जिय मोरा। 
प्रान आदि घट होत न आवबा। विधि तोर दुख मोहि पुनि दरसावा। 
जौरे विलखि कहूँ में तोही । तोर दुख अधिक देव विधि मोही । 
में यह दुःख करे वलिहारी । सहस सुख यह दुख परवारी । 
कौन जीभ में कहूँ दुख बाता । दुख के रूप सुख निधि दाता । 

एक निर्िख दुख कोन नह, पुजी चारिहु जुगकर स्वाद । 

कौन कौन सुख वरस्यों, तेहि दुख के परसाद ॥शा। 
दुख मानुस कर आदिक वासा। ब्रह्म केवल महेूँ दुख कर चासा। 
जेहि दिन सृष्टि दुख समाना। तेहि दिन में जिव के जि जाता । 
मोहि न आज उपज्यो दुख तोरा। तोर दुख आदि संघाती मोरा । 
अवबले भवन दुःख के काँवर । दुइ जग दीनों सुख न्‍्योछावर । 
में अपान दे तोर दुख लिया । मरके अवसो अमृत पिया । 

तोर दुख मधुमालती, सुखदायक संसार । 

जेंहि जिमाही तोर दुख उपजा, धन सो जग ओऔतार ॥ ३।॥। 
सुन्यों जाहि दिन सृप्टि उपाई । प्रीत परेवा देव उड़ाई । 
तीनो लोग ढूंढ़ के आवा । आप जोग कहें ठांव न पावा । 
ठतव फिर हम जीव पैसो आई। रहद्यो लोभाय न किया उड़ाई । 
तीन भुवन तन पूंछी वाता । बहुत केहि मानुस सों राता । 
कहेसि दुख मानुस के आसा ।. जहां दुख तहां मोर निवासा । 

जेहि इस होय जगभीतर, प्रीत होइ पुनि ताहि। 

प्रीत बात का जाने बपुरा, जेहि सिर पर दुख नाहि ॥४]॥ 
ते में दोड सदा संग वासी । आओ संतत एक देह निवासी । 
ओ में त्वें दुब्व एक सरोरा । हुए माठी सानी एक नोरा । 


कवि परिचय और सूलपाठ 


'एक वार दुइ बहें पनारी । एक दीप दुइ घर उजियारी । 
एक जीव दुई कह संचारा । एक अगिन दुड ठार्वे बारा । 
एके हम दुइ के औतारी ( एक मंदिल दुद्द किये दुवारी । 
एक जोति रूप पुनि एके, एक प्रान एक देह । 
आपहि आप जोरि कोई चाहे, याकर कौन संदेह ॥५॥। 
दें जो समुद लहर में तोरी । तें रवि में जग किरन ओंजोरी । 
'मोहि आपुहि जनि जानु निनारा। में सरीर तुइ प्रान पिजआारा। 
मोहि तोहि को पारी विकराई । एक जोति दुद भान देखाई । 
सब कि ज्ञान चख देखहि हेरी। हम तुम्ह डुहें वरजी कचकेरी । 
अजहु मोहि नहिं चीन्हेंसि वारी। संदर देख चित आदि चिन्हारी। 
उरभा फांद जो प्रेमकर, अहा धन्य जीवकेर । 
होत आप महें बरजी, सेन नर धरी फेर ॥६॥ 
अब लहि विन जो जीवन सारा। आज देखि तोहि जीव सेंवारा । 
देखतही पहीचानो तोही । यह रूप जिन छन्दरचों मोही । 
'एहे रूप बुत अहे छिपाना । यहूँ रूप अब सृष्टि समाना । 
यहूँ रूप सकती भी सीवड । यहेँ रूप त्रिभुवन कह जीवउ । 
यहे रूप निरखत वहु भेसा । यहे रूप जग रंक नरेसा। 


यहे रूप त्रिभुवन जग परसे, यहि पताल आकास । 

सोई रूप परगट में, देखो कहा हवास ॥छा 
यहेँ रूप परगट यहुरूपा। यह रूप जेंहि भाव अनूपा । 
यहे रूप सभ नैनन्ह जोती । यहे रूप सभ सागर मोती । 
यह रूप सभ फूलन्ह वासा । यहै रूप रस भेँवर तरासा । 
्यहे रूप ससिहे ओ सूरा। यहे रूप जय पूरा पुरा। 
“यहू रूप अन्त आदि निदाना। यहै रूप सभ सिष्टि समाना। 
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यहे रूप जलधर आओ, तेहि भाव, अनेक देखाव । 
आप गेंवावे जोरे कोइ देखे, सो कुछ देखें पाव ॥८7 


(ओसा मधुमालति संवाद ) 


सुनत उतर मधुमालति केरा। कामिनि मुख पेमें हँसि हेरा १ 
कहिसि सौहि में वकतहु वाला । देखो वोलतिहहु केहि गाला। 
सीरवति ह॒हु अब नैन धुताई । मोहू सौहे कपट चलाई । 
चतुराई मोसे वनि नहि आइहि। धाइहि सिंउ कह पेट लुकाइहि।' 
दानिहि बात छिदरि प॑ छावी। संगि सना कि चोरी फावी। 

आदि अंत छों जानो, में सभ बात तोहारि । 

पेमकि छिपहि छिपायें, कहु दुख वात उघारि ॥१॥ 
कहहु बाद मोहि सो सतभावा। परिहरु वहन भीति कर धावा। 
बदन पिअर ओ पोन्‌ सरीरा। प्रगट तोहि जीआ पेम की पीरा। 
कहहु कहा लहि बात बनाये । बौरी पेम की छिपत छिपाये । 
तूं मोहि सख्ती जीअ सों प्यारी । कसन कहसि मोहि बात उधारी ।' 
जी नहिं मोहि पतीजसि वारी। मांगि देउ सहिदान तुम्हारी । 

मुंदरी मांगी कुअरसों, तव कामिनि कर दीन्ह । 

कहेसि कहा इमह छाड़हु, लेहु सो आपन चीन्ह ॥२॥। 
जबहो दिस्टि परी सहिदानी । दुओ नैन भरि आयो पानी । 
चाहेसि बहुते जतन छिपावे । वरवस चपुजन भरि भरि आवे। 
स्रिगमद पेम रहे नहिं गोवा। उञह सुवासू इअह सुमिरि विछोवा।' 
राये पेमू न रहे छपानां । उमड़े नेन जगत सभ जानां । 
पेम-र प्रीतम करे बिछोवा। प्रगट भयेउ निज रहे न गोबा। 


कवि परिचय और सूलपाठ श्श्प 


पाछिलो प्रीति सीवेरि जिभ में, उपजेउ विरह विकार। 

थांभी न सकी लागकें पेमा, रोएसि गाल दुफार ॥३॥ 
सरकी पेमे कंठ छोड़ाई । हरखी ओ परबोधि बुकाई। 
'बिरह विभाकुल उतकंठ बानी । बात कहू चित भरम भुलरानी। 
'पुछिसि कहँसो कुबर वर नारी । सपत्र जो गयेउ सोह सौतुष भारी। 
जायें सपन जौ देपें हेरी । सेज मोरि नहि है वोहि केरी । 
ओऔ मुंदरी जो इअह करहि जो तोही। छेगा मोरि आपन देइ मोही । 

अवलही विरह अग्रिन जीउ राएेउ, जानि कुदुंच के कानि। 

लाजेहि कहेउ न काहु से, गुपुत सहचों जिअ हानि ॥४॥। 
कठिन बियोग अधिक जिय पीरा। निलज जीउ जो तज न सरीरा। 
कौन घरी सो आहि सभागी । मोहि वोहि पेस प्रीत जेहि छागी। 
से न जरों अकसरि एही आगी। कौन सो जग जेहि जीअ न छागी। 
अब लहि गुपुत जरीउ एहि भागी। अब परणगट भे दुहुँ दिसि लागी। 
गुपुत जरी कहा रूहि चोरी। परगट जरो दसो दिस मोरी। 

कौत सरूप न जानो विधने, मोहि देखराएउ आनि । 

एक निर्मिष जेहि देखे, सहीउ जनम जीआ हानि ॥५॥ 
गएउ विरह दी मोहि तिभ लाई । दिन दिन सखी दगधि अधिकाई। 
कत जनमत मोहि जननी पिआऊ। दूध ठाँव कस विष न पिआऊ। 
नाभनार काठेन्हि जेहि वारी। कसन मोहि गिभ दीन्ही दारी। 
अब वोहि विनु पिनु जीअन मोही। औो न सकी जीउ परिहरि वोही । 
'कौन काल बस मोरे वारा। कैसे होइ मोर निस्तारा । 

पेस विछोह नहिं सहि सकीौं, मरों तो सरइ न जाइ। 

डुहू दुभर बिचमें परी, दगरधि न हिये बुकाह ॥ह्षा 
'ती पाछिली सभ बात जो अही । सघुमारूति पेमासों कही । 
सुनत सो कामिनी वचन सोहाए। पेसा चेन सनल भरि आए । 


१२६ सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


कहेसि प्रीतम लूगी दुव जाही | दसगुन सुष फल आगे ताही । 
एक लागि दुष सहसक सहिओ। सहस द्ुष एक सुष निरवहिओ/# 
एक फूल कारन सुनु वारो । सोंचहि सहस कांट फुलवारी । 
पेम समुंद मा वोरि के, बाचहि ना सारिअ काउ । 
के प्रीतम नगु हाथ चढ़ि, के जीउ जाइ त॑ जाउ ॥७॥ 


(अंत) 
कथा जगत जेती कविआई । पुरुष मारि ब्रज सती कराई । 
में छोहन्ह येइ मार न पारे । मरिहृहि यही जो कलि औतारे। 
संतन्ह सेवा सुनेउ सतभाऊ | जो मरि जीज सो मरे न काऊ। 
सकती काल निभरे नहिं आवे । जो जग पेम संजीवनि पाव । 
पेम अमी अंजनी पाइ वासा । सेसकाल तेहि आवे न पासा। 


जेहि भा पेम अमीरस परचे, काल करें का पार । 
उदधि सहस काल के, तरिअहि पेम अधार ॥१॥ 


अमर न कोउ काहू क॑ पार । मरी जो जी तेहि जमु न मारे । 
पेम को आगी सही जिनि आँच। सो जग जनमी काल से बांच । 
पेम सज्ती जिनि आयु उधार। सतत मर न कीहु कर मार । 
येक बेर जो मरि जोउ पाव ) काल बहुरि तेहि नेर न आधे । 
जो जीअ आनहु काल भ॑, पेम सरन करु नेम 
मिट दुह्ठु जग क में, सब सार जग पेम ॥रा। 
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४--उससाच 


उसमान कवि ने अपना परिचय देते समय ग्राज़ीपुर नगर का प्रश॑- 
सात्मक वर्णन किया है और कहा है कि में भी वहीं का निवासी हूँ। में 
शेख हुसेन का पुत्र हूँ और पांच भाई हूँ । मेरे चार भाइयों के नाम शेख 
अजीज, मानुल्लह, शेख फ़ैजुल्लह और शेख हसन हैं। इनमें से कवि ने 
शेख अजीज को शील का समुद्र बतलाया है। मानुलल्‍लह को जोगी' की 
उपाधि दी है शेख फ़रैजुल्लह को पीर कहा हैं और शेख हसन को संगीतन 
ठहराकर यह भी कह डाला है कि हम पाँचों भाई पांच मियां (पंडित) 
के रूपों में प्रसिद्ध थे। फिर भी उसमान ने अपने को अच्छर चारि' का 
पढ़ा लिखा हुआ ही कहा है और वतलाया हैँ कि मुझे अमर यश्ञ पाने का 
मनोरथ रहा है। इसी वात को कवि ने 'चित्रावली' की रचना का प्रधान 
कारण भी माना है। उसका कहना है कि इस कहानी का आधार काल्पनिक 
है । कितु मेने इसे अपने कलेजे के रक्त को पानी में परिणित करके' रचा 


हैं और इसका प्रत्येक वचन मोती के समान है । 
कवि ने अपना सांप्रदायिक परिचय देते समय शाह निज़ाम की प्रशंसा 


की है और उनका स्थान नारनौल में बतलाया है । सूफ़ियों के इतिहास से 
पता चलता हैं कि शेख निजाम नाम के एक पीर चिश्तिया संप्रदाय के थे 
जिनका देहांत सं० १६४८ में हुआ था और जिनकी समाधि नारनौल में 
विद्यमान है । कितु इतने से यह निश्चित रूप से नहीं जान पड़ता कि दोनों 
एक थे। उसमान की इस पंक्ति से कि 'कझ्ती सकल जहान के, चश्ती साह 
निजाम ” यह अवध्य सिद्ध होता है कि शाह निजाम भी चिद्ती ही थे । 
इस कवि ने इस संवंध में वावाहाजी की भी प्रशंसा की है और उनका वर्णन 
इस प्रकार किया है जैसे यह उनका गुरुमुख शिष्य था। परन्तु इस बाबा 


हाजी का कोई विज्ञेप परिचय नहीं मिलता और न उनके निवासस्थाल 
का ही पता चलता है । 


२८ सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


अपने पीर के पहले ही कवि ने 'शाहेवक़्त' की प्रशंसा की है और उससे 
पता चल जाता हैं कि वह जहांगीर वादशाह था। इस कवि ने इस बात की 
ओर भी संकेत किया है कि वह एक बार जहांगीर के दरवार में उपस्थित 
हुआ था और उससे अपनी“ग्रीबी' प्रकटकी थी, कवि की इस पंक्ति से 


सन सहस्न वाइस” जव अहे | तव हम वचन चारि एक कहें । 


अर्थात्‌ हि० सन्‌ १०२२ (सं० १६७०) में मेने दो चार बातें कह डालीं 
यह स्पष्ट हो जाता हैं कि वही 'चित्रावली' का रचना-काल है। वादशाह 
जहांगीर का राज्यकाल सं० १६६२ से सं० १६८४ तक रहा इस कारण 
उसमें संदेह नहीं रह जाता । 

उसमान कवि ने चित्रावली' के कथानक को पूर्णतः कल्पना प्रसूत कहा 
हैं और यह बात इस रचना को पढ़ने मे भी सिद्ध हो जाती है । फिर भी 
उसने अपने काव्यकौशल-द्वारा इसके पात्रों को ऐसे ढंग से चित्रित कर 
दिया है कि वे प्रायः सभी सजीव बन गए हैं। उनके दुःख में हमें उनके साथ 
सहानुभूति प्रदर्शित करने को जी चाहता है और उनके सुख में हम स्वयं भी 
प्रसन्न हो उठते है । इस कवि के द्वारा किया गया पात्रों का नामकरण भी 
अधिकतर सकारण जान पड़ता है । उसका सुजान' वास्तव में, 
बुद्धिमान, लाने पड़ता है क्योकि 'कौलावति”' के साथ विवाह कर लेने 
पर भी, उसके साथ तब तक संपर्क नही रपता जब तक चित्रावली' नह 
मिल जाती । कौलावति' माया का बह अविद्याजनित रूप है जिसे बिना 
“चितरावन्शि के विद्यामब नप से अपनाये स्वीकार करना सतरनाक है। 
कवि ने सुजान के दृद् प्रेम, परेबा की र्वामिभवित और कौलावति के नि:- 
स्वार्यनाव वेग भी अच्छा चित्रण फिया हैं । 

कवि ने वुबर इहन संउ के अन्तर्गत कर ऐसे देशों के भी माम लिये 
हैं जिनका भमोगोलिश परिचय उपर्ध नहीं है । घिर भी उनमें से जितने 
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परिचित हैं उनकी सूची भी छोटी नहीं कही जा सकती । का० ना० प्र० 
सभा द्वारा प्रकाशित चित्रावली' के संपादक स्व० बावू जयमोहन वर्मा 
नें लिखा है “सबसे अचंगे की वात तो यह है कि कवि ने उसमें अंग्रेजों का 
नाम भी लिखा है और उनके देश और उनके आचार व्यवहार का वर्णन 
उसने दो चौपाइयों में किया है।” “उस समय अंग्रेजों को आये बहुत थोड़े 
दिन हुए ये । ईस्ट इण्डिया कंपनी सन्‌ १६०० ई० में लंडन में बनी थी 
और १६१२ में सूरत में कंपनी ते अपना गुदाम बनवाया था । उसके एक 
वर्ष बाद १६१३ का रचा हुआ यह ग्रन्थ है।” अतएवं यह बात कवि की अच्छी 
जानकारी सूचित करती है। कवि ने चित्रावज़ी के प्रति जो उपदेश उसकी 
भाता द्वारा दिलवाये हैं वे संस्कृत-ग्रन्थों का स्मरण दिलाते हैं । 


चित्रावलि 
( परेवा खंड ) 


जबहि कुँअर जाया जनु सोई । गहिसि पार जोगी कर रोई । 
सो तुम रूप बखाना देवा । भइ सनसा होह उड़े परेवा । 
धुनि मन समेंह अस होइ गियाना । जाएं कहां जो पंथ न जाना । 
कहु सो केहि दिसि नगर अनूपा। जहां बसे वह नारि सुरूपा। 
चलो न करो विलंब एक घरी। निहफल जाइ घरी जो रही । 
और न मोरे हिये विचारा। सीस मोर ओऔ. चरन तुम्हारा । 
किचित रैमि जाइ तह ताई। चरने लाई ले चलहु गोसाई । 

लोचन रहे चकोर होइ, हिया सकल उनमाद । 

सकु ससि मुख चित्रावद्ली, देखढों ठुअ प्रसाद ॥२०२॥ 
कहेसि कुअर यह पंथ दुहेला । अस जनि जानु हँसी औ खेला । 
अगम पहाड़ विषम गढ़ घादी । पंखिन जाइ चढ़े नहि चाँटी । 

है. 


१३० 


सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


खोह घराट जाइ नहिं लांघी । देखि पतार कांप नर जांघी । 
जाइ सोइ जो जिउ परतेजा | सार पांसुली लोह करेजा । 
ते अवही घर आपन बूभझा । वार देखि पिछवार न सूझा । 
बंठे देइ सेंघ पिछवारे । मूंसहि तसकर घर अँधियारे"। 
ते देवार रहा गहि कूँजी। रही न एकी घर मेंह पूँजी। 
निम्तिवासर सोवहि परा, जागेसि नह पल आघ 
घर न सँमारेसि आपना, का लेवे एहि साध ॥२०३॥ 
एहि मगु केर करे जो साधा। चलत निचित न होइ पल आधा । 
चाह चरन चुभे जो कांदा । चल जाइ मारग नहिं छांदा । 
जौ पल एक कोऊ बिलंबाब । साथ जाइ पुनि पंथ न पार्वे 
एहि मग्‌ माहि चारि पुनि देसा । जस-जस देस कर तस भेसा । 
चारिहुं देस नगर है चारी । पंथ जाइ तेहि नगर मंभारी ।* 
चारिहुँ नगर चारि पुनि कोटा | रहहि छिपे एक-एक के ओटा। 
जो कोउ जान न चार बिचारा। वीर्चाह मारि लेंह बटमारा। 
चारि देस बिच पंथ सो, अब सुनु राजकुमार । 
वेगर-वेगर बरन गुन, जस कछ तहूं बेबहार ॥२०४॥ 
प्रथम भोगपुर नग्न सोहाया । भोग घिलास पाउ जहेँ काया । 
दुइ दुआर कर कोट सेंवारा । आवागमन यहो दुइ चारा । 
पुनि दुनिहु दिसि अपुरब हाटा। अनवन भांति पटन सभ पाठा। 
जो कछ्ठु चाहिय सर्वे विकाई । मिरतक देसि जीव चल पाई । 
कहूँ पंच अमरित जेंवनारा । कहूँ सुग्गंधि करे महंकारा | 
कहूँ नाच कह्ढें कथा अनूपा। कट्ढें बिरहुन अति ससिहर रूपा। 
इन्द्रपुरी जन चहुँदिसि छाई । जो आधा सो रहे छुभाई । 





के धाठांतर--व्ीचहिं मारिलेटि बटमारी । 


कवि परिचयाऔर मूलपाठ 


“+घर-घर-माह न जानही, पंथहि वस के-लेहि ।7 : 
“०: साया-रूप-देखाइक, आगे चले न देहि श२०५७" 
बसे सोई ओहि ,नगर मंझारी । लेखा “जानि होइ वेपारी । 


, सूर्थे, मारग आये जाई भाटी .लेखें- विपें'- पराई। 


सो देखे जेंहि दोष न पावा ३ सुने सोई जो पंडित सुनावा + 
खाइ-सोई जेहि ऊठे सांसा । फिरे'न साथ लेइ सो बासा । 
मिलिक पांच देहि.जेउनारो:। भुगते ताहि सोई वेपारी । 
आपने “अंस मांगि के लेई 4 राज अंस- बिन मांगे देई । 
पांच. जूनिक् राज जोहारू । करत रहे जस-जग वेवहारू । 
/>बरे .छोह छित ,,नेहतों, रिस की ठौर-स्सिह॥)। 5 
“:ऐसी/ चलन- चलंवहि, तेह:भल्ल पांच कहाइ:॥२० दा 
पंथो जेहि.आगे हो जाना । सो व्यवहार कहाँ करु'क़ाना ॥ 
अंध होइ तह मूंदे नेता । बहिर,होइ तस सुने न, बैना ॥ * 
रसना मौत होइ महिं भाषा । पटरस अमी नःपावे चाषा । 
मुंदे नास सांस :नहि आदे । काम फ्रोध-क छार-ःबहावे । 
दुष्ट के हनत,न पाछे दरई॥ पगु.जो उठाद आग मत घरई। 


,विलंब न लावे सन जग मंदा। निसरे तोरि मीन जिमि फंदा। 


पंथी जो ओहि बार-छहु जाई.।.आपु केवार उधांरि के जाई । 
- 7 चित ःरहुसत यह ऊंघरत, मिट चेन अंधियांर ॥:४८ 
' जँसें बीते स्पास निसि, होइ विमले भिनसार, ॥२०७॥ 


: आगे गोरखपुर -भंल देसूं'). निबहूँ सोइ जो गोरखे' वेसू । 


जहं तह मढ़ी गुफा बहु अहही । जोगी जती सनासी रहही । 
चारि ओर जाप नित होई । -चरचा आन करे नहि कोई:। 


'कोउ दोउ दिसि डोर विकारा । कोउ बैठरह आसंत मारा । 


काहु पंच अगिन तप॑ सारा'१ कोऊ लटकंई रूखन डारा । 


श्३१ 


श्श्र सूफ़ो-काव्य संग्रह 


कोऊ बंठि धूम तन डाढे "। कोउ विपरीतहि होइ ढाढे । 
फल उठि खांहि पिर्वाहू चलि पानी | जांचहि एक विधाता दानो । 

परम सबद गुरु देइ तह, जेहि चेला सिर भाग । 

नित जेहि ड्ोढ़ी छावई, रहे तो डयोढो लाग ॥२०८॥ 
ताहि देस बिच आहि सो पंया । चले सोई जो पहिरे कंया । 
तेल नाहि सिर जटा बरावे | रजक नासि जे वसन रंगाव । 
भसम देह पग पांवरि होई । एहि सग विकट चलें पे सोई । 
मेखलि सिंगी चक्र अधारों । जो भौरा रुद्राप धेंघारी । 
अल मंद बसे तहां इक भेसा । होइ विचार न रांक नरेसा। 
एही भेष सिद्ध वहु अहहीं । एही भेप चहुत ठग रहही । 
एही भेपष सों बहु ठग आए । एहो भेष सो बहुत ठगाए । 

जो भूले एहि भेष जग, खुले न तेहि हिय आछ । 

आगे चल न तहें रह । वह फिरि आवबे पाछ ॥२०९॥ 
जो कोउ आगे चाह चला । परगट देह भेष सो रला । 
प॑ अन्तर सब जाने धंधा । भेष पत्याइ सोइ जग अंधा । 
काया फंया ध्यान अधारी । सींगी सवबद जगत धंघारी । 
छोचन चक्र सुमिरनी सांसा । साया जारि भस्म फं नासा । 
हिय जो गोट मनसा पांवरी । प्रेम वार लं फिरि भाँवरी । 
'परगठ भेशव तहां दइ डारे ।॥ आगे चर सो पंवरि उघारे । 

रह॒हि नन जो जोति बिनु, दीपफ पहिल मिलानु । 

पुनि ससिहर सम दूसरे, होहि तोसरे भानु ॥२१०॥॥ 
जागे नेह नगर भल देसू । रांक होइ जहें जाई नरेस । 
भूरे देधि देस को सोना । जहंबहि देखत हो सन लछोसा । 
जाई तहंहि जहूं फोड़ सजाई । ऊंचनयाल सन एफ छपाई । 
ऋ्वाद सोट जो फोई गरिभाये। विए अमिरित एक स्वाद जनादे। 


कवि परिचय और मूलपाठ श्३रे 


भेल औ मन्द दोउ एक लेखा। दुइ न जान सब एक क॑ लेखा । 
मारि गारि जिय त्तरवन कोहू ॥ रहसन होइ किये कछ छोहू 
उत्तर न देइ जो कोउ किछ कहा । ऐसें रहे तहां सो रहा । 
पंथ नाहि पुनि पंथ सों, ताहि देस निज पंथ । 
बिनु गुरु कोड ने जानई, औ पुनि पढ़े गरंथ ॥२११॥ 
आगे पंथ चले पे सोई | जाके संग कछू और न होई । 
डारे कंया चक्र घंवारी । करें मया जिय काया सारी ४ 
ऐसन जिय जेंहि लोभ न होई । रूप नगर मगु देखे सोई ॥ 
हेरत तहां पंथ नहिं पावा । हेरन चहूँ जो आपु हेरावा । 
पथिक तहां जो जाइ भुलाना । विमल पंथ तेही पहिचाना ॥ 
आवहि रूपनगर के छोगा। परपत फिरहि कौन तेहि जोगा ॥ 
जो तेहि जोग लर्पाह जिय माही । आगे होद नगर ले जाही । 
रूप सेष उतहिक सजहिं, औ सिषवहि सब भाव । 
ऐसन जानहि तेहि कोउ, आन कहूँ तें आव ॥२१२॥१ 
रूप नगर अति आह सोहाबा। जेंहि फिरि भाग सो देखे पावा। 
अतिहि डेरावन अतिहि सो ऊंचा । कोटि माँह कोठ एक पहुँचा ४ 
बहुतन कौन जोगि कर भेसा । चले छाड़ि घर-मन ओहि देसा। 
ते सुखिया सुख कोतुक राता। का जानसि दुख पंथकि बाता । 
भोजन बिनु सुख जाइ सुखाई । पानी बाजू कंवछ कुम्हिलाई ॥ 
छीन वसन जेंहि अंगन सोहाई । कथा कैसे सकी उठाई। 
सौरि मांहि जिन बनडर टोवा । कुस साथरी सो कँसे सोचा १ 
बसन अपुरष पहिरि तन, छावहु भोद सुवास । 
अह॒हि चारि अछरी सरस, मानहु भोग विलास 0 २१३ ६४ 


श्शेड 7 सूफ़ी-काव्य-संग्रह 
(परेवा आगमन खंड) !" 


: सुनि चित्रावलि चिर्ताह हुलासी । कॉल-कली रवि उद्दे विगासी । 
रही मांस मन हिय गा दंदू । सुनि कुलीन भा अधिक अनंदू। 
कहेसि परेवा तूं सो कीन्हा । निक्ख तोर मोहि जाइ न दोन्हा । 
तें सो वचन अमिरित अस भाखा । निसरत प्रान फेरि घट राखा । 
मोहि रूगि सकति होति जिय हानी । तें हनू होइ सजीवन आनी । 
दानो दुख रहा घट पूरो। तें होइ भिम जमकातरि चूरी। 
का तोरे नेंवछावरि सारो । छाज न एक जीउ नहीं बारों। 


तन पंचाल थालू सम, होत जु पुरित प्रान। 
काठि-काढि तुअ चरन पर, वारि देत मन मान ॥२५९॥। 


प॑ यहि याहि जगत कर लेखा । अंध पताइ नेन जो देसा। 
सबन सोत सुनि अमिरित बानी । नेनन तपनि दृूनि अधिकानी । 
जस सुनि पाया सबन संतोपा । नैन देसाडउ जाइ जिय धोखा । 
मोर निकास न एको घरी। परो पाय जो पुमनि सांकरी । 
यंठे रहहि बार रखवारा। माह मारु होइ कांकत बारा। 
घावत हटक॑ दारन धाई। रहस कूर लग लरिकाई। 
कहा आहि दहु सरिवर बारी । सपनेहि नहिं देखों चितसारी । 


एहि विधि जोबन जाउ जरि, सिसुता होद अनूप । 
निम्तरत वरज न को जेंहि, देखों जाइ सर्प ॥२६०।॥। 


अब फिरि जाहु कुंअर जेंह आही । कहेहु कहूँ तिय दरस उमाही । 
जाहि छागि तुम्ह मएउ भियारी । तुम्हतें अधिक सो बिरह दुसारी । 
नुम्ह दुगा रनि अंधेरि विहाना । कर मन धीर भोर नियराना । 
होछां एक हिये हम प्री । तुम्ह दरसन भय हींछा दुजी ! 





कवि परिचय और सूरूपाठ श्श्५ 


अलप दिनन्ह आवे सिउराती ॥ नेवतत जेबावव जंगस जाती ।* 
तुम्ह तेन्ह संग-बोलावब . तहां । ,बेठहु हेठ करोखा जहां । 
पाछे दहुँ कर करें गोसाई । नव मिलछाव होइ तेहि ठांई । 
जोबन ,बेड़ो परम परी, गोचत महा ऑंदोह । 
, नाहित वरुनिन आइक; भारति तुअ पग खेह ॥२६१७ 
औ.फुनि आपन दरपन दीन्हा। कहेसि दिहेह ले यह मोर चोन्हा । 
कहे राख्‌' के हिरदे, छाई । माजत रहव परे नहिं काई। 
राखह सजग देखि जनि काहू । छाड़ि परेवहि जनि पतियाहू । 
सेन लाइ रहु दरपन सांही । पहिले देखू रूप परिछांही । 
वरपन जषु ठहराइहि तोरा । विगसि देखु तद दरसन मोरा | 
एकहि बार जो सनमुख देखा ! होइ तूर पर मूसक लेखा । 
भमोरे रूप आहि सो जोतो ॥ बारह भान किरन की गोती । 
» “ माँजत दरपन जीउ दे, ,नेनन धरव अकास | 
- जेहि पुजे देव जग, पूजे हमर ,तुम्ह आस ॥२६२॥। 
दरपन लूइ; सो परेवा आावा। कुआर आइ करना ढिंग पावा । 
लोचन मूंदि साल कर ज़पा । चित्रावलि-चित्रावलि जपा । 
कहेसि चेतु जोगी सिधि आई । लेहु सजग होइ गुरू पाई 
अस छोलोन कुँभर होइ रहा। बचत परेवा मसारुत बहा । 
तब गहि भुजा कुंआर ककफोरा । उधरे नैन देखि मुख ओरा । 
कहेसि कि जोगी बंद सेभारो । सिद्ध. कहत सुनू सकल उधारी । 
में एक बात-गुरू सों कही | जो जत विरह-विया तोर अही । 
रहसे गुरू चित ऊपजा, सुनि जोगी कर भेस | 
, मेया बोलिओ बहु: असिए, दीन्ही ले आदेस ॥२६३४ 


(न ललिननननीनी कनन बननन लजन 


मर पाठांतर-- पूजब -सिर्वाह, चढ़ाउब पाती । 


हा 


श्३ 


सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


कहेसि कि जो इह॒वां लहि आए। चिता करहु न सिधि अब पाए। 
आए नांधि समुंद पहारा । अब नैनन यह ठांव तुम्हारा।* 
जो दुख मोहि लागि तुम पावा। सो दुख सब मोहि ऊपर आचा । 
जनि जानेसि में अकसर दुखी । तुमते दुखी दुज ससिमुखी । 
जेते चुभे कांट पग तोरे । पुनि साले सब हियरे मोरे। 
औओ छाल्‍ला जत पायन परा । फूटि पानि मम नेननि ढरा । 
ओ जत पातल गड़ी अंकोरी । सुन्‌ मम पुतरिन समुंह ददोरो । 

आवत मारग और जत, सहा तेज रवि भार । 

होइ बेसंदर मोर हिय, जारि कीन्ह सब छार ॥२६४।॥ 
दरसन चाउ अधिक जिय माही । अवहि उहां मोर आवन नाहों । 
भा दुर्जज जोबन हतियारा । जाते रहहि संग रखवारा। 
अय दहुँं कब आई सिउराती । पुजब सिभु चढाउव पाती । 
जहें ऊहहु जतो सनासो अहही । जोगी जती स्पर जे गहूही । 
मंदिर तर बंठाउव आनी । भरि-भरि देव सपर अनपानी । 
तुम्हें कह पुनि छेव बोलाई । हेठ भरोसा ठाउ बिठाई। 
ओहो ढाँउ होइ नेन मिल्ावा । सिउ परसन होइ हींछ पुरावा । 

ऊपर प्रीयम तेज रवि, हेठ सो चेत गवाँउ। 

दोन्‍्ही आपन्‌ मुकुर यह, जेहि महें दरस मिलाउ ॥२६५॥ 
यह दरपन तुम्ह छेहु सेमारी । जेहि मेंह देसहू दरस पियारी । 
एही मुकुर सिद्दन करगहा । मनकफी इच्छ इही मधि लहा | 
चोदह भुवन रहहि एहि मांही । तिल समान कट्ठु दूसर नाही । 
नन होद गुर अंजन आजा । दरपन होद नीक करि सांजा । 
जहें लूगि परतों सरग पतार | परे दिप्टि सब घांच न बार । 
अब महहिं खावटू चित बेरागा। मांजत रहव जो मंद न लागा । 
भी पुनि मांग देहु जनि काटू । मोहि तनि जनि आनहि पिया । 


कवि परिचय और -मूलपाठ 


तब लहु सहिये विरह-दुख, जब लंगि आवब सो वार । 

दुःख गए तब सुकख हैं, जाने सब संसार ॥२६६॥ 
सिउ-सिउ करत बार सो आवा। चित्रावलि जानहुं जिउ पावा ! 
भोरेंहि नेंगिन्ह कहा हुँकारी । वेगिहि करहु रसोई सारी । 
भाजू आहि सिउ वार सुहावा । घर-घर दंपति सिभु भनावा । 
हिछा एक हमारी पूजी । ओ होंछा मन आहि न दूजी | 
साजहु अनबन भांति रसोई । जहेँ बहु घिउपक जलपक होई । 
जोगी नाउ जहां लहु पावहु । भरि खप्पर बेसाइ जेवावहु । 
होइ न काहु परोसन घोखा । में पुनि बंठब बेठि भरोखा | 

वेगि होह बिलूमाहु जनि, आजु सो उत्तिम वार । 

हीछां हरि परसाद हम, पुरवे सकु करतार ॥२६७॥ 
नेगिन्ह आनी वेगि रसोई । जेंहि के खात श्रेमरस होई। 
सव मीठे परकार सलोनें । भए न एकौ खटे अलोने । 
घीपक जलूपक जैते गने । कदुचा बदुवाते सब बने । 
घोराहर तर ठाउें सेंवारा। जोगिन्ह जहां होइ जेवनारा । 
पाक रसोई सोटिया घाए। जोगी जती ढूंढ़ि ले आए । 
जोगी नांउ जहां रूगि पावा । एक-एक कहें जाइ बोलावा । 
आदर सौं ले आह जोगी । जोगी सेवा करें सो भोगी । 

भोगी-जोगी सेवई, इह सो भोग अचार । 

जोगी वार्चाह भोग सो, तबहों पावें सार ॥२६८॥ 
चित्रिनि तहां हँकारि परेवा । कहाँ सो जोगि करों जेहि सेवा ) 
आइ बेठ सब बार बराती । दूलह कहां जाहि धनि राती । 
धनसो दिवस धन बार सोहावा। धनसो घरो जेहि होइ मिरावा 
सुनिक बात परेचा बोला । ए सुन्दरि वह रतन अमोला । 
कंचन वरत सलिन जरि गयऊ। विरह-अग्रिन जरि कुंदन भयऊ। 


श्२७ 


१३८ सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


आनि देखावो रूप सुजाना । कसो कसोटी दहुं कसमाना । 
अपने जान घोख नहि छायेउं । बारह बान संप्रन पायेउं । 

वह पिउ रतन अमोल नग, तू धनि कुंदन हेम । 

जो विधि जोरी हैँ लिखी, जर॑ सो जरिभा प्रेम ॥२६९॥ 
चला परेवा कहि यह बाता । आवा जेंह जोगी रेंगराता । 
कहेसि झुंअर दुख रैनि बिहानी । उठि चलु अब सुख घरी तुलानी । 
तेहि मया के गुरू हँकारा । सिद्धि देत अब लाग न बारा। 
आजु दरस जेहि लाग्रि वियोगी। आजु सिद्धि जेहि कारन जोगी । 
आजु सो आपध जेहि रूगि पीरा। आजु प्रान फिर मिलिहि सरोरा । 
आजु सो भोजन जेंहि ूगि भूसा। भाजु सो पान अधर जेंहि सूसा। 
आजु सो फॉलड-भौर जेंहि रंगू । आजु दीप जेहि लागि पतंगू । 

आज सेवाती घन वरिस, चातक हसि जेहि छागि। 

आजु उदधि जल ऊमट्रेउ, बुर्क हिये फी आगि ॥२७०॥ 
दरस नांछ सुनि फुंअर हुलासा । जन पंकज रवि सूर प्रकासा । 
रहसा बदन पेम कर गहा । भा मजीठ केसर जो रहा । 
फहैसि छीन सो बासर आजू | दरसन सिर होड़ सिध काजू । 
दाहिन भयों भाग हम आई । भयो भोर दुस रनि बिहाई । 
सोहिन फरम फेरि परतीता । दोरघ दुश्य होइ लू बीता । 
फहुहि बहूरि सन समान न मोरा । जिउ देनिहार बचन है तोरा । 
में अब खह जिउ घट मेहराया । नाहित जात सुभा तजि साया । 

बऱेसि क्षानु हैं सोड दिन, अंत होद दुस सतोर । 

सरग उए समिहर झिगरन, पो्य पहुमि चकोर ॥२७१॥ 
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५ +7८.. + +४ जान कवि 7, 5 छाप, 
जान कवि,” कवि का मुख्य नाम नेंहीं, अपितु उसका केवर्क़ उपंताम 
मात्र है जिस, कारण; उसके- सम्बन्ध, में कुछ भ्रम-उत्पन्न-हो गया है। 
स्व० पुरोहित हरिनारायण शर्मा ,ने-इसे, फतहपुर (जयपुर) के, तवाब 
अलफ़ खाँ का उपनाम समझा था तथा उसे बादशाह शाहजहाँ का 
बहुत ही कृपापात्र व संम्वन्धी' भी बताया था । कुछ अन्य लोगों ने 
' उसे उक्त बादशाह का साला होना तक मान लिया था। परन्तु श्री 
अगरचंदजी नांहटा की' खोजों द्वारा इंघर पता चेला' है कि यह उपनाम 
उक्ते नवाब अलफ़ खाँ का न हो कर, वस्तुत:, उसके पुत्र न्यामते खाँ का है 
जिसने अपने ' पिता अलफ़ खाँ की मृत्यु' आदि के संबंध में भी' चर्चा की 
है। न्‍्यामते खाँ अलफ़'खाँ के चार पुत्रों में संभवत: दूसरे थे और' 'जाव- 
कवि! के उपनोभ से उन्होंने अपनी संबे प्रथम रचना सं6 १६६७ में की 
थी। पँ० ऋावरमलल शिर्मो को अनुमान है कि प्रसिद्ध ताज' नवाव 
अलफ़ खाँ के पितार्मह की सहोदरा भेगिनी थी। किंतु इस विपय में-अभी 
तंक पूरी खोज नंहींहो संकी है॥ न्यामेत “खाँ 'आशु' कंवि थें और ये 
अपनी रेचनोएँ कभी-कभी दो-तीने दिनों अथवा दो-ढांई प्रहरों तंक में 
'पूरी कर डालते थे। इनकी इधर ७० ऐसी रंचनाएँ प्राप्त हुई हैं जिनमें से 
२१ की गणना प्रेमाल्यानों के- अंतर्गत की.जाः सकती है। ये ।रचनाएँ इस 
समय उत्तरप्रदेश की ,हिदुस्तानी एकेडेंमी” के--प्रयागवाले; संग्रहालय में 
सुरक्षित हैं जहाँ से, निकट भविष्य में, इनके प्रकाशित होने की भी संभा- 
चना है। मा मन जम 
न्‍्यामत खाँ की पूर्व . पुरुष चौहान 'राजपूतों: से धर्मातरित होकर 
मुसलमान बने थे और 'क्लायम खानी' भी कहलाते थे। न्यामत खाँ को 


अपने पूर्व 'राजपूंत-संस्कारों के'लिए बड़ा गव॑ रहा करंतां था जिसके बहुत 


से प्रमाण 'उनत्तकी कई रचनाओं में भी पाये जाते हैँ | अपनी रचना छीता 


१४० सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


की प्रारंभिक पंक्तियों में इन्होंने अपने गुरू का नाम शेख मुहम्मद वतलाया 
है और उन्हें हांसी का होना कहा है-- 


शेख मुहम्मद पोर हमारो । अल॒ह पियारो जग उजियारों ॥ 
हांती में उनको विद्सधाम | ज़्यारत किये सरे सभ फाम ॥ 


उन शेख मुहम्मद को इन्होंने अन्यथ “पीर थेसत मुहम्मद हैं चिश्ती” 
और अपने को उनके संप्रदाय का सुफ़ी अनुयायी होना भी माना हैँ । अपनी 
'छीता'रचना आरम्म करते समय इन्होंने “कीन्हीं साहि जहाँ के राज” भी 
कहा है जिससे ये उक्त बादशाह के समकालीन होते हैं। इसके अतिरिक्त 
४न्होंने अपनी प्रायः सभी रचनाओं में उनका निर्माणकाल भी बतला दिया 
हैं । इनकी अंतिम रचना सं० १७२१ की है जिसके आधार पर अनुमान 
किया जा सकता है कि इस कवि का जीवनकाल किसी समय, विक्रम की 
अश्यरहवी शताद्दी के पूर्वार्ध में समाप्त हुआ होगा इनके जन्म संवत्‌ का 
भो कुछ अनुमान इनकी सर्वेप्रथम रचना 'रसकोप! के निर्माण-काल 
अर्थात्‌ उपयुक्त स॑ं० १६६७ के अनुसार किया जा सकता है और उसे 
कम से कम विक्रम की सम्रहवी छातादछ्दी के उत्तराद में अबबा उसके सुछ 
पटये भी मान लिया जा सवता हैं। 

जाने काबि, इस प्रकार, बादशाह जटागीर के भी समसामथिक थे और 
किया वनझावती' की रचना उन्होंने उसी के समय में की थी । ये उस 


अन में महते हे 
सोलहू्से पचहत्तरे, जहांगोर फे राज 
तोन घोममें जान फहि, यह साज्यों सद साज ॥ा 
अर्थात जदागीर वे शाजखाल को अतर्मेत जान कवि ने दस बचा को 
स० २६३४ में, बेबह सीन दिलों हे ही भीवगर, सजधर के साथ वर दिया । 


कदि परिचय और मूलपाठ श्४१ 


कामलता! की रचना इसके तीन साल पीछे सं० १६७८ में हुई जैसा कि 
उसके निम्नलिखित अंतिम दोहे से प्रकट होता है-- 
सोलह से अठहंत्तर , कयाकथी कवि जान । 
घोरविषोरहु भूलि जिन, अनबन बाचहु वांन । ' 


इसी प्रकार मधुकर मालती' का रचनाकाल कवि ने सं० १६९१ 
दिया है। ये उसमें उसकी रचना की तिथि एवं मास भी बता देते हें 
और कहते है कि मैने उसका निर्माण, ज्ञान एवं (विवेक' के आधार पर 
किया। जैसे, जे, 

सोलह से इक्यानुवी, हो फागुन बदि येक । 
जानि कावि कीनी कथा, करिक ग्यांन विवेक ॥ 


तिथि एवं मास की चर्चा इन्होंन छीता' के अंत में भी कर दी हैं, 


सोरह से जु तिरातुद कथा कयी यहु जान १ 
| 
कातिग सुद छठ पुरन, छीताराम बषान ॥ 


3 


अर्थात्‌ छीता' की कथा सं० १६९३ की कार्तिक सुदि ६ को समाप्त 
हुई। “रतनाबति' में भी जान कवि ने 'साहि जहाँ है जगपति नाहि' कह 
कर बादशाह शाहजहाँ को शाहेवक्‍त” बतलाया है और अंत में कहा है-- 

अर सोरेसे ईकांनबे बरष । रतनावति वांधी मे हरप । 
- अगहन वदि साते कह जान कथा संपुरत करी बन । है 

कथा पुरातन कोौनी नई। नो दिल में संपुरन भई । 

सन्‌ सहंस चार चालीस । जानि बषानी चीसवा बीस | . 

जिसका अशभिप्राय हैं कि मेने पुरानी कथा को नया रूप देकर 


अगहन बदि ७ सं० १६९१ (हि० सन्‌ १०४४) को ९ दिनों में समाप्त 
फकिया। ; 


श्र »  सफ़ी-काव्य-संग्रह : 


जानकबि, कदाचित्‌, कवि पहले थे और सूफ़ी उसके अनंतर कहे जा 
सकते थे। इनकी जो प्रेमगायाएं सूफ़ी प्रेमगाथाओं के अंतर्गत किसी प्रकार 
आ सकती हैं । उनमें कुछ साधारण लक्षणों के अतिरिक्त और कुछ भी 
नहीं हैं) ये करता-की स्तुति करते हैं, मुहम्मद के गुन गाते है और कभी- 
कभी उनके चार साथियों की भी चर्चा कर दंते है। इसी प्रकार ये शाहेवकक्‍्त 
का नामोल्लेख कर देते हैं और अपने पीर का परिचय भी दे देते हैँ । 
अपने तथा अपनी रचना के विपय में कुछ कह देते हैं। इनमें से कोई भी 
बात नियमित रूप से सर्वत्र नहीं पायी जाती, न इनके किसी कथारूपक 
का कहीं कोई स्पष्टीकरण लक्षित होता है अथवा कोई सूफ़ी उपदेश आता है । 
इस कवि की विशेषता इसकी रचनाओं की पंक्तियों की द्रुतगामिता 
में देखी जा सकती है। जान पड़ता हैं कि इसकी प्रत्येक पंक्ति तत्क्षण 
अपने आप॑ बनती चली गई है;. न तो इसे उसके लिए कुछ सोचना पड़ा 
और न कोई परिश्रम ही करता पड़ता हैं। कथान॒क की रुपरेखा इस 
कवि के केवल संकेत मात्र से ही भरती चली जाती है. और कुछ काल 
में एक प्रेमगाथा प्रस्तुत हो जाती हैं। फिर भी इसकी रचनाएँ कोरी 
तुकबंदियाँ नहीं कंही जा सकतीं। उनके वीच-बीच में कुछ ऐसी सरस 
पक्तियाँ आ 'जाती हैं जो किसी भी प्रौढ़ एवं सुन्दर काव्य का अंग बन 
सेकेती हैं और उनकी संख्या किसी प्रकार कम भी नहीं कही जा सकती । 
इस कवि ने पात्रों के चरित्र-चिंत्रण तेथा घटना विधान में भी कभी- 
“कभी अपना कान्य-कौश्ल दिखलाया है और कोई न कोई नवीनता छा 
दी है। इसकी छीता' में आये हुए ऐतिहासिक सुल्तावः अछाउद्दीन को 
हम 'पदुमावति' का परिचित अलाउद्दीन संमर्भ कर आगे बढ़ते हैं। वह 
सब कुछ ठीक-ठीक अपने, विदित स्वभाव के ही अनुकूल' करता चला 
जाता-है। कितु, अंत में, जब वह अपनी अभीष्ट छीता को उसके प्रेमी के 
हवाले कर अपनी पुत्री की भाँति विदा करने रूगता है तो हम उसकी 


कवि परिचय और मूलपाठ “१४३ 


यह अपरिचित सहृदयता देख कर दंग रह जाते हैं। सराय में रात को 
एक ही साथ, भिन्न-भिन्न ओर से आकर सोने वाले, -मधुकर एवं मालती 
का एक दूसरे को. न. पहचान पाना और उसी. के .विरह में सदा पीड़ित 
रहना तथा सल्तान हारूं रशीद की उदारता द्वारा उनका एक विचित्र ढंग 
से ही मिला दिया जाना, इसी प्रकोर घटनाओं की विचिन्रता है। 


'कृवि/कों अपनी रचेनाओं में: कहीं-कहीं, शीघ्रेता के कारण, उनकी 
कतिप्य.घटनाओं:को. संकु्चित करंदेना। पंड़ा है जिससे उनमें.कुछ- हल्कापन 
आ गया हे और किसी-किंसी स्थरू पर कवि का हस्तलछाघव उचित गंभी रता 
के अभाव का, कारण, बन गया दीख पड़ता है। प्रेमतत्व का निरूपण 
करने वोली रचना-में ऐसी वातों का पायो।जानां: अवश्य खटक सकता है, 
कितु मनमौजी जान कवि पर इनका कुछ भी प्रभाव नहीं है। * 


॥« 


| ञ ञ 
५ आन हल 5 :2 न 
॥: 99 % हक 33. % >कनकावति है 6 
7 मे रजत] ५ पक 
लय] डे 4 ५8 





हे (अंत) 


कह <] | कक च्च कद ् दोहा /777% 36% 0807 ७0 / 5४ - $ 
जुरी .जुराई-,फिरि- जुरी;; जोरी - है 'ज़गदीस ॥- 

: पथ परफुलित भई, जान कही, ज़ोरो :व्रिस्वावोस ॥१0७,- 
हि 5) चोपाई 87 हर 
'नगन जठित कंचन 'को धाम । पौढाये 'दोऊ नरें” बॉस ६ 
विथा पाछली सभे चपषानी । जो. बितई सो रसना आनी। 
विरघाई सो हौ तन प्र।ते पुर आये श्रेंटन सूर। 
चित चर्टपंटी सभे भजानो । बिधंनां बनी बनाई  लानी । 
काम कलोल करते निस गौनी । पीति रीति बोढी भई चौनो 


श्ड४ सूफ़ो-फाव्य-संग्रह्‌ 


दोहा 


अंग हो अंग उमंग हैं, संग भयो भरतार । 
अंग अनंग तरंग सो, भले' रंग फरडार॥धरशा 


१ 


चौपाई 


कनकावति बोली सुनि प्रानी । में यह गति पहिले हो जानी । 
जब सूती तब सपुनी पायो । प्यारो मिलिहे जिय हरिपायों । 
नातर नाम सुनत हो व्याह। षाउत जीव परत उर दाह। 
परगठ भयौ ज्‌ देषत सपुनो । मनतन पोषन पायो अपुनों । 
यहे एक चिता अति भारी । दहुबन पित भरे दुपष भारी। 


है 


दोहा 


देइ जु राजा चलित मोहि, उलदि देड सभ भेज । 
दहुवन पिता न छूटि है, हाथ न छुऊं दहेज ॥शा। 


' चौपाई 


देन दहेज लरूग्यो जब राव । रूसि रहयौ करि छुंवर उपाव । 
कहयों राइ जौ हमसो जोरहु। तौ बधुवा सगरे तुम छोरहु । 
जगपति बंधुचा सर छिड़ाये । छुटि-छूटि अपने घर आये । 
अनगन दयो दहेज अपार । रूष्यो न जाइ लघे करतार । 
कनकावति लेके घर आयो । रौस-रोस आनन्द सौं छायो । 


दोहा 


, तन सन में सुख उपजिहे, पायो प्राव अधार । 
:, * दीप धरें ज्यों देहरी, घर आंगन उजियार रत 


कवि परिचय ओर मूरूपाठ श्ड५ 


चौपाई 
कुवंर दोइ मानस दौैराये । भरय सिंघ को भेद लपाये ॥ 
'पवन गवन ते चंचछ धाये ! मिलिये काज हुलासन आये । 
सनमुष चढ़चौ कुंवर आनंदन । सुसर पिता को कीनो चंदन । 
लकी जौ तन पिता मिलापे। उठि जगराइ जुगलू गर लाये । 
जगएति यहु गीत सुनि भरमसात्यो । महा संतोष चहुनि मिलि ठात्यों । 
सोरठा 
जगपति औ जगुराव, भरथराइ पुनि राजि सिंध ॥ 
रहयो चहुनि अनुराव, जौ लहु जीये जगत में धपाा 
चौपाई 
सोई हे ज करे अविनासो । कहा ग्रव लाछिमी विसासी । 
जोई जगपति बहुत रिसायों | सहा विरोध ऋध करि धायो | 
सिघ पुरी सगरी संघारी । भरथनेर भारय किरो भारी। 
गढ़ उड़ाइ के डारयौ कंटट । भरथ सिघ दोने दोउठ संकट । 
फेर तिनहि जगपति धी दीनी । करि विवाह वाही को दीची । 
दोहा 2 
पोषन को जिय धर वह, पोषन लाग्यों ताहि । 
देवो धों कवि जान काहि, कहा दई यति आहि ॥६॥ 


२--कामलता 
( चित्र दर्शन ) 
चोपई 
फिरि-फिरि चित्रहि चितवत तारी। पेमु आई बिथुरयौ तन भारी । 
आवर भई सदन में डोलत । चाहत चित्र नैकु नहिं बोलत | 
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नेक ने करि सेन जनावहु । दे दे लाई कहा जरावहु । 
जो तुम पग धार धर मेरे । खेलहु हंसहु नेकु हू मेरे । 
कामलता नित करत विल्‍ाप । जारत तनहि पंमुकी ताप । 
दोहा 
जोई जाके सन बसे, वहु वाके मनमांहि । 
योंन होत जो जगत में, विरही बांचत नाहि ॥१॥ 
चौपई 
सोचत नारि जांव किह ठांव । जानत नांहि जुयाही गांव । 
गुर बिन नाहि सिलत भौतारन। निकट आहि पे विकट विहारन 
प्रान अबवृभ-अबूक न बू्के । नेन असृक-असूक न सुर्के । 
चित्रकार टरयौ गुर जान । जिन बहु करे जमनिका हान । 
सावधान हल गुर करि धाऊं । जागे भाग लाभ जिन पाऊं। 
दोहा 
चित्रकार चितमें हरिष, कीनौ जाइ जुहार । 
पैमु तई लज्या गई, निकट बुलायों नार ॥शा 
चौपई 
हरनी हरन राय मृग छौना। चितरदौ चित्र कियो किधों टोना ७ 
भूष प्यास पुनि नोंद विसारी। हों इत चित्र-चित्र करि डारी ६ 
चित्र न आहि-आहि चित चोर । चितवत नांहि अथाऊं बोर।' 
चित्यों चित्र पीव चितु मांहि। निकसि-निकसि आंसू ढरि जाही ४ 
इंह डर अंसुवा देत गिराई । जिन घट रहें चित्र गिरि जाई । 
दोहा 
घमड़ि उमड़ि छतियां जलद, मेन बूंदि वरषाहि। 
' पानिप पिय छाई चषिन, ओेंसुआ कहां, समाहिं ॥३॥। 





कवि परिचय और सूलपाठ 
३--मचुकर मालति 
(अंतिस मिलन) 
चौपई 


जंगी अलिपर बहुत दयाये | ले बगदाद माहि पहुँचाए १ 
जिहि मसीत सोवत हो प्यारो। सूती आइ मधुप उहि बारी। 
भमालति मधुकर जान्यो नाहीं। नाम लेति सुधि अलि मनमांहीं 8 
संग रहे ना भयो मिलाप । औषद पाये गई न ताप । 
निकट रहत प॑ दरस न देत । तातें अंग जरावत हेत । 
समरी निस रोवत हो गई । निकटि रहे पे सांति न भई। 
पाछिलि राति चली उठि नारी । गई पौरि पाई न उधारी । 
पकरि पौरिया लुक गये । पातसाह जू के ढिंग भये + 
पातसाह हांछन रसीद ॥। बोर भमालती कौजत दीद॥ 
पुछथो कोहे तू सति भाषि । बाति दुरी मन माहि न राधि 
सकल भेद मालति तब कहयो । सुनि हांरूत अचंभे रहयो। 
लग्यों बहुरि लेन पतियार । छलके वचन कहे उच्चार । 
तोहि आपने सुत को ब्याहूं । हों. तेरे जिय को सुष चाहूँ । 
मालति ऐसे बोलो रोड । मोते ऐसी बात न होइ ! 
सधुकर बिनु सब राम दुहाई । हों जानत हों सेरे भाई । 
बोल्यों पातसाह तब ऐसे । हों. करिहों तुम भाषति ऐसें। 
तूं तो में बेटी करिं जानी । और वात जिन सन में आनी 
यों कहि घर में दई पठाइ | हितु कीनौ छत्रपति को भाई १ 
सधुकरं चल्यो भयौ जब भोर । आयी जबे पौरि की वोर। 
पकरि पौरिया छैकें गये । पातिसाहि जूकों लँदये । 


श्डज 
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पातसाहि पूछत है बात । कौन आहि तूं कितकौ जात ॥ 
मधुकर अपनी सब दुष गायों । पातसाह सन सुप  उपजायों । 
दोहा 
पातसाह जीय हॉस हो, इनकों देड मिलाइ । 
आनि दये करतार ही, फूल्यों अंग न समाइ ॥१॥ 
पव॑ंगम छंद 
वहु मानस ना जासे दया न पाइये । 
सानस सोइ जो पर-पीर पिराइये । 
वन में छागी है आगि सु दौरि बुराइये । 
सरत रहें बिन मिंतसु पकरिं मिलाइये ॥ 
के के के 
चौपई 
पातसाह हे गरें रूगायौं। मधघुकर मन बहु भांति सनायौ । 
कहा अवध तोकोौं पहुंचाऊं। मालति जिहि तिहि भाँति मिलाऊं। 
भोजन मधुकर आनि षुवायौ । पुनि मद देकें बहुत छकायौ। 
भः कं ु 
पातसाहू अति कीनो प्यार। भांति-भांति कोनी ज़्योनार। 
छलकरि मसालति सुरा पिदाई। बेसुधि कौनो बहुत छकाइ । 
ले सधुकर के सवाई संग। सिले दुहूँ मीतत के अंग । 
पे दुहुवबन को कछ सूधि नांहि। सूते रहे नींदही मांहि । 
देषे दुर॒यो दुर॒यौ पतिसाह । कौतिक की सन मांहि उमाह। 
थोरी आइ रही जब रच । छागी सालति सूरति मेन । 
संग सोवतो मधुकर पायों । सुपनां जानि जोव भरमायौ । 
ऐसो प्रबल भये तन हेत । कबहूँ चेतन 'कभूं अचेत ॥ 


ही में मधुकर हू जापयो १ को अनुराग्यो 
न मांहि निस भ्बलि जाहीं । प्यारी पायो सुपण भांहि 
गज दई जिन करहें न ३ संग रहे ज्यों पोषन प्रात । 


सगरी अपनी वात बानी ६ ज्यों-ज्यों उत्त पर होई बिहएनी * 
भार भयौ हिंत सौं पतिसाह। इन वहुवन कौ कीनो व्याह। 


तु भई रंग चोल । 
दि मा जगह गुर लागत जे नांहि 
हम 2 ह 
इक्पानुबी, ही फएगन बदि सेक १ 
जानि कारवि कीनी कथा, करिके ग्यान विवेक १ 
_._++ 


बन जनक पी । 


४--रतनावति 
((र्वनावति-पदमिनि संवाद) 
दोहा 


तेरे. ठुप_ पदसावती, टेमहिं भयौ सुष नाहिं। , 
तुमां लिसदिन हिंरदे रहै, ज्यों उसास उरमाह ७९२३४ 
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मेरे पिता दौरि बहु कौनी । तेरी सुरति न काहू दीनी ॥ 
चार लाष संग लेक जोधा। तेरे लयेचढ्यो करि ऋेधा ॥ 
पै वा ठौर सकक्‍यो ना जाइ । लाग्यौ पर बल अपछराराइ ॥ 
मेरे मन्‌ यहु अचरज आवबे | असो कौन जो तोहि छिड़ाव ॥ 
सांची भषहु आपनो बात । बाते छूटे किह छल घात ॥ 
येक मनुष हाँ आनि छिड़ाई । भूठ कहां तो राम दुह्ाई ॥ 
रतन कह्यौ पति आवति नाहीं । इतो न ह्ँ बल मानस मांही ॥॥ 
पदसनि भाष्यो करों वर्षान । जो तुम सुनिहौ देके कान ॥॥ 
रतन सुनन छागी दे कान | पदसनि लछागी करन वषान ॥ 
'जिती विपति महि मोहन सही । रतनावति आगे सब कही ॥ 


दोहा 


चित्र देषि चित लूंगि गयो, चल्यो छांड़ि घर बार । 
विथा विहांनी कुवर पर, क्यों सु सब व्यौहार ॥१२४॥ 


चौपाई 


बोल बचन ले वासों कीौनौ । तौ उन सोहि दान ज्यो दीनो ॥ 
यह करचौ तुहि आंनि सिलाऊ। जतन-जतन करि रतन दिषाऊ ॥। 
चहु से आनि बिठायों बाग । चलि ज्यो वाके जागहि भाग ॥ 
हा-हा वाको मरत उबारहु । जौन चलहु तो हमकों सारहु ॥ 
रतनावति बोली सुनि प्यारी । हों तो पर जेहों बलिहारी ॥ 
काहि न बोलहि बचन विचार । मनुष अपछरा कंसो प्यार ॥॥ 
चाकों दूरि षरे डिठ करिहों । पे हो वाकी डिसट न परिहों ॥ 
थदमिनी को लैके संग घाई । देषि कुंवर मुरछा गति आई ॥ 
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यदमिनि सेती पीत दुराई। रंचक वाकों नाहि ऊपाई॥ 
ओति लगी पै प्रगट न करिहू । सतर सहूस अछिरा तें डरिहे ॥ 
दोहा 
चाहत बसतर फारिहूँ, करिहोँ आहि पुकार। 
विरहु-ताग नागिनि डसी, परी होइ विकरार ४१२प५॥ 


( रतनावति दर्शन ) 
चौपाई 


'पदमिन कहे कहा भयौ भेद । चैन सजल तत आवत स्वेद ॥ 
'रतन कह्यौं मो सीस पिरात । प्रगयट न करत पैसू की बात ॥ 
'पदसनि कह्यों सुनहु रतनावति । जौंछी सेरी पीरि न पावति ॥ 
सौंलीं तेरी पीरि न जाइ | मेरी पीरि चढ़ी सिर आह ॥ 
“रतन कहो सुनि पदमनि रानी । हों तो मोहन हाथ बिकानी ॥ 
सें मुहि दोनो कुंवर दिषाइ ।-किघों दई तें चेटक लाइ ॥ 
'पदसनि कौ भाये ये बेन । कहो चलहु देषहु भरि मेन ॥ 
रतन कह्यौ अछिरा सब जागे । चल्यी न जे देषत इन आगे ॥॥ 
अरध निसा अछिरा गई सोइ । पदमनि रतन चली ये दोइ ॥ 
आगे बेठो हो यहि मोहन | रूग्यौ दूरहू ते अति सोहन ॥ 
दोहा 
चलहु निकट पदमनि कहे, रतन मिकट नहिं जाइ ॥ 
देषत-देषत दूर तें, परो-परो मुरछाइ ॥१२६॥ 


चौपाई 


'पदसनि बांह गही तब जाइ । जागत नाहिन रहो जगाइ ॥ 
पदसनि सद दीनौ. हो प्यारी । रोक्चि छक्ती अरू सतिवारी ॥ 
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पदमनि कह्मो कुंवर सों जाइ । कौतिगु येक निहारहु आई ॥ 
आइ कुंचर जौ भले निहारी । विन देषे पहिचानी प्यारी ।॥ 
चित्रमांहि देषी हो भांति | अन मेन निरषी बहु क्रांति ॥ 
वानिक बरतनी नाहिन जाति । जो कोउ बरने बहु भांति ७ 
चंद ललाटी नेत कुरंग । दर दारयौ सुछि अधर सुरंग ॥ 
घूंघट यारे कारे वार। वदन कवल ऊपर अति मार ॥ 
ग्रिय कपोत कुंच भ्रीफल दोइ। कटि अति छीन न पाव कोइ ॥ 
कर पग देषि रह्यो भरमाइ । अंग-अंग छवि कही न जाइ ॥॥ 
दोहा 


जैसी कुसिलानो रूता, परी भोंस पर नार। 
देवी कंचन- रेषसी, आयो कुंवर सवार ॥१२७॥ 


अं जनज+तजलज-+++ 5 +त5 


"--छीता 
(छीता-सोंद्य ) 
ो चौपई 

राजें हेरयौ अदभुत रूप । चेरो होइ ,रह्यों हे भूष ४ 
लघु दोंसनर्म दीरघ नेन । बोलत भोरे-भोरे बैन। 
काचो कंचन जेसो अंग । तपौ न अजहूं अग्िन अनंग। 
नेम भरोषे मेन न आयो | भोरी चितवत चित्त चुरायों। 
अजहूँ मत ना जन्या मनोज । उरमें जामे नाहि उरोज। 
बिनही काम कासनी सोहे । आयो काम कहा तब हो है ४ 
ललित रूता लागे नहिं फूल ॥ रहत तऊ मन सधुकर भूल । 
दे रंग स्थाम न छोले दंत । बिना घटा दासिनि दसकंत ४ 
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अजहूं कली फूल न भई । रूप वास तौऊ जग छई। 
सादे बसन सेत ही अंग । तामें बदन केवल सधि गंग 
दोहा 
सेत बसन उज्जल बदन, देषत बढ़त -अनंद ॥ 
कहत जान सोहत सुभग, मनहु चांदनी <्वंद ४१७ 
चौपई 
जोबन बिना सुमन अति छागे । तरनी भर्यें कहांकों भागे । 
विन्‌, तरुनी , हरनी सुत बेच । वरनी जात न कापे नैन । 
हावज्ञाव नहि जानत भोरी । कभूं न चितवे चितवनि चोरी । 
- जब कटाछ नेनन में वरिहे । मानस कहा देव बस करिहे । 
चंचल चरन फिरति है धावत। ज्यों चल मल्यागिर है आवत। 
बंठी जोत देहुरे मांहि ५ सोधो रही देवको नएहि १ 
छीता;देषी भरिभरि नेन । थकित भयो मुष सकत न बेन । 
सब जानहि म्‌रत निरजीत । बोल न सके यहे उह रोत । 
यहु अचरज मेरें ज्यों मांहि । जोच पाइ यहु बोल्यों नाहि। 
होत कभूं मूरत को जोय। तो फिर पूजत छीता तीय । 
ः -. . . . दोहा 
जो मूरत के नेन में, होती मेकहु जोत। 
तो छीताकों देषिके, फिर पूजारों। होत ॥२॥ 


६--क्रासिमशाह 


क़ासिम शाह ने अपना परिचय बहुत कम दिया है। किंतु फिर भी 


उसमें उनके संबंध की मुख्य-मुख्य बातें आ जाती हें। वे कहते हैं कि, 
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मुहम्मर शाह देहली सुलतानू। 

है लखनऊ अवध मंभियारा । दरियाबाद नगर उजियारा ॥ 

दरियाबाद सांक मस ठाऊं। इसानुल्‍ल्लाह पिताकर नाऊं ॥ 

तहँवा मोहि जनस विधि दीनन्‍्हा । क्रासिस नाम जाति का हीना 0 

पी +ः कं 
ग्यारह से उनचास जो अ्राजा। तब यह प्रेमकथा कवि साजा ॥ 
अर्थात्‌ अवध सूबे के अंतर्गत लखनऊ के आसपास दरियाबाद नाम 
का जो प्रसिद्ध नगर है वह भेरा जन्मस्थान है। मेरे पिता का नाम 
इमानु ल्‍्लाह है और मेरा नाम क्ासिम है। में अपनी जाति से उच्च नहीं, 
अपितु निम्न श्रेणी का हूँ। मैंने इस प्रेसकथा को हिजरी सन्‌ ११४९ में 
तैयार किया जिस समय दिल्‍ली में मुहम्मदशाह का राज्य था। इस प्रकार 
हंस जवाहर' का रचना-काल सं० १७९३ ठहरता है जो मुहम्मदशाह के 
राज्यकाल सं० १७७६-१८०५ के अंतर्गत पड़ जाता है ॥ कवि के जीवन- 
काल के विषय में यह अनुमान किया जा सकता है कि वह विक्रम की १८ 
थीं शताब्दी के उत्तरार्द से लेकर उसकी १९ वीं के पूर्वार्ड तक रहा 
होगा। कवि ने अपने पीर आदि का कोई विशेष परिचय नहीं दिया हैं 
जिसके आधार पर उसे सूफ़ी संप्रदाय के किसी प्रमुख वंश के अंतर्गत गिना 
जा सके। 'मिश्र-बंधु विनोद' के तृतीय भाग में क्रासिमशाह के हंस जवाहिर 
का रचना-काल लगभग सं० १९००” बतलाया गया हैं (पृ० १०३५) 
जो ठीक नहीं। निवासस्थान के विषय में लिखा हैं कि “आप दरियाबाद 
जिला बाराबंकी के निवासी थे।” 
क़ासिम शाह ने अपनी रचना 'हंस जवाहर' की घटनाओं के लिए जो 

क्षेत्र चुने हैँ वे सभी अभारतीय हैं, किन्तु उनपर इतका कोई विश्ञेष प्रभाव 
नहीं । पात्रों की रहनसहन और उनके रीतिरिवाज अधिकतर 
भारतीय ही जान पड़ते हैं। क्षेत्र परिवर्तन. कदाचित्‌ कौतूहल वृद्धि के लिए 


कवि परिचय और मूलपाठ श्प्प्‌ 


किया गया है। हंस जवाहर' में सूफी प्रेमगाथा की प्रायः सभी विशेषताएँ 
अपने पुराने ढंग से ही छायी गई हैं। घटना क्रम की प्रगति, कथा में पूरी 
रोचकता लाने के लिए, बहुत कुछ धीमी कर दी गईं जान पड़ती है । 
यह बात भी कवि के प्राचीनता-प्रेम को ही सूचित करती हैं। फिर भी यह 
प्रेमगाथा ऐसी सर्वप्रसिद्ध रचनाओं में अन्यतम समझी जाती है जिसका 
कारण इसकी कथा की विचित्रता हो सकती हैं। 


हँस जवाहिर 
(जवाहिर स्वप्न) 


यक निस रोई बैठ अकेली । सोय गई चहुँ ओर सहेली । 
तन मन रटन चहै घुनिलायी । सुलग-सुलूग दगघे तन आगी । 
सुमिरे कन्त नाँव हिय मांही । चितवे बार-बार कोउ नाही । 
सुमिरि-सूसिरि मन करे अंदेसा। कत वह देस कंत जेहि देसा । 
केंह करतार करे यक ठांउ। कंह मोर भाग जो ठेकौं पांउ । 
केंह अब गव्द जाय वहि पासा । केंह पिय मिल जो पूजे आसा । 
'पन्‍्थ अपार जान बह हारी । रोवत मुछि परी वह बारी । 

मुछि परी धन विरहिनी, रहत नांव ले साथ । 

सो सपने धुति शब्द भय दृष्टि परी जो नाथ ॥१॥ 
जो सुमिरत सोई सन सांहा । तूं वे खोज रही पुनि तांहा । 
सपने महें जो देखे भारी । आयो कन्त साँक सो नारी। 
जैसे शब्दसें सुवा बखानौं । तेसें आ सग माज समानौ+ 
कर मन सोह छकित वलिहारी । दीपक पर पतंग भयो वारी । 
हुरषित धाय पड़ी ले पांऊ । अंचर ठेकि ठाढि भय ठांऊ। 
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पूछे सकुच नांव औ देसू । छुम सुल्तान कि अहौ नरेसू। 
तुम अपना सब भेद बतावहु । जरत अगिन सो बरत बुभावहु। 
कहो नांव तुम आपनो, कहो बसो ज्यहि देस। 
सुमिरन करों सो हिये मंह, पठवों तहां संदेस ॥२॥। 
सुन धन नांव को हंस हमारा । जन्मभूमि से बलख़ बुखारा । 
अब में रहों रूम के मांहा । खोजे मोहि सो पा तांहा । 
तुम धन कहो सो भेद अपाना। कैहि गुण करो सो व्याकुल प्राना 0 
कौन विथा बीती हिय तोरे। जेहि ते खोज पडचो तुम मोरे । 
नांव ठांव पुछा सब गोरी । और कहो जौ इच्छा तोरी । 
जो तुम कहौ करों में सोई । जेहितें मन आनंदित होई । 
केहि गुन अहौ जू हिये उदासा। में अब ठाढ अहाँ तुअ पासा । 
-कहो भेद धन आपनो, जो सन करो उदास । 

, सो तुम सुमिरौ हिये महं, अहौ ठगाढ़ ठुम पास ॥३॥ 
तब धन विह॒सि कहा फिर भेंदा । आपन काज कीौन्ह तोय भेंटा |, 
नांव तुम्हार सुनत मन मोही । जीवतें अधिक में पायो तोही ।. 
इच्छा यही यहे मन मोरे । पांवर भई रहें संग तोरे ॥ 
चरनन घाल कन्त मोहि राखो । ओ दासी मुख अपने भाखो । 
ओ मम, कन्‍्त गहो तुम बांहा । तब यह प्राण रहे घट माँहा ॥ 
करो न पगतें अब मोहि न्‍्यारी । राखो संग जनु दासी वारी । 
देखत रहा नित्य में तोही। छुट यह शब्द और हि मोही ४ 

दरश हेरान्यो तनमेंह, - प्राव अहे तुम हाथ । 

, भारो ' चहूँ विछोह दै, चहौ लगावहु साथ ॥४॥ 
तुम धन जस चाहे व मोही । तेहिते अधिक चहों में तोही । 
जस तुम लागि रहौ मम आसा । तस में रहोँ सदा तुम पासा ६ 
जस तुम ध्यान धरौ हिय मांही । तस में तोहि बिसारो नांही 
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"ये जो प्रीति चहौ घन सोरी । टूज पुरुष देख्यो जनि गोरी । 
दूजे का जनि दरस दिखावो। टूजे केर सेज जनि जावो । 
इुजे के जनि बैठो पासा | इजें ते जनि किहो हुलासा । 
दूजे का जनि वात सुनायों । दूजे सेंग जनि रंग रलायो। 

दूजा बास न देखियो, आयस चहौ जो मोर । 

तब आउब हम पएस तुम, प्रीति गांठ पुनि जोर 0५७ 
सुन सम कन्त मे दासी तोरी । छठ तो नेह ओर नह सोरी । 
आप मे खोय मिलों तुम पांही । दूसर कौन लखे परछांही । 
तुम ते नेह कन्‍्त सस छागा । और सिलयो जस कनक सोहागा । 
मि्तों तुम्हें समुद्र होइ मोती । मोती प्राण कंन्त तुम जोती । 
'तुम सरवर हम केवल की गोई । तुम बिनु प्राण और कित होई । 
'तुम जग भानु्‌ चनंद्र होय वारी । तुमही जोति रहे उजियारी । 
हों धन फूल वास तुम पीऊ । तुम बिन नारि होय बिन जीऊ । 

सन भोरा कंचन विमल, और सिल्ा तुम मांह । 

सो मोहि कसौ कसौरटि पर, खेय लिह्यों अब नांह ॥६॥। 
सुनि यह बचन छीन हिय लाई । भय धुनि शब्द प्रश्न यह पाई । 
और कर ठेक सेज बेठारी । तब लों जाग पड़ी वह नारी। 
पड़ी चॉंक सेज उपषराहीं । देखें कन्‍त सेज पर नांही। 
खुलिगे नेन बिछुड़िगे पीऊ। रूखि चह रूप लोप भा जीऊ । 
उठि बठी लागी पछिताई। सत्र सानिक कित गयो हेराई। 
अबही कंत कंठ मोहि लाई। में पापिन रस परग न पाई। 
कहाँ सो होय सफल फिर राती। कह पिउ सिर फेरि वहि भांती । 

कहूँ गई रेनि सोहावनी, भोर भयो केहि काज । 

से पापिन कस जागहूं, बिछुड़ि गयो सरताज ॥णा। 
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भा अति सोच विरह॒ धुनि केरी । निरखे रूप मिले नह हेरी । 
पिय आपुहि मां अहे समाना । औहट भयो आग दै प्राना । 
सपने कंठ कंत के रागी । बावर भई सोय जब जागी । 
हेरे रूप दृष्टि नह आवबे। तो ली लामि सो आप हेरावे । 
सुमिर रूप मुख अमृत बोला । तोड़े हार औ आपन चोला ॥ 
व्याकुल भई थरथर हो कांपी । लहर चढे कोउ लेय न चापी ४ 
गिरी अचेत भई तन छारा । छिटकी मांग छिटकि गयो चारा १ 


डसे काल धन विरहिनी, पिय वियोग मत खोय । 
धाय सखी सब चहुँ दिसा, मरम न चरचे कोय ॥॥८॥ 


निज जि न लव चेन 


( अंत ) 

क़ासिम कथा जो प्रेम बखानी । बूके सोइ जो प्रेमी ज्ञानी । 
कौन जवाहिर रूप सोहाई । कौन शब्द जो करत बड़ाई 
कौन हंस जो दरशन लोभा । कौन देस जोह ऊंचे सोभा । 
कौन पंथ जो कठित अपारा । कौन शब्द जो उतरे पारा । 
कौन मीत जिन सेंग जिब दोना। कौन सो दुर्जज अति छलकीना ॥ 
को ज्ञानी जो बरनि सुतावा । कौन पुरुष जो सुनि चित छावा। 
कौन दुष्ट जेहि दरशन जूका । कौन भेद जेहि शब्दहि बृक्का । 

जांच कथा पोथी जुपढ़, परसन तेहि जगदीस । 

हमहि बोलि सुमिरे सोई, क्ासिम देइ असीस ॥ 
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७--बरमुहस्मद 
कवि नूर मुहम्मद ने अपनी रचना इन्द्रावति' के अंतर्गत बतलाया है 

कि जिस नगर को उसने अपना निवासस्थान बनाया था वह सवरहूद' था। 
सवरहद में वह अपने जन्म का होना नहीं कहता और न किसी अन्य 
स्थान को अपनी जन्मभूमि मानता हुआ ही जान पड़ता है। वह 
कहता हैं-- 

कति अस्थान कीन्ह जेहि ठांऊछ। सो चह ठांउ सवरहद नाऊ ॥ 

पूरब दिस कइछास समाना । अहे नसीरुद्ी को थाना ॥ 


इस सवरहद का पता इस समय जौनपुर जिले की शाहगंज तहसील के 
सवरहद गाँव के नाम से दियाजाता है । परंतु वहाँ पर इस बात के लिए भी 
किया गया कोई संकेत नहीं पाया जाता कि इस स्थान पर किसी नसीरुद्दीच 
का कोई ऊँचा सा गढ़,भी वत्तेमान है वा नहीं। अनुराग बाँसुरी' के संपादक 
की बीती बात' से इतना और भी पता चलता है कि कवि नूर मुहम्मद 
अपने “अन्तिम दिलों में भादों (फूलपुर, आजमगढ़) में रहने लगे थे।॥ 
यहीं आपकी ससुराल थी। फ़ारसी में “कामयाव” नाम से कविता करते 
थे और रूगभग सन्‌ १७८० ई० तक विराजमान थे।” इस सन्‌ का 
आधार संपादक ने, अपनी स्मृति के अनुसार, कवि के किसी फ़ारसी दीवान 
में लिखे हि. सन ११९३ (सन्‌ १७७९ ई०) को माना है। कवि ने अपने 
उपनाम कामयाव' का उपयोग अनुराग बॉँसुरी' के भी कई स्थलों पर 
किया हूँ। 
कवि नूरमुहम्मद ने अपनी इद्धावति' में यह भी कहा है कि 
है कवि समय नई तरुनाई । छूट न अबही कवि रूरिकाई ॥ 
बिनवत कविजन कह करजोरी। है थोरी बुधि पूंजिय सोरी ॥ 
हों में लरिकाई को चेला। कहौं व पोथी खेलहुँ खेला ॥ * 
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सन्‌ इस्यारह 'सौ रहेउ, सत्तावत उपनाह। 
कहे लूगउ पोथी तबे, पाय तपीकर बांह ॥ 


जिससे स्पष्ट हैं कि उसकी रचना के समय अर्थात्‌ सन्‌ ११५७ हिं० 
(सं० १८०१) में वह केवल नवयूवक मात्र था और वह उसकी प्रारंभिक 
रचना भी कही जा सकती हैं। कवि की “अनुराग वाँसुरी' से यह भी 
विदित होता है कि इन्द्रावति' के अनंतर उसने 'नलदमन' नाम की 
कहानी भी लिखी थी। जेसे, 


आगे हिंदी समुद्र तिराना । भाखा इन्द्रावति जो जाना 0 

फेर कहा नलदमन कहानी । कौन गनावे दूसरि बाली ॥ 
और फिर, 

यह इग्गारह से अठहत्तर । फेर सुनाएंउ बचन सतोहर ॥ 


से जान पड़ता है कि अनुराग बाँसुरी की रचता सन्‌ ११७८ हि० 
अर्थात्‌ सं० १८२१ में हुई थी। इस प्रकार यदि उसके फ़ारसी दीवान का 
रचनाकाल उपर्युक्त हि० सन्‌ ११९३ ठीक है तो चूरमुहम्मद का कविता- 
काल कम से कम हि० सन्‌ ११५७-११९३ (सं० १८०१-१८३६) 
ठहरता है। इच्द्रावति' में कवि ने 


करों मुहम्मद शाह बखानू । हैं सूरज दिल्‍ली सुलतानू ॥। 
सब काहू पर दाया करई । धरमसहित सुलूतानी करई ॥ 


भी कहा हैं जिससे उसकी रचना के समय दिल्ली के सिंहासन पर मुहम्मद- 
शाह (रा० का० सं० १७७६-१८०५) का वत्तमान रहना सिद्ध होता है। 
कितु अनुराग बाँसुरी' में शाहेवक्त' का वर्णन नहीं आता। 

न्रमुहम्मद फ़ारसी भाषा में कामयाब के रूप में कविता किया करते 
थे और उस भाषा के माघुर्य के प्रशंसक भी थे। कितु जान पड़ता है कि 
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हिंदी में काव्य-रचना करना भी वें कुछ कम महत्त्व की वात नहीं मानते थे। 
वे इस भाषा को अपने मत-अचार का साधत समभते थे। इसीलिए 
उन्होंने 'इन्द्रावति' की कहानी लिखी थी और उसके अपनी युवावस्था की 
की कृति होने पर भी, अपनी सफलता पर उन्हें इतना संतोष हुआ कि वे 
क्रमशः 'वलदमन' और 'अनुराग वॉसुरी' की रचना पर भी आहूढ़ हो गए। 
फिर भी उन्हें अपने भीतर सदा इस बात का भय बना रहा कि मेरे हिंदी 
भाषा के अपनाने से मुझे कोई काफिर न समझ ले और इसीलिए अनुराग 
चाँसुरी' में उन्हें यहाँ तक सफाई देनी पड़ गईं कि, 


जानत है वह सिरजन हारा। जो किछु है सन भरस हमारा ॥ 
हिंदू मग पर पांच न राखेउं । काजों बहुते॑ हिंदी भाखेड ॥ 
मन इसलास मसलक॑ मांजेउं। दीन जेवरी करकस भाजेउं ॥ 


अर्थात्‌ मेरे हृदय की बातें परमेश्वर जानता हैँ । में ऐसा कर 
हिंदुओं के मार्ग का अनुसरण नहीं कर रहा.हूँ। मैंने अपने मत को 'मजहने 
इसलाम' के मसलरके पर मांज कर उज्वल और चमकदार बना लिया हैं 
और अपने उस दीन को रस्सी की भाँति भाँज कर अत्यन्त दृढ़ भी बना 
रखा है। मेरी धार्मिक मनोवृत्ति पर इस प्रकार हिंदी भाषा को उसके 
प्रचार का साधन मात्र बनाने से कोई विपरीत प्रभाव नहीं पड़ सकता । 

नूरमुहम्मद एक पकक्‍के मुसलमान, कुशल कवि और योग्य पंडित 
जान पढ़ते हैं। इन्हें पंडिताऊ ज्ञान जायसी,से कम नहीं। पंडिताऊ भाषा 
के प्रयोग में ये उनसे कहीं अधिक सफल हैं। ये जान, कवि की भांति रचना- 
चातुर्य भी प्रकट किया करते हैं। यमक और अनुप्रास के वाहुल्य में ये दोनों 
लगभग समान हैं। इच्द्राववी की कथा अभी अधूरी ही प्रकाश में आ सकी 
हैं। उसका उत्तराद्ध संभवतः उससे भी अच्छा,हो सकता है। इस कवि की 
प्रमुख विशेषता अपने पात्रों के नामकरण में पायी जाती है जिसके उदाहरण 
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अनुराग वॉँसुरी' के अंतर्गत पर्याप्त रूप में मिलते है । नूरमुहम्भद के 
यूवावस्था में लिखतें समय भी विनयशीलता प्रकढ की है। ४ 


१--इंद्रावति ' 
(जिव कहानी खंड) 


सुनहु मित्र अब जीव कहानी ॥ जो लिखि गई सहचरी ज्ञानी । 
जीउ एक राजा को नांऊ । सो सरीरपुर पायेउ ठांक । 
रह वह जिउ के एक नरेसू । सो दीन्हा जिउ को वह देसू। 
जब ठाकुरसों आयेसु पावा । तब जिउ राय सीरहि आवा । 
साथी बहुत साथ जिंउ लीन्ह(। तब सरीरपुर आपन कीन्हा 
आई पाद पर बेठा, भा सरीर को राय । 
देखि नगर की सोभा, रहसा परमद पाग्रू ॥१॥ 
आधी नगर सरीर मफकारा। दुर्जत नाम निर्ष बरियारा ॥ 
बुक बुद्ध सों बोला राजा । एक नगर दुइ निर्ष न छाजा । 
' यह राजा दुर्जन हूँ दुसरा । माया मोह भरम में परा॥$ 
हमसों अंत करें सतुराई । कहां सत्रुसों होइ भलाई $ 
है यह कांट वाट मों मोही । प्रमों धैंसत न दाया बोई 8 * 
यह वनाव कंसे बने, एक नगर दुइ राज। 
राज करे नहिं पावरऊं, दुर्जतज करे अकाज ॥२॥ 
बुद्ध सयाना मंत्री रहा। राजा साथ बात अस कहा।' 
राज करहु होइ निडर भुवारा । दुर्जेत सरवर करइ न पारा ॥ ' 
जबसों आएउ राजा पाऊ । बसा सरीर पूर हो राऊ॥* ' 
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बुद्ध बृूक जिउ कह समु कावा। तव जिउ ध्यान राज पर छावा । 
भा वरियार राज के कोएं । दुर्जन डरा वूभिक हीएं। 
छल संचर पग्‌ राखा, आपन छाड़ेउ- राज । 
दुर्जेत भा जिउ सेवक, कीन्हा सेवन राज ॥३॥ 
रहा जीउ एक पुत्र पियारा । रहा नाम मन रहा दुलारा । 
मन चाह रूपवंती नारी। पे न मिली कोउ प्रेम पियारी । 
मन यह नित-नित व्याकुल रहई। जिउकों जिउता नित दुख सहईं । 
दुर्जन कह दिन एक हेकराएउ । तासों मन की विया सुनाएउ । 
कहा करहु कछ एक उपाई । जासों सत जिउ को दुख जाई । 
मनको यह प्रकीत है, देखि सरूप लछोभाइ। 
पे न मिली रूपमंती, जो तेहि स्वांत समाई ॥४॥ 
बोला दुर्जन आज्ञा पाऊं ।॥ तो राजहि एक बात सुनाऊं। 
आज्ञा दीन्‍्हा दुर्लेल बोला। सन हारा को ताला खोला। 
कायापुर है दरसन राजा। राज गगन पर सूर विराजा। 
तेहि राजा कर एक सुता है । रूप नाम सब रूप सरा है । 
एक समय मे रूपहि देखा । देखत रोका जीउ सरेखा ॥ 
जो मन पावे रूप को, माने बहुत अनन्द। 
सन परभाकर जोगें, है वह रानी चन्द ॥५॥ 
*दुर्जे रूपहि बहुत बखाना । सुनि राजा जिउ को मन माना । 
वासो कहा जतन कस कोजें । रूप मेलाय पुत्र को दीजे। 
कहेउ उपाय आन है कहां । दिष्ट बसीर्ठाह भेजउ तहां । 
गयेउ दिष्ट- कायापुर देसू। कायापति सो कहेउ संदेसू । 
सुनि दरसन मन चिन्ता कीन्हा । जिउ कंह बलि संजोगी चीन्हा । 
कहा निर्ष कन्या सों, जीड संदेसा जाइ।॥ 
' मन कारन तोहि चाहत, प्रीत सेंदेस पठाइ ॥्षां 
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सुनिर्क रूप पितहि समरकावा। जिंउ राजा एक मनुज पठावा। 
जो राजा मन पुत्र पियारा । है उम्तार वह चाहन हारा। 
काहें एक बसीठ पठायेउ । काहेन आपूुर्हि मन चलि आयेउ । 
एक ,सनुज भेजे जो जांऊ। छोटा होइ जगत मों नांऊ । 
दिष्ट साथ तब उतर पठावा । में कन्या कह बहुत बुकावा । 
कन्या कहा न मानत, है नहि दोष हमार । 
सरम हमार जनाइहै, जाइ बसीठ तोहार ॥७॥ 

जाइ जीव सों दिष्ट सुनायेउ । जिउ के हिएं कोप चढ़ि आयेउ । 
चूक कहा बुद्धि चलि आवे । मोहि संग होइ कयापुर धाबे । 
तब लग दुर्जन छल के भला। जिंउ कह कायापुर ले चला । 
कोपवंत वह जीउ सयाना ! कायापुर जाई मियराना । 
रूप भेद पावै के कारन । भेजा बुद्ध बसीठ विचच्छन। 

बूक भेद ले आयेउ, रार्जाह दींन्‍्ह सुनाइ। 

रूप रहे से पद मों, तहां न पवन समाई ॥८॥ 
'कबहुं-कबहूं रूप पियारी । आवत जहूँ निर्मेल फुलवारी । 
फुलवारी द्वारें ढु३ वीरा। काढे खडग रहे रनधीरा | 
चुद्ध चतुर पहुँचा तब तांई । कहा बिनय कर सेवक नांई। 
आप रूप सद पन्‍्थ न लीन्हा। मान सखी तेहि मानिनि कीन्हा । 
'सोहि अस मन लोचन सों सू का । आवहि जांहि दिंष्ठ औ चूका । 

जिउ राजा कहें फेरा, बुद्ध ग्रेयानी नाहि। 

दिष्ट बूक आवागमन, कर्राह फयापुर भांहि ४७७७ 
चैरी एक रूप के ठाऊं। रहिउ कठाछ रहेउ तेहि नांऊ। 
कहा रूप सों भेजहू चेरो । लखि आवे म्‌रति मनकेरी । 
बात पियारी के मन भायेउ । चेरी चितवन जाय पठायेउ । 
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' सित्वन सन-सन देखि लोभाना । रूपवन्ति सो जाइ बखाना । 
प्रेम बढेंड तव मन के हियरें | भेजा निलज बुद्ध के जियरें 
बुद्ध पठायेड लाजकों, मनहिं बुझायेड आय। 
दिन दुइ मन धोरज धरा, पुनि अधीर भा राय ॥१०॥ 
दुर्जेत आपन बन्धु पठावा । आइ सनहिं अभिलाष बढ़ावा। 
विनु जिउ अज्ञा मन गा तहां । रहा देस कायापुर जहां । 
साहस सेवक मनको रहा । मन के साथ बात अस कहा । 
भेंट करे चितवन सों चाही ॥ आपन विथा सुनावहु ताही । 
रूपगली निस कह मन आयेउ । बूक चितवन पास पठायेउ । 
चितवन आग्रेउ मन नियर, मन की बातहि पाइ। 
जहां रूप, बेठी रही, तहां सुनायेड जाइ ॥११॥ 
सुनि सन बात रूप अभिमानी | चितवन ऊपर अधिक रिसानी । 
कहा मन पास फेर जिन जाहू । मनसों दूर करह यह चाहू । 
मन सेवक दरसन ढिग आई। मन के नेह की बात सुनाई । 
दरसन बात सुता पर थापा । छाड़ेड आप सो आपन आपा | 
ओ मन राय आस धे हियरें | भेजा प्रीत रूप के नियरें । 
. श्रीत पियारी नारि, गई रूप के ठांउ। 
आपन वास बतायेउ, निर्मंलतापुर गांड ॥१२॥ 
चेरो समा रही होइ नारी | भइल प्रीत रूप को प्यारी। 
रहो पियत घन सूरा सुवासा। सन तेहि गली गयेउ तजि त्रासा। 
चितवन केँह तब प्रीत देखावा । चितवन रानी कहें निर्खावा । 
देखि रूप मन रूप लोभानी । मन औ जिउ सो रीकी रानी । 
मन सनेह दुख जेतो पावा । प्रीत रूप सन पाई सुनावा । 
सुना रूप मन को दुख, दाया संचर लोन्ह। 
आयसु आवागमन को, चितवन केंह तब, दीन्ह ॥१शा। 
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सुनिर्के रूप पितहि समभावा ! जिउ राजा एक सनुज पठावा । 
जो राजा सन पुत्र पियारा । है उम्तार वह चाहन हारा । 
काहें एक बसीठ पठायेउ । काहेन आपुर्दि समन चलि आयेड । 
एक सनुज सेजे जो जांऊ। छोटा होइ जगत मों नांऊ । 
दिष्ट साथ तब उतर पढठावा। में कन्या केंह बहुत बुभावा । 
कन्या कहा न मानत, है नहि दोष हमार । 
मरम हमार जनाइहे, जाइ बसीठ तोहार ॥७॥ 

जाइ जीव सों दिष्ट सुमायेउ । जिउ के हिएं कोप चढ़ि आयेड । 
चूक कहा बुद्धि चलि आवबे । मोहि संग होइ कयापुर घाव । 
तब रूग दुर्जब छल के भला । जिउ केंह कायापुर ले चला । 
कोपवंत वह जीउ सयाना । कायापुर जाइ नियराना । 
रूप भेद पाव के कारन। भेजा बुद्ध बसीठ विचच्छत। 

बूक भेद ले आयेउ, रार्जाह दींन्ह सुनाइ। 

रूप रहे से पढ मों, तहां न पवन समाइ ॥८॥ 
'कबहूं-कबहूं रूप पियारी । आवत जहेँ निर्मेल फुलवारी । 
फुलवारी द्वारें दुइ वोरा। काढे खडग रह रनघीरा। 
चुद्ध चतुर पहुँचा तब तांई । कहा विनय कर सेवक नांई। 
आप रूप सद पन्‍्थ न लीन्हा। मान सखी तेहि सानिनि कीन्हा । 
मोहि अस मन लोचन सों सू का । आवहि जांहि दिष्ट औ बूफा । 

जिउ राजा कहें फेरा, बुद्ध गेयानी नाहि। 

दिष्ट बुध आवागमन, करहि कयापुर मांहि ॥७॥ 
चेरी एक रूप के ठाऊं। रहिउ कटाछ रहेउ तेहि नांऊ। 
कहा रूप सों भेजहु चेरी । रूखि आवे म्‌रति मनकेरी । 
लात पियारी के मन भायेठ । चेरी चितवन जाय पठायेउ । 


कवि परिचय और सूलपाठ श्द्रष्‌ 


ह चितवन मन-मन देखि छोभाता । रूपवन्ति सो जाइ बखाना। 
प्रेम बढेउ तब मन के हियरें । भेजा निलज बुद्ध के नियरें। 
बुद्ध पठायेड छाजकों, मनहि बुकायेड आय। 

दिन द्ुइ मत धीरज धरा, पुनि अधोर भा राय ॥१०॥ 
दुर्नेत आपन बन्धू पठावा । आइ सनहि अभिलाष बढ़ावा। 
बिनु जिउ अज्ञा मन गा तहां । रहा देस कायापुर जहां । 
साहस सेवक मनको रहा । मन के साथ बात अस कहा । 
भेंट करें चितवन सों चाहो। आपन विथा सुनावहु ताही । 
रूपगली निस कह मन आयेठ । बूझे चितवत पास पठायेउ । 

चितवन आय्रेउ मन नियर, सन की बातहि पाइ। 

जहां रूप बेठी रहो, तहां सुनायेंड जाइ ॥४९१श॥। 
सुनि सन बात रूप अभिमानी । खितवन ऊपर अधिक रिसानी । 
कहा मन पास फेर जिन जाहू । सनसों दूर करहु यह चाह । 
मन सेवक्‌ दरसत ढिगर आई । सन के नेह की बात सुनाई । 
दरसन बात सुता पर भापा । छाड़ेड आप सो आपन आपा 
ओ मन राय आस ध॑ हियरें | भेजा प्रीत रूप के नियरें । 

प्रीत पियारी नारि, गई रूप के ठांउ। ् 

आपन वास बतायेउ, निर्मुलतापुर गांउ ॥श्शा .. 
चेरी समा रही होइ नारी । भइल प्रीत रूप की प्यारो। 
रही पियत धन सुरा सुवासा । सन तेहि गली गयेउ तजि त्रासा। 
चितवन केंह तब प्रीत देखावा । चितवन रानी कहें निर्वावा । 
देखि रूप सन रूप लोभानी । मन औ जिउ सो रीभी रानो । 
मन सनेह दुख जेतो पावा । प्रीत रूप सन पाई सुनावा । 

सुना रूप सन को दुख, दाया संचर लीन्ह।' 

आयसु आवायसन को, चितवन केंह तब. दीन्ह ॥१३॥ 
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चितवन अपने सदन सेंकारा । सन राजा कह आनि उतारा । 
देवस च़ारि पंर रूपहि आना । मन कहे भेटो मन-सन साता । 
पिता कि लाज रही तेहि हियरें। आवे दूरि-दूरि सन नियरें । 
नार एक विभिचारिन रहो । रूप की बात पिता सों कही । 
पिता रूप मन साथ वियाहा। भा दोउ हाथ मिलन को राहा। 
* सन - की इच्छा पुजी, भये दोउ एक ठांउ। 
रूप सहित मन आयेउ, पुनि सरीरपुर गांड 0१४ 
दिन-दिन अधिक बढ़ी परभूता। जनमें मन घर सुत औ सुता। 
चिन्ता ग॑ परमद बउसाऊ | चन्द्र सुरज उतरे घर ठांउ । 
जिउ रीका दोउ बालक ऊपर । राजकाज सब छोड़िउ भूपर । 
राज सेंउपि दुर्जत कह दीन्हा । आप प्रेस को संचर लीन्हा । 
जि के सेवक निर्बल भए । दुर्जज दास बली होइ गए । 
जिउ कह बुद्ध बुकायेउ, जिउ न पुजायेड आस । 
बुद्ध बटाऊँं होइ गयेउ, साहस जोगी पास ॥१५॥ 
साहस तें जिउ मरम सुनावा । सुनिक तपी उपाय बतावा । 
प्रीतपूर है निर्मेल ठांऊ । तहां महीपत क्रीपा नांछ । 
चलहु-चलहु कीपा के ओरा । होइ संवार कारज तोरा । 
गये दोऊं क्रीपा के पासा । जिनको राज बहोरे आसा । 
क्ीपा आदर बहुत॑ कीन्हा । ठांउ परम मंविर में दीन्हा | 
क्रीपा के राजा रहा, सुखदाता तेहि नांउ। 
जीउ मसनोरथ कारने, गयेड महीपति ठांउ ॥१६॥ 
सुखदाता क्रीपहि वे दीन्हा । कह सोई जो चाहस कीन्हा । 
विवि लोने बुद्धि संग लगावा। वृद्धि जिउ निकट तिन्हें ले आवा । 
डूनउ रूप भूलाना राजा । मत मां प्रेम दमामा बाजा । 


कवि परिचय और मूलपाठ 


थे दोऊ जिउ केंह रू आए। क्रीपा नियरें भेंट कराए। 
जम प्रेममद प्याला दीन्‍्हा । तव जिउ सुख दाता कह चीन्हा । 


होइ दयाल सुखदाता, चार देस तेहि दीन्ह । 
जीऊ महाराजा भयेउ, पुनि सरीरपुर हछीन्ह ॥१७॥ 
कहे संपुरत जीउ कहानी । बूक्के जो मानुष है ज्ञानी । 
जीउ कहानी खंड संझारा । चित्र मनोरस कविनत सँवारा । 
जो चाहत तो करत गरन्था । पे कवि चला कुंभर के पन्या । 
ड्ोइ-हे जो कोड भाषन हारा । सो करिह तिनकर विस्तारा। 
दीन्हेउ में एक भोत उठाई । कोछ कवि चित्र सेंवारे भाई । 
अरे सित्र सव वृक्तिके, मन राजा को प्रेम । 
भारु रूप के सीस पर, सधुर बचन को हेम ॥१८॥ 





२--अलजुराग-वाँसुरी 
( कवि का वक्तज्य ) 
यह वांसुरी सुनें सो कोई । हिरदयत्नोत खुला जेंहि होई। 
'मिसरत नाद चासनी साथा। सुनि सुधि चेत रहे केहि हाथा । 
सुनते जो यह शब्द सनोहर । होत अचेत क्ृष्ण मुरलीधर । 
यह सुहम्मदी जन की बोली । जासों कंद सवातें घोली । 
अहुत देवता को चित हरें। बहु मूरति आधी होइ परे । 
अहुत देवहरा ढाहि गिरावे । संख नाद की रीति सिटावें । 
जहू इसलामी मुखस, - निसरी बात । 
तहां सकल सुख मंगल, ' कष्ठ नसात एणा 
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सन जिय मोर दीन के चेरे । बरसे आंसु गोर पर मेरे । 
दुर फूल मोहि ऊपर भारें। स्वर्ग वारुनों प्यालें ढारें। 
जो कोउ विद्या लागि मनावे । अलख दयासों विद्या पाये ॥ 
दुखी मनावे सुख तेहि होई । सिथ्या बचन न बूके कोई । 
दिए सिठाई देउं मिठाई । अलूखायसुत्तें करों सहाई । 
हो करतार तोहारि दयासों । राखत हों यह आस हियामों । 

मेरे सकलू गुनाहेँ, डारह धोहइ । 

जो किछु ऊपर भाखेंडं, सोई होइ. ॥८॥ 


एतो कामयाब' गुमराही । बढिके बात न भाखा चाही १ 
केहि करनी पर आँसु बरीसे । धरती जो गेहूँ सम पीसे । 
कौन धरम कारज तें कीन्हें । जेहि भरोस ऊपर चित दीन्हें। 
दुइ बसीठ जब पुछेआबें। सुधि न रहे तेहि त्रास दिखावें। 
बात न आबे चेत हेराई। करें रसूल अल्लाह सहाई। 
जो किरपालु होइ करतारा । तौ तेहिगोर होइ उजियारा+ 


सुख दायक उस्मत के, आप रसूल ।! 
वे फल और पयम्मर, दल औ फूल ॥९॥ 


जानत हैँ वह सिरजनहारा। जो किछु हैं सन मरम हमारा । 
हिंदू मग पर पांव न राखेड । का जा चहुते हिंदों भाखेऊं। 
मन इसलाम मसल कंमांजेउं। दीन जेंवरी करकस भांजेउ॥ 
जहां रसूल अल्लाह पियारा। उम्मत को मुक्तावनहारा । 
तहां इसरो कँसे भाव । जच्छ असुर-सुर काज न आवे। 
जहूं हसनेन बतुल सनेहा । तहां समाइ न दूसरि देहा । 

जहां अलो हैदर हैं, असदुल्लाह । 

तहां कहां कोड राछस, पाव राह ॥श्गा 


कवि परिचय और. मूलपाठ श्र 


यह बाँसुरी बजावन हारा । करें बहुत जनकेंह मतवारा । 
कृष्ण बाँसुरी मोही गोपी ॥ अब वह बंसी गई अलोपी । 
यह बाँसुरी सबद सुनि मोह । पंडित सिद्ध जगतमों जो है । 
कामयाम' बाँसुरी बजावे । माधव जीव सुने मनित आवे । 
बेधि बेध बंसी उर भएऊ । पावक लक्ष्य पाई तचि गएऊ । 
औ बिछुरान बाँस को थाना । दूर परा सब लोग अपाना । 

यातें कुक भरत हों, बंसी .आ्रान- 

धनि संजोगी लोग, धनि सुखमान ॥११॥ 
अब एहि समे बचनके देसू । कामयाव हैँ महानरेसू । 
जो धरती आकाश सेंचारा । सकल जगत को सिरजन हारा । 
वचन देस तेहि दीन्हा सोई । ताकी दया सुखी सब कोई । 
सो दुइमन अनुराग उपरदे । देवियोग, संयोग मिलावे । 
सो दुइ करन नेन दुइ दीन्हा । ज्रोता दिष्दा हम॑ कह कीन्हा । 
होत अनुराग सुने औ देखें । चतुर होड बाउर के लेखें । 

सुनि बखान उपजत हैं, मन अनुराग । 

भी वरसन तें लागत, देह दबाग ॥8१॥ 


कम ऋकक +-++ >--+ फकथक +++०५०५+० 'न्‍के 


»० “/. (साक्षात खंड) 
बनो पंथ दोऊ मन माही । मान लौनता आवे नाहों । 
आवे जाइ सुवा उपदेसी 4. दोऊ दिसितेः बनो सेंदेसी । 
दुइ सन मिले तीच जो होई । सो व्यवहार न जानें कोई । 
नित पलुहाइ नेह.की बेली । फूल छाम्रि प्रीति के कली.। 
हित शगठावे ऊभी साँसू । बदन गोरना चेलख के आँसू ४ 
कैसे छुपे नेह दुख भारी । जहां आँस ऐसो व्यभिचारी $ 
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तेह न छिपे छिपाएं, जिमि मुगसार 

चहुँ दिसि हरे पहुँचावे, बच्चन बयार ॥१॥ 
गोरे रंग भई वह गोरी । गौरी सी वह राजकिसोरी । 
पीतल भएउ बदन को सोना । गेंदा भएउ गुल्यब सलोना 
वह सुकुवाँर देह सुकुमारी । पाएउ भार नेह को भारी । 
केहरि लंकी, फिर तन छेहर । लांधि न सके संदिर को देहर । 
सूखन लगी न भूखन भावे । दूखन चीर पटीराहि लावे । 
राते चीर्ाह जाने पावक । पावक लगे लगाएँ जावक । 

निसिमों नींद ने आखे, वा दिन चैन । 

प्रेम दग्धतें रहें विकल, दिन रेत ॥शा। 
वह बेली पलुहाइ न सींचें । छवि तें रहे भारके नीचें । 
नोकें लछगें आँसू के सोती । नहिं भाव माला ससिगोती ॥ 
ल्यल चुनें चिनगारी ऐसो । कहि न जात जो कष्ट सह सो ॥ 
कोइल कुहुक सुनत अहकारी । घायल होइ गिरि परे पियारी ॥ 
पलुहे विरिछ दिस्टि जब आवे । प्यारी सन अभिलाष बढावे । 
उकेसुक तन अंगरार लूगाव॑ । केहरि नख अनुहार दोखावे ॥ 


पान फूछकी चाहत, रहे न ताहि। 
दग्ध होइ सुखदायक, पीरा जाहि ॥8॥ 


आपेँ अंतःकरन सयाना । होइ अभिलालखी मन अकुलछाना । 
परा कुंवर उदवेग मारा । भा मन मनहें आगि पर पारा ॥ 
बौरा अंब देखि वह वौरा । भएउ वियाकुरू तेहि दिसि दौरा । 
कहा अरे बौरे का बागू । तोहि न दहा मोर अनुरायू ? ॥ 

सें अनुराग आगि सों जरा | तें निरदय फूला औ फरा । 

मेरो देह हरिद्रा रंगू । तेरो हरित रंग सब अंगू॥। 
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परदेसी के दुखतें, तोहि दुख नाहि। 

अंत एक दिन तेरेड, फल. पियराहि ॥४॥ 
देखेंड ब्रह्तगुम को फूला।गा तेहि प्रेम को भूला। 
खोला अरे पलास पियारे । मोहि सम लागे तोहि ओेंगारे । 
सुलगि-सुलगि यह आगि तिहारी । तेरी काया चाहे जारी ॥ 
आगि उपरहिं कोइला तरें । बाचें कहां देह विनु जरें ?। 
अपने तुल्य तोहि में पाएउ । में तुव दिसि एहि कारन धाएउँ । 
.कहूरे ब्रह्मदर॒म अनुरागी । केहि अनुराग श्रामि तोहि छागी । 

तेरी आगि देखिके, आपन आगि। 

भूलि गएउं अब केहि दिसि, बांचों भागि ॥हषा। 
गएउ तहां सो हित-रंग बोरा ॥ सरब मंगला साडिहि ओरा । 
आपू अकेल गएउ तेहि तरें। दरसन के आसा मन धरें ॥ 
सरबव मुंंगला आप सभागी । नेंहि फल आइ भरोखें लि । 
कुंवर ओर तें तेहि नाहीं । ऐसी बहुत होनि होइ जाही ॥ 
दोऊ नयन दरस होइ गएऊ । कुंवर सनेही मुरछित भएऊ । 
भएउ दिस्टि के मद मतवारा | भा अचेत बिनु चेत सेभारा 0 

बीजू चमकि के सारा, आपु छपान । 

कुंब. कछू न सू्क, रहेड न जान ॥द्दा 
आपु पियारी कंचन काया । सुनहि भरोखें आमि रूगाया । 
'राजकुमार्र है, चीन्हा सुबा । लखा परस्पर दरसन हुआ ॥ 
उपदेसी मृद्ु बचन निसारी । इह चकोर तोरहे प्यारी । 
इहे प्रेमरस भा मतवारा । इहे तिहारो चाहन हारा ॥ 
इहे नवेला भएउ सनेही । तोहि नित राज तजाहे एहि। 
इहे जीव राजा को प्यारा। भा परदेसी तजि घर बारा। ! 
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अबही  अहू नवलतन, अति सुकुमार । 
सनहें. लोन्ह धरतीपर, ससि अवतार ॥णा 


नरगिस ओ गुलाबके फूलें । जेहि सुर्गंध पर सुमनस भूलें । 
थाल बीच धरि उर ससि गोती | जेहि रूखि सुक्र जोति मन होती ॥॥ 
दासी हाथ कुंबरि अनुराग । भेजा कुंवर सनेही आगे । 
कहा धरह बेरागी हाथाँ । औ आयसु भाखों तेहि साधाँ ॥ 
की यह स्वामी जोग न होई । अपनी सकति देत सब कोई । 
सोर अवस्था विदित करेंगो । गलक फूलसों जान परेगो ॥॥ 
ले दासी पहुँचाएउ, प्रेमी पास । 
लोन्हई सनेही फूछ, बास की आस ॥4।; 
जाना भेजो प्रेम पियारी । होइ अभिलाखी आँसू ढारी । 
जाना पाएउं दरसन ताको । समुक्ति चित्र में मूल सुभाकों । 
चित्त नन मों रहेउ समाई । ओहि सुन्दर की सुंदरताई । 
छाई रह दुरी जनु छाया। तुम मसनहरनी घट यों छाया । 
नेन चढ़े चित वरुनी चुभी । वरुनी चुभत गईं गड़ि खुभी । 
खुभी चुभत वेसरि गड़ि गई । । वेसरि गडत गलक सन्‌ लई। 
तन ओऔ सन सां, 'औरे भाव। 
एक चाव मिलवे को हैँ से चाव ॥९॥। 
चित्त चढ़ेउ मुख लक सलोना । वह कजरारे छोचन कोना । 
भलक चढ़त चित चढ़ि मुद रहेऊ | लज्या सहित तुरत छट छएऊ ; 
चढ़्त डरपिएउ हिरदएँ माहों । छाइ रही सुन्दर परिछाही । 
नरगिस ते वह कुँवर समाना । सेन प्रियतमा क॑ पहिचाना । 
ओऔ गुलाव तें मरम समूका। ओहि कपोल रानी को बूका । 
समुक्का आंसु बिन्दु मुकतासों । ढर गुल्वव उपर माया सो । 
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चख मभरगिस तें आंसू, गलक समान] 

तेहि. कपोल के ऊपर, ढरें निदान शश्णा 
यह सब समुझि सनेही रोवा । गुंजा रकत आंसु तें बोचा । 
अस्यल ऊपर जाइ थिराना ॥ आन रंग साथिन पहिचाना ७ 
दरसन रंग नैन सोंपाया। कहेन कहाँ अति बेर लगाया । 
सन - मिरग तेरो हैँ प्रानू । देखा सनहें अहेरी बानू ॥ 
है बेराग रूप अधिकाई ॥ कतहूँ दरसन तुम पाई । 
कंठी सों औरे किछ सोभा । सोभा मनु मुख के रंग छोभा 0 

समाचार जो बीते, दरसनरंग । 

कहा” कुंवर अनुरागी, साथिन संग ॥११॥ 
जहां पाइ दरसन वह प्यारी। रही भुलाइ भई मतवारी। 
नैन सुमाइ रहे मनमाहीं । वरुनी पलछक-पलक गड़ि जाहीं ॥ 
चह बैरागी रूप नवेला । रहा समाह्त जीव भा चेंला । 
चिन्न बीच कंठो चढ़ि गएऊ। कंठमाल फांसी सम भएऊ ॥॥ 
ओहि चैराग तिलक जब सँवरा। मोर भेंवर भूछा जिय भेंवरा। 
आपुषि हेरे पावे नाही । झलके प्रीतम घट परिछाहीं ॥ 

ध्यान बीच बह मरति, रही ससाह । 

सब म्रति आपाको, गएउ हेराइ शश्र॥ 
मैन-मैन सिलि और भएऊ। वह तिरछी चितवन हरि गएऊ। 
और भएउ बदन को रंगू। प्रियतम दरसन आगरेउ संग ४ 
चित चंचल अंचल न संभार । लागि भरोखे पंथ निहारे ॥ 
रहो जहां रूगि मरमी अछी । कोऊ फूली कोऊ कली ॥ 


कहें बरन हूँ और तलिहारो। दिस्टि परा कहें प्रेम फियारो | 


दरसन भाव रंग मुख सोहे । रंग देन हारो तोहि सो है । 


रैरे 
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और भयो हैं लोचत, दरसन पाइ। 
दरसन को अभिलाख, हिएं लखि जाइ ॥१३॥ 
कहा जाइ में लगी भझरोखें । दरसन भएउ परस्पर धोलखें।' 
दिस्टि परेड बैरागो मूरति । चित्त हरेउ अनुरागी सूरति। 
सुव! कहा वह कुंवर सनेही है वेराग भेस मों एही ।. 
सुन्दर दरसन चित्त समाना । भएउ सुखी तुम रंग पहिचाना । 
आपुषि हेरत हों घटमाहीं । तेहि पावत हों, आपुहि नाही। 
आपु हेराइ गई में कैसे । जलके बीच वतासा जैसे॥ 
जीव होइ रहा चंचल, हिरदयनाथ 
गएउ हिरद अनुरागी, ताके साथ ॥१४॥ 
सखिन कहा दरसन तुम पाया। छाइ रही दरसन घट छाया । 
धनि भए नैन तिहारे वाला । जिन अंचवा दरसन!को हाला ।॥ 
दरसन तें जो ने जुड़ाने । सो दुग भरे न जाहि बखाने। 
सोई जगत बीच मन रंजन | वारि डारिए तिन पर खंजन ॥ 
अब तिरछी चितवन तोहि छाज। नैन बीच दरसन छविराज। 
अब प्रीतम बिनु दूंसर कोई । जा न समाइ नैन भल सोई ॥ 
दरसन रंगी लोचन, कहां छिपाहिं । 
छाज॑ मान करें जो, ओऔ इतराहि ॥श्प्ा 


८5-शेखन निसार 
शेख निसार नें आत्म-परिचय देते समव अपनी रचना यसुफ़ जुलेखा' 
की प्रारंभिक पंक्तियों में कहा है कि, 
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शेखपुर अति गाँव सुहावा । शेख निसार जनम तहेँ पावा । 
शेख हवीबुल्लाह सोहाए । शेखपुर जिन्ह आय बसाए । 
पातसाह अकबर सुलताना। तेहि के राजकर जगत वखाना । 
अवध देस सूबा होइ आएं। बीस वरस लहि रहे सोहाए । 
तेहि के शेख मुहम्मद वारा । रूपवँत भू पर अवतारा । 
तासुत गुलाम मुहम्मद नाऊं। सो हम पिता सो ताकर गाऊं। 


हि डे करा 


वंस जलालुद्दीन के, शेख ह॒वीबुल्लाह । 
जेहिक मसनवी जगत मेंह, अगम निगम अवगाह । 
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अँबिली विरिछ न जाइ बखाना | द्वारे पर जस तेँबुआ ताना। 


अर्थात्‌ प्रसिद्ध ग्रंथ 'मसनवी' के रचयिता मौलाना जलालुद्दीन रूम 
के वंशज शेख हवीवुल्लाह ने, बादशाह अकबर के समय में, दिल्‍ली की ओर 
से आकर अवध में शेखपूर नामक नगर बसाया था जहाँ पर कवि शेख 
गुलाम निसार का जन्म हुआ था। शेख हवीवुल्लाह वहाँ पर वीस वर्षो तक 
रहे थे और उनके लड़के का नाम शेख मुहम्मद था। शेख मुहम्मद के लड़के 
शेख गुलाम मुहम्मद थे जो गेख निसार के पिता थे और जिनके द्वार पर 
एक इमली का सुन्दर वृक्ष तंव्‌ की भाँति विस्तृत खड़ा था। परन्तु ये इससे 
अधिक परिचय इस विपय में उस रचना के,अंतर्गत देते हुए नहीं जान पड़ते । 

श्री सत्यजीवन वर्मा ने, किसी डिस्ट्रिक्ट गजेटियर के आधार पर, 
उक्त शेखपूर को रायवरेली जिले का शेखपुरा कस्वा मान लिया है जो 
उस जिले की महारजगंज तहसील के बडरावाँ परगने में पड़ता है और 
इस बात को वे वहाँ के शेखों की बड़ी बस्ती से भी प्रमाणित करते है। 
कितु श्री मोपालचन्ध जी (जुडिशल सविस) ने अपनी इधर की ख़ोजों द्वारा 
सिद्ध कर दिया है कि शेखपूर वस्तुतः फैज्ञाबाद के जिले -में है। उसकी 
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स्थिति उस जिले की किसी तहसील के संगलसी नामक परगने में है और 
उसका नाम इस समय शेख़पुर जाफ़र' हो गया हैं। वह एक छोटा सा गांव 
है जो फैज्ञाबाद-लखनऊ रोड पर, फैजाबाद से १० वें मील के दक्षिण और 
ई० आई० आर० के सोहावल स्टेशन के निकट, स्थित है । वह अयोध्या तथा 
बाराबंकी जिले के रुदौली स्थान के वीचोंबीच पड़ता है और कदाचित्‌ 
इसीलिए कवि निसार ने मेहर निगार' में कहा भी है कि, 

जवध रुदौली के मरूठांवा । सेखपुर अति सुंदर गांवा । 


शेख निसार को शेखपुर जाफर के लोग जानते भी हैं और एक इमली 
का पुराना वृक्ष भी उस गाँव में उन घरों के ही निकट वत्तमान है जिनके 
निवासी उन्हें अपना पूर्वज बतलाया करते हैँ। 'निसार' वस्तुतः कवि का 
एक उपनाम मात्र था और उनका वास्तविक नाम गुहाम अशरफ़ था। 
उनके तीन भाइयों के नाम गुराम सादिक़, गुद्मम रसूल और गुलाम 
गौस थे। 
शेख निसार ने अपनी उपर्युक्त रचना के प्रारंभ-काल में वर्त्तमान 
दिल्ली के सुल्तान की भी चर्चा की है और वे लिखते हैं, 
आलम झ्ञाह्‌ हिन्द सुलताना। तेहि के राज यह कथा बखाना । 
देहली राज करे ऊ नीता । उमरावन तेहें कीन्ह अनीता । 
कादिर खान सो अधम रेहेला । सो अपराध कीन्ह बड़ पेला । 
पातसाह फहें आँधर कीन्हा | सुत ओ नारि सब हि दुख दीन्हा । 
कीन्हू अपत तैमूर घराना । राज प्रताप अधम नहिं जाना । 


द् द््ः 


चहूँ दिस अंधबुंध सब छावा । अवध देस कहें ददव वचावा । 
येहिमा खान आस फुटद्दीला । जासु सहाय रहे नित मौला । 
हिन्दू सचिव वह वलो नरेसा | तेहि फे घरम सु्ती सब देसा । 
तेहि की राजनीति जग छाई । छवा सचान न सके संताई । 
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अर्थात्‌ उस समय सुल्तान शाहआलम का राज्यकाल था जो स्वयं 
नीतिज्ञ था। कितु उसके उमरा अनीति'किया करते थे। कादिर खाँ नाम के 
महेले ने बादशाह की आँखें फोड़ उसे अंधा बचा डाछा और उसकी बेगमों एवं 
शाहजादों को भी कप्ट पहुँचाया। उस अधम के इस क्रूर कृत्य के कारण 
सैमूर के प्रसिद्ध घराने की प्रतिष्ठा जाती रही और चारों ओर अंधाधुंध 
सच गया। फिर भी उस समय अवध का सूवा ऐसे अत्याचारों से बचा 
हुआ था। क्योंकि यहाँ पर नवाब आसफ़ुद्दीछा का शासन था। उसका हिंदू 
सचिव भी धर्मशीरू था। उसकी सारी प्रजा सुखपूर्वक रहा करती थी। 
सुरक्षा इतनी थी कि वाज जैसा पक्षी भी एक छूवा के ऊपर भाक्रमण नहीं 
कर सकता था। 

शेख निसार मे अपनी योग्यता एवं काव्य-कुशलता की ओर भी कुछ 
संकेत किया है। वे अपनी नम्नता प्रदर्शित करते हुए भी कह जाते हैं कि मैंने 
सात अनुपम ग्रंथों की रचना की है जो हिंदी, फ़ारसी, तुर्की, संस्कृत एवं 
अरबी भाषाओं में लिखे गए हैं और कुछ के उन्होंने नाम भी दिये हैं। वे 
कहते हैं कि ये सभी प्रेमरसपूर्ण हैं और अपने समय में हंस जवाहिर की 
प्रेम-कहानी तथा इंशा अल्ला खाँ की भी रचनाएँ वर्त्तमान हैं। कितु इस 
प्रकार की रचनाएँ अधिकतर काल्पनिक कथाओं से ही भरी पड़ी हैं । 
इसी कारण में यह सच्ची कहानी कहने जा रहा हूँ। में इसे भाषा में 
इसलिए कहने जा रहा हूँ कि आज तक किसी ने भी इस महत्वपूर्ण घटना 
का वर्णन इस प्रकार से नहीं किया है। 

शेख निसार अपनी इस रचना के निर्माण का एक अन्य कारण भी 
देते हैं। वे कहते हैं कि जब से मेरा जन्म हुआ तब से मुझे दुःख ही दुःख 
मिलता गया, सुख मुझे कभी नहीं मिला। चव वर्ष की अवस्था में ही मरे 
पिता का देहान्त हो गया और मेरे तीनों भाई भी एक-एक कर के परलोक 
सिधार गए जिस बात का स्मरण कर मेरी छाती आज भी चिदीर्ण होती 

श्र 
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जान पड़ती हैं। परन्तु इन सब से कठोर दुःख का सामना मुझे तब करना 
पड़ा जब मेरा बाईस वर्ष का लतीफ़ नामक प्रिय पुत्र-मुझे छोड़ कर 
चल वसा । उस समय से में विक्षिप्त सा हो गया और मेरे लिए सारा संसार 
गन्यवत व नीरस प्रतीत होने छगा । मेरे रोम-रोम में विरह ने घर कर लिया । 
“मुझे अपनी ऐसी ही दशा में यह सूक पड़ा कि में यूसुफ़ एवं जुलेखा की 
प्रेम-कहानी क्यों न लिखू और उसमें हज़रत याक़ूब के पुत्र विरह का भी 
वर्णन करूँ। छोख निसार इस कथा को सभी प्रकार से अनुपम और अद्वितीय 
समभते हैं और इसकी रचना द्वारा अपने उद्धार की भी आशा रखते 
हैं। वे यह भी कहते हैँ कि अपनी आयु का सत्तावनवां वर्ष बीत जाने पर 
मुझे इस कहानी के लिखने की अभिलापा हो रही हैँ। »े इस कहानी का 
रचना कार वतलाते समय कहते हे-- 
हिजरी सन वारह से पांचा । बरनेंउ पेमकथा यह सांचा। 
अद्ठारह से सेतालीसा । संवत्‌ विक्रम सेन नरेसा । 
सतरह से वारह पुनि साका ) सतरह से नब्बे ईसा का | 
सत्तावन ब्रख बोते आऊ | तब उपजेंउ यह कथा के चाऊ। 
सात दिवस महं कीन्ह समाप्त। दुरमति नाम रह्यो सो सम्मत ! 
प्रसिद्ध है कि यूसुफ़ जुलेखा' की रचना कवि निसार ने सं० १८४७ के 
पीप मास की पूर्णिमा को आरंभ की थी और यह उनकी अंतिम कृति है। 
कवि निसार ने अपने कथानक को झामी भंडार से चुना है और उसे 
स्वभावत:, विदेशी क्षेत्रों में ही विकसित भी किया है। उसकी रचना के 
प्रधान पात्र यूसुफ़ और जुलेखा थामी जाति के लिए सुपरिचित व्यवित 
है। कवि का दुःख-दलित हृदय उनके आदर्ण प्रेम का चित्रण करने के 
साथ ही उनकी विभिन्न दुरवस्थाओं के भी विवरण दिल्या देता है जिस 
कारण प्रेमरस का माधुर्य करण रस की मर्मान्तके घटनाओं के द्वारा, कुछ 
विचित्र ढंग का हो जाता है । कवि की मनोबुत्ति पृर्णत: सामिक है | किस 
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वह नूर मुहम्मद की भाँति किसी दूसरे के प्रति कटुभाव प्रदर्शित करना 
अनुचित समभता है। कवि के कथानक की एक विशेषता यह भी जान 
पड़ती है कि उसकी कहानी के सभी पात्र पूर्णतः: छौकिक नहीं हैं । वे 
अलौकिक प्रेम के अति निकट हैं। 


यूसुफ़ जुलेखा 
(स्वप्न दशंन खंड) 


एक राति जो आइ सोहावनि । प्रेम सहूप बिरह्‌ उपजावनि। 
प्रम भरी रजनी उँजियारी । सखिन साथ सोवे सो नारी । 
आधि राति लह जागि कुमारी | प्रेम के बात सुने सुखकारी । 
आई नींद सुमुखि अलूसानी । सोइ गई सब सखी सयानी । 
सोचा पहरू औ कोतवारा । सोवा जिया जन्तु संसारा । 
सोयें दुखी सुखो नरनारो । सोये खग मृग कीट करारी । 
सब सोचा कोउ जागत नाही । जागत एक प्रेम जगमाही । 
सोबे छागि तेहि समय जुलेखा । यूसुफ़ कहें सपने महेँ देखा । 
मीठो नींद जगत सब सोवा । प्रेम तेज हिंय जाइन गोवा ॥ 
दोहरा 

मानुस रूप तह आयमे, देखि रही टक लाइ । 

लोनहू प्राथ तन काढि के, रूप अनूप दिखाई शत 
देखत भारि विभोहित भई । निरखि रूप बाउर होइ गईं। 
नेन वानते वेधेसि हीया । वात न आइ मौन भइई तीया । 
छिन यक ठाढ़ रहा रंगराता। पुनि मुसकाइ कीन्हि रसबाता। 
हम तुम कहूँ चाह॒हि चित लाई। तुम हिय तें जिनि देहु भुलाई। 
कहि यह बात चहा उर छावा। जागि परी कुछ दिष्टि न आवा | 
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जागत क॑ चकचोहट लागा । जस पंछी कर ते उड़ि भागा । 

हिरदे कागि पेस के गांसी । भयेउ सो ग्यान हानि तन नासी । 

सोवत सुख जागत दुख पावा | रोम-रोम तन विरह गलावा। 

मूर्ति एक जो दरस देखाई । हिये मांहि पुनि गई ससाई । 
दोहरा 


पेम फंद अरुझानी, गयउ ग्यान भति भूल । 

सेंवरि रूप अकुलाइ मन, उठे हिये मेंह सूल ॥२७ 
उठि बंठी मुख सेवरत सोई । नई लगन कहि सके न रोई । 
जब संदरे मुख तब विलखाई । पे सुलाजतें रोइ न जाई । 
विरह वान वेघा यक वारा । रोम-रोम व्याकुल तेहि झारा । 
चिनगी विरह आगि के छागी। सुलर्ग लागि हिये मेंह आगी । 
सखी देखि घन बदन मलीना | मन व्याकुल तन सुध-बुध हीना । 
पृछहि कत तुम चित्त उदासा । कवन रोच कर हिरदे वासा। 
ठुम सब कर जग प्रान अधारा । काहे लागि भई बिकरारा । 
सब सुस तुमहि विधातं दीन्हा । मन मलीन फेहि कारन फीन्हा । 
पान साहु नहि सूंघह फूला । अभरन ओऔ सियार सनभूला । 

दोहरा 

दिन भर मौन गहें रहे, भूण प्यास गे भूल। 

पान साइ न रस पिये, काट भये रूब फूल ॥३॥ 
भूषन रतन उततारि जो डारा । दुसदायक मे सर्भ सिगारा । 
मनमेंह सोच कर मुरकाई। छंगा प्रान सर्प देगयाई। 
नांउ ठांउ कष्ट जानों नांही । कहां सो सोज करो जग मांही । 
नेरें ठादि रहे वह म्रति । जेहि दिन तन-मन प्रान विसरति । 
राप देसाद सो चेंटक लावा । मधुर बचन कहि अधिक छोनावा । 
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सेज परे जागे फिर सोवे | ऊुखे न रूप उठे फिर रोबे। 
ना वह मूरति औ ना वह ठांऊ । कौन हतेउ ओ का तेहि नांऊ । 
छूटे आंसू चले जस सोती । कहे कि ऐ मतभावन जोती 
कहां गयउ वह रूप देखाई । जस हिरदय कोउ जात समाई । 
दोहरा 

तोहि सपथ वहि दई के, जेहि कोन्हा तोहि भूष। 

एक बार फिर आवबहु, आनि देखावहु रूप ॥ड़े॥ 
ग्यान हेराइ सो मूति हिरानी । छागत आगि न बरते पानी । 
जात बेद होइ सेज जराबे। जाम वेद सभ बेद भुलाव । 
पावक भरसे पवन जो रागे। रोस-रोम हे त्रागन दागे । 
खन उठि सेज परे विकरारा । खन उठिके बेठे बेसम्हारा । 
खन तन डहूँ सो अगिनि सुवरता । खन वरसहि चख ऊदक भरना । 
खन सो उर्ठाहू तन घिरह की ज्वाला । खन_ मुख सँवरत होइ बेहाला । 
कहूँ कि ऐं चेरी दुखदेवा। काम कीन्ह चूक तोरि सेवा । 
खिन रोचे खिन नेन छिपावे । खिन सोवे पे नींद न आदे। 
विकल सरोर भयउ जस पारा । विरह आगि में सुठि विकरारा । 

दोहरा 
खन चख बरसे अग्रिनि जल, करत न बने पुकार । ' 
कल न परे पल ना रूगे, सह दुकूल न भार ॥५॥ 
कं हि ् 

कोटि जतन करि हारी सोई । एक रइनि विधि आनि सेजोई । - 
मूंदि चच्छू यह परगठ केरा । खोलि विचच्छ हियें कर हेरा । 
सोब तब जागे वह जीऊ। खुले नेन्‍्त्र जेहि देखे पीऊ + 
जेहि विधि आदि परगटेऊ सोई ॥ आया प्लेरि न जाने कोई ६ 
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धाइ सो नारि पांउ रू परी । हाथ जोरि आगे भइ खरी। 
कहा कि प्रीतम लिन्हेउ न प्राना । दिहेउ विछोह किहेउ तनहाना । 
तोरे दरस परस के आसा। रहेउ आस घट पंजर सांसा। 
तुम अस कन्‍्त भुलायहु मोही । में नित जरिउ सबन लखि तोही । 
निसि दिन सीस चढायउ खेहा । भसम किहेउ यह अवंजदेहा । 
दोहरा 

तुम अस निदुर विछोही, वहुरि न लीन्हा चाह । 

मुर्येंड सो विरह विछोह तें, अब कुछ करहु कि नाह ॥६॥ . * 
कहा कि मोहि अस उपजेउ सोगू । तुम ते अधिक से विरह पियोग्‌ । 
तुम पर कौन विथा अस बीती । हों जस रखों सो प्रेम पिरीती । 
तुम्हरे विरह भयउ अग्याना । छांड्रेड नगर ओऔ देस अपाना । 
सदा मोहि तुम नह विसेखी । इजें पुरुष और जिनि देखो । 
जो चाही हम दरसन राता। दूजे तें जिमि बोलह बाता । 
जब सेंवरहु तब हां तुम पासा । तुम मम आस रखों तोरि आसा । 
तोरे लागि भयेउ परदेसी । मिले न कोउ प्रेस संदेसी । 
सो तुम मोहि भुलायहु नाहीं । राखेउ प्रीति सदा हियमांही । 
होय विलंब सोच जनिमानहू। प्रेम न कबहें अंविरया जानहु । 

दोहरा 

मोहि भूलेह्ठ जिनि प्यारी, ओ सेंवरहू दिन र॑न । 

करहु सदा वैराग जब, तब देसहु भरि नेन ॥छा। 
कहि यह बात चहा उर लावा । जागि परी कुछ दिपष्टि न आवा । 
वह सेज औ बहू सोबनारी । अधिक भई व्याकुल बिकरारी । 
उठि बैठी ओऔ छागी देर | देगे सर्व न ताहि बिसेर्स 
कहा कि ऐ पति ! पानिप मोरी । बालिः प्रेम फांस मे तोरी। 
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॒ 


डूसर और कहा भन छाया | एक प्रान कर है यह काया। 
कब देखे भरि नैेन अघाई । केहि दिन हियक॑ प्यास बुष्काई । 
कब वह घरी सुफल फिरि आवे । जेहि दिन दरस-परस रस पा 
में वाउरि कुछ सुद्धि न कीन्हा । नांउ ठांउ पिउ पूछि न लीन्‍्हा । 
केहिते कहां सो आपन हारा । पूछहु यह सो अरय अपारा । 


दोहरा 
पेम आइ हिय महेँ धघसा, लता सो आठौ अंग। 
दिन-दिन वह विरहई रहे, कोड न चरचे संग ॥८॥॥ 
के 4६ कः 
दिन भर रह मौन की नाई । रैन जाग औ रोइ विहाई। 
'परसन भेयउ जो सपने मांहीं । नांउ ठांउ कुछ जानेठ नाहीं । 
अबकी बेर फेर तोहि पांऊ । वकनी सजल पग संकर नांऊ । 
राखों मेन थानि घिलगाई । सूंदो! पऊक देउ माह जाई। 
आवत लछखेउ न गौतत देखा । भयउ सोर वाउर की लेखा । 
कह विधना अस करे सुभागा । मिललों कनक जस ओट सोहागा । 
सोरि जोति मोरे मेन समानी । दूसर और कहा में जानी । 
पिच आये में पापिन छुंछी । नांउ ठांउ कुछ लिहेउ न पूँछी । 
जब लग आवागमन करेहूँ । तव लग अधिक विरह दुख देहेँ । 
दोहरा 
"७" यहि विधि बीती रैनि सभ, भयेऊ चराचर रोर। 
धाई आई निकह उठि, और सखी चहेँ ओर हा 
्ः रॉ न 
शुक रैति फिर आइ सुलानो । आई लींद सुमुखि अलसानी । 
ज्नीसर सपन फेर वें देखा | वहें रूप जो आदि विसेखा | 


रह 


श्टड 
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जानहु आइ फेरि अस बोला । अमी कुंड अधरन ते खोला । 
में तोहि छागि तजेउं घर वारा । परेउं कप मेह मोहि निसारा । 
मोर तोर प्रीति आदि लिखि राखा । करहु सो अन्त भोग अभिलाखा । 
तव दुख ह॒टे होइ सुख सारा । जब पावों में दरस तुम्हारा । 
यह सुनि नारि भई तव ठाढी । अरुझी वेल प्रेम के गाढ़ी । 
अब की बार जान नहि देऊं। ज़बलह नांउ पूंछि नहि लेऊँ । 
अबलह यह जिउ निकसि न गयऊ । जो फिर दरस परापत भयऊ। 
दोहरः 

नांउड ठांउ बतलावहु, पठवों जहां संदेस । 

होय जोगिन वेरागिन, चलि आवहुँ ओहि देस ॥१०॥४ 
तब मुसुकाड़ कहा सुनू प्यारी । सिल्र देस हैं वास हमारी । 
मिस्न-साह क॑ सचिव सोहावा । आवहू उहें तो होइ मेरावा । 
सचिव नांव जग विदित सो अहई । और नाउं विरला कोउ कहई । 
में अपने बस महें हाँ नाहीं। आवहु वेगि मिसिर क॑ मांही । 
कुछ दिन सही विरह दुख डाहू | विन दुख पेम न प्रापत काहू । 
जो दुस ते नहिं होड़ उदासा । अंत होइ सुख भोग बिलासा । 
जस चाही तुम मोकहह थ्यारी । तस तोहि चाहों अन्त कुंमारी । 
सपने मेंह सुनि भई हलासा । जागि परी कोउ आस न पासा । 
रोह उठी गहवर अकुलानों । नांउ ठांउ सुनिर्क हुलसानी । 

दोहरा 
जियो तो जांऊ मित्र कह, मरों त मारग माँहि । 
छार होउ उड्डि जाँउ अब, बर्स जहां मोर नाँह ॥९ १॥॥ 


# पाठांतर--क तोहि लाल बोलायहें, के आवहें सोहि देस । 
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रुवाजा अहमद ने अपना जन्म-काल सन्‌ १८३० ई० अर्थात्‌ सं० 
१८८७ वि० बतलाया है। इनका जन्मस्थान वावू्गंज नाम का गाँव है 
जो प्रतापगढ़ जिले की प्रतापगढ़ तहसील में ही वत्तमान है । इनके 
वंशवा्ले अंसारी कहलाते हे। इनके पिता का नाम लाल मोहम्मद था 
और इनके दादा कहीं अन्यत्र से आकर वाबूगंज में बसे थे। पता चलता 
हैं कि ख़्वाजा अहमद ने अपनी 'नूरजहाँ' नामक रचना को अपनी मृत्यु से 
केवल दो मास पूर्व सन्‌ १९०५ ई० अर्थात्‌ सं० १९६२ वि० में समाप्त किया 
था। इस प्रकार ये लगभग ७५ वर्ष की आयू पाकर मरे थे और इन्होंने 
इस बीच में कई अन्य फूटकर रचनाएँ भी प्रस्तुत की थी। 

ख्वाजा अहमद ने भी नूरजहाँ' का आरंभ प्रचलित सूफ़ी-पद्धति के 
अनुसार ही किया है। प्रारंभिक करतार खंड' में इन्होंने सृष्टिकर्ता का 
गुणगान तथा सृष्टि रचना का संक्षिप्त वर्णन किया है और तत्पश्चात 
अन्य आवश्यक वालें वतलायी हैं। इनकी कुछ पंकितयों से स्पष्ट प्रतीत 
होता है कि इन्होंने अपने पूर्ववर्ती मलिक मुहम्मद जायसी और क़ासिम- 
शाह दरियावादी को अपना आदर्श माना था और अपने को उनका 
चिला' तक ठहरा कर उनका अनुसरण किया था। जैसे, 


मिलिक मुहम्मद पुरुख सआना । कथा पदुसिती कीन्ह बखाना । 
गढ़ चितउयर ओ सिघल दीपा । लिखेउ बखान सो प्रेस सनीषा ॥ 
ओऔ क़ासिम जस दरियाबादी । लिखेउ हँस के कथा मो आदी ॥ 
बलख सो चीन प्रेम रस बोवा । लिखेठ भरथ जन समुद बिलोवा ॥ 
अहसद तुम येन सब कइ चेला । यन के संघ चरन घें खेला ॥ 
इनका कहना हैं कि नूरजहाँ की रचना के संबंध में इन्हें प्रेरणा 
भी अपने उक्त संघ' वा संप्रदाय के मित्रों द्वारा ही मिली थी। जैसे, 
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जहेँ लो मीत संघ के रहेऊ । बन हिछा के मिलि सब कहेऊ ॥ 
लिखों समुक्ति किछ प्रेमकिहानी । प्रेम विरिछ क॑ करहु किसानी ॥ 
ख्वाजा अहमद ने अपनी रचना में कोई नवीनता नही प्रदर्शित की है । 
फिर भी ये एक अच्छे कवि जान पड़ते है । इनकी रचना के नाम से प्रसिद्ध 
ऐतिहासिक नूरजहाँ का स्मरण हो आता है । कितु उसकी प्रेम कहानी से 
इसका कोई संबंध नही । कथा के रहस्य को इन्होने स्पप्ट भी कर दिया हैं। 


नूरजहाँ 
( .खुरशेद-परिचय ) 


सरन दीप अस निर्मल नाऊं। गढ़ ईरान बसे तहेँ ठांझ ॥ 
मलिक ज्ञाह्‌ तहवाँ सुलताना । सर जगत तेहि करे बखाना 


न 4 4 


ब्ड 


नरताव रानी एक ताहां। रह स॒वास पाट हैं जाहां॥ 
ल्‍८ न्‍- ि 
दटूसर अबर सोच नहिं बाता । पै यक वंस न दीन विधाता ॥ 
इांडि पाट गढ़पति बहिरान । परी सोग सब जग बौरान ॥ 
चला मांभ बन थामेउ बाट । पहुँचेउ जेंह सलिता के घाट ॥। 
आसन जाइ घाट पर छखीन्‍्हा । सुमिरन वंढि गुरू के फीन्हा ॥ 
पोर तहां चन्द्रि आये, दस्तगीर तेहि नांउ। 
तो गदृपति रूरि देखा, ठाद सो दहिनें ठांउ ॥ 
तवहिं गुर अस बोलेउ बैना । देखु दृष्टि योनि दोड नैना ॥ 
सुन्‌ गदपति जिनि छाट्रेसि राज । होटहे अंत सुफलद सब बाज ॥ 
यंस सुफद तोहि देहि विधाता । संदिल अंजोर हो रंगराता ॥ 


हि डै- ्+ 
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भयो सहाय आपु करतारा । सुफल सुबंस छीन्ह्‌ अवतारा ॥ 
ओ खुरसेद ज्ञाह तेहि नांछ । बंस सुफल सुत ठाद्वर ठांझ ॥। 
हा ्ः हि 
सोचते सपन देखिके, लेखसि भेद निरथाइ। 
कंचन पाट सिघासन, बेठि नारि इक आइ॥। 
ब्राउर भयउ राय रूखि, मुरति आई हिय लागि ॥ 
भय अछोप दे दरसन, उठा सोडइ जब जागि।॥ 


न्‍सजन बथम+ सेल जज नमन शत फन+ कलम 


( नूरजहाँ-परिचय ) 


'खुतन सहर एक निर्मल देसू । खबर साह तहेँ बसे नरेसू ॥ 
सभाजीत रानी क॑ नाऊ | तेहि घर-पाद बइठ तेहि ठांऊ ॥ 
तेहि घर एक बारि उजियारी । मूर जहां तेहि नांउ पियारी । 
तेहि को जोति मंदिल उजियारी । गगन दुइज जनु जोति पसारी । 
तहँबा एक परीक बारो। आई संदिल देस उजियारी 
तेहि कर पिता परिन कर राजा । छत्र पाट सुख संपति छाजा ॥ 
तेहि के यह वारी उजियारी । नाम सुसति तेहि धरेउ विचारी । 
साती दीप फिरे दिन माँहा | रेन बसेर पिता घर जाहा ४ 

५ कं 73] + 
तब हिय लागि मिली दो नारी । जानहु एक पिता के बारी ॥ 
कहा सो कँवल सुमति सुनु बाता । जेहि के गुन नेहर नहिं भाता ॥ 
अब लि ब्रेंकलं होय मोर जीऊ । होय वियाह मिल्ले कस पीऊ ॥ 
फिरह बहिन तुम सातौ दीपा । देखेहु सब गढ़ दिस्टि ससीपा ॥। 
कवने दीप रूप नर ग्यानी । कवत दीप रस भोग ने जानी ॥ 
'कहा सुमति जो हिछा तोरी । अब में जाम लखों सब खोरी ॥ 


१८८ 
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साती दोप जाय के, लखों सो गर्वाह ठांव। 
वह सेजोह जेंह देखहुं, आन बतावहें नाँव ॥ 





( .खुरशेद का मूर्ति दशन ) 


अवसर सुमति तहां अस पावा । हाथ मुरति लूँ चरन उठावा ॥ 
आई पास पाट सुलुताना। देखें सुचित सो सोचे भाना ॥ 
तब लो हाय मुरति घ॑ दीन्हा । थामेउ वाँह सुचित तेहि कीन्हा ॥ 
लखि सो रूप खुरसेद विसेखा । आदि सपन मूरति एक छेसा ॥। 
रेखा रुप ले तेहि केरी । जस वह सपन रुप तस हेरी ॥ 
सीस उठाय सुमति दिसि देखा । कस कामिनि पंसी क॑ लेता ॥ 
तबहि सुमति भुंकि कीन्ह जोहारा । ओऔ तेहि चरन माथ ल॑ डारा । 

आग्या अब जो पावहें, कहाँ भेद ओऔ नांउ। 

फरहूँ वल्ान मुरति कं, बसे सो जानेउं ठांउ ॥ 
तब घुरसेद बात सुनि रोवा । हहे सो मुरति प्रेम घिरा बोचा ॥। 
तबहीं सुमति रूरजि क॑ बाता । अमृत मेलि ग्पुेउ मुस्य राता ॥॥ 
नाउं सो नूर जहां तेहि केरा | जंगफी जोति हिये तेहि हेरा ॥ 

अप ६4 हे 

भपउ अचेत नभान तेंह, मुरत्ति हाथ सी छूदि ॥ 

सुमति सो लोन .उठाय यह, उड़ी सेन्दि मुख घूंटि ॥ 
पल मारत घोराहर आई। रूरिः अचेस सोगई मरर्भार्ट ॥ 
बांह बामिर् समति जगावया । देशत केबल जनी जशिउ पावा ॥! 





ला 
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( खुरशेद की सिद्धि ) 

दरस नगर एक घाट अँजोरा । बांधेड घाद नयर चहुं ओरा ॥ 
तहां नरेस देसपति राजा । तेहिके घाद जगत के काजा ॥ 
त्ेहि घर मिले बोहित कर साज्‌ । जार्वाहू धनी रंक औ राजू ॥ 
सेहि के घाट चले संसारा । एक परतीत राइ घट वारा ॥ 
उठा सेंवरि विधि नाँव भिखारी । चढ़ि बोहित पर आसन डारी ॥ 
चोहित धाइ चली जनु आंधी । चली सो धाइ सांस बह बांधी ॥ 

अंध धुंध जलहलू भा, परे गगन नहिं सूक। 

कांपि उठे वेरागी, करहि कवन मति जूक ॥ 
तब पीरान पीर चलि आये । ऊूखि खुरसेद हुलसिक भागे ॥ 
तेहि सब हाथ सीस प॑ फेरा,। वचन ले भूलेउ सांझ सबेरा ॥ 
दे असीस गुरु सारग लीन्हा । एक खुरसेद अवर नह चौन्हा ॥ 
लहरि समोश्त समुंद थिर भयेऊ । दि सभाव के सभ छिप गयेऊ ॥ 
केवट कहेउ भएउ अब पारा । विधि भवसागर खेइ उतारा ॥ 
आए खेइ अगस यह बाटा । बोहित लागि सुफलपुर घाटा ४ 
सुनत साह उठि महल सिधारा । हुलसेउ नगर भयेउ उजियारा 0 
लगन घरेड ओ रचेउ बियाहू । नेउता फिरेड जगत सब काहु ४ 
एक बसीठ मंदिल सो आया | प्रीत गांठ दोड जगत बेँधावा ॥ 

अहमद आसा प्रेम के, सुफल कीन विधि भेद । 

जेहि कारन तप साधेउ, सिद्ध भएउ खुरसेद ॥ 


( नूरजहाँ-रहस्य ) 
'हिरद प्रेम प्रीत उलथानी । प्रेम कथा अब लिखों कहानी ॥ 
कवन सो देस बसे जेंह मरी । जेहि के उऊखत होइ दुख दूरी ॥ 


१९० सुफ़ो-काव्य-संग्रह 


देखेउे यदि काआ के माहों । दूसर घाद अवर कहें नाहीं ॥ 
काया मांक नयनपुर घाटा। देखेड सरनदीप के बादा ॥ 
रूस खुतन काआके मांका । काआ मांक भोर औ सांका ॥ 
सब गढ़पति काआके मांही । दूसर ठांउ रूखों कहें नाही ॥ 
नूरजहां काआ की जोतो ) काआ समुद सीप जेंह मोती )। 


१०--शेख रहीम 
कवि रहीम ने अपनी रचना भापा प्रेम रस! के प्रारंभ में अपना 
परिचय देते समय कहा हू 
नांव रहीम मोर जगजाना । जोवल नगर जनम अस्थाना । 
जाना चाहो जात हमारी | हनफ़ी मता शेप अनसारी । 
पिनुकर यार मुहम्मद नाऊं । यो नय्री शेष ऊहूँ सब गांऊ । 
पिनु के पिता जेट रमज्ाना । आगे कह लग कहीं दखाना । 
पांच बदस रहिके मस्त सीसा । पिता हमार सरग मग दीसा ; 
फीन पिता जो आपने चाठा । नाना खुदा बरस सोहि पाल । 
कुल उत्तम संबद बड़े, अली बिलायत नाँउ। 
सोई मोदें # गुर, में चरनन बदछ्धि जांउ। 


शः 52 ड़ 
ठाठ घेंहराएच दीन का ठाऊँ । जगमां विदित है जाकर नांऊ 


वि सबके जहां दुलारे। संयर गाशसीशाह हमारे। 


अर्थात्‌ मेरा नाम रहीम हूँ, मेरे जिया का यार मुहम्मद है और मेरे 
दादाजा भा ज्मसान टू। मेरे पृम्य मुर सेसरद बिलायस अडी है| में जब 


> 
केवद घाय बरस का था हि मेरे थिया या डेटारल हो गया ओर मर गाना 
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बुदा बख्श ने मेरा पालन पोषण किया। मेरा जन्मस्थान जोवल नगर हैँ। 
वहीं वहँराइच भी वर्तमान है जहां परमेश्वर के प्रिय सैयद गाज़ीशाह 
की समाधि वनी हुई है। जोवल एवं वहरांइच के नाम लेकर कवि ने 
कदाचित्‌ इस बात की ओर संकेत किया है कि प्रथम तामका सगर दूसरे 
नामवाले जिले में पढ़ता है। 

फिर कवि ने अपनी शिक्षा-संबंधी योग्यता, एवं पुस्तकाध्ययन आदि 
का परिचय देते हुए भी बतलाया हैं, ' 


उद्द फ़ारसी कुछ-कुछ सीखों । भाषा स्वाद तनिक इस धीखों । 
पद्मावत देखों भिरथाई । मलिक मुहम्मद केर बनाई। 
हंस जवाहिर क्रासिम केरी। पढ़ों सुनों पुस्तक बहुतेरी । 
तेंह से मोहुं भयो यह जोगा। भाखा भाख कहूं संजोगा ।॥ 


अर्थात्‌ मेने उर्दू एवं फ़ारसी की थोड़ी सी शिक्षा पाई हैँ और में 
हिंदी-भाषा का भी कुछ स्वाद ले चुका हूँ। मैंने जव मलिक मुहम्मद जायसी 
की 'पदुमावति' का अध्ययतव किया और क्रासिमशाह की हंसजवाहिर' 
जैसी कई एक अन्य कहानियाँ भी पढ़ी सुनी तो मेरे विचार में यह वात 
आई कि में भी क्‍यों न एक ऐसी ही प्रेमकथा हिंदी में लिख डालूँ। 
कवि ने अपने जीवन-कारू की ओर संकेत करते हुए बतलाया 
हैँ कि उसके समय में (वस्तुत: ग्रंथ रचना के समय तकं) संम्राद सप्तम 
एडवर्ड का देहान्त हो चुका था और उनके पुत्र पंचम जाजे का शासनकाल 
आरंभ हो चुका था। उसने अपनी पुस्तक का रचना-काल ईस्वी सन्‌ १९०० 
के उपरान्त तीन वारह' वा पंद्रह दिया है जो सन्‌ १९१५ ई० अथवा सं० 
१९७२ वि० पड़ता है। जैसे, 
एडवर्ड सतएं जगजाना। भयो सरगर्मेह जिनकर थाना। 
पंचम जाजें तेहि सुत न्‍्याई । जगमां कीरति जिनकर छाई | 


१९० .  सूफ़ो-काव्य-संग्रह 


देखेउ यदि काआ के माहीं । इसर घाट अचर कहूँ नाहीं ॥ 
काया मांझ नयथनयुर घाटा। देखेड सरनदीप के बादा ॥। 
रूम खुतन काआके मांभा । काआ मांभ भोर औ सांभझा ॥ 
सब गढ़पति काआके मांही । दूसर ठांउ लखों कहूँ नाही ॥॥ 
नूरजहां काआ को जोती । काआ समुद सीप जेह मोती ॥ 


१०--शेख रहीम 
कवि रहीम ने अपनी रचना भाषा प्रेम रस' के प्रारंभ में अपना 
परिचय देते समय कहा हैं 
नांव रहोम मोर जगजाना । जोवल नगर जनम अस्थाना । 
जाना चाहो जात हमारी | हनफ़ो मता शेख्र अनसारी । 
पितुकर यार मृहम्मद नाऊं। वो नबी दोख़ छह सब गांऊ । 
पित्त के पिता शेख रमज़ाना । आगे कंह लग कहों बखाना । 
पाँच बरस रहिके सम सीसा । पिता हमार सरग मग दीसा । 
कीन पिता जो आपन चाला । नाना खुदा बर्श मोहि पाला । 
कुल उत्तम सेयद बड़े, अली बिलायत नाँउ। 
सोई मोरे हूँ गुरू, में चरनन बलि जांड। 
5 डे पु 
ठाढ बेंहराइच दीन का ठाऊँ । जगमां विदित हुँ जाकर नांऊ । 
सोवे रबके जहां दुलारे। सैयद गाज़ीशाह हमारे। 
अर्थात्‌ मेरा नाम रहीम हैं, मेरे पिता का यार मुहम्मद हैं और मेरे 
दादाका शेख रमज़ान है। मेरे पूज्य गुरु संयद विछायत अली हूँ। में जब 
केवल पांच वरस का था कि मेरे पिता का देहान्त हो गया और मेरे नाना 


के 
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खुदा बर्श ने मेरा पालन पोषण किया। मेरा जन्मस्थान जोवल नगर है। 
वहीं वहँराइच भी वत्तमान है जहां परमेश्वर के प्रिय सैयद गाज़ीशाह 
की समाधि बनी हुई है। जोवल एवं वहरांइच के नाम लेकर कवि ने 
कदाचित्‌ इस वात की ओर संकेत किया है कि प्रथम नामका नगर दूसरे 
नामवाले जिले में पड़ता है। हे 

फिर कवि ने अपनी शिक्षा-संबंधी योग्यता एवं पुस्तकाध्ययन आदि 
का परिचय देते हुए भी वतलाया है, 


उद्द फ़ारसी कुछ-कुछ सीखों । भाषा स्वाद तनिक इस धीखों । 
पद्मावत देखों निरथाई । मलिक मुहम्मद 'केर बनाई। 
हंस जवाहिर क़ासिम केरी | पढ़ों सुनों पुस्तक बहुतेरी । 
तेंह से मोहुँ भयो यह्‌ जोगा। भाखा भाख कहूं संजोगा। 


अर्थात्‌ मेंने उर्दू एवं फ़ारसी की थोड़ी सी जिक्षा पाई हूँ और में 
हिंदी-भाषा का भी कुछ स्वाद ले चुका हूँ । मेंने जव मलिक मुहम्मद जायसी 
की 'पदुमावति' का अध्ययन किया और क़ासिमशाह की हंसजवाहिर' 
जैसी कई एक अन्य कहानियाँ भी पढ़ी सुनी तो मेरे विचार में यह वात 
आई कि म॑ भी क्‍यों न एक ऐसी ही प्रेमकथा हिंदी में लिख डार्लूँ। 
कवि ने अपने जीवन-काल की ओर संकेत करते हुए बतलाया 
है कि उसके समय में (वस्तुतः ग्रंथ रचना के समय तक) संम्राट्‌ सप्तम 
एडवर्ड का देहान्त हो चुका था और उनके पुत्र पंचम जार्ज का शासनकाल 
आरंभ हो चुका था। उसने अपनी पुस्तक का रचना-काल ईस्वी सन्‌ १९०० 
के उपरान्त तीन वारह' वा पंद्रह दिया हैं जो सन्‌ १९१५ ई० अथवा सं०- 
१९७२ वि० पड़ता हैं। जैसे, 
एडवर्ड सतएं जगजाना। भयो सरगर्मेह जिनकर थाना । 
पंचम जार्ज तेहि सुत न्‍्याई। जगमां कीरति जिनकर छाई । 


१९२ सूफ़ी-काव्य-संग्रह 
तीन बारह सन्‌ उनइस ईसा । वरनूं कथा सुमिरि जगदीसा ॥ 


कवि रहीम इस प्रकार एक आधुनिक प्रेमगाथा-कवि है और इन्होंने 
भी जायसी और क़ासिमशाह को, ख़्वाजा अहमद की भाँति, अपना आदश 
मानकर प्रेमरस” का आरंभ किया हैं। प्रेमरस' का कथानक काव्यनिक 
जान पड़ता है । उसे विकसित करते समय कवि ने कई स्थलों 
पर अलौकिक पात्रों एवं घटनाओं का समावेश कर लिया हैं। फिर भी 
प्रधान घटना बहुत कुछ स्वाभाविक ही है। इस रचना के अधिक रोचक * 
स्थलों में प्रेमा एवं चंद्र का मिलन विशेष रूप से उल्लेखनीय है। दोनों 
प्रेमियों के पारस्परिक मिलन का संयोग जुटाते हुए कवि ने प्रेमसेन 
(नायक) को नारीबवेश दिला कर समस्या हल करने में कौशल 
'दिखलाया हैं। 

नायक प्रेमसेन के जन्मादि का वर्णन करने से पहले नायिका चन्द्रकला 
का ही विशेष परिचय देना इस रचना की एक अन्य विशेषता है। इसके 
द्वारा कवि ने, सर्वश्रथम, पाठक का ध्यान स्वभावतः उस ओर ही आक्ृष्ट 
करना चाहा है जो इसका म्‌ ख्य केन्द्र हैं। इसकी नायिका चन्द्रकला पहले 
से निःसंतान माता-पिता के घर उत्पन्न होती है और उनकी अधिक स्नेह- 
पात्री भी वन जाती हैं। इसके सिवाय वह एक राजा की लड़की है जहाँ 
उसका प्रेमी प्रेमसेन उसके पिता के मंत्री का पुत्र हैं। 

राजाओं के महलों में कुछ दे लेकर काम निकालने का ढंग भी इस 
कवि ने दिखलाया है। इस प्रसंग में मोहिनी मालिन और उसकी माता के 
चरित्रों का चित्रण कवि ने बट्टे सुन्दर ढग से किया हूँ। कहानी के अंत में 
कवि नें उसे सुखांत बनाने के छालच में पट़कर कुछ चामत्कारिक 
बातें ला दी हे जिसका प्रभाव उसके कल्हनैपुण्य पर अच्छा नहीं 
पड़ता । 


कवि परिचय और मूरपाठ 


भापा प्रेमरस 
( प्रेमा-चन्द्र-मिलन ) 

शई समीप जब मालिन मैया । चल्धकला की केस बर्लया । 
अन्धकला उठि विहेंसी घाई । बहुत दिनन पर आयो वाई । 
पुछेस षेम कुसल घर केरा । माता कत कीनो तुम फेरा । 
मालिन कहा सुनो मम प्यारी । मोहनी तें तुम्हें सुन्‍्यों दुखारी । 
भा अँदेस देखन कां धायों । तुम्हरे रोग का औषद छापों । 
देख सक्‌ नहिं तुम्हें मलीना । दुख तुम्हार आपन दुख चीन्हा । 
चन्द्रकला सन मां मुसकानी । सालिन बचन कहा का जानी । 
कहा सात फिर कहो उधारी । कौन विथा तुम सुन्‍्यो हमारी । 

तब मालिन मुसकाय के, फिर दोहराबा बात । 

जेहि के कारन तुम दुखी, तेहि लू आयों साथ ॥१॥ 
मेंढों मिलो कहो जो बीती । आपन-आपन थापो नीती । 
तब चद्धावलि चीन्हों इयामा । आये कृष्ण राधिका घामा 4 
चार भेष रूख नारि लजाती । रूप बिमल सोभा की खानी । 
उठी धाइ चरनन तें छागी । बोली बचन प्रेम रस पागी । 
ओऔ परान तोहि कंठ लगाऊं । सुधर सरूप के में बलि जाऊं । 
जो तुम होत्यो नारि करारी । तीन छोक जाते बहिलारी । 
होयके पुरुष हमे बर आयो । पीत रोग दे लाज नसायो | 
बन के नारि छलन का आयो । धन्य भाग जो दरस दिखायो । 

घूंघट खोलो लाइलो, चितवों हमरी ओर। 

मुख दिखलौनी मे कहूँ, प्राव निछावर तोर ॥र।। 
कह की सार रहो कह ठाऊं । मोहि वतायो आपन नाऊं। 
कौन पुरुष अस सुकरम कीना । जाकी हो तुम नार नगीना । 

१३ 
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लंबा घूंघट पैये पांऊ। यह घूंघट के बलि-बलि जाऊं ४ 
घुंघट भीतर कपट कठारी । खूब बन्यो तुम चोलीवारी । 
सुन के बचन मोहनी हँसी । आज बेचारी आनके फेसी | 
धरो धाम अब जान न पावे । फिर कस जाने जो आपसे आवे । 
प्रेमा कहा जान नहिं पायो । जैहो कत जब लाज गंवायो । 
निकसि जाय घर से जब नारी । कत वाके फिर घर बैठारी । 
आयों घर से में निकस, अपने जिय पर खेल । 
बिना संग होने तुम्हें, केहि विधि जांड अकेल ॥३॥ 
तीन बार एक पुरख सयाना । कोउ नहीं तह दूसर आना । 
परखो नार भेख घर आवा | चेरी कोउ पहचान न पावा । 
चलती तहां बतियां मनभाई । अपनी-अपनी कहिन बुराई । 
सालिन दोउ गई इक ठौरा। प्रेमा-चंद्र लोन्ह गहि कोरा । 
चंद्र बाँह प्रेमा गर डारे। बेठन दोउ विरह के मारे। 
ढरें आंस मुख वचन न आवे । विरह विथा कुछ कहन न पार्व 
कहो प्रान कोइ जतन विचारी । जस निबहे यह वैरिन वारी । 
न॑ंन सिरोही मारके, हर लोन्हो मन चेन। 
तुम विन जीवन हुँ कठिन, सोच यही दिन रन ॥४॥ 
आगे का तुन्हरे मन मांही । प्रीत अंदेस जियव हम नाहों १ 
तेहिते ग्यान विचारो कोई । जेहि विधि जगत हँसाव न होई ! 
नाहिन तुम्हरे कारन प्यारी । इक दिन जेैहू प्रान हमारी । 
« अव नहिं जाय विरह दुख सहा । सहा जहां लों धीरज रहा । 
वोलो तब चंद्रावलि बारी । कहा पुछो तुम जुगत हमारी । 
मति होनी सभ नारि कहादे । हमका तुम्हें उपाय बतावें । 
बुध ग्यान हर लोन्ह पिरीता | तुमही चेतो कोउ सुभीता । 
जत तुम कही बेन सिर धर । जतन विचार कहो में कंस 
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'चंद्रकका की बांत सुन, प्रेमा भयो अनंद। 

मनमां बाढ़ो प्रेम सत, छूट -गयो अ्रमफंद ॥५॥ 
कहा प्रान में जतन बताऊं । करो वही जो तुम्हें सिखाऊं। 
हम तुम तजे मात पित वेसू । चले अनत घर जोगी भेसू। 
जिन्ह वेरी सम जिवके गरासा । तहां नहीं जीवन की आसा । 
जिन्ह-जिन्ह प्रेम डगर पय दीन्‍्हा । तिनका सब बेरी कर चीन्हा । 
बरी मात-पिता परिवारा। वेरी भाई बंधु घर बारा। 
वैसी नगर देस के लोगू। वेरी राह बाद संजोगू। 
बरी मीत होय॑ यह बादा । रगर किगरी फोर हलाटा । 
बेरी रूख छांह जो देहीं। धूप दिखाय छांह तर लेहीं । 

जिन पग दीन्हा प्रेम संग, तिनका को सिख दोन । 

छोट बड़े बेरी भये, सुख संपति हर लोन ॥द्ा 
माखी प्रेम सहत सो कीन्हा । सहत छीन तिनका दूख दीन्हा । 
अछर प्रेम जो जलसंग जोरा । जलतें काढ़ कीन इक ओरा । 
सावज कीन घास संग प्रीती । जानत सब जो ऊपर बीती । 
बात चलाये तेंहू सब मारे । चरे न दिहिन अलान हंंकारे । 
फिर याकूव जो यूसुफ़ चाहा । भा विरोग तन-मन सब दाहा । 
भें वेरी सब उनके भाई । कप डार तिहि दीन छोड़ाई। 
चंद्र कहा प्रेमा सुन प्यारे । मोहि सुनाउ यह नीक कथारे । 
कौन रहे याकूब सयाने। जो यूसुफ़ पर भयें परवाने । 

कह प्रेस्ा सुन लॉडली, घरो करेजे हाथ। 

हिय फाठे सुन यह कथा, मोसे कही न जात ॥७॥ 


7 हे 
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११--कवि नसीर 

कवि नसीर ने अपने जन्मस्थानादि का परिचय देने के पहले ऐनल 
अहदी नामक पीर की भूरि-भूरि प्रशंसा की है। ये कहते हे कि 'जोत 
निरंजन' का प्रकाश उन्हीने किया था और छनके पंडित, हाजी, हाफ़िज, 
क़ारी जैसे लोग भी सहस्रों की संख्या में शिष्य थे। उनके प्रवचनों में अमृतसर 
बरसा करता था और वे दूसरे रूवाजा खिज्ञ से दीख पडते थे। उनके 
च्‌्रणास्पश द्वारा सारे पाप कट जाते थे। उनके संबंध में एक आदइचर्य की 
वात यह भी थी कि जिस पानी को वे फूक देते थे वह केवड़े का जल हो जाता 
था। मुझे भी उस जल की एक बूद प्राप्त हुई थी। उसकी सुगंधि की 
स्मृति मुझे अब तक वनी हुई है। वे ही मेरे गृरू थे और में उनका दास हूँ। 
वे काशी में सदा रहा करते थे। कितु, अत में, उसे छोड वे कलरूकत्ते की 
चीनी-वाल मसजिद में चले गए जहाँ पर उनका देहान्त हो गया। 

अपने जन्मस्थान के विपय में इन्होंने बतलाया हैं कि वह गाजीपुर 
जिले का जमानियाँ नामक गाँव हैं। ज॑से, 

गाजीपुर जिला जिहि ठांऊ। ताहे मांक जमनिया गांऊ। 
भो इन जनमभूम है मोरा । निज विरतंत कहूं कछु थोरा । 

इसके आगे ये अपने जीवन की बातें लिखते-लिसते एक प्रकार 
दुःसगाथा सी सुनाने लगते हे । इनका कहना है कि बचपन मे ही मेरे पिता 
का देहान्त हो जान पर मेरा पालन पोषण मेरी माता द्वारा हुआ। उसने 
एक मौलवी को रखे कर म्‌ के धामिक शिक्षा दिलाई । एक धनी की पुत्री 
के साथ मेरा व्याह कराकर वह भी परन्गेक सिधार गई । उसके उपरात 
मुझे तीन सन्‍्तानें हुई । किंतु तीनों की ही मृत्यु हो गई और उनके थोक में 
मेरी स्त्री भी चल बसी । फिर मेने त्रमण:ः दो और भी विवाह किये, किलु 
एक केवल दो मास रह कर मर गई। दूसरी भी दो वर्ष तक जीकर मुझे 
छोट़ काल-कवलित हो गई। इसके आगे ये कहते है, 
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जस दुखी हूं में जगमांही, तस न केहू संसार। 

मोरे अस दुख न कदाचित्‌ दियो, काहू के करतार । 
खो के ही कारण पायरू से होकर घूमते-घामते कलकत्ते चले 
जाते है । वहाँ पर सुंदरिया पट्टी की कोठी नं० १०७ में ठहर जाते 
। वहाँ के निवासी, मुहम्मद शफ़ी नाम के सौदागर ने इनका चिंत 
सुधारने के लिए इन्हें अनेक प्रेमकथाएँ सुनाई । इन प्रेम कहानियों में से 
इन्हें फ़ागसी कवि जासी की यूसुफ़ जुलेखा' सबसे अच्छी जान पड़ी। 
इन्हें यह भी पता चला कि फ़िगार नामक शायर ने उसका उर्दू अनुवाद 
भी किया है। फ़िगार शायर की उस रचना 'इश्क़नामा' के ही आदर्श पर 
फिर इन्होंने भी अपनी रचना आरंभ कर दी। 

अपनी रचना का निर्माण-समय बतलाते हुए ये कहते हैं 


हिजरी तेरह सो पेंतीसा | था जंकोद मास चौबीसा । 
संमत उन्निस सो चौहत्तर। भादों बदी दुवादस अंतर। 
जुमाका दिन जानो तुरकाना । सुक का दिन जानो हिन्दवाना । 
करके बहुतही कष्ट कलेसा । यहि दिन कथा कियो में सेसा । 


अर्थात्‌ इस प्रेमगाथा की समाप्ति मेने उस दिन की जब हिजरी सन्‌ 
१३०५ के जैकीद महीने की चौवीसवीं तारीख थी। उस दिव सं० १९७४ 
के भादो महीने के ऋष्णपक्ष की हादशी तिथि पड़ती थी और दिन भुकवार 
था जो मुसलमानों के अनुसार जुमा कहलाता है। 

कवि तसीर की रचना का कथानक नवीन नहीं है । वह परम प्रसिद्ध 
प्रेम कहानी है और उसे और कवियों ने भी अपनी रचनाओं का आधार 
बनाया है। नसीर ने स्वयं भी वतला दिया है कि उसकी रचना में कथानक- 
संबंधी कोई नवीनता वा विशेषता नहीं। इसके सिवाय इस कवि के अपनी 
जीवन-संबंधी उल्लेखों से पता चलता है कि. इसकी निजी दुःखगाथाएँ 


ये 
हे 


ग्पि ा 
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लगभग उसीप्रकार की हैं जिसप्रकार की कवि निसार की इसके पहल 
थीं और जिनका वर्णन उस कवि ने भी किया है। यह भी एक संयोग की 
ही बात है कि अपने जीवन में पारिवारिक संकटों के भोगनेवाले दो भिन्न- 
भिन्न कवियों के हृदयों में इस कहानी विशेष को ही लिखने की ओर 
प्रवृत्ति जगी और उन दोनों ने उसे हिन्दी के ही माध्यम द्वारा पूरा किया। 
कवि निसार ने अपनी रचना सं० १८४७ में समाप्त की और कवि नसीर ने 
सं० १९७४ में लिखी जिसके अनुसार दोनों के बीच कम से कम सवा सौ 
वर्षो का अंतर पड़ता है। 

कवि नसीर का प्रेमदर्पण” उर्दू कवि फ़िगार के आदर्श पर लिखा होते 
पर भी उसका ठीक-ठीक अनुवाद नहीं हैं । इसमें तथा कवि निसार की 
रचना 'ूसुफ़ जुलेखा' में भी अंतर है। फिर भी ये कवि कोई बसी 
नवीनता नहीं छा पाये हैं जो उल्लेखनीय हो। स्वयं मूल कथानक में ही 
यह विशेषता है कि प्रेम की पीर उसकी नायिका में अधिक लरक्षित होती 
है, नायक अपेक्षाकृत उदासीन हैं। इसके सिवाय अन्य कथाओं की भांति 
इसमें किसी गुरू, पीर, सुवा, परेवा जैसे मार्ग प्रदर्शकों का भी कोई महत्त्व 
नहीं । 


प्रेम दपण 
(जुलेखा दृष्टि खंड) 


रही जुलेजा एह से भोरा । जाने न पीव यहां आये मोरा । 
पै वह मन जानेसि एक नारी । चंचल हिया भये अधिकारी । 
एक बार होगइ अस्थीरा । वहु दोउ नैन बहाइस नोरा। 
बन की ओर गई घवबराई | बहले मन यह मनके बुक्काई । 
बढ़ी अगिन जनू बन लागी | चंचल मन तहवां से भागी । 
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झागी तहां जो विरह कटारी । भौन की ओर चली दुख हारी । 
जो सनमुख घर राव के आई । तहां समर यह इक सुन पाई । 


सुनके समर यह बोली जुलेखा, काह यह समाचार । 
तिहि में से एक बेकती बोला, सुनो बचन सरकार ॥ १॥ 


आयो दास है इस परकारा । जिहि के जोत से भान है हारा । 
अति सुन्दर वह रूप है पावा । जनु परभू निज ओह में समावा । 
सनमुख भई यूसुफ़ के सवारी । देखी जुलेखा ओट उघारी । 
परथो चीन्ह होवज के मेंकारी । गिरी अचेत आह इक वारी । 
देख अचेत छोग घवराए । दिया ठुरत ओके घर पहुँचाई । 
देख दसा ओहकर सब धावा । मुख पे गुलाव ओह के छिड़कावा । 
जयानसें जोकि जुलेखा आई। ओहसे दसा सोधायो दाई। 


अचरज मोहे दसा लख तोरी, भइ अग्यान कह लाग । 
दिहिस जुलेखा उत्तर माता, का कहूं मे चेराग ॥२॥ 


करूं दसा माता प्रकासू । जिहि के लोग कहत हूँ दासू । 
दास न वह सोर हिया अमासी । वह सोर नाथ में ओकर दासी । 
यही सोहे सपन दिखायो प्यारा । यह छूटा सोर मन बटवारा । 
लखभद्द रूप भई भधमाती | यही मारा है तोर उराती । 
यही मोर प्रीतस भवां कमाना । यही निठर मोहे मारा बाना । 
यही का इच्छा रहा मोरे मन । आयों यहां यहोंके ढूंढ़न । 
पिता है यह लगे किहि हाथा.। करे रंगराग जाय किहि साथा । 
किहिके केसमें यह उरभावे, किहिके रहे यह साथ । 
अस मोर भाग सुभागो कित हो, जो आधे मोरे हाथ ॥ शा 
सुन यह विथा जूलेखा दाई। कहिसि जुलेखा से समभाई.। 
करन कदाचित सोच इह दाहा । काटे यहू परभू अवगाहा । 
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चही ओह के इह नगर में छावा । वही ओहकर तोके दरस देखावा ४ 
बही- 'ओहके दे तोसे सिलाई । सून भवन मन तोर बसाई। 
दो ओहके जो डाके अवासी । करन कदाचित ओह के निरासी । 
वार विसार न जाय निरंजन । कामना सन एकदिन करे प्रन । 
धीरज बांधे रहो निसदिना । धीरज ही से कटे यह कठीना । 

दाई कहत नसीर' मिले पर यों, बांधे रहो टुक धीर। 

देखो बाकी इयाम घटा से, बरसत सेत हैँ नीर ॥४॥ 


तन कमी नमन ना पान तनम««क 4७०० नमक 


( अंतकथा खंड ) 

प्रेम कथा यह नसीर बखाना । जेहिकर अरय करो बढ़वाना । 
कौन रहे याकूब गियानी । कौन रहे यूसुफ़ परधानी। 
यूसुफ़ ज्रात के अरथ लूगाई । कहो कि मालिक संपरदाई । 
कौन रहे तैमूसा जानो। कौन जुलेखा रही पहचानो । 
कौन रहो दाई छलवंतू । कौन अज्ञोज़् मित्र महाकंतू । 
के रव्यान मित्र का राव । सिल्र नगर का कौन सुभाव। 
यह तो सकल है मनुष मेंकारा । जानो इह को नहीं नियारा । 

जो मिथ्या यह बचन के जानो, तो यह छो परमान । 

हारे दांव गृुपुत को बानी, कहना भया निवान ॥ १॥॥ 
खनी अतां याकूब के मानो । ओ परमातमा यूसुफ़ जानो । 
धान, स्वाद, इसप्ञ करो मन । सबन, शब्द नैनन का दर्शन । 
चिता चेत संदेह परमाना । ओ अनुमान, सरन आओ ग्याना 
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पही जो ग्यारह हैं येहि गाता । जानूं इन्हें यूसुफ़ का भ्राता । 
हस्त और पद मालिक के जानो । औ तेमूस के पोषन सानो । 
रिप्रु जुलेखा जानो अंगू। दाई जादो पिशाज संगू। 
जानो अज्ञीज् मित्र रुधीरो । और मिस्र को जानु सरीरो। 
जीवन आत्मा सन में जानो, है राजा रव्यान। 
अरथ नसीर' ग्यान का हीता, कहत यही परमान ॥२॥ 


5 


न 


(ख) फुटकल सफी-काव्य 
१--अमीर ,ख़ुसरो 

अमीर खूसरो का -मूल नाम अबुछ हसन था। इनका जन्म सं० 
१३१२ वि० के अंतर्गत जिछा एटा के पटियाली नामक गाँव में हुआ था । 
ये प्रसिद्ध सूफी पीर निजामुद्वीव औलिया के मुरीद थे। दिल्‍ली तख्त 
के गुलाम वंश, खिलजी वंश, तथा तुग़्छक वंश के आश्रित रहे। ये अपनी 
वारह वर्ष की अवस्था से ही कविता -करने लग गए थे ॥ अरबी, फ़ारसी, 
तुर्की और हिंदी भाषाओं में कुछ मिलकर इन्होंने ९९ ग्रंथों की रचना की 
थी जिनमें से इस समय केवछ २२ ही ,उपलब्ध हू । उनमें भी इसकी 
मसनतियों की संख्या अधिक है। इनकी हिंदी रचनाओं के विषय अधि- 
कतर दैनिक अनुभवों से संबंध रखते हें । उनका बाहरी ढांचा इस 
समय केवल पहेलियों, मुकरियों, ढकोसछों तथा फुटकलू पत्चों एवं गीतों में 
दीख पड़ता है जिनकी भाषा खड़ी बोली के प्राचीन रूप की ओर संकेत 
करती है। इनकी मृत्यु सं० १३८१ के अंतर्गत अपने मूरशिद उक्त औलिया 
साहब के वियोग में हुई थी । ये उन्हीं की क़न्न के निकट दफ़्त भी किये 
गए थे। 
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अमीर खुसरो के मुरश्िद निज़्ामुद्दीन औलिया के नाम से भी एक्क 
सिम्नलिखित रचना प्रसिद्ध है-- 


परवत बाँस मेंगाव मेरे बाबुरू, नोके मेंड़वा छाव रे । 
सोना दीन्हा रूपा दीन्हा, वावुल्ू दिल दरियाव रे। 

हाथी दीन्हा घोड़ा दीन्हा, बहुत-बहुत मत चाव रे। 
डोलिया फेंदाय पिया ले चलिहें, अब सेंग वहि कोइ आव रे । 
गुड़िया खेलन मांके घर रह गई. नहिं खेलन को दाव रे । 
“निज्ञामुद्वीन औलिया' बहियां पकरि चले, धरिहों वाके पाँव रे ॥ 


अमीर खुसरो का एक पद-- 


बहुत रही बावुल घर दुलहिन, चल, तेरे पी ने बुलाई । 
चहुत खेल खेली सखियन सों, अंत करी लहरकाई ॥ 
न्हाय धोव के बस्तर पहिरे, सब हो सिगार बनाई । 
विदा करनको कु्दुंच सब आये, सिगरे छोग लुगाई ॥। 
चार कहारन डोली उठाई, संग पुरोहित नाई । 
चले ही बनेगो होत कहा है, नैनन नीर चहाई ॥ 
अंत विदाह चलिह दुलहिन, काहू की कछु ना बताई । 
मौज खुसों सब देखत रह गए, मात-पिता ओ भाई ॥ 
मोरि कौन सेंग रूगन घराई, धन-धन तेरि हूँ खुदाई । 
विन मांगें मेरो मेंगनी जो दीन्ही, पर घर की जो ठहूराई ॥ 
क्षंगुसे पकरि मोरा पहुँचा भो पकरे, कंगना अंगूठी पहिराई । 
नौशा के सेंग मोहि कर दीन्हीं, छाज संकोच सिटाई॥। 
सोना भो दोन्‍्हा रूपा भी दोन्‍्हा, बाबुल्ल दिल दरियाई । 


गहेल गहेली टोलति आँगन में, पकर अछानक बैंठाई ॥ 
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बेठत महीत कपरे पहलाये, केसर तिलक रूगाई। 
खुसरो' चलो ससुरारी सजनी, संग नहीं कोई जाई 0७ 


अमीर खूसरो के दोहे-- 


खुसरू रेन सोहाग की। जागी पीके संग। 
तन मेरो मन पीउको, दोउ भये एक रंग ॥१४ 
गोरी सोबे सेज पर, मुख पर डारे केस । 

चल खुसरों घर आपने, रन भई चहेुँ देस ॥२॥ 
चइयास सेत गोरी लिए, जनसत भई अनीत। 
एक पल में फिर जात है, जोगी काके मीत ॥३॥ 


नि जिन तन 


२--मलिक मुहम्मद जायसी 
(परिचय पहले दिया जा चुका हैं) 
१-सानव शरीर 


खा-खेलार जस हूँ दुइ करा । उहू रूप आदम अवतरा ॥ 

डुहँँ भांति तस सिरजा काया । भए दुइ हाथ भए दुद्ड पाया ॥ 
भए दहुइ चयन खबन दुद् भांती । भए दुई अधर दसन दुइ पांती ॥ 
साथ सरग घर घरती भ्रएक । मिलि तिन्‍्ह जग दूसर होइ गएऊ ४ 
याही मांसु रकत भा नोरू । नसे नदी हिय सम॒द गंभोरू ॥ 

रीढ़ सुमेर कोन्ह तेहि केरा । हाड़ पहार जुरे चहुँ फेरा ॥ 
चार विरछि रोवाँ खर जासा । सूत्त-सूत मिसरे तन चामा ॥ 


२०४ सू फ़ो-काव्य-संग्रह 
दोहा 


सातो दीप नवो खेंड, आठो दिसा जो आहि। 
जो बरहांड सो पिंड है, हेरत अंत न जाहि ॥। 


सोरठा 


आगि, वाउ, जल, धूरि, चारि मेरइ भांडा गढ़ा । 

आपु रहा भरि पूरि, मुहमद आपुहि आपु मेंह ॥८॥ 
गा-गौरहु अब सुनहु गियादी । कहाँ ग्यान संसार बखानी ॥ 
नासिक पुल सरात पय चला | तेहि कर भोंहें हैँ ढुइ पला ॥ 
चाँद सुरुज दूनों सुर चलही । सेत लिछार नखत भलमलही ॥ 
जागत दिन निसि सोवत मांका । हर॒पष भोर विसमय होइ सांका ।६ 
सुख बेकूंठ भुगुति ओ भोगू । दुख हैं नरक जो उपज रोगू ॥ 
बरखा रुदन गरज अति कोहू । विजुरी हँँप्ती हिवंचल छोह ॥ 
घरो पहर बेहर हर सांसा। बीते छभी ऋतु वारहमासा ॥ 

ह दोहा 
जुगजुग बीत पलहि पर, अवधि घटति निति जाइ । 
मोच्‌ निपर जब आवदे, जानहू परल्ू आइ॥ 
सोरठा 

जेंहि घर ठग हैं पाँच, नवी वार चहुँदिसि फिरहि। 

सो घर केहि मिस बांच, मुहमद जो निसि जागिए ॥९॥। 
घा-घट जगत बरावर जाना । जेंहि मेंह घरतो सरग समाना ॥ 
साय ऊँच सबका घन ठाऊँ। हिया मदीना नबी के नाऊे ॥। 
सरवन आंगि नाक मुरा चारो । चारिह्र सेवक लेहु विचारी ॥ 


धक 
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भावे चारि फिरिस्ते जानहें । भावे चारि यार पहिचानहु ॥ 
भाव चारिहृ मुरसिद कहुऊ। भावे चारि किताबे पढ़क ॥ 
भाव चारि इमाम जें आगे। भाव चारि खंस जे छामे॥ 
भाव चारिहु जुग मति पूरी । भाव आगि, वाउ, जल, धूरी ॥ 
दोहा 
नामिं कंवल तर नारद, लिए पश्च कोट बार । 
नवी दुवारि फिरें निति, दसई कर रखघार ॥ 
सोरठा 
पवनहु तें मन चांड, मनतें आसु उत्ताबला। 
कतहूं भेंड न डांड, मुहमद चहुँ विस्तार सो ॥१००॥ 
जान्‍नतारद तस पाहुरु काया । चारा मेलि फांद जग माया! ॥ 
चाद वेद औ भूत सेंचारा । सब अरुभाई रहा ससारा ॥ 
आपु निपट निरमल होइ रहा । एकहु बार जाइ नहिं गहा ॥ 
जस चौदह खंड तेस सरीर । जहूँवे दुख हैं तहेँबे पीरा ॥ 
जोन देस मेंह सेंवरे जह॒वां । तौन देस सो जानहु तहेंवां ॥ 
देखहु मन हिरदय बसि रहा । खन मेँह जाइ जहां कोइ चहा ॥ 
सोबत अंत-अंत मेंह डोझे । जब बोले तव घट सेंह बोले ॥ 
दोहा 
तन तुरंग पर मनुआ, सन मस्तक पर आसु। 
सोई आसू बोलावई, अनहद बाजा पासु॥ 
हे सोरठा 
देखहु कौतुक भाइ, रूख समाना बीज मेंह। 
आपुहि खोदि जमाइ, मुहमद सो फल उाखई ॥११॥ 


('अखरावट' से) 
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सुफ़ी-काव्य-सग्रह 


२--उसम्सत के अंतिम दिन 

सुनि फ्रमान हरष जिउ बाढ़े । एक पांव से भए उठि ठाढे ॥ 
भारि उमत लागी ततन्न तारी । जेता सिरजा पुरुष औ नारी ॥ 
लाग सबन्‍्ह सहुं दरसन होई । ओहि बिन देखे रहा न कोई ॥ 
एक चमकार होइ उजिप्रारा । छपे बीज तेहिके चमकारा ॥ 
चाँद सुरुज छविहें बहु जोती । रतन पदारथ मानिक मोती ॥ 
सो मनि दियें जो कीन्हि थिराई । छपा सो रंग गात पर आई ॥ 
ओहू रूप निरमल होइ जाई ! और रूप ओहि रूप समाई ॥ 

ना अस कवहूं देखा, नाकेहु ओहि भांति। 

दरसन देखि मुहम्मद, मोहि परे बहु भांति ॥५१॥ 
दुइ दिन लहि कोउ सुधि न सेंभारे । विनु सुधि रहे न नेन उघारे ॥ 
तिसरे दिन जिवरेल जो आए । सच मद माते आनि जगाए ॥ 
जें हिय भेंदि सुदरसन राते। परे-परे छोटे जस माते ॥ 
सब अस्तुति क॑ करें विसेखा । ऐस रूप हम कतहें न देखा ॥ 
अब सब गएउ जलम दुस घोई । जो चाहिय हठि पावा सोई ॥॥ 
अब निह॒चित जीउं विधि कीन्हा । जौ पिय आपन दरसन दीन्हा ॥ 
मन की जेति आस सब पूजी । रही न फोद आस गति दूजी ॥ 

मरन गेंजन ओ परिहेंस, दुप्त वलिद्र सब भाग । 

सब सुस्त देसि मुहम्मद, रहस कूद जि राग ॥५श॥। 
जिवराइ फेह भायस होइहि । अछरिन्ह आइ आगे पथ जो्डाह ॥ 
उमत रसूछ फेर बहिराउव | यः असवार विहिस्त पहुँचाउच ॥! 
सात विहित्त विधि ने औतारा । आओ आठई ददाद संवारा ॥ 
सो सब देव उम्रत कह चांदी । एक बराबर सच केंहू ऑटी ॥ 
एक-एक कह दीन्ह निवास । जगत छोक बिरसे कबिलास ॥ 
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५ चालिस-चालिस हुरें सोई। औ संग लागि वियाही जोई ॥ 
ओऔ सेवा कर अछरिन्ह केरी । एक-एक जनि केंह सौ-सो चेरी ॥ 
, ऐसे - जतन, वियाहें, जस साजे बरियात 

वूलह जतन मुहम्मद, बिहिस्त चले विहेंसात ॥५३॥ 
जिवराइल इतात केंह.घाए । चोल आनि उम्मत पहिराए 0 
पहिरहु दगल सुरंग रंग राते । करहु सोहाग -जनहु मतमाते ॥. 7" 
ताज कुलह सिर मुहम्मद सोह । चंद बदन ओ काकव मोह 0४ 
नहाइ खोरि अस बनी वराता । नदी तंबोल खात मुख राता + 
तुम्हरे रुचे उमत सव आनव । ओ सेवारि वहु भांति वलानब ॥ 
खड़े गिरत मदसमाते ऐहेँ। चढ़ि के घोड़न केंह छुवरेहें ॥ 
जिन भरि जलम बहुत हिय जारा । बेठि पांव देइ जम ते पारा ॥४ 

. जैसे नबी सेवारे, तैसे बने पुनि साज। 

बूलह जतन मुहम्मद, _विहिस्त करें सुख राज ॥पदा 
तानव छत्र मुहम्मद माथे । औ पहिरें फूलन्ह बिनु गाँथे ॥ 
दूलह- जतन होव असवारा। लिए बरात जैहें संसारा ॥ 
रचि-रचि अछरिव्ह कीन्हु सिगारा | वास सुवास उठे संहकारा ॥ 
आज रसूल विमाहव ऐहेँ। सब दुलहिन दूलह सहें मेहें ॥ 
आरति करि सब आगे ऐहें । नंद सरोदर्न सब भिलि जैहें ॥ 
संदिरन्ह होइहि सेज बिछावन । आाजु सवहि कह भिलिहें रावन ७ 
बाजन बाज विहिस्त दुवारा | भीतरे गीत उठे कनकारा ॥ 

वनि -बनि बेठी अछरी, वैठि जोहें कविलछास । 

वेगिहि आउ मुहस्मद, पुजे सन के आस हषणा॥। 
जिवरईल पहिले से जहें। जाइ रसूल विहिस्त नियरेहे ॥ 
खुलिहे आाठो पेंवरि दुवारा-। औ पेठे लगे असवारा ॥ 
सकल; लोग ,जब . भीतर जेहें। पाछे होइ रसूल  सिधहें ॥ 


र्‌्०८ 
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सिलि हूरें नेवछावरि करिहें। सबके मुखन्ह फूल असझरिहे ॥ 
रहसि-रहसि तिन करव किरीड़ा 4 अगर कुंकुमा भरा सरीरा ॥ 
बहुत भांति कर नंद सरोदहू । वास सुवास उठे परमोदू ॥ 
अगर, कपूर, बेना, कल्तूरी । मेंदिर सुवास रहव भरपुरी ॥ 
सोवन आजू जो चाहें, साजन मरदन होइ॥। 
देहि सोहाग मुहम्मद, सुख विरसे सब कोइ ॥५६॥ 
पेठि विहित्त जो नीविधि पेह । अपने-अपने मेंदिर लिघहें ॥। 
एक-एक संदिर सात द्वारा । अगर चंदन के लछाग केवारा ॥| 
हरे-हरे बहु खंड सेंवारे | बहुत भांति दइ आयु सेंवारे ॥ 
सोन-रूपे घालि उचांवा । निरमल कुंह-कुंह राग गिलाय। । 
हीरा रतन पदारथ जरे | तेहि क जोति दौपक जस बरे ॥ 
नदी टूघ अतरन क॑ बहूहों । मानिक मोति परे भुंद रहही ॥ 
ऊपर गा अब छाँह सोहाई । एक-एक खंड चहा दुनियाई ॥ 
तात न जूड़ न कुनकुन, दिवस राति नाहि दुबख । 
नींद न भूस मुहम्मद, सब विरसे अति सुक्ख ॥५७ा। 
देखत अछरिन केरि निकाई। रुपतें मोहि रहत मुरछाई ॥ 
लाल करत मुण जोहब पासा । फीन्ह चहें किछु भोग विलसा ॥। 
हैं भागे बिनयें सब रानों । और कहे सब चेरिन्द्र आनी ॥ 
ए सब आवे मोरे निवासा । तुम आगे छेइ आाउ कविल्दासा ॥ 
जो अस रुप पाट परथानी । ओ सब हिन्ह चेरिस्ह पी रानो ॥ 
चदन जोति मनि माये भागू । ओ ब्रिधि आगर दीन्ढू सोहागू ॥ 
साहस करे मसिगार सेंवारों | रुप सुहप पदमिनों नारो॥। 
बंदि नित जोहें, विरृुन्ह जादे मांस वा 
दयाद सुहम्मद, मानहु भोग विछास वाट 


ञ्वे 


(कं 


पाद 


4] 
न 
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सुनहि सुरूप अर्वाहे बहुभांती । इ्नाह चाहि जो हैं रूपयाँसी ॥ 
सातौ पेंवरि नाधत तिन पेखव । सातईं आए सो कौतुक देखव ॥ 
चले जाव आगे तेहि आता । जाइ परब भीतर कविलासा ॥॥ 
सखत बेठि सब देखब रादी । जे सब चाहि पाठ परधानी ॥ 
दसन जोति उद्ठ चमकारा । सकरू विहिस्त होइ उजियारा ॥ 
चारह वानी कर जो सोना । तेहितें चाहि रूप अति लछोना ॥ 
बनिरमल बदन चंद के जोती । सवक खरीर दियें जस मोती ॥ 

बास सुवास छुबे जेहि, वेधि भेंवर कहें जात। 

बरसो देखि महम्मद, हिरदे महँ न समात ध५९७ 
देग-पेय जस-जस नियराउब । अधिक सवाद मिल कर पाउव ॥ 
केन समाइई रहे चुप छागे। सब कहें आइ लेहि होइ आगे॥ 
विसरहु दूलह जोवन बारी। पाएउ दुलहिन राजकुमारी ॥ 
णए॒हि महें सो कर गहि लेइ जेहँ। आधे तखत पे ले बैठे है ॥ 
सब अछूत तुम कहें भरि राखे। महे सवाद होइ जो चार्खे॥ 
नित पिरीत नित नव-नव नेहु। नित उठि चौगुन होइ सनेहू ॥॥ 
लित्तड नित्त जो वारि वियाहे। वीसौ बीस अधिक ओहि चाह ॥॥ 

तहाँ न सीच न नींद दुख, रह न देह भहें रोग। 

सदा अनंद मुहम्मद, सब सुख माने भोग ॥६०॥ 

(आखिरी कलाम से ) 


जामसी के सोरठे-- 


साईं केरा नावें, हियापुर काया भरी! 


सुहम्भद रहा न ठादें, दूसर कोह न समाय अब हर शा 
१्ध 


न्‍्पां 
न्ष्सि 
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हुता जो एकहि संग, हाँ तुम्ह काहे वीछुरा ? ; 
अब जिउ उठे तरंग, मुहम्मद कहा न जाइ किछ॥२॥ 
पर प्रेम के मेल, पिउ सहुँँ धनि मुख सो कर। 
जो सिर सेंती खेल, मुहमद खेल सो प्रेमरस ॥३॥ 
बुन्दहि समुद समान, यह अचरज कासों कहीं ? 
जो हेरा सो हेरान, मुहमद आपुहि आपु भहेँ॥४॥ 
सुत्न समुद चख माहि, जल जेसी लहरें उठहिं। 
उठि-उठि मिटि-मिंदटि जाहि, महमद खोज न पाइये ॥५।। 
एकहि ते दुइ् होइ, दुइसों राज न चलि सकें। 
बीचु ते आपुहि खोइ, मुहमद एके होइ रह ॥द।। 
लछिमी सरुत के भेरि. छाल करें बहु मुस चहे। 
दीठि न देखे फेरि, मुहमद दाता प्रेमसों ॥७॥ 

कट है पिउ कर सोज, जो पादा सो मरजिया। 
तहें नहिं हँसी न रोज, मुहमद ऐसे ठावें वह ॥८७ 
हिय्रा फेंचल जस फूल, जि तेहि म्दे जस बासना। 
तन तजि मन नहें भूल, भुहमद तब पहचानिए॥९%॥ 
अपने कौतुऊ छागि, उपजाएन्हि बह भति दी। 
चोन्हि लेहू मो जागि, मुहमद सोद न ोडए ॥१०॥ 

(अराराबट' से ) 


बनी जनन जन निनणन ननननगफगएग न 


३-शेस्र फरीद 


भेस फ़रीद प्रसिद ठावा फ़रीद के बंधसद थे जिनको थेंस फरीदुद्दीन 


सिशब्ती ता सकरनंन (सं० १६३०-१३२२) भी कहा जाता है। इस 
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भी कई अन्य नाम जैसे 'फ़रीद सानी', शेख ब्रह्म साहब, 'सलीस फ़रीद' 
शेख इब्राहीम' आदि सूने जाते हैं। इनका जन्मस्थान दीपालपुर का निकट- 
वर्ती कोठीवाल नामक गाँव समभा जाता है, कितु इनके जन्म समय का 
पता नहीं चलछता। डा० मेकालिफ ने, 'खोलासातुत्तवारीख' के आधार पर 
बतलाया है कि इनकी मृत्यु २१ वीं रज्जव हि० ९६० अर्थात्‌ सन्‌ १५५३ 
ई० (सं० १६१०) में हुई थी। शेख फ़रीद के साथ गुरु नानक देव की भेंट 
दो वार हुई थी और दोनों वार सत्संग हुआ था। इनके शिष्यों में शेख 
सलीम चिश्ती फ़तेहपुरी का नाम बहुत प्रसिद्ध है और इनकी रचनाएं आदि 
पंथ में संगृहीत हैं जिनमें कई 'सलोक' और कुछ पद हैं। 

सेख फ़रीद के सलोकों में उनके कोमल हृदय एवं गहरे अनुभव का 
का अच्छा परिचय मिलता है। कुछ उदाहरण -- 


सलोक (साखी का दोहे) 


जिदू बहुटी मरण बरु, रू जासी परणाइ। 
आपण हथी जोलिक, केगलि हरूगे घाद॥१॥ 
विरहा बिरहा आख्ीओअ, विरंहा तू सुलतानु। 
फ़रीदा जितु तनि विरहु न ऊपजे, से तन्‌ जाणु मसाणु ॥२॥ 
फ़रोदा वारि पराइओ, वेसणां सांई मुर्त न देहि। 
जे तू ईवे रफसी जीव सरीरहु लेहु॥३॥ 
फ़रीदा जो ते मारनि मुक्कीआं, तिन्हा न थारे घुंसि। 
आपन डै घरि जाइजै, पैर तिन्हा दे चुंमि॥४॥ 
फरीदा में जानिआ दुषु मुककू, दुए सवाइज जगि। 
ऊँचे चढ़िके देषिआ, तां घरिधरि ईहा अगर भाषा 
कागा करंग ढढोलिभा, समझा पाइआ सासु। 

'. यें दुइ नैना मति छहुउ, पिच देषन की आस॥ह्षा 
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आपु सवारहि में मिलहि, में मिलिआ सुपु होइ। 
फ़रीदा जे तू मेरा होइ रहहि, सभू जग तेरा होइ ॥७॥ 
पाड़ि पटोला धजकरी, कंबलड़ी पहिरेउ। 

जिन्‍्ही वेसी सहु मिले, सोइ वेस करेउ शा 
फ़रीदा पालक पलक महि, पलक वर्स रब मांहि। 
संदा किसनो आपोीण, तिसु बिनु कोई नांहि॥९॥ 
फ़रीदा जिन लोइण जगु मोहिआ, से लोइण मे डिदु। 
कजल रेप न सहविआ, से पंपी सुद्द बहिदु॥१०॥ 
फ़रोदा षाकु न निदीअ, पाकु जेंडु न कोइ। 

जीव दिआ पैरा तले, मुइआ ऊपरि होइ॥११॥ 
हंसा देधि तरंदिभा, बगा आइआ चाउ। 

डुबि मुए बग बपुड़े, सिर तलि ऊपरि पाट॥१२॥ 


४--यारी साहब 


यारी साहब का सूल्य माम यार मुहम्मद था और इनके पर्बजों का 
संबंध दिल्‍डी के किसी थाही घराने के साथ रह चुका था। ये पहले सफी 
संप्रदाय के अनुयायी थे। किसु पीछे बाबरी साहिबा के शिप्य बीर साहब 
के प्रभाव में आगा। से संतपरंवरा के अंतर्गत गिने जाने थाहे बाबरी- 
पंच के प्रधान प्रचारों में अन्यतम है। इसकी बहाल सी बानियां 
आज भी लोफप्रिय है। एनडा झीवनलाड विप्रम नी १८ थी शाही के 


पूर्वार्द में पदला #£ भोद इसझो एक गा दिल्‍ली में इस समय नी वर्मान 
>ै। इसे सरीदों में तुमादास, सपताशाट, शांगनभाटा, हंस मगम्मद जार 


दर्द दर < इन धानियों ना ज्सं ग्त्नावई १५१ 
बला साख ऊधिश प्रमिदे 7 | इनसात सानियां ना एक संग्रण् रल्लीवड। 
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किक 


नाम से प्रयाग के वेलवेडियर प्रेस' द्वारा प्रकाशित हो चुका है जिसमें 
इनके चुने हुए भजन, कवित्त, भूलने, साखी और अलिफ़नामा हैं। 


भजन वा शब्द 


(१) हमारे एक अलह पिय प्यारा हँ॥शा 
घद-घट मर मुहम्भद साहब, जाका सकल पसारा हैँ ॥२॥ 
चौदह तबक जाकी रुसनाई, भिलमिलि जोति सितारा है ॥३॥४ 
वे नमून बेचून अकेला, हिंदु तुरुक से न्यारा हैं॥ड॥। 
सोइ दरवेस दरस जिनपायो, सोई मुसलम सारा है॥प॥ 
आवबे न जाइ मरे नहिं जीवे, यारी यार हमारा हैँ ॥६॥४ 
(२) सुझ्तके मुकाम में वेघुन की निसानी है॥ 
जिकिर हैं सोई अनहद बानी हैँ॥१४ 
अगम को गम्म नाहोीं, ऋलक पिसानोी हैँ॥ 
कहें यारी आपा चीन्हें सोई ब्रह्मत्ञानी हैँ ॥२॥ 


भूलना 


(१) बिन बंदगी इस आलम में खाना तुझे हराम है रे। 
बंदा करें सोइ बंदगी, खिदमत में आठो जाम हूँ रे॥ 
यारी मौला विसारि के, तू क्या लागा बेकाम हे रे। 
कुछ जीतेजी बंदगी करले, आखिर को गोर मुकाम है रे ॥ १४ 

(२) आँखी सेती जो देखिये, सो तो आलम फ़ानी है। 
कानों सेती जो सुनिये रे, सो तो जेसे कहानी है ॥ 
इस बोलते को उलदि देखें, सोई आरिफ़ सोई ज्ञानी है ॥ 
यारी कहे यह बूक्कि देखा, और सबे नादानी हैँ ॥२॥ 


र्श्ड 


(३) 


(४) 


सूफ़ो-काव्य-संग्रह 


सूली के पार मेहर पेंखा, मलकूत जबरूत रूाहूत तोनो। 
लाहुत सेती नासूत हूँ रे, हाहुत के रस में रंग भीनो॥ 
घुर्वां होइके ऊपर चढ़ो, मुतलक़ मोतीका नूर चूनो॥ 
आँखिन चित के थैठ यारी, माते माते माते वृनो॥३॥। 
अंघा पूछे आफ़ताबको रे, उसे किस सिसालू बतलाइयें जी। 
वा नूर समान नहों ओरे, कौने तमसील सुनाइये जी॥! 
सब अँंधरे मिलि दलोल करं, विन दीदा दीदार न पाइये जी । 
यारी अंदर यकीन बिना, इलिमसे क्‍या बतलाइये जी ॥४॥ 
हमतो एक हुबाब हूं रे, साकिन बहरके बीच सदा। 
दरियाव के बोच दरियाव क॑ मीज हूं, बाहर नाही ग्रैर खुदा ॥ 
उठने में है हुवाव देसो, मिटने में है मुतलक़ सौदा। 
हुवाब तो ऐन दरियाव यारो, बोहि नाम घरो हैँ चुदबदा ॥५॥ 


सारी (दोहे) 


आद पहर निरंसत रहो, सनम॒ुग सदा हजूर । 
कह यारी छरही मिन्दे, काहे जाते दूर ॥शा। 
दछ्िन दिसा भोर नदूहूरी, उत्तर पंथ शसुराख । 
सानसरोयर ताल हैं, (तहं) दंगर्सिनि करत सिगार ॥२॥ 
आतम नारि सोहागिनोी, सुन्दर आपु संवारि । 
पिप मिलये यो उठि चलो, चीमुरा दियता घारि ॥8॥ 
घरती आस ह»े। बाहरे, यारी पिय दोदार। 
मेत्र हाप सो लगमगे, सेल फ्रटिक उनियार ॥ढा 
सारनटाद सामर्स के, अबर से डूगा कोय | 
का यारी सतगर सिर्के, (सो) जब रलम्मर क्ीय॥णाा 


कवि परिचय और ' मूलूपाठ ३१५ 
४--पेसी 

पेमी वस्तुतः किसी सूफ़ी मुस्लिम कवि का उपनाम है जिसके मूल 
नाम का कुछ पता नहीं चछूता। इस कवि की एक रचना 'पेमपरकाश' 
नाम की मिली है जिसका विषय सफ़ीमत के अनुसार वर्णन किया गया 
'ईशवर-प्रेम प्रतीत होता है। इसमें पहले खुदा एवं रसूल की बंदना और 
स्तुति की गंई है । फिर किसी गाह मुंहीउद्दीन की तारीफ़ है जो कवि 
का अपना पीर जान पड़ता है । हस्तलिखित पुस्तक केवल साठ-बासठ 
पृष्ठों की ही है । कितु उसमें कवित्त, छप्पय और दोहों के अतिरिक्त राग- 
रागमिनियों का भी समावेश है और उसका प्रेम-संदेश एक उंच्चकोटि के 
उद्देश्य के साथ दिया गया है। कवि ने उसमें अपना परिचय देते समय 
केवल इतना ही बतलाया है कि में श्रीनगर का निवासी हूँ और मारहर' 
ऐसे नगर में आ बसा हैं जहाँ न तो 'साह' रहते हैं त चोर' ही। बह अपने 
को 'पुरव' का पुरवियए भी कहता है जिसकी जातंपांत' कोई नहीं पूछा 
करता और इस परिचय में कोई आध्यात्मिक संकेत भी हो सकता है। 
पुस्तक-रचता के सस्वस्घ में उसने लिखा है कि वह औरंगजेब के राज 

में! निरित हुई जो समय सं० १७१५ से सं० १७६४ वि० तक रहा था । 


पद 


सथुकर जात न ओंसन प्यास ४ टेक ॥ . 

ध्याव ज्ञान कछू काम न आवत, कोनो बहुत अभ्यास ॥१॥ 
हम चाहक वह रूप मनोहरे, तुम क्या जोग बखानों । 
आंव छाड़ि के गिने झख कं, सोई पुरुष अमानों धरा 
जामे सुरत होय ध्यानन को, ताको जाय. बताओ । 
हम डोरत बोरें बर्रानी, हमे कहा समभकाओ ॥३॥। 


२१६ सफ़ो-काव्य-संग्रह 


जो तुरंग बनता जन वौरे ताको दीजें आस। 
पेमी दरसन हेत को अरनी, बन-बन फिरत उदास ॥ाण। 


दोहे 


पेमी हिन्दू तुरक में, हर रंग रही समान ॥। 
देवल और मसीत में, दोप एक हैं भाइ॥१॥ 
सारग सिंध परेम को, जानो चाहे कोय। 
मगर मच्छ के बदन में, प्रथम बसेरों होय॥२॥ 
सुघआवे जब मिन्तकी, ओऔ होत सुरत में ऐन। 
मोती माला आंस की, नौछायर कर नैन॥३॥॥ 
हीं चकई वा सिंध की, जहां न सूरज चन्द । 
रात दिवस नहिं होत हूं, ना दुस् नाहि अनन्द ॥४॥॥ 
मन पारा तन की रारो, ध्यान ज्ञान रस मोय । 
बिरहू अगन स्‌ फूंक दे, निरमल् कुँंदन होय ॥५॥ 
जहां पोत तहं विरह है, जहां सुस-दुरा देख। 
जहां फूल नहां कांट है, जहां दरय तहां सेरा॥६॥ 
बोज घिरछ नहिं दोइ है, रई चोर नहिं दोय। 
देख सरंग नहिं दोदड़ हें, बभों जानो छोय ॥७॥॥ 
रकत पान परवान सन , हियों रसोई सार । 
बेठों बिरहा रायरी, सदा करत जेबनार ॥<८॥ 
पेसो हरदरसन खत, हद रही फुलायार । 
किले संबत कि अरे में, हेगों आँख पसारताद॥ 
सुम्र सुरंग -हस दीप लिस, अडझगलि कहें शुनाय। 
दिन देशी. गर्टि रहिं सारे, देशों गड़ो मे जय ॥2 ० 


कवि परिचय और मूलूपाठ २१७ 


६--बुल्लेशाह्‌ 

वुल्लेशाह का जन्म छाहोर जिले के पंडोल नामक गाँव में सं० १७३७ 
में हुआ था और इनके पिता का नाम मुहम्मद दरवेश था। ये सूफ़ी इनायत- 
शाह को अपना पथ प्रदर्शक पीर स्वीकार करते थे और क़ादिरी शत्तारी 
संप्रदाय के अनुयायी थे। ये आमरण ब्रह्मचारी का जीवन व्यतीत करते 
रहे और इनकी साधना का मुख्य स्थान कुसूर था जहाँ पर अंत में इनका 
देहांत भी हो गया। इनकी मृत्यु सं० १८१० में हुई थी और इनकी क़न्न 
कुसूर गाँव में इस समय भी वत्तेमान है। इनकी रचनाओं में 'सीहर्फ़ी, 
अठवारा, वारामासा, काफ़ी, दोहरे आदि विशेष रुपमें प्रसिद्ध हैं । 
उनका एक संग्रह कुसूर से ही प्रकाशित भी हो चुका है। ये बड़े स्पष्टवादी 
थे। इनकी आलोचनाओं में कबीरसाहव का सा खरापन और 
चुटीलापन भी दीख पड़ता है। इनकी भाषा में पंजाबीपन पर्याप्त मात्रामें 
विद्यमान है और इनकी रचनाओं का विषय अधिकतर चेतावनी से संबंध 
रखता है । 


उदाहरण 
पद 


(१) दुक बृक्त कवन छप आया हैँ ॥ठेक॥ 
कइ तुक़ते में जो फेर पड़ा, तब ऐन-ग्रेन का नाम धरा । 
जब मुरसित नुक़॒ता दुर किया, तब ऐनो ऐन कहाया है ॥१॥ 
तुसी इलस कितावां पढ़ देहों, कहे उलदे साने कर देहो। 
बेंमूजब ऐवें लड़दे हो, केहा उलटा बेद पढ़ाया है ॥२॥ 
बुइ् दूर करो कोइ सोर नहीं, हिंदु ठुरक कोई होर नहीं । 
सब साधुलखो कोई चोर नहीं ,घद-घट में आप समाया हैँ ॥शा। 


२१८ 


(२)- 


३) 


(४) 


० 


सूफ़ी-राच्य-संग्रह 


4 


ना में नुल्ला ना में काज्ञी, ना मसुन्ोना मे हाजी। 
बुल्ले दाह नाल लाई वाजी, अनह॒द सबद वजाया हैँ ॥दा। 
मादी छुदी करेंदी यार ॥ टेक ॥ 

माठी जोड़ा माटी थोड़ा, सादीदा असवार ॥॥श॥ 
माटी मादीनूं मारन छागी, माटी दे हथियार । 
जिस माटी पर बहुती माटी, तिस माटी हंकार ॥ २॥। 

माटी दाग बगीदा माटी, साटी दी गुरुज़ार । 
माटी-साटी नू देखन आई, है. साढदोदी बहार। 
हंस सेल फिर माठी होई, पदी पांव पसार । 
बुल्लेशाह बुकारत बूक्ती, सलाह सिरों भों भार ॥४॥ 
अब तो जाग म॒साफ़िर प्यारे! 

इन प्रदी खंठके। सर तारे ॥वदेक॥ा 

आया गौन सराई डेरे, साथ तसार सुसाफिर नेडे । 
अजे ने सुनदा कूच नकाने ॥१॥ 

यारा आग फकरनदी बेला, बहुरि ने ह्रोसी आवन तेरा । 
साथ सेरा चरा चाल पुझारे शशा 

आाशो जपने खछाट़ों दोड़ी, तया सरल वध निरघन योरी । 
खाटा नाम ने रे संभारे ॥३॥ 


बनें: मशदी परी परिये, गफादइन छोट ढीला कदम कॉरिये । 





मिरंगे जान बिन रेल उगारे वादा 


पद मिएसी में पिरा साई स॑। 

झाप ने आए ने सिमी भत्ते , मरिठ अम्यो स्यई मे । 

हे पा रोद होर से छाया, में सनी झाए गणाई में शहर 
शा दिने अागास ने सेन, गाए दिशश हग्गाई से । 


देसपतार धर्म फीवश सेरा, को हाश देग्ग टिश्रर: ने कण्या 


ज्क्डह 


कवि परिचय और मूलपाठ श्श्९ 


(१) चे- चानंणा कुल्ल जाहानादा तूं। तेरे आसरे होइ विचहार सारा । 
बेइ सभण की आंखों देखदाह। तुझे सूकता चानणां औ अँध्यारा । 
नित्त सोवणा जागणा खाब तीनो । देख तेरे आगे होए कई वारा। 
बुल्लाशाह परकाश सरूप तेरा। घद चद्ध वहि होत हैं एक सारा ॥१॥ 

(२) जाल-जराभी शवक ना रख मनतें, तुहों होह वेशकक खुद खसम साई । 
जियें सिंघ भुल्लाय बल आपके नूं, चरे घास मिल अजामें अज़ा न्‍्याई। 
पिछे समझ वलू गरजियो अजामारी, भयी सिघ को सिंघ कछ नेद दाही। 
तेसे तोहिती तरां फछ जवर घारी। चुल्लाशाह सेभाल तूं आप ताई। 

(३) शीन-शुबह नाही जरा एक इसमें, सदा आपणा आप सरूप हे जी। 
नहीं ज्ञान अज्ञावटी छौर ओये, कहां सूरमें छाउं अर घृपहे जी ॥ 
पड़ा सेज के साहिही सही सोया, कूड सुपन का रंगअर रुप है जी । 
बुल्लाशाह संभाल जब मूल देख्या, ठौर-ठौर में वही अनूप हैं जी ॥३॥ 

ह ('सोहूरफ़ी' से) 


७--दीन दरचेश 


दीन दरवेश गृजरात प्रांत के पालनपुर राज्य के अंतर्गत किसी गाँव 
के रहने वाले एक साधारण लोहार थे। ये कुछ दिनों तक ईस्ट इंडिया 
कंपनी की सेना के साथ मिस्त्री का काम करते रहे और गोले से एक 
हाथ कट जाने के कारण उस नौकरी से अछग हुए । बेकार वनकर अमण 
करते समय इन्होंने अनेक साधुओं और सूफ़ियों के साथ सत्संग किया 
जिसके प्रभाव में ये विरक्त हो गए। ये अंत में काशी आकर रहने छगे थे 
और समय-समय पर उपदेश भरी रचनाएँ किया करते थे। इसकी पंक्तियों 
में अनुभूति की गंभीरता एवं हृदय की उदारता विज्ञेप रुपसे लक्षित होती 


सफ़ी-काय्य-संग्रह 


इनकी भाषा पर अपने जन्मस्थान की ओर का भी प्रभाव हैं। दीर 
दरवेश अपनी फ़क़ीरी की दया में ही विक्रम की उन्नीसवीं शताब्दी का 


पूर्वार्द समाप्त होते-होते मर गए थे। 


(१) 


(२) 


(३) 


(४) 


कडालया 

गड़े नगारे कूचके, छिनभर छाना नाहि। 
कौन आज को काल को, पाव परूफ के मांहि ॥ 
पाव पलक के माहि, समझ ले मनुवां मेरा । 
घरा रहे धनमाठ, होयगा जंगल डेरा॥। 
कहूँ दीन दरवेश, गर्व मत करे गेंवारे | 
छिन भर छाना नाहिं, कूचके गई नागारे ॥१॥ 
बंदा बहुत न फलिए, रुदा रिगयेगा नहिं। 
जोर जुलम फोज नहीं, मिरतलोक के मारहि ॥ 
मिरतलोझ के साहि, तझुरबा तुरत दिखावे । 
जो नर फरे गमान, सोई जग गान्ता खायें ॥ 
कह दीन दरवेश भूल मत गाफिल गंदा। 
मिस्तलोझ के माहि, फूुछिए बहुल ने बंदा ॥२॥। 
माया-माया करन हैं, गरख्या साया नाहि। 
सो सर ऐसे जाहिंगे, झपों बादर की झाह़ि वा 
ज्यों बघादर की झांहि जायगा, आया जेंसा। 
जाना महिं जगदीश प्रोनिफर फोड़ा पंसावा। 
बजे दोन दस्बेत सहीं छोड अम्सर काया । 
परदया हशया नाहि हरत नर साया-माया वठी। 
हिंद रहें सो कम बह, मसाप्मान बडे हम्स । 


हिश धो हो पा हैं, हा मादा हुआ कम्स । 


कवि परिचय और मूछपाठ २२१ 


कुण जादा कुण कम्म, कभी करना नहिं कजिया । 
एक भगत हो राम, दूजा रहिमान सो रजिया ॥ 
कहूँ दीन दरवेश , दोय सरिता सिल सिधू। 
सबका साहब एक, एक मुसलिम, एक हिंदू ॥४॥ 


८--नजीर 


नज़ीर अथवा नज़ीर अकवरावादी का मूल नाम वली मुहम्मद था। 
इनके पिता दिल्‍ली के रहने वाले मुहम्मद फ़ारूक़ थे। ये आगरा 
अर्थात्‌ अकबराबाद में बाद में आ बसने के कारण अकवराबादी नाम से 
प्रसिद्ध हुए। ये जीविका के लिए धनियों के लड़के पढ़ाते रहे। ये अरबी एवं 
'फ़ारसी के अच्छे बिद्वान्‌ थे और स्वभाव से संतोषी, विनोदरघ्रिय तथा 
विचार स्वातंत्य के प्रेमी थे। इनमें घामिक उदारता भी वहुत्त थी । ये 
अपने जीवन के अंतिम दिनों में सूफ़ी विचारधारा के अनुयायी हो गए थे। 
इनका देहान्त सं० १८८७ के लगभग हुआ । इनकी रचनाएँ बड़ी सजीव हूँ. 
और उममें प्रवाह एवं स्वाभाविकता के गुण अच्छी मात्रा में विद्यमान हैं। 
इनकी कविताओं में इनके व्यक्तित्व एवं गहरी स्वानुभूति की छाप सर्वन्न 
लऊक्षित होती हैं और इनकी भाषा अपनी सादगी और चुटीलंपुन में 
अहितीय है। 


पु 


उदाहरण 
(१) जिस सिम्त नज़र कर देखे है, उस दिलवर की फूलबारी है । 
कहीं सब्जी की हरियाली है, कहीं फूलों की गुलकारी है ४ 
दिव रात मगन खुश बेठे हैं, और आस उसीको भारी है । 


पं 


ल्‍ं 
दी । 


(३) 


(४) 


(५) 


सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


बस आपहो वह दातारी है, और आपही बह भंडारी है ४ 
हर आव हँसी हरआन खुशी, हर वक़्त अमीरी हैं बाबा । 
जब आशिक़ मस्त फ़कीर हुए, तब क्‍या दिलगीरो हैं बाबा ॥ शा/ 
हम चाकर जिसके हुस्न के हैँ, वह दिलवर सब से आला हैँ । 
उसने ही हसको जी वद््शा, उसने ही हमको पाला हैं ॥ 
दिल अपना भोला भाला है, और इच्क़ बडा सतवाला है । 
कया कहिए और नज्जीर आगे, अब कौच समभने वाला है ४ 
हर आन हंसी हर आन खुशी, हर वक्‍त असोरो हैं वावा । 
जब आशिक मस्त फ़रोर हुए, तब क्या दिलमीरी है बावा ॥२॥ 
क्या इल्म उन्होंने सीख लिए, जो बिन लेखे को बांचे हूँ । 
ओऔ वात नही मुंह से निकले, विन होंठ हिलाए जांचे है ॥ 
दिल उनके तार सितारों के, तन उनदेः तयरू-तमाँचे हे । 
मुंहचंग ज़बाँ दिल सारंगी, पा घुंचत हाथ कमाँचे है ॥ 
है राम उन्हों के रंग भरे, ओऔ भाव उन्हों के सॉचे हं ! 
जो देगत बेसुर ताल हुए, विन ताल परवावज नाचे हे । 


५ 


सब होश बदन का टूर हुआ, जब गत पर आ मिरदंग दजी ॥ 
तन भंग हुआ दिल दंग हुआ, सच आन गई वे आन सजी ॥ 

यह नाचा कौन नज़ीर अवमां, औ किसने देसा नाच अजी । 

जब पद मिली जा सागर में, इस तान का आसधिर निकला जी ॥ 
हैँ राग उन्हीं के रंग भरे, ओ भाव उन्हीं के साँचे हे । 

जो वेगत पेसु रताल हुए, विद ताल परवावज नाचे है धरा 


जो मरना मरना कहते हे, वह मरना क्या बतलाएं कोई । 
वाँ जो हर वांहे सोह मिले, सब अपनो-अपनी छोड़ दुई ॥॥ 


(८) 


कवि परिचय और सूलूपाठ श्श्३ 


सी डाली आंख दुरंगी की, जब एकरंग्ी ने सार सुद्दे । 

ने मर्दों का गुलशोर रहा, ने औरत का कुछ आह उई ॥ 

सादी की माटी आग अगिन, जल नीर पवन की पवन हुई । 

अब किससे पुछिए कौन मुआ, ओऔ किससे कहिए कौन मुई ॥१॥ 
यह बात ने समझे और सुनो, जो रूकडीमें थी आग लरूगी । 

जब बुभकर ठंडी राख हुईं, तो उसकी आंच कहा पहुँची ॥ 

याँ एक तरफ़ तो दूल्हा था, औ एक तरफ़ को दुलहन थी । 

जब दोनों मिलकर एक हुए, फिर बात रही वा परदे की ॥ 

साठी का साठी आग अगिन, जल नीर पवन की पवन हुई । 

अब किससे पुछिए कौन मुआ, ओऔ किससे कहिए कौन मुई ॥२॥॥ 
यां जिनको जीना मरना है, ऐ यार उन्हीं को डरवा हैं ॥ 

जब दोनों हुख-सुख दूर हुए हैं, फिर जीना है न मरना है । 

इस भूल-सुरूगा चक्कर में, दुक रस्ता पैदा करना है । 

सब छोड़ भरम की बातों को, इस वात उपर दिल घरना है ॥ 
मादी की साटी आग अगिन, जल नीर पवन की पवन हुई 

अब किससे पूछिए कौच सुआ, भी किससे कहिए कौन मुई धशा 


यह पैठ अजब हु दुनिया की, औ क्या-क्या जिन्स इकद्ठी हूँ,। 
याँ साल किसी का सीठा है, औ चीज किसी की खट्टी है ॥ 
कुछ पकता है कुछ भुनता हैं, पकवान मिठाई पट्टी है । 
जब देखा खूब तो आख़िर को, ने चूल्हा भाड़ न भट्टी है ॥ 
गुल शोर बबूला आग हवा, औ कौचड़ पानी मिट्टी है । 
हम देख चुके इस दुनिया को, यह धोके की सी टट्ठी है ॥१॥ 


रश्४ 
(९) 


(१०) 


सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


अब किसकी रंग दृरा कहिए, औ किसका रूप बुरा कहिए । 
एकदस की पेठ लगी है यह, अंबोह मजा चरचा कहिए ॥, 
यह सैर तमाशा देख नज्जीर, अब जा कहिए बेजा कहिए । 
कुछ बात नहों वन आती है, चुपचाप पहेली क्या कहिए ॥ 
ग्रुलशोर बबूला आग हवा, औ कोचड़ पानी मिट्टी हैं । 
हम देख चुके इस दुनिया को, यह धोके की सी ठट्टी है ॥॥२॥॥ 


ले सब्र कनाअत साथ मियां, सब छोड़ ये बातें लोभ भरी । 
जो लोभ करे उस लोभी की, नहीं खेती होती हरीभ्चरी ॥ 
संतोष तवक्‍्क़ुल हिरनो ने, जब हिर्स की खेती आन चरी । 
फिर देख तमाशे कुदरत के, औ लूट बहारें हरी भरी ॥ 
जब आसतसा-निस्ता दूर हुई, औ आई गत संतोष भरी । 
सब चेन हुए आनंद हुए, वम बोलो शंकर हरी-हरी ॥१॥ 


(११) दुक अपनी हिम्मत देख मियां, तू आप बड़ा दातारी है । 


(१२) 


यह हिर्स तमा के करने से, अब तेरा नाम भिखारी हैँ ॥ 
हर आन मरे है छालच पर, हर साइत लोभ उधारी है । 
ऐ लालच मारे लोभ भरे, सब हिर्स हवा की सवारी है ॥ 
जब आसा-निस्ता दूर हुई, आओ आई गत संतोष भरो। 
सव चंन हुए आनंद हुए, बम शंकर बोलो हरी-हरी ॥२॥ 
इस हिस्से हवा को झोली से है, तेरी शाकल भिखारी की । 
पर तुकको अब तक खबर नहीं, ऐ छोभी अपनी सवारी की ॥ 
संतोषी साथ सझपी चन, तज मिन्नत नर औ नारी फी । 
ले नाम कृष्ण मनमोहन का, जे घोल अटल बनवारी की ॥! 


# 


कवि परिचय और मसृलूपाठ रर५ 


' जब आसा-निस्ता दूर हुई, आओ आई गत संतोष भरी। 
सब चैन हुए आनंद हुए, बसशंकर बोलो हरी-हरी ४३॥ 





क्जजा 


(१३) जब चलते-चलते रस्ते में, यह गौन तेरी ढल जाएगी। 
एक बधिया तेरी मिट्टी पर, फिर घास न चरने आएगी ॥ 
यह खेप जो तुने लादी है, सब हिस्सों में बेंट जाएगी । 
घी पुत जमाई बेटा क्या, बंजारन पास न आएगी ॥ 
सब ठाद पड़ा रह जायगा, जब लाद चलेया बंजारा ॥१॥ 

(१४) क्या जीपर बोर उठाता है, इन गोनों भारी-भारी के । 
जब सोत का डेरा आन पड़ा, फिर दोनों हैं व्योपारी के ॥ 
क्या साज्ञ जड़ाऊ क्षर जेवर, क्या गोटे थान किनारी के । 
क्या घोड़े ज्ञीन सुनहरी के, बया हाथी छाल अमारी के ॥ 
सब ठाठ पड़ा रह जाएगा, जब छाद चलेगा बंजारा ॥२॥ 


किला । 


९--हाजी वली 


हाजी वी के विपय में केवल इतना ही लिखा मिलता हैं कि वे “कस्या 
नूद इलाका ग्वालियर” के निवासी थे। वे कबसे कवतक जीवित रहे और 
ज्रेमनामा' के अतिरिक्त उन्होंने अन्य कोई भी रचना की थी वा नहीं 
इसका कूछ पता नहीं चलछता। 'मिश्रबंधु बिनोद' (तृतीय भाग, पृ० ११४८ ) 
में प्रेमनामा के रचयिता का नास केवल 'हाजी' मात्र दिया गया हैं। उनके 
कविता-कालके संबंध में लिखा गया है कि वह सं० १९१७ के (व रहा 
होगा। किंतु इसके लिए कोई कारण नहीं बतलाया गया है । रूखनऊ के- 

१५ 


२२६ सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


निवलकिश्लोर प्रेस' द्वारा फारसी लिपी में प्रकाशित 'प्रेमनामा के १७ 
पृष्ठों में प्रेम का रहस्य प्रधानतः संवादों के आधार पर खोला गया है। कवि 
ने रचना के आरंभ में ईश्वरादि की स्तुति कर अपने पीर सैयद मूहम्मद 
अबू सईद तथा अपने मुरशिद शेख अहमद बिन कुतुबुद्दीन के नाम बड़ी 
श्रद्धा के साथ लिया हैं, परंतु उनका कोई विशेष परिचय नहीं दिया है ४ 
पृस्तक की रचना पद्धति और उसके विषय की प्रतिपादन शैली से भी स्पष्ट 
जान पड़ता हैँ कि कवि सूफ़ी संप्रदाय का अनुयायी रहा होगा ॥ उसके 
पीर को यदि शाह अबू सईद भी कहा जाता रहा हो तो वे नक्शवंदिया वर्ग 
के सूफ़ी थे और उनकी मृत्यु, सं० १८९१ के अंतर्गत टोंक में हुई थी । 


दोहे. ॒ 


यह कहते हूं नेरें, वह कहते हूँ दूर । 

या सें यही विचार के हाजी भये हजूर ॥१॥ 
जरत-जरत जिव जर गया, तब में करो पुकार । 
उलभा भाड़ प्रेम का, हाजी वेग नेवार ॥२॥ 
हँसते गोरख ना मिला, जिन पाया तिन रोय । 
जो हँसते पिव पाइयें, कौन दुह्मगिन होय ॥३॥ 
तन लंकामें रावना, सीता घरी छिपाय । 

हाजी हनवेंत धीर वर, सो देत छुका रूगाय धड़। 
हाजी दफ्तर घोहद्द घरा, अपना आप विचार ॥ 
यह तो मारग प्रेम का, तिनके ओट पहार ॥५॥ 

एक कहूं तो एक है, दोय कहूं तो दोय । 

हाजी इजा दूर कर, रहे अकेला होय ॥६॥ . * * 
गेहूँ चने जुवार-जी, अपना-अपना मोल ॥ 
'निपरी पकड़ बराठरी, सो हाजो भुकना बोल ॥७ * * 
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काने सून रीके नहीं, ओऔ पुछे उतर ने देय ॥ 
नेन सेस बतायके, हाजी हरिसूं नेह ॥८॥ 
करना होय सो आज कर; काल्ह परों दे छाड़ ॥ 
हाजी दुलहिन सासरे सो सास न मानें छाड़ ॥९॥ 
जो चाहे सोई गढ़े, हाजी पेष लोहार 

कास पड़े पहचानिये, को लोहा को सार प१०णा 
जो कुछ गढ़े सो आज गढ़, हाजी रागा दाव ॥ 
जनस सिराना जएत हैँ, लोहे का सा ताव ७११७ 
देखी पी बोलो नहों, हँसी भी साधी योन ॥ 
पेम दिखाई दे गया, सो काटे ऊपर छोन ॥१२॥ 

गुरू जिन्‍्होंके आँपरे, चेला लगे न घाद पे 
भागें-पाछें हो चलें, सो दोऊ बारह बाद ॥श्शा 
साबुन साजी सातकी, घर-घर प्रेस डुबोय 0 
हाजी ऐसा धघोहये, जनम न समझा होय ॥१४॥ 
मुख दरपन हैं आसरित, हाजी दरस अलेख ॥ 
जो तू चाहे आपको, आप आपकमें देख धश्षा 
रैन अंधेरी पीउ दुख, कोकिझ करत कछोल ॥ 
विरहिन जरती देख के, सरग हँसो मुख खोल ॥१६॥ 


रा 


* १०--अब्दुल समद्‌ 
इनका पूरा नाम हज रतशाह साहब क्रिबल: मुहम्मद अब्दुल समद साहब 
सर्फ़ “रन मस्त' खां साहब दिया मिलता है । इनके सजनों का ८क संग्रह 
प्रकाशित है जिसमें संतो और सूफ़ियों के ढंग पर पदों की रचना की गई 
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जान पड़ती हैँ । रचयिता ने प्रायः सर्वत्र अपनी धामिक उदारता प्रक८ 
करने की चेष्टा की है और कहीं-कहीं पर सांप्रदायिकता द्वारा प्रभावित 
लोगों को फटकार भी सूनाई है । इस कवि के समय अथवा व्यक्तिगत जीवन 
के विषय में कुछ पता नहीं चलता । मस्ता' उपनाम दीख पड़ता हे । 


(१) 


(२) 


भजन 


हर-हर करे ओ गुर को देखें उसको मिलता प्यारा है ॥ठेका 
नाम निरंजन का मधु पीवे, ध्यान फरे मधुवारा है। 
पाक रसूल का आशिक होवे, वही मुबख् मतवारा हूँ ॥१॥ 
अलख लखे ओ सब को मेटे, उसने ग्यान सवारा हैँ । 

पट भीतर के चित से खोले, फिर क्या साहब न्यारा है ॥२॥। 
क्या हैं अचरज देखो साधो, बूंद में समुंद सभाया हूँ । 
जो उसको पहचाने मस्ता', वोही गरुदर् हमारा है ॥३॥ 
जो राम रत जाने नहीं, बंभन हुआ तो क्या हुआ ॥टेका। 
पोयी बगल में दावकर, कहता फिरे हँगा कया। 
अपनी कया जाने नहीं, पंडित हुआ तो क्‍या हुआ ॥ शा 
जोगी गोसाई से बड़े, कपट़े रगे हें गरुए | 

मनको ठो रंगते हूँ नहीं, कपड़े रंगे तो क्या हुआ ॥२॥ 
सेली ओ मलफी डालके , वन वंठे हूँगे शाह जी 

दिल का फुफ़र तोड़ा नहीं, जो शाह हुआ तो कया हुआ ॥३॥ 
भंगे धरादें पीयते, चिलूमें उड़ावें चरस फी 

पर वह नशा पोया नहों, भंगड़ हुआ तो कया हुआ ॥४॥ 
पढ़कर किताबें बहुत सी, कहता फिरा है और को। 
#फ अल यक्ी जाना नहीं, आलिम हुआ तो क्या हुमा ॥५॥॥ 


(१) 
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मसजिद में जाकर ज्ञाहिदां, सिज़्दा करें हैँ दमबदम । 
ओ दिल तो भुकता हो नहीं, जो सर भुका तो क्या हुआ ॥8॥ 
काज्ञी अदालत बैठ कर, करता अदल हैं और का। 
अपना अदल करता नहों, आदिल हुआ तो क्या हुआ ॥७ा॥। 
बन्दा हैं कर तूं बन्दगी, जब तक तेरी है जिन्दगी । 

ग्र बन्दगी करता नहीं, बन्दा हुआ तो क्‍या हुआ ॥८॥ 
यह 'मस्त' दौरा है बड़ा, कहता यही है हर घड़ी । 

औओ आप अंधा हो रहा, जो कह गया तो क्या हुआ ॥९॥ 
साधो क्यों तूं रव का नाम बिसारे। 

रब के बिसारे से ऐन बाजो हारे ॥ढेंक॥ 

जायके गढ़पर्‌ तोप ध्यान धर, ग्यान का गोला डारे। 
प्रीत को रंजक देकर साथो, तक तक बरी को भारे ॥१॥ 
फ्रोज पाप औ तोप भूल की, गरम का गोला भर के । 
साथा अग्रिन से देके फलीता, बरी गढ़ को जारे धशा 
दोनों दल में जुद्ध पड़ा है, विरहा सूर लड़ा हैं। 

ऐसे सूर के बल जा 'मस्ता' , दल बैरी को तारे ॥३॥ 
काम क्रोध उठाकर बीरा, ग्यान को सारूं, आले। 
बान विरह का लेकर 'मस्ता', इन दोनों को मारे ॥४॥ 
साधो देखो अपने भांही, घर में पड़ी काकी परछाईं ॥टैका। 
गूर लछिया से ध्यान न आया, 

एक हैं एक बहुत हम गाया। 

आँख खुली जब देखा भस्ता', 

वह हैं, वह है साई धश्त 

हमको मिलत नहीं सोहने नगरी ॥टेका। 

फैसी करूं अब कहो मोरी सजनी, बीतो जात मोरी महू सगरी । 
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पियामिलन के होत शगुन हूँ, कागा बोले निसदिन नगरी ॥ 
मत्त' सखों जोदें जल विन मछरी, बग खबर लो पीतम हमरी ॥ ११९ 


११---वजहून 


बजहन के व्यक्तिगत जीवन के संबंध में कुछ पता नहीं चलता औौर 
न उनके जीवन-काल के विषय में ही कहीं कोई संकेत मिलता है । शिवर्सिह 
ने अपने सरोज' ग्रंथ में इनका नाम निर्देश करके इनकी रचनाओं के उदा- 
हरण में इनका केवल एक दोहा दे दिया हैं । वे इतना और भी कहते हं कि 
“इनके दोहे चीपाई शांत वेदांत के बहुत अच्छे है” (दे० सन्‌ १९२६ संस्क- 
रण, पू० ४९०) । 'मिश्नवंधू्‌ विनोद भा० ३ के पू ० ९८५ पर भी एक 
वजहन का नाम दिया गया है जिसके नीचे केवल साधारण श्रेणी लिखकर 
छोड़ दिया गया हैं | वजहन कवि की एक रचना 'अलिफ़ वाए! नाम से 
फ़ारसी 'नवरूकिशोर प्रेस द्वारा प्रकाथित एक संग्रह में संगृहीत है ओर 
वह फ़ारसी लिपि में हैं। रचना के पढ़ने से पता चलता हैँ कि उसका रच- 
यिता वजहन सूफ़ी विचार धारा से प्रभावित रहा होगा। उसका पहला 
दोहा भी जो दो अर्द्वालियों के अनंतर आता हूँ वही है जिसे शिवसिह ने 
अपने 'सरोज' में दिया है) यही क्रम रचना के अंत तक है--- 


कि 

वजहून के दोहे 
वबजहुन फह्टे तो क्या कहे, फुछ कहने फो नहि घात । 
समनन्‍्दर समायों बूंद में, अचरज बड़ो दिखात ॥2॥ 
बिन गुद बझहन लेत है, जो कफोउ बसत रंगाय । 
यह निजफे तुम जानियो, दोनों दरसे जात वाशा 
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कहां गई थी बुधि तेरी, कहां गया था चेत | - 
ऐसी माया पाय के, जो हरि से किया न हेद ॥श॥। 
सभी साज तनमें ब्ें ओ ऐसे मच हैं राग । 
चजहुन जाको सुन पड़े, बड़े हैं वाके भाग ॥४॥ 
लाज का काजर तन बुड़े सो नहिं डारे घोय । 
,वजहन कह ऊंँसे तुम्हें, दरसन पिया का होय ॥५॥ 
पौर नगर को पहुँच के, नबी नगर को जाय । 
: तब वजहन घटही के अन्दर, हरिका गांव दिखाय ॥६॥॥ 
, प्रेम की नदी गहरी, जो कोउ उतरे पार ॥ 
. आशिक़ ओ भाशूक में, रह्मो कौन विचार ॥७॥ 
वाका बदला एक है, सुन में दें बताय। 
हरि हेरत ही जाय तूं, पहले आप हेराय ॥८0७ 
जाके हिरदे लुगत हूँ, वहन प्रेम का बान॥ 
छूट जात है सब कुटुस, भूल जात है ग्यान ॥९॥ 
: चेजहन अच्छर ऐसे कहे हूँ, साधन के हथियार । 
. विरहा के मैदान में, पतके राखनहार ॥१०॥ 


१२--अज्ञात कवि 


अल्छा सामा' वाम की एक रचना किसी सूफी कवि की मिलती तले 
जिसके नाम का पता नहीं चछता । यह रचना मसनवी के ढंग पर लिखी 
गईं है और इसमें उल्छाह का नाम जपने का उपदेश है। कवि ने इस 
वात की; आवश्यकता कई प्रकार के दृष्टांत देकर बतलायी हें.। अंत में 


के 


हे 


श्३२ सूफी-काव्य-संग्रह 


सिद्ध करने का प्रयत्न किया है कि मानव-जीवन के लिए सबसे महत्त्वपूर्ण 
मार्ग हैं । 


कहावत पांचर्वी 


जग फ़ानूस फी हफल बनाया । आपको चातर होय जताया ॥ 
हाथी घोड़े वार्में बनाये । दोपक बल सब सैर दिखाये ॥ 
जब दीपक हो वार्मे आया । वह मंदिर सब जगको भाया ॥ 
दीपक हो जब आय अंदर। सूझे तारे सूरज अंदर ॥ 
जब लग दीपक वामें रहे | हंसी खुसी जग वाको कहे ॥ 
जब दोपक फ़ानूस से जावे | काहू को फ़ानूस न भाषे ॥ 
कहीं बुलबुलू कहाँ फूल हो आया । कई भांत अपना रूप दिखाया ४ 
कहीं लेली कहों मजनूं हुआ । कहीं कली कहीं मधुवन हुआ ॥ 
कहीं रोवे कहों खिलखिल हूँसे । वह प्यारा कई रंगमें चसे ॥ 
कहों अल्ला कहीं राम कहाया। कहीं बंदा पुजन आया ॥ 
आपही गंग में नीर चहाया । फिर सेवक हो पूजन आया ॥। 
आप अनलहक़ आन पुकारा । किया बदनाम मंसूर बेचारा ॥ 
फिर काझी हो क़ायल कीना । औ वाको सूली पर दीना ॥ 
कौन चटा ओ कीन चढ़ाया । आप ही वह कई रुप में आया ॥ 
ग्रोर करों औ आए पसारो । हैँ वह महेत हर रंग में यारो ॥ 
उसका विचार करे क्या भाई । आपको अपनी छवि दिखलाई ॥॥ 
यह बातें मे बयोकर विचारों । सर फोड़ था कपई फार्टों॥ 
हसूं बहुत या आहे मार। काहे सुनाऊं किसे प्रुका् ॥ 
मस्ताना हो मुंह को घोल । हो हजुर अन्हक़ बोल 
मछा है मोफो आप चुप रहना । सेंद खुदा का कुछ हैं पहना ॥ 
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आप करम आं सोपर कौना। तब मेंने वाको ले छीना ॥ 
कुछ सिगार किये नहिं होवे । जा पी चाहे सोहागिन होवे । 
ना कुछ तायत मेने कौनी । आप कृपा उन मोपर कीनी ॥ 
बाकी बात है अपरमपारा। क्या लिखूं में बारंबारा ॥ 


जज लत + 5 


टिप्पणी 
(क) सूफ़ी प्रेमगाथां काव्य 
१. शेख क़ुतबन 
मृगावति 


कथा का सारांश--चंद्रगिरि के राजा गणपति देव का पुत्र कंचन- 
नगर के राजा रूप मुरारि की पुत्री मृगावति के रूप पर मोहित हो गया । 
वह राजकुमारी उड़ने की विद्या जानती थी। इसलिए, जब अनेक कप्टों 
को क्ेलकर राजकुमार उसके पास पहुँचा तों एक दिन वह उसे 
धोखा देकर उड़ गई । राजकुमार उसकी खोज में योगी वनकर निकल 
पड़ा | उसने समुद्र से घिरी एक पहाड़ी पर पहुंचकर किसी रकमिनी नामकी 
एक सुंदरी को राक्षस के हाथों में पड़ने से बचाया जिससे प्रसक् होकर 
उस सुंदरी को राक्षस के पिता ने उसके साथ उसका व्याह कर दिया । 

अंत में, फिर वह राजकुमार, उस नगर में किसी प्रकार, पहुंचा जहा 
पर मगावती, अपने पिता के मर जाने पर, उसके राज सिहासन पर बैठी 
राज्य कर रही थी । वह उस नगर में श्८ वर्षों तक ठहरा रहा। इस 
बात या पता राजा गणपति देव को लगा तो उसने उसे ब॒लाने के लिए अपना 
दूत भेजा । राजकुमार अपने पिता का संदेश प्राऊर मुगावती के साथ 
खंद्रगिरिकी ओर चल पड़ा ओर मार्ग में उसने रकमिनी को भी से लिया । 
वह अपने नगर में पहुंच कर बहुत दिनों तक भोग विश्वास करता रहा । 
परंतु, अंत में, एफ दिन क्षरोंट करसे समय हाथी थे ग्रिकर उसकी 
मृत्यु हो गई और उसकी दोनों रानियाँ उसके लिए सनो हो गर्ट । 


टिप्पणी श्२्५ 


भुगावती-दर्वार' वाला भवतरण उससमय के संबंध में है जब राजकुमार 
मृगावती को ढूंढ़ता हुआ फिर उसके यहाँ पहुँचा और उसके राज्य सिहा- 
सन पर बेठने का समाचार पाकर उसके दर्वार में प्रवेश करने का प्रयत्त 
करने लगा ।--चौपाई--भूगावती , . .पाई+मृगावतती का नाम सुन- 
कर उस राजकुमार को वंसी ही प्रसन्नता हुई जैसी माधवानल नामक 
भरेमी को, अपनी प्रेमपात्नी कामसकंदला को पाकर हुई थी। विहसि. . . 
दामावती-उसने एक वार मृगावती' नाम स्वयं भी लिया और उस 
हपँ का अनुभव किया जिसे राजा नल ने दमयंती से फिर भेंट होने पर 
किया था। वैसे . , . भारी बड़े-बड़े राजाओं और सठ की भाँति वहां 
पहुँचुगा। सुरपंवरी>-दर्वार की पहली डचोढ़ी पर (?) । कनक, . 
जराबवा >+ जो कनक-पत्र एवं रत्नों द्वारा जड़ी हुई थी । दोहरा--छत्तीस- 
कुली वनिजारा--छत्तीसों जातियों के व्यापारी अर्थात्‌ सभी जातियों के 
व्यापारी। मंडप, , .घौराहर-:राजमहरू की रचना देखते ही। सम- 
भार>-सभी, जितने हों वें कुल। चौपाई--अयाई >> महल के बाहर का 
चह स्थान जहाँ पर उसके भीतर प्रवेश करने की प्रतीक्षा में लोग बैठा 
करते थे। स्वत पे£-केवल कानों से ही। सेइ, . .गुने - उससे अधिक 
अथवा उससे बहुगुते ठाठ का। पंडुरपानम्नपकाया हुआ पीछा पान। 
समेकेउ >सभी कोई। दोहरा--आइ. . .पारा तथा प्रतीहारे.. . 
जोहार' के पाठ शुद्ध नहीं जान पड़तें। चौपाई--चाह -> समाचार, खबर 
(दें० राय रंक जँँह रूगि सब जाती। सब की चाह लेइ दिन राती-- 
जायसी ) । हमरी . . . आवही +-म्‌ के कौन पूछेगा । बहुरि . . . सिरसेती र+ 
विरह की व्यथा फिर सिर पर सवार हुई | एती ++इसप्रकार। कीगरीऊ+ 
एक प्रकार का वाजा। लिहेजल्‍लेकर। सभही. . .बोला++ सभी उसके 
विषय में वातचीत करने लगे। भाई . . .डोला +>प्रेम का प्रभाव पड़ा और 
हरि का आसन डोल गया। दोहरा--चिंत +- होग । भा . . . ताही +# उसके 
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हृदय पर भी विरह ने प्रभाव डाला। चौपाई--संताप --दाह, ज्वाला। 
आएसु --ऐसा, इस प्रकार का, जोगी (?)। तीस एक लगभग तीस के 
अथवा तीसों। आएसु. . .आई "-जोगी को बुलाने के लिए द्वार पर आ- 
गई'। दोहरा--आग्या . . .धाइ८"ःहम लोग राजाज्ञा पाकर आयी हैं 
उस बुलाहट पर शीघ्र चलो। रहसान-न्‍बहुत प्रसन्न हुआ। पंथा., . . 
समाइ इतना प्रफुल्लित हो गया कि उसका शरीर उसके कंथा वा 
गूदड़ी में नहीं समा रहा था। चौपाई--सिध . . . हँकारा मेरी साधना 
की सिद्धि होगई और स्वयं गृरू ने ही बुला भेजा। ससी . . . सीरावउ 5 
गरद्‌ ऋतु के चंद्रमा के समान मुख को आज देख सकूंगा और इसप्रकार 
अपने विरह-दग्ध मन एवं शरीर को उसके सामने ठंडा कर लंगा | वेगर . , 
भावा >-सभी सातों उ्योडढियाँ भिन्न-भिन्न प्रकार की जान पड़ीं। ताही + 
उस मुगावती को। सरग कचपची -+ आकाश में उगने वाले कृत्तिका नक्षत्र 
के तारों का समूह। ताल. . .कोर>-ताल वा सरोवर में मानों जल की 
कमलिनी सिलीं हो। दोहरा--भान . . . .में ८ सूर्य के रूप में | कार . . . 
कहु जोगी को उसकी आंच छगने लगी (दें० जनहू छाँह मेंह धूप 
दिसाई। तैसे कार लाग जो आई'--जायसी) । एक प्रथम श्रेणी का। 
उपरगन -+ उपरक्षण, पहरा, चौकी। 

दाजकुमार-मृगावती-मिलन” वाले अवतरण में दोनों प्रेमियों के 
संयोग वा मिलने का वर्णन हैँ ।--चौपाई--ठयउ - सजाया, रतन, , . . 
उजियारा >- रत्नों के ही प्रकाश द्वारा दीपक का उजेला हो रहा था। 
बेना 5 संस, उशीर (दे०, कीन्हरेसि अगर कस्तुरी वेना। कीन्ह्रेंसि मीमसेनि 
भर सेना ।--जायगी) । क्चोरन्ह ॑वकडटोरों में। झुंदुम केसर, 
मेंद न्‍+ कर्तूरी । अगरजा # अरगजा नाम का एक सुगन्सित द्रव्य जो कई 
अन्य समंधित द्वब्यों को मिलाकर बनाया जाता है (दे०--गली सका 


ज 


परगजा मिलाई। जें? तेंह लोक सार पृराई--लुछसी ) । करीया ४ टाट- 
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डाल करके। दीवा>>दीपक। दीववर., , . .उधारे का पाठ शुद्ध नहीं 
जान पड़ता है। दोहरा--चोवा+-चोआ नाम का एक सुमंधित द्रव्य जो 
कई भिन्न-भिन्न प्रकार के सुगंधित द्वव्यों के संयोग से तैयार किया जाता है। 
अगर >>अगर नामक पेड़ से तय्यार किया गया सुगंधित द्वव्य। सीर ८ 
उशीर, खस (१) १ भीमसनी+#कपूर। बहु तोल+>+बहुत वजन में। 
चेलसइ-> विलसता था, अच्छा रूग रहा था। तबीरू >|पान। वास- 
रस>सुगंधित द्र॒व्यों के संयोग से। परिमल फूछ >> फूलों के परिमल स 
अर्थात्‌ सुगंधि से। चौपाई---चन्द्र दीआाव>*चंद्रमा की ज्योति (१)। 
मसयन वाती>-मोम की बवत्ती। वासर, , . .परई++दिन और रात की 
पहचान नहीं हो पाती | दोहरा-मया करिमै>>कृपा करके । तंबोर >-पान । 
चौपाई---- दिपु ++ देखा । सेजसइ <>पलंग से । पर दूसरे को । सोहराई र« 
सहलाती हुई। उतरी . . .सोहराई+>दूसर किसी पर हाथ का अवलम्ध 
देकर सेज से उतरी। परग-पग, डग। जोहारू किहसि£> अभिवंदन 
किया। आवहु. . . .उअहारू>+ आवहु स्वामी! का उच्चारण करक 
उमहार (?)। तहीआ . . . .ताही +- उस दिन मेंने तुम्हें भोग विलास 
करने नहीं दिया था। हम छाग्रीन्‍-मेरे कारण । हम . , . ,सहा « मेरे 
कारण आपने मरण तुल्य कष्ठ भेले। मील्‌इ सोइ <+ उसके मिल जाने पर। 
दोहरा---जहाँ लूगी >+जहाँ तक। चौपाई--विरत +- वृत्तांत, आपबीती । 
आपनि . . . .त्यागे>>अपना सारा वृत्तांत कह सुनाओ और अपने जी से 
ऋरोच का भाव दूर कर दो। आवत . . . .पछतावा >> इस बात का मुझे; 
बड़ा पछतावा है कि तुम्हें आते अर्थात्‌ अनेक दिनों तक चक्कर लगाते 
हुए आना पड़ा। वैसेहु . . . .बौरावा >> मेरा जी तो वैसे भी पागल हो उठा 
था। अब .फुर कहरऊं>+इस समय सच्ची बात कह रही हूँ। तोर. . . . 
छाया तेरे गूणों का मेरे ऊपर ऐसा प्रभाव पड़ा है। चित्र , , , .आवा रू 
चह मेरे हृदय पर चित्रवत्‌ खिंच गया है और अब मिट नहीं सकता। 
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अंत' वाले अवतरण में राजकुमार की पत्नियों के सती होने का 
वर्णन है। --चौपाई--रुकुमिनि ८ राजकुमार की पहले वाली पत्नी। 
कुलवंती < उच्चकुल की स्त्री। सतसों - पातिब्रत धर्मानुसार | विरानू ८ 
दूसरा। सर"चिता। इंद्रकविलासी इंद्र लोक, स्वरगें। दोहरा--तिल- 
येक >> तिल भर भी, कुछ भी | चिन्ह. . . .गात ८ उनके थरीरों का कुछ 
भी अवशेष नहीं रह गया। 


२ मलिक मुहम्मद जायसी 

पदुसावति ! 

कथा सारांश--सिंहल द्वीप के राजा गधर्वसेन की कन्या का नाम 
पद्मावत्ती था जो परम सुंदरी थी। उसके योग्य वर कही नही मिलता था। 
पद्मावती के पास हीरामन नामका एक तोता था जो बहुत वाचाल और 
पंडित था। एक दिन जब वह पद्मावती के साथ उसके बर के विषय में 
बातचीत कर रहा था राजा गंघर्व॑सेन ने सन लिया और उसका कोपमाजन 
बन जाने के भय से वह चपके से उट चला जिससे पमावती को बटत दुः्स 
ठुआ। हीरामन उड़ता जा रहा था कि वह किसी बद्नेलिये के हाथ पढ़ गया 
सलिसने उसे बाजार में छाफर चित्तौर के एक ब्राद्मण के टाथ बेच दिया। 
बाग्यग के यहाँ से फिर सित्तौर को राजा रतनसेन ने उसे एवं छारम देकर 
परीर लिया और उसे बटत मानने छगा। 

एक दिन जब राणा रतनसेन आसोेट को गाए से, हीरामन ने उसनगी 
हपगावेणी दोनों सागमंती से सिरल की पग्मावती के रूप की बरी प्रधंगा 
वी जिगे सुतकर सागगयी से दी्यावण उसे मरवा डालना चाहा । परस्सु 
शमी सरी ने उसे राजा ये भय से उपने घर छिपा रसा। राजा रतनसेस 


कद दर सर के दि! जब अत्यना उत्रदि। हुए लो यहा उन सामने छाया 
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गया और उसने उनसे सारा वृत्तांत कह सुनाया। पद्माचती के रूप और 
गुण की प्रशंसा सूनते ही राजा रतनसेन उसके लिए अधीर हो उठा और 
उसे प्राप्त करने की आशा सें जोगी का वेश धारण कर निकल पड़ा। 
राजा के साथ इस यात्रा में सोलह सहख्न अन्य राजकुमार भी सम्मिलित 
हुए और हीरामन तोता उच सभी का पघ प्रदर्शक वन गया। ये सब लोग 
/लिय से जहाजों में सवार होकर सिंहल की ओर चल पड़े जहाँ पर अनेक 
प्रकार के कष्ट भेलने पर ही पहुँच सके। 
सिंहल द्वीप में पहुंच कर राजा रतनसेन जोगियों के साथ शिव के 
मंदिर में पद्मावती का ध्यान और नाम-जप करने लगा। हीरामन ने यह सब 
समाचार उधर पद्मावती से जाकर कह सुनाया । वह राजा के प्रेम से 
प्रभावित होकर विकल हो गईं। श्री पंचमी के दिन पद्मावती शिव पूजन के 
लिए मंदिर में गई जहाँ उसका रूप देखते ही राजा मूच्छित हो गया और उसे 
भरी भाँति वह देख भी ने सका । जागने पर जब वह अघीर हो रहा था उसे 
पद्मावती ने कहछा भेजा कि दुर्गंम सिहरुगढ़ पर चढ़े बिना अब उससे भेंट 
होना संभव नहीं है। तदनुसार शिव से सिद्धि प्राप्त कर उक्त गढ़ में प्रवेश 
करने की चेष्टा में ही सवेरे के समय वह पकड़ लिया गया और उसके लिए 
सूली की आज्ञा हुई। अंत में जोगियों द्वारा गढ़ के घिर जाने पर शिव की 
सहायता से उस पर विजय हो गई और मगंधर्वसेत ने पद्मावती के साथ 
रतनसेन को विवाह दिया। 
राजा रतनसेन पद्मावती को लेकर किसी प्रकार चित्तीर लौटा और 
वहाँ सुख्रपूर्वक रहने लगा। उसके दर्वार में राघव चेतन नामका एक 
पंडित था जिसे यक्षिणी सिद्ध थी । उसे राजा ने अन्य पंडितों के साथ 
उसका कलह बढ़ जाने पर अपने यहाँ से निकाल दिया। राघव चेतन 
राजा से बदला लेने की इच्छा से दिल्ली के बादशाह अलाउद्दीव के पास 
गया । उसे पद्मावती का एक कंगन दिखलाकर उस पर मुग्ध कर 
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दिया। अलाउद्दीन ने राजा रतनसेन को पद्मावती के लिए पत्र लिख भेजा 
जिसे पाकर वह ऋुद्ध हो गया और युद्ध की तैयारी होने छगी। अलाउद्दीव 
जब कई वर्ष घेरा डाल कर भी चित्तीरगढ़ तोडइ न सका तो उसने संधि 
का प्रस्ताव भेजा जिसे स्वीकार कर राजा ने उसे गढ़ में प्रीतिमोज दिया। 
राजा के साथ झतरंज सेलते समय अल्ठाउद्दीन ने अपने सामने रखे हुए 
दर्पेण में पग्मावती की एक कक देस ली और बह मूच्छित हो गया। जब 
राजा उसे पहुंचाने के लछिए बाहरी फाटक तक गया तो उसे बादणाह ने 
छ्पर्वक अपने सैनिकों द्वारा पकड़वा लिया और उसे दिल्ली भेज दिया। 
परमावत्ती यह समाचार सुनकर अबीर हो उठी और वह अपने पति 
को छग़ा लेने के उपाय सोचने छगी। गोरा और बादल नामक दो वीर 
सरदार ७०० पालकियों में सशस्त्र सैनिक छिपा कर दिल्‍ली पहेंचे और 
बादघाह को कहता भेजा कि प्मावत्ती र्तनसेन से पहले मिलकर उसके 
महल में जागगी। आज्ञा मिलते ही एक इकी हर पराठकी से निफल कर 
एस छोटार से राजा की बेटियां काट दीं और ने पहले से ही तैयार घोड़े पर 
बाहर नि आया। बादशाह की सेना दारा उन पर साबा मारने पर गोरा 
मुछ सिपराटियों में. साथ उसे शोफता रहा और बादल राजा को लेकर 
सनिसोर परेस गया। लित्तौर में राजा रतनमेन कुमलागेर के राजा देखपात 
पर सहाई फरने गया हां पर बंध करते समस उसडझी मत्य हो गई। 
ग्सनसेस हे छब चिसोर छाया गया और उस साथ पश्मावती एवं नागमली 
दोनो शी सती हो गई। सादशाह झखाउडटीन जब अपनी सेना के साल 
शिसलारंगा। परटेसा सो उसे पणघ्ावती सो जग खिलाकी रास मिल्ठी जिस 


/्र्तर उमर १2 एड ॥ 
द्रेमगंडा मामा उतर में उस समय झा मेन 2 जब राजा स्ननसन 
प्रभार साभा अवन्‍तरम मे उस समय झा घन »& मय २ ग्नससर 


टीगमन दाोरा पाया था प्रशशा झनार उस पर मोह्ति हो गंयो-- 


१२४६ 
धौवाई--उातो , . . , जाट ८ मानों छसे सप यी छ सी छग गा। खरा: 
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. -  - विसेसारा -> उसके प्रत्येक भोके में वह अधिकाधिक वेंसुष होने 
लगा । विसेभारा--अचेत, संजाहीन। विरह. . . .लेईस्नजिसप्रकार 
समुद्र में पड़ा हुआ मनृप्य उसके जल के चक्‍्करदार घेरे में पड़कर घूमने 
लगता हे और कभी-कभी लहरों में हिलोरें खाने लगता है उसी प्रकार 
राजा रतनसेन भी प्रेम प्रभावित होकर विरह के चक्कर में पड़ गया और 
उसके प्राणों की दक्षा जल की लहरों द्वारा क्रमशः नीचे-ऊपर आने-जाने वाले 
की भाँति होगई। खिनहि. . . जाई रू कभी-कभी ऊपर की ओर उठने 
वाली शोक भरी ब्वासों में उसके प्राण डूब से जाते थे। दसवें अवस्था ८« 
दशमावस्था अर्थात्‌ अंतिम वा मरणावस्था। (टि०--कामशास्त्रानुसार 
प्रेमी की दश दणाएँ क्रमशः इस प्रकार हे--अभिलापा, चिंता, स्मृति, 
गृुणकथन, उठ्देंग, संलाप, उन्माद, व्याधि, जड़ता और मरण।) 
दोहा १--लेनिहार नू|वसूल करने के लिए उपस्थित लोगन। हर्राहि. . . . 
ताहि >5 उसका सब कुछ हरण करते जा रहे हैं और उसे भिन्न-भिन्न प्रकार 
के भय भी दिखलाते है। एतने . . . . मुख, उसके मुख से केबल इतना 
डी शब्द निकलता था। तराहि तराहि' ८ अरे मुझे बचाओ, मुझे बचाओ । 
चोपाई--नेगी >> राजा पर आश्रित रहने वाले। जावत >न्‍्यावत्‌, जितने 
भी थे वे सभी। गुत्ती --गूणी, उपाय जानने वाले विशेषज्ञ । गारुड़ी +« सर्प- 
विष को यंत्र के बल दूर करने वाले । ओका>-भूत प्रेत भाड़ने वाले, भाड़ 
फूंक वाले। समान->चतुर। चरचहि>-भाँपते थे। चेष्ठा>शरीर के 
बाहरी रंग ढंग और क्रिया। परिखहि नारी>>नाडी परीक्षा करते थे । 
वारी > वह स्त्री जिसके विरह में वह व्याकुल था। करा +-दक्शा। राजहिं 
. परा>-राजा की दशा उस लक्ष्मण की हो गई थी जो मेघनाद की 
अविति के छग जाने के कारण संज्ञाहीन होकर पड़े थे। हनिवँत +« हनुमान जो 
छक्ष्मण को शक्ति लगने पर, राम के कहने पर, सेंजीवनी बूटी छाये थे । 
का, . . . मती >- आपको किस वस्तु की इच्छा है और आप वया करने 


श्द्द 
का 
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का निश्चय करते हं। खागा >>घटा है वा कमी पड़ गई हूँ। दोहा २-- 
एक--नकद, द्रव्य । वरोक -- सेना के सिपाही । चौपाई--बाउर -- पागल । 
आवत . . .रोआचन-संसार में आते ही अर्थात्‌ अपने मनोराज्य की दणा 
का त्याग कर जब राजा साधारण स्थिति में आया तो उसने बच्चे की 
भांति रो दिया। उपकार >यहाँ पर व्यंग रूप में प्रयुततत अपकार का 
समानार्थ। हंकारिज-बुलाकर, प्रदान करके। साखा प्रत्यक्ष (१)। 
ग्दहिगरीर में। निसाथान-+अकेला, पृथक्‌। दोहा ३--अहुठ +साढे 
तीन। औगाह८--छठिन, दुःसाध्य। चीपाई--कालसेंति >> काछ वा मुत्य 
के साथ। छाजा+प्रस्तुत है। जोलन्यदि। जानत, . .गोपीता «तो 
कष्ण हारा व्यक्त गोपियां उसे अवश्य जानती। ओरा+>-जंत त़क। तस 
कह सवएसा चर काटना | बबन्‍्न श्रवतारा । ऊआ ८ उगता हूं । 
मिर, . . . देश + अपना सिर काट कर जो सामने रस देता हैं और उस 
परअपने पैर रखकर प्रयत्न करता है । (दे ०--सीस उतारि पगतलि घर, 
तथ निःद्ि प्रेम रा रवाद' -कझबीर ) | दोहा ४--एहिरे पंख :-टस प्रेम 
मार्ग द्वारा। चोपार--से रू टीरामन तोते से। सुम... .पोईछ तुम 
राजा ने शाह तह सेघद पड़ी पहाई दी साई जर्वात्‌ तुम्हे अभी सके वार्दि 

हरयो या सामता कोत परसा पशा। कंबर,.. .कोई छ युझो सरखया 

धुवेश छागाया होसे खादी बस्लुओं से ही शाम रहा अभी ता ल्टों सा 


प्रा सा उख्सधा पढ़ा। हट + - इट दान ए । 
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बेटी ए-वादया के पिया उ्निश सात सार दे से से 7 सर्थ «- साझना 


$ १$7+ >> 
मं झाता /। शापाय | शाप्म, याद जगगो। सोधाई+शाभा कण 
हे ॥क सिरसा ऋ सिर थे या पेश, ,जमान धर सीगो मे भाग 
धर सर: हा एंढे उणा ,। मंदश 5 शागज सामाश प्रसिय सका को 


ब 6-4 मम की 5 302 232 #०४ 
दिल शा ?श हा जे भी िए री सस्ता न सठा झा दर भा गया था । 


४ इस सादे /ध शो लए अब में धरा 
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बे 
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सकते हैं। दिठियाराज”-दृष्टि में रहती हैं। निसि की उजियाराससदा 
अँधेरे-उजेले में। दोहा ६---अजाना >-नासमझ | मूसि जाहि चुरा कर 
चले जायंगे। चौपाई--मोति औ मूंगा 55 आंसुओं की दूंदें। गूंगा +- स्तन्ध । 
अहथिर ८ स्थिर। हप्ता -- मनोदशा । दसा >> बसे हुए को। अब. . . .करा 
->अब कीट के ऊपर प्रभाव डालने वाले भूग के उपायों द्वारा। करा 
कुछा, क्रिया, उपाय। फनिग >> पर्तिगा, कीट । भौंर होहु - तद्रप हो जाओ। 
दोहा ७--केत"-कैत, तरफ़, ओर। चौपाई--विषे >--विष को वा 
विषय को। भरथरिहि. . . .खाई +- राजा भत्तु हरि जिन्होंने, सांसारिक 
दृष्टि के अनुसार अमृतवत्‌ समभे जाने वाले, अपने राज्य का परित्याग 
क्र दिया और इस विष को खाया। होत . . . .सुआसा>->इस समय 
अवसर निकट आ गया अब तो जिसप्रकार लक्ष्मण को शक्ति लगने पर 
हनुमान ने संजीवनी ला देने की आशा बँधाई थी उसीप्रकार किसी के 
माइवासन देने पर ही काम चल सकेगा। दोहा ८--होइ गनेस ८ गणेश 
की भाँति। चेला . . . . मेव-- जिस भेद को गृरु जानता है उसे कोई चेला 
नहीं प्राप्त कर पाता। तुल - पहुँचता हैं। 
पार्वती महेश खंड' वाले अवतरण में पार्वती द्वारा राजा रतनसेन की 
परीक्षा तथा महादेव द्वारा उसे दिये गए उपदेश का वर्णन है ।--चौप।ई--- 
वतखनब >-तत्क्षण, उसी समय । कुस्टिकोढी । काथरि कया>>द्वरीर की 
गुदड़ी पर। हड़ावरि हड्डियों की माछा। हत्या काँधे-मृत्यु को 
अपने साथ लिए रुद्र कंवछ -रुद्राक्ष। गटा ८ कलाई में। घन पत्नी। 
दोहा १--वियोग ७ विराम का कारण। चौपाई--निस्तर - निस्तार, 
छुटकारा। जस . . . .पिगला--जिस प्रकार राजा भर्त् हरि के लिए उसकी 
पिगला साम की प्रियतमा थी। सो > वह निराशा । डाढे. , . .दाथा 5 
चले पर जलाया। दोहा २---बोल +- शब्द । चौपाई--ओहि . . . . पूजा +< 
उस पद्मावती और इस रतनसेन के बीच अभी कुछ अंतर बच गया हूँ अथवा 
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जाता। परे, . . .मूंदी >> उसके भीतर सेंच ऊुगाकर सिर के बल ही पैठा 
जाता है। दोहा ८--सरम ., . . .पांव >>स्वर्ग के सार्ग पर अग्नसर हो 
कर। चौपाई--वांक ># विकट। नौपोरीज#नवद्गाग। ताका>*उसका। 
भेदें जाइ प्रवेश पाता है। घाटी >-दुर्गंम स्थल में । चांटी <+ चींटी (दे ० 
पिपिलिकामार्ग)। सेजारी--वरभाकर। पेंत॑>+दाँव। दोहा %--धस-> 
ड्बता हूं । चौपाई---तारू>ताड का वृक्ष | लेखानूनसदूभ। जस ... 
कालिदी ++ गैसे कृष्ण ने यमुना में डूब कर गेंद निकाऊी थी। ताथु >वश् में 
कर डालो। मारिक साँसा>-ण्वास निरोध वा प्राणायाम हारा। छोक- 
चारश-+लोकाचार वा व्यवहार । हों हों करत >-अहता के कारण । तू च्ूवेरी 
अहंता। जुर>-लूग जाय तो। आपुहि . . . .अकेरला >> आप ही सव कुछ 
है। (दे० 'नाद विद रंक इक खेला। आपे गुरू आपही चेला'--कवीर) । 
तथा (जब घुंधुकारि प्रभ रहे अकेला। आपि गुरू आपेही चेला)-- 
(प्राण संगली) । दोहा १०--जियन >> जीवन । जापुहि आपु>स्वयं वही। 

टि०--यहाँ पर सिहलूगढ़ के वर्णन के व्याज से मानव शरीर के भीतर 
वर्तमान विविध स्थलों का एक संक्षिप्त परिचय दिया गया है। मानव 
घरीर को इसी कारण उस गढ़ की छाया' अथवा प्रतिरूप कहा गया है 
और यह भी बतला दिया गया है कि इस काया को भली भाँति “चीन्‍्हने! 
अथवा पहचान लेने पर उस गढ़ का भेद पूर्णतः: ज्ञात हो जायगा और तव उस 
पर विजय भी हो सकेगी । मानठ झरीर के भीतर नव 'पौरी” दो नाक छिद्र, 
दो कान, दो अखिं, एक मुख, एक गृदा द्वार और एक मूत्र द्वार हैं जिनके 
द्वारा प्राणों का वहिगंमन संभव है। इसका दसंव दुवार' भीर्षस्थ वद्यारंत्र 
है जो गृप्त है ब्रह्मरंध सहस्न दल कमल में, मेहदंड की अंतिम ऊपरी छोर 
_ के भी आगे हैं जहाँ तक पहुँचाने में अनेक विपमस्थलू पार करने पड़ते हैं। 
मेरुदंड के भीतर सुपुम्ना नाम की एक सूक्ष्म चाड़ी है जिसमें नीचे से ऊपर 
क्रमणः मूछाधार, स्वाधिष्ठान, मणिपुरक, अनाहत, विशुद्ध एवं आना 
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हैँ। छहरावों >विखेर दूं। दोहा १--जेउंन्ऋज्यों, सदृंश। निवाहर+ 
चरशितार्थ अथवा छुटकारा । चौपाई--महासत -> सत्य रूप में। तिन्‍्ह ८ 
उन्हें । बैठो >> चाहे जो बैझे। सर ++ चिता । छखाठार-खाट यहाँ पर अर्थी 
वा टिकठी। होइ अगूता+- आगे-आगे । ओर निवाहु+अंत तक निर्वाह। 
रहसि->प्रसन्न हो कर | दोहा २--आजु. . . .बूड़ >+सूरुज . . . ,भई। 

अस्त हो गया। हम्ह हमारे लिए । जुड़ --शीतल। चौपाई-- 
गोहन +« साथ, राजा के साथ-साथ | यह . . .आथी ->जब हमारा सर्वेस्व 
ही नहीं रह गया तो इस संसार में रहने से हमें लाभ ही क्या है ? आथी -+ 
पृंजी। अथहि >> है, रहेगा । दोहा ३---रतनार5<प्रकाशमय | ' (दे ०--जो 
ऊगया सो आँथवा, जो आया सो जाइ---कबीर ) । चौपाई---वे ८ दोनों 
रानियाँ। सहगवत >£ सहगामिनी । छेंका+चढ़ाई की। सो ++ वह जिसकी 
आशा में उसने चढ़ाई की। राम औ सीता >> राजा एवं राती। अखारा 
दर्बार में। पिरथिमी भूठी रू (यह कह कर कि) यह संसार नद्वर है। 
घाटी >> खाई। जौ. . . .मर>+जव तक शरीर पर मिट्टी नहीं पड़ती 
अर्थात्‌ मनुष्य कब्र में नहीं जाता तब तक उसकी तृष्णा जागृत रहा करती 
है। बादल >>एक वीर राजपूत का नाम। पर्वेरि--फाटक | दोहा ४-- 
इस्तिरी ++ राजपूततों की पत्नियाँ । भए संग्राम >* खेत रहे अर्थात्‌ लड़ते-लड़ते 
मर गए। चूरान्नतोड़ दिया । चितउरया इसलाम>+चित्तौरूढ़ पर 
मुसलमानों का आधिपत्य हो गया । 


उपसंहार' वाले अवतरण में जायसी ने कहानी का एक आध्यात्मिक 
अर्थ लगाने की चेष्टा की हैं और परिणाम निकाला है ।--चौपाई--एहि 
अरथ < इस कहानी का रहस्य । कहा . . . .सूका ८ तो उन्होंने बतकाया 
विज हल. नहीं ० 
कि हमें तो इसके सिवाय और कुछ नहीं जान पड़ता कि । तर उप- 


राह्री्नीचे से ऊपर तक । ते. . . .मांही >वे सभी मानव दारीर के 
अंतर्गत हैं अर्थात्‌ जो ब्रह्मांड में वह सभी कुछ पिड में भी है। निरगुन ८८ 
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परमात्मा। दोहा १--जेती>-जितनी भी । चौपाई--जोरि >> रचना 
कर के। जोरी . . . . भेई -- मेने इस रचना को अपने रक्त की लेई ऊुगा कर 
निर्मित. किया है और इसमें प्रकट किए गए गहरे प्रेम को अपने नेत्रोंके 
जल द्वारा सींचा है। मकु--यह सोच कर कि। अस . . . . उपराजा++ 
जिसके राजा रतनसेन के हृदय में गहरे प्रेम का भाव जागृत किया। दोहा 
२--केइ . . . .वेंचा -- कौन ऐसा व्यक्ति है जो अपने यश को योंही खो 
नहीं दिया करता। दुइ वोलज">दो शब्दों द्वारा। चौपाई--हुत रू था | 
नीरू++ आँसू । पचा+-5पिचके हुए। अनरुचजतन रुचने वाले। बौराई- 
पागलपन सा। तरेंहुत -+ नीचे की ओर। सरवन गए -- श्रवण शक्ति चली 
गई। जो -- जिस को रण । धुना -- धुनी हुई रुई के सदृश ब्वेत।भंवर . . . . 
भूवान> भ्रमर के समान काले-काले वाल अब काँस के फूल की भाँति हो 
गए। जो . . . . हाथा -- जब तक जीवन रहे युवावस्था बनी रहनी चाहिए। 
दूसरों के आश्रित हो जाने का अर्थ तो मर जाना ही है। दोहा ३--रीस +> 
क्रोध से। केइ -- असीस *+ किसने यह वेतुका आशीर्वाद दिया था अर्थात्‌ 
जिसने ऐसा किया था उसने मेरे साथ भलाई नही की थी। 


३--मलिक मंमकन 
मघुसालित 


कथासारांश--कनेसर नगर के राजा सूरजभान के पुत्र मनोहर को 
सोते समय कुछ अप्सराएँ रातोंरात मधुमालति की चित्रसारी में ले गई । 
मधुमालति महारस नगर की राजकुमारी थी और जागते ही दोनों एक 
दूसरे पर मोहित हो गए। पूछने पर मनोहर ने वतलाया कि मेरा प्रेम 
तुम्हारे प्रति कई जन्मों से चला आता है । अतएव, म॑ अपने जन्म समय से ही 
तुम्हारा प्रेमी हैँ । बातचीत करने करते जब दोनों फिर सो गए तो अप्सराएँ 
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राजकुमार को उठा कर उसके घर पहुँचा आई । इसप्रकार जगने 
पर फिर दोनों विरहाकुल हो उठे । मनोहर विकल होकर समुद्र मार्ग से 
मघुमालति की खोज में निकल पड़ा और वीच में ही उसके इष्ट मित्र 
तितर-वितर हो कर वह गए। राजकुमार भी बहता हुआ किसी जंगल में 
जा लगा जहाँ पर एक सुन्दरी पलंग पर लेटी थी और उसका नाम प्रेमा 
था। प्रेमा चितविसरामपुर के राजा चित्रसेन की पुत्री थी और उसे वहाँ 
पर कोई राक्षस उठा छाया था। मनोहर ने उस राक्षस को मार कर प्रेमा 
का उद्धार किया और प्रेमा ने उससे कहा कि में मधुमाऊुति की सखी हूँ 
तथा में उसे तुमसे मिला दूगी । अपने घर आने पर, प्रेमा को, उसके पिता ने 
मनोहर से व्याह देना चाहा । किंतु उसने मन्तोहर को अपना भाई कहा 
और अपने दिए हुए वचन पर दृढ़ रही। 
दूसरे दिन जब मधुमालति अपनी माता रूपमंजरी के साथ प्रेंमा के घर 
आई प्रेमा ने उसे मनोहर से मिला दिया। सवेरे जब रुपमंजरी ने उन दोनों 
को चित्रसारी में एक साथ पाया तो उसने मधुमालति को इसके लिए बुरा- 
भरा कहा। मधुमारति के मनोहर का प्रेम न छोड़ते पर उसकी माता ने 
उसे पक्षी हो जाने का शाप दिया और वह वहाँ से उड़ चली। उसके उड़ते- 
उड़ते बहुत दूर निकल जाने पर ताराचंद नाम के किसी राजकुमार ने उसे 
पकड़ कर सोने के पिजड़े में डाल दिया। जब एक दिन उस पक्षी ने अपनी 
प्रेम कहानी कह सुनायी तो ताराचंद बहुत प्रभावित हुआ और उसने उसे 
मनोहर से मिला देने की प्रतिज्ञा की । तदनुसार वह उसके पिंजरे को लेकर 
महारसनगर पहुँचा और उसकी माता रूपमंजरी ने प्रसन्न हो कर उसे फिर 
मघुमार्ूति का रूप दें दिया। मधुमारुति के माता पिता ने उसका व्याह 
ताराचंद के ही साथ करना चाहा। कितु ताराचंद ने उसे अपनी बहन कह 
कर ठाल दिया। मधुमारति की माता ने तव उसका सारा हाल लिख कर 
प्रेमाके पास भेजा और मधुमालति ने भी अपनी मनोदणाका हाल लिख भेजा | 
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प्रेमा जिस समय दोनों पत्रों को पढ़ कर दुःख का अनुभव कर रही थी 
उसी समय उसे मनोहर के आने का हाल मिला । वह जोगी के वेश में घमता- 
फिरता आया था । इस समाचार को सुत्र कर मधुमालति के माता-पिता 
भी वहाँ पहुँच गए। तत्पशचात्‌ मधुमालति एवं मनोहर का विवाह हो गया । 
उनके साथ ताराचंद भी प्रेमा के घर बहुत दिनों तक अतिथि बना रहा। 
अंत में प्रेमा पर ताराचंद के मोहित हो जाने पर उन दोनों का भी वाह हो 
गया और फिर सभी अपने-अपने यहाँ जाकर सूख भोग करने लगे। 

'क्रुअर का प्रेमोदुगार! नामक अवतरण में मनोहर द्वारा मधुमालति के 
प्रति अपने प्रेमभाव का प्रदर्गन है ।--चौपाई--कुअर >> मनोहर नामक 
कनेसर नगर के राजकुमांर ने । पुव्वप्रीत--पूर्व वा पहले की ही प्रीति । 
विधिसारी--दंव ने प्रस्तुत कर रखी हैँ । एहि . . . . लाहा >> इस संसार मे 
अपने प्राणों के प्रति आसक्ति प्रदर्शित करना ही कल्याण कर समभा जाता 
है, कितु, । मे. . . . ब्रेसाहा >> मेने अपने प्राणों का मूल्य चुका कर तेरे लिए 
दुःख पाये हँ। आदि चिन्हारीजप्रारंभ से ही परिचय है। अंस प्राण, 
जीवन । वर कामिन >- परम सुन्दरी। तोहि . . . .सरीरू--मेरे शरीर की 
रचना ही तेरे प्रेम के जल में मिट्टी सान कर की गई हैं। १ दोहा-- जानहि 
जानो, समझो । मोहि . . . .के >> मेरे शरीर की मिद्ठी में जब प्रवेश किया। 
कैन्न्यातो। तौ. . . .सरीर >-तव मुझे जीवन दान मिला, तब से इस 
शरीर में प्राणों का संचार होने लूगा। चौपाई --सकरथच्यो -> अपने लिए 
स्वीकार किया है। प्रान. . . .आवाज- यदि शरीर धारण करने के समय 
से ही ऐसा न हुआ होता तो। विधि. . . .दरसावा -- परमेश्वर तुम्हारा 
दुःख मुझे फिर क्‍यों देता। जौरे. . . .मोही --यदि में ऐसी बातें किसी 
प्रकार का कष्ट अनुभव कर कह रहा हैँ तो विधाता मुझे तेरा दुःख 
और भी दे दे । दुःख . . . . दाता 5 इस दुःख का स्वरूप मात्र सारे सुखों का 
देने वाला है। दोहा २--एक . . . .नहिं--क्षणमात्र भी इस दुःख का 
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अनुभव किया नहीं कि। पूजी . . . .स्वादः- चारों युगों में होने वाले 
सुखों का अनुभव प्राप्त हो गया। परसाद -- कारण | चौपाई---आदिक # 
सर्वप्रथम । वात्ता >+ निवासस्थान । ब्रह्मकंवल --जिस कमल से ब्रह्मा की 
उत्पत्ति हुई थी उस कमल में भी। तेहि. . . .जाना में समझता 
हैँ कि उसी दिन से प्राणियों को वास्तविक जीवव का अनुभव हुआ । 
संघाती-- साथी । दुःख के काँवर ८ दुःखों का भार। भवन * अप 
यहाँ । छे-स्वीकार करके । अपानदे८+अपनापन देकर के। दोहा 
३--जीमाही सजी में, भीतर । चौपाई--प्रीत परेवा *> प्रेमरूपी 
पक्षी को । देव उड़ाईज-विधवाता ने उड़ा दिया। छोग>र लोक। 
जोगस्थ्योग्य, उपयवक्‍त। कहुतमूनकहों तो सही । आसा**आशजा, 
जीवन का आधारस्वरूप । जहाँ, . . .निवासा>- जहाँ जहाँ पर दुख 
रहा करता है वहाँ-वहाँ पर ही मेरा भी निवास हुआ करता है । दोहा ४--.. 
वपुरा - बेचारा। चौपाई--त्वे >-तुम, ते। एक, , . .पनारी>- एक ही 
मार्ग से दो नालियों का प्रवाह चलता है। एक. , . .संचारा>- एक ही 
ग्राण दोनीं अरीरों को संचालित करता हैं | बाराज+जलायी गई हैं। 
कै>+करके दोहा ५--याकर. , . .संदेह-- इसमें क्‍या संदेह है, इसमें 
आदचर्य ही क्या है। जोरि>> जोड़ना, मिलना। चौपाई--निनारा > भिन्न, 
'पुथक्‌-पुथक्‌। को. . . .विकराई सू+कौन विलग-विलग कर सकता है। 
सवकि , , . .टेरी > सभी लोग क्या अपने ज्ञान चक्षुओं से देख पाते है ? 
बरजी>-5मना, विलगाव। दोहा ६--फांद>फंदे में। अहा . . . . केर ८++ 
वैसे प्राणों वाला मनुप्य धन्य है। वरजी+-त्याग। होत . . . .फेर>-जों 
आत्म त्याग पर आरूढ़ है उसे फिर नर-देह धारण करने की आवश्यकता 
नहीं (?) | चौपाई--लहि >ततक । सँवारा>-सँभाला । छन्दरौ ८ 
'छला था | वुत > मूत्ति, प्रियतम परमेश्वर । सकती औसीवउ -- शक्ति और 
'शिव | मनिरखत ++ दीख पड़ता है । दोहा ७--हवास # चेतना,सुध | चौपाई 
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--तरासा८"पिपासु, प्यासा । दोहा जन्तेहि८>-वही एक । भाव. . - 
देखाव -> अनेक प्रकार से दीख पड़ता है । आप . . . .पाव >> यदि कोई 
अपने आपको खोकर अहंता मिटा सके तभी उसे इसका रहस्य मिल पाता 
। (टि०--मनोहर अपनी प्रियतसता के प्रति प्रेम का वर्णन करता-करता 
परमात्मप्रेम के भाव का अनुभव करने लगता है और इस प्रकार कवि ने 
उसके कथन द्वारा प्रेम के आध्यात्मिक रूप का परिचय दे दिया है ) । 
'प्रेमा मधुमालति संवाद' वाले अवतरण में प्रेमा द्वारा किये गए 
मधमाल ति के प्रेम का उद्धाटन दिखलाया गया है ।--चौपाई---कामिनि ८ 
मथुमालति। पेमें->प्रेमा ने। हेरा>->देखा, निरीक्षण किया, ध्यानपूर्वक 
देखा ! सौहि में >>मेरे सामने। वकतहु>-बातें बनाती हो। केहिगाला ++ 
किस बहाने वाजी के साथ। नैन धुताई -- आँखों की धृर्तता। मोह 
चलाई मेरे सामने भी कपट की बातें करती हो। चतुराई. . . . 
आइहिज-मेरे आगे तेरी चतुरावट नहीं चल पायगी। धाईहि लका- 
इह्ि>- बाय से कहीं पेट अर्थात्‌ गर्भ छिपाये छिप सकता है ? दानिहि . . . . 
छावी--समभदार के सामने विगाड़ कर कही गई बातों तक का रहस्य 
खुल जाया करता है । संगि. . . .फाबी--अपने साथी से किसी वात को 
छिपा रखना क्या कभी अच्छा छगा करता हैं? दोहा १--उधारि 5८८ प्रकट- 
रूपमें । चौपाई--सतभावा सच्चेभाव के साथ । परिहर......वावा हूहे 
वहन, किसी प्रकार के भय की आजञंका छोड़दो । पीनु -- क्षीण, दुर्वल । पती- 


मांगकर छादूं जो तुमने मनोहर को दिया था। दोहा २---मुंदरी -5 मनोहर 
द्वारा मधुमालति को दी गई सहिदानी । मांमांगी ->मांगकर अथवा मांगकर 
लायी हुई को । कहा -+ कहना सुनना, व्यर्थ की वातें। जतन 5 यत्त पूर्वक । 
चयु "आंखों से । ख्रिगमद कस्तूरी । ज्रिगमद विछोवा॑+-कस्तूरी और 
प्रेम छिपाये नहीं छिपते। कस्तूरी अपनी सुगंध के कारण प्रकट हो जाती हैं 
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' और प्रम का प्रदर्शन वियोग की स्मृति के कारण हो जाता है। उमड़े 
नैन>-माँखों के अँसुओं से भर आने पर। दोहा ३--सींवरि स्ूस्मरण 
कर। विकांर>#प्रभाव। थांभी न सकी >> अपने को रोक न सकी। छामके 
पेमास्ल्प्रेमा के गले लगाकर | गालदु फार-गला फाड़-फाड़ कर। 
तरकी . . . .छोड़ाई ८ प्रेमा मधुमालती को गले से छुड़ाकर हट गई। 
उतकंठ न्न्वंघे गले से निकलती हुई। सपन. . . .भारी>+जिसने मुर्के 
स्वप्न में भी वास्तविकता की भाँति इतना अधिक मोहित कर दिया। 
सौतुप +>प्रत्यक्ष। सेजि. , . .केरी>मेरे साथ वह सेज पर नहीं था। 
जो. . . .तोही + जो तेरे हाथ में है । दोहा ४--जानि . . . . कानि रू अपने 
“कुल की मर्यादा का विचार करती हुई। जिजहानि>-जी का वलेश | 
चौपाई--सभागी >* भाग्यमयी । जेहि जीअ८+ जिसके जीवन में। में 
होगई। परगट. . . .मोरीज-प्रकट रूप में में सभी ओर से जरू रही हैँ । 
दोहा ५--विध ने >> विधाता ने। चौपाई--तिअ मुझ स्त्री में। ताभ- 
नार--जिज्यु की दशा में पायी जाने वाली नाभि की उल्वनाछू | गिर. . . . 
टारी >>मेरी गर्देत पर उसने क्यों चछा दी। वाभ. . . .ठारी+जिस 
छूरी से मेरी माँ वा किसी अन्य स्त्री ने मेरी नाल काटी थी उसे उसने 
मेरी गर्दन पर क्यों नहीं चला दी जिससे मे उसी समय मर गई होती और 
यह दुःख मुझे देखने को नहीं मिलता। वोही उस ग्रियतम के बिना । 
पिनु न्‍ू क्षणिक ! वारा >+ समय । दोहा ६--दुभर >+ कठिनाई। चौपाई-- 
निरवहियो >> माना जाता है । सहसकांट>सहमस्नों कांटोंवाली । दोहा 
७--सरिअ > पाता है। नयु>+नगकी भाँति, रत्न के रूप में । 
 अंत' वाले अवतरण में कवि ने कहानी के विषय में अपनी अंतिम वातें 
वतलायी हूँ ।--चौपाई--कविआई - काव्य रूप में रची गई हैँ। पुरुष 
. - “कराई उन सभी में पुरुष वा प्रियतम की मृत्यु दर्शाकर उसकी 
प्पत्ती वा प्रियतमा को सती करा दिया यया है । छोहन्ह ८ स्नेह के वा दया 
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के कारण | जो . . . .काऊ ८ जो मरकर जीता है वह अमर हो जाता है। 
सकती कारू"--काल की शक्ति। अंजनी८5एक कापष्ठौषधि का नाम ॥ 
पाइ- खाकर। वासा> रहता है। दोहा १--करैका पार>-क्‍्या कर 
सकता है। कालकै-मृत्यू का। चौपाई --कैपारै--कर सकता हैं। 
सरनी - शरों से। दोहा २--जो. . . .भै>जो तुम्हारे जी में ने काल 
का भय हो तो। सरवसार -> सब का सार पदार्थ । 


४--उसमान 
चित्रावल्ति 


कथासारांश--नैपाल के राजा धरनीवर को शिव पार्वती के प्रसाद 
से एक पुत्र हुआ जिसका नाम सुजान' रखा गया। सुजान एक दिन आखेट 
करता हुआ मार्ग भूल कर किसी देव की एक मढ़ी में जा पहुंचा जहां उसके 
सोते समय देव ने उसकी रक्षा की । देव एक दिन उसे अपने किसी साथी 
के साथ लेकर रूपनगर की राजकुमारी चित्रावली की वर्षगांठ का उत्सव 
देखने गया और वहां उसे उसकी चित्रसारी में सुला दिया । सुजान ने वहां 
पर जब चित्रावली का चित्र देखा तो वह उसपर मोहित हो गया और वहीं 
पर उसने एक अपना चित्र भी बना दिया | तत्पश्चात वह सोगया और 
फिर उसी दश्षा में उसे उठाकर दोनों देव उसे मढ़ी में रव आए। मढ़ी में 
जाग उठने पर सुजान चित्रावली के विरह में व्याकुल हो उठा और जब 
उसे उसके पिता के आदमी घर ले गए तव भी वह उसी ददञ्षा में खिन्न 
रहने लगा । अंतर्में वह अपने सहपाठी सुवुद्धि नामक ब्राह्मण के साथ फिर 
उस मद्रीमें गया और वहां जाकर उसने एक बड़ी भारी अन्नसत्र खोल दिया। 

उधर चित्रावछी भी सुजान द्वारा अपनी चित्रसारी में चिह्नित चित्र 
देखकर उसपर मोहित हो चुकी थी । उसने अपने नपुंसक भृत्यों को जोगियों 
के वेश में राजकुमार का पता छगाने के छिए भेजा और उनमें से एक ने 
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सूजान के अन्नसत तक पहुंचकर उसे किसीप्रकार रूप नगर तक हे आया । 
तब तक इधर किसी कूटीचर नें राजकुमारी की मां से उसकी निदा करदी थी 
और उसने राजकुमार का चित्र धुलवा दिया था। राजकुमारी ने उसे इसी- 
कारण निकाल दिया और उसका सिर तक मुंडवा दिया जिससे रुष्ट होकर 
वह उससे बदला लेने पर आरूढ होगया | जब सुजान रूपनगर पहुंचा 
और वहां पर शिव मंदिर में राजकुमारी चित्रावली के साथ उसका साक्षा- 
त्कार हुआ तो उक्त कूटीचर ने उसे अंधा करके किसी गुफा में डाल दिया । 
उस गुफा में राजकुमार को एक अजगर नियल गया था , कितु उसने उसके 
विरह-ताप से घबरा कर उसे फिर उगल दिया। एक वनमानुस ने तव राज- 
कमार को एक अंजन दिया जिससे उसकी दृष्टि वन गई, परन्तु उसे जंगल 
में घूमते समय एक हाथी ने पकड़ लिया । उस हाथी को भी एक पक्षिराज 
ने पकड़ लिया और उसे एक समुद्र तट पर गिरा दिया जहां से फिर घृमता 
हुआ राजकुमार सागरगढ़ नामक नगर में पहुंच गया । 

सागरगढ़ नगर की एक फुलवारी में विश्राम करते समय राजकुमार 
को वहां की राजकुमारी कवंलावती ने देख.लिया। वह इसपर मोहित 
हो गई और इसे उसने अपने यहां भोजन के बहाने बुलवा भेजा। 
भोजन करते समय इसपर अपना हार चुराने की चोरी में फंसाकर राजकुमारी 
ने इसे बंदी वतवा लिया । परंतु जब राजकुमारी के रूप की प्रशंसा सुनकर 
चोहिल राजा ने सायरगढ पर चढ़ाई की तो इस राजकुमार ने कारागार 
से मिकल कर उसे मार भगाया और उसके फलस्वरूप कंवंछा के साथ- 
साथ इसका विवाह कर दिया गया फिर भी राजकुमार ने, चित्रावडी 
के साथ भेंट न होने तक, कंबलावती के साथ समायम न करने की प्रतिज्ञा 
की और कवंलावती को लेकर गिरनार की यात्रा के लिए गया जहां पर 
इसे चित्रावली द्वारा भेजे गए किसी दूत ने पहचान कर उसे इस वात की 
सूचना दे दी । चित्रावढी का एक पत्र लेकर फिर वह दूत सामरगढ़ लौटा 
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जहां पर उसे धुई रमता देखकर सुजान ने उससे भेंट की । सुजान ने उसे 
वहां पर उसे पहचान कर फिर रूप नगर की ओर यात्रा की और उस दूत 
को भी अपने साथ छेलिया । 

इसी बीच रूपनगर की राजसभामे जाकर किसी कथक ने सोहिल 
राजा के युद्ध के गीत सुनाये । गीतों को सुनकर चित्रावली ने पिता को उसके 
विवाह की चिंता हुई और उसने अपने चार चित्रकारों को सुंदर राजकुमारों 
के चित्र लाने के लिए भिन्न-भिन्न देशों में भेजा इधर सुजान को किसी जगह 
बिठाकर जब दूत चित्रावडी को उसके आने का समाचार देने जा रहा 
था कि वह पकड़ लिया गया । उसके न लौटने पर सुजान चित्रावली का 
नाम ले लेकर पुकारने लगा जिसे सुनकर राजा ने उसे मारने के लिए मत्त- 
हाथी छोड़ दिया । मत्तहाथी को जब सुजान ने मारडाला तव उसपर स्वयं 
राजा चढ़ाई करने चला ।कितु इसी वीच में एक चित्रकार सोहिल को मारने 
बाल राजकुमार का चित्र छेकर वहां आ पहुंचा और जब राजा ने उस 
चित्र द्वारा सुजान को पहचान लिया तो उसके साथ चित्रावली का विवाह 
कर दिया और उस प्रकार सूजान एवं चित्रावल्शी का एक बार फिर संयोग 
हो गया । 

उसी समय सागरगढ की कवलावती ने विर्ह से व्याकुल होकर सुजान 
के पास हंस मिश्र को दूत बनाकर भेजा । हंसमिश्र ने भ्रमर की अन्योक्ति 
द्वारा सुजान को कंवलावती के प्रेम का स्मरण दिलाया | इसपर सुजान 
चित्रावल्ली को लेकर अपने देश नेपाल की ओर लौट चला और मार्ग में 
उसने कंबलावती को भी अपने साथ ने लिया । दोनों पत्नियों को अपने 
साथ न्वते समय सुजान को समुद्री तूफान आदि के कप्ट भमेलने पड़े और 
बह अंत में नैपाल पहुंच गया जहां बहुत दिनों तक भोग विल्यस करता रहा । 

परे वा खंट' वाले अवतरण में मढ़ी में रहते समय जोगी द्वारा सुजान 
को उपदेश देना वतल्ाया गया है ।--चौपाई--जागा....सोई + सचेत 
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हुआ । सो रूप-८ऐसे रूपका । मनसान्‍-अभिलापा। गियाना ८ विचार | 
अनूपा -+ अनुपम रूपनगर। तह ताई -- उसको लक्ष्य कर के, उसके लिए। 
दोहा २०२--मकु « कदाचित्‌, संभव है कि। चौपाई--कहेसि ># जोगी 
ने तव कहा कि। घरादः+विकट। पतारमण्न्नीची तठी की ज़मीन। 
काँप नर जांघी >-मनु प्य अत्यन्त भयभीत हो जाता है। परतेजा++परित्याग 
कर दिया , मोह नितांत छोड़ दिया। सार>-इस्पात। पाँसुली >« पसली 
की हड्डी | सार. . . .करेजा># जिसका शरीर अत्यन्त दृढ़ बना हुआ हो । 
घर आपन <- अपने घर की भाँति सुगम । बू का <ः समझ रखा है । वार . . . . 
सूभा>- अभी बाहर ही बाहर की वातें देख रहे हो अभी तक तुम्हारा ध्यान 
उन बातों की ओर नहीं जा सका है जो तुम्हारे ज्ञान में नहीं हैं। वेठे , . . . 
मँधियारे >- तुम्हारे भीतर तुम्हें हानि पहुँचाने वाले अपना काम करने में 
लगे हुए हैँ और उनका तुम्हें कुछ भी पता नहीं है। दे वार-+ दर्वाजा बंद 
कर के अपने को सुरक्षितं समझ कर। रही. . . .पूंजी--उघर भीतर से 
तुम नितांत सत्त्वहीन हो चुके हो। दोहा २०३--का . . . .साधः##इस 
'कोरी अभिलापा के वल पर तुम्हें क्या मिल सकेगा ? चौपाई--साधार+ 
साध, कामता। चलत -प्रयत्त करते समय। निचित-+असाव्रधान। 
चाहे जो >- यदि होने वाला हो तो। छांटा>-छोड़े। साथ जाइ--संग में 
पड़ जाने पर। पंथ जाइ तेहि-- उससे हो कर रास्ता जाता हैँ। कोटा ># गढ़ । 
चार" आचार। दोहा २०४--वेगर वेगर >> विलग-विलग , पृथक्‌- 
पृथक। चौपाई--वारा>दर्वाजे। अनवन भाँतिज्ञनाना प्रकार के। 
जीव -- जीवित का। करे महँकारा >> अपनी गंध फंलातें हैं। दोहा २०५-- 
“पंथह्टि >>पंथियों अर्थात्‌ यात्रियों को। चौपाई--हछेखें <« समफ्के। विपें:« 
"वस्तुओं को । जेहि ऊठै सांसा +* जितने मात्रसे जीवन कायम रहे, परिमित । 
फिर न माथ >> मतवाला न हो जाय । मिलिके , , , .जेउनारी > पंचेद्रियाँ 
जो कुछ संयत रूप से उपस्थित करें उसका ही उपभोग करे। अंस -- अदा, 
१७ 
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भाग। पांच, . . .जोहाऊरू/-पांचों वक्‍त नमाज़ पढ़ा करे। दोहा २०६--- 
घरे छोह ८- प्रेम करे । कहाइ 5 कहा करते हैं । चौपाई--पंथी जेहि --+ जिस 
'मार्गे से । सो व्यवहार कहौं-- उसका विवरण देता हूँ। करु काना>5ध्यान- 
पूर्वक सुनो । तस+- वैसे । नास ++ नाक । कै>+कर के। ओहि . . . . लहु सर 
उस द्वार तक। दोहा २०७--रहसत ८ प्रसन्न हो जाता है। चौपाई--- 
आन 5- अन्य प्रकार की। विकारा>--वेकार सा बन कर। तपसारा>"-तप 
सिद्ध करते है। डाढे -- जलाते हैं। विपरीतहि -- ऊपर पैर कर के । दोहं।- 
२०८--नित . . . .छावई -- ऐसे लोग भी जिनके यहाँ सदा डच्योढ़ी लगा 
करती हैं। चौपाई--बरावे -- विछमाये फिरे। रजकनासि >> धोबियों की 
चिता छोड़ 'कर। मेखलि-> एक प्रकार का पहनावा जिसे बहुधा योगी 
“अपने गले में ठाल कर उसके द्वारा अपनी पीठ एवं पेट के भाग ढक लिया 
करते हैं। यह तिकोना सा ऊपर से नीचे की ओर लटका रहता है और 
दोनों वाह इसके वाहर पढ़ जाती हैं। सिगी +- श्वंगी नाम का एक वाजा' 
जिसे कन्रफटे जोगी लिए फिरते हैँ । अवारी -- काठ के डंडे में छगा एक छोटा 
सा परीढा जिसे जोगी वहुधा टेक कर बैठने के लिए अपने पास रखा करते 
है। जोगीटा >+ जोगियों की कोली। रुद्राप" रुद्राक्ष की माला। धँधारी ++ 
भयोरख धंधे की रकट़ी जिसे कनफटे लिए फिरते हैं। दोहा २०९--आछ +- 
उच्छी तरह .से। पाछज>पीछे। चौपाई--प्रेम वार+>प्रेम की फेरी! 
प्रवरिजतद्वार। दोहा--२१०--रहहि . . . .भानु >-जो नेत्र पहले ज्योति- 
हीन रहा करते हूँ वे नी प्रथम साक्षात्कार के होते दीपक की भांति प्रकाश- 
नान हो जाते हूँ, फिर चंद्रवत्‌ वन जाते है और तीसरी दशा तक उनकी 
एक्ति सूर्पवत हो जाती है। यहाँ पर ज्ञान की क्रमिक वृद्धि की मोर संकेत 
जान पड़ता हैं। चौपाई--जाल >-नीची भूमि। सरवन "नहीं धंसती, 
ध्रभादित करती। रहस --प्रसनता। दोहा २११--पंथ. . . . सो जो 
मार्ग छाधादण मार्ग सा नहीं हैँ। ताहि> वही। चौपाई---मयाजिय #र+ 


विप्पणी रए् 


अनुकंपामगी । दोहा २१२--उतहिक>उसी के अनुरूप । चौपाई--- 
वाजु >बविता। सौरि>+चादर। वनउर >>कपास का वीज। टोवा्-ढूंढ़- 
छुंढ़ कर निकाला करता है। साथरी >>साधारण सी चठाई। दोहा २१३-- 
सरस >+सदुश। मानहुरू भोगो। 

परे वा आगमन खंड' वाले अवतरण में उक्त जोगी का फिर चित्रावली 
के यहाँ लौट कर उससे वातचीत करना बतलाया गया हैं।--चौपाई--- 
सुनिः“जोगी द्वारा सुजान संबंधी सभी वातों को सुन कर। कौंल ++कमल। 
सूनि कुलीन 5 यह जान कर कि राजकुमार उच्च राजकुल का हैँ। निकख +« 
निष्क, बदला। मोहि , . . .दीन्‍्हा >>मृझसे तेरे उपकार का बदला नहीं 
दिया जा सकता। मोहि. . . .हानी >>मुझे लक्ष्मण की भाँति शक्ति 
छ़गबुकी थी और अब प्राणांत होने ही जा रहा था कि । हंनु होइ ++ हनुमाव 
की भाँति उपकारी बन कर। दानौ >5 दानव।॥ मिस भीम नामक पांडव। 
जमकातरि-+ (ग्रम कत्तिरि) यमराज की छूरी, चूरी चूर्ण कर दिया, 
सोड़ दिया। सारों>-प्रस्तुत करें । दोहा २५९--तन . . . .प्रान मेरा 
शरौर यदि प्रार्णों द्वारा उस भाँति भरा होता जैसी पाँचाली की भाल 
भरी थी। (टि०--कहा जाता हूँ कि द्रौपदी के पास कोई ऐसी थाल थी 
जो सदा अभीष्ट वस्तुओं से भरी रहा करती थी।) चौपाई---छेखा «- 
नियम । अंध. . . .देखार-अंधे को तभी दूपूरा विश्वास होता हैँ जब 
यह स्वयं अभीष्ट वस्तुको देख सके। सवनच्न्शवण । सोत >-ख्रवतत। 
तपनिजज्योति। संतोपा > संतुष्ट हुआ। जिय घोखा>-हृदय का संदेह। 
निकास + वाहर जाने-आने की स्वतंत्रता। सांकरी *« वह लोहे का चुल्ला 
जो बंदियों को पिन्हाया जाता है, यहाँ पर वंश-मर्यादा आदि की वाधाएं। 
हटकी-“मना किया जाता हूँ। दासन>कड़ाई>-कें साथ। रहस. . . . 
लऊरिकाई--उन क्र लोगों ने मेरे ऊड़कपन को न जाने कहाँ लोप कर दिया। 
कहा . . . .वारी >> अपने कीड़ा-स्थल सरोवर तट को कौन कहें। सपने , . 
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चितसारी >> अपनी चित्रशाला तक को में स्वप्न में भी नहीं देख पांती। 
दोहा २६०--एहि . . . .जरि>-इस प्रकार का मेरा यौवतकाल बल्कि 
नष्ट हो जाय। निसरत . . . . सरूप न्‍- जिससे मुझे कोई बाहर निकलते 
समय रोक न सके और में अपने प्रियतम के स्वरूप को एक बार फिर देख 
सकूं। चौपाई---उमा ही “5 उमंगों से भरी हुई । विहानार-दूर हो गई। 
हींछा -- अभिलाया। सिउराती >> शिवरात्रि का अवसर। जेवावब ८ 
खिलाऊंगी। तेन्ह >-उनके। हेंठ>-नीचे। दहुँ--कदाचित्‌। दोहा २६१ 
--अँदोह ++ खटका, वाधा का भय। वरुनिन८>अपनी आँखों की वरुनियों 
के वालों से। चौपाई--काई - मुर्चा। देखि. . . .काहुस-कोई देखने न 
पावे। छाड़ि . . . .पतियाहूँ - परे वा अर्थात्‌ तुम जोगी के अतिरिवत वह 
किसी अन्य पर विद्वास न करे। विगसि - प्रसन्नता के साथ । होइ . . . . 
लेखा उस प्रकार की दण्या हो जायगी जैसी हजरत मूसा की पहलेपहल 
परमात्मा की ज्योति देख कर हुई थी। वारहभान . . , .गोती ८ जैसी 
द्वादशादित्य के प्रकाश की हुआ करती है। दोहा २६२--जीउदे >-जी 
लगा कर। नैनन . . . .अकास “नेत्रों को ऊपर उठाये रहना। चोपाई--- 
मारुत बहा >-हवा में उड़ गई। भककोरा ८ हिलाया। (वलपूर्वक)। 
उधघारी --स्पप्ट कर के। दोहा २६३--रहस +5 सुख, आनंद। मया 
बोलिओऔ -+ कृपा कर के बोले। आदेश >- आदेश, नमस्कार (जोगियों की 
प्रथा के अनुसार )। चीपाई--नैनन >-आंखों में। फूटि, . . .ढराज॑॑-वे 
सभी छाले फूट-फूट कर मेरे नेत्रों द्वारा आँसु ओों के रूप में बह चुके हैँ 
पातल पैरों के नीचे | समृंह-- सामने | ददीरी >>ददोरा वा चकत्ती 
की सूजन के समान। अंकोरी -नुकीझ डाभ आदि अथवा अंकड़ी। दोहा 
र२६४--कार ८ ज्वाला, ताप । वैसंदर>-आग। चौपाई---आयन ८+ 

आना, पहुंचना | दहुंकव >> जब कभी। सिम -- शिव । नैनमेराद ८ देसा- 
देखी। हींछ « मनोरव | दोहा २६५---मृकुर >-दर्पण। चौपाई---वारू ८ 
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बालू का कण तक भी। आनहि "अन्य किसी पर। दोहा २६६--प्तो 
बारज"-वह शिवरात्रि का दित। चौपाई--नेग्रिहि -> आश्रित कर्मचारियों 
को। दंपति >-पति-पत्नी। अनवन >-नाना प्रकार। घिउ॒पक जलपक -> 
थी में पकाया गया एवं जरू में पकाया गया। नाउ“>-मात्र। परोसन +« 
परसने में। दोहा २६७--मकु "संभव हैँ कि। सोटिया “>-सोंटेवाले। 
दोहा 55 २६८--अधार -5 नियम । चौपाई--चित्रिनि ८ चित्रावली ने। 
वार वराती>-बरात वाले। भिरावा>+मिलन, संयोग । मलिन>-मैंल, 
मलिनता। दहुँ--कदाचित्‌ । कसमाना>-व्याकुल हो रहा हो। दोहा 
२६९---प्रेम -- विरहाग्नि में। चौपाई--तुलानी ->आगई। मया रू 
अनुग्रह। हँकारा>--वुझा भेजा है। दोहा २७०--हसि >-हो, बने हो। 
चौपाई--मजीठ ->पक्‍्क॑ छाल"-रंग का। केसर --केसरिया रंग का 
लीन -- उपलब्ध हो गया । परतीता>--विश्वास। नाहित . . . .साखा ८८ 
नहीं तो पूर्ण नैराइय हो जाता। दोहा २७१--ससिहर किरन +-चेंद्रमा 
की किरणें। पहुमि >पृथ्वी पर। 


४--जान कवि 
(१) कनकावती 


कथा सारांश--भरथ नामक एक राजा था जिसकी राजधानी का 
नाम भरथनेर था। भरथनेर का नगर चारों ओर से जल के बीच बसा था। 
राजा की कई रानियाँ थीं। कितु किसी को कोई संतान न थी। किसी 
प्रकार एक पुत्र हुआ जो अत्यन्त सुन्दर था और जिसका नाम 'परमरूप 
रखा गया । एक रात को परमरूप ने स्वप्न में किसी सुन्दरी को देखा जिसके 
लिए वह पागल हो उठा और किसी चित्रकार द्वारा उसके कथनानुसार 
एक चित्र बनवाया गया जिसे देख कर एक विप्र ने बतलाया कि यह चित्र 
सिंघपुरी के राजा की पुत्री कवकावति का हैं और वह ४०० कोस पर है। 
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विप्र ने यह भी कह दिया कि उस कन्या का विवाह तव वक स्थायी रूप से 
नहीं हो सकता जब तक जगपतिराय स्वीकृति न दें। 

राजा के लड़के ने यह सुत्र कर प्रधान को बुलाया और स्वयं जोगी 
का भेप धारण कर एक सेना के साथ चल पड़ा। उबर विप्र ने जाकर इस 
बात की सूचना कनकावति को दे दी और परमरूप का सौंदर्य वर्णन कर 
उसकी ओर उसका मन भी आक्ृप्ट कर दिया। भरथराय ने पहले प्रधान 
को भेज कर राजसिध से कनकावति को मेंगा लेना चाहा परन्तु वह इस वात 
पर सम्मत नहीं हुआ और दोनों में युद्ध छिड़ गया । भरबराय हार गया और 
परमरुप को एक संन्यासी अपने साथ ले कर जंगल की ओर चला गया। 
राजकुमार के इस प्रकार जीवित रहने का समाचार दे कर विप्र ने इधर 
मरथराय को और उधर कनकावति को धैयंपूर्वक रहने के लिए उत्साहित 
किया। 

फिर विप्र स्वयं परमरूप को ढृढ़ने निकला और उसे संन्यासी के 
आश्रम में जाकर पाया। विप्र उस दिन से परमरूप एवं कनकावति के वीच 
प्रवाहक का काम करने लूगा। इस प्रकार उसने दोनों के पारस्परिक 
प्रेम-भाव को जागृत रखा। संन्‍्यासी ने भी इसी बीच में राजकुमार को 


दाज्ठ्प 


कच्छप निधि' की विद्या सिखा दी जिसके बल पर वह एक दिन 
अद्ब्य हो कर विप्र के साथ सिंघ नगर जा पहुँचा। परंतु कनकावति ने 
उसे बिना विवाह स्वीकार नहीं किया। अतएव विप्र को उन दोनों का 
विवाह संबंध भी अनुष्ठित करना पड़ा । एक दिन केलि करते समय परमरूप 
को भरवनेर स्मरण हो आया ओर दोनों प्रेमी वीहड़ यात्रा समाप्त कर 
वहाँ भी पहुँच गए। 

शुघर राजसिध को अपनी पुत्री के इस प्रकार चले जाने पर बढ़ा 
क्षोम हुला और उसने जगपतिराय से ये सारी वातें जना दी। जगपतिराय 
मुझ हो कर भरयनेर पर चढ़ आया और उसने उस नगर के आधे माय को 
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सुरंग से उड़ा दिया। उसके लोग .पानी में वहने छूंगे और परमरूप इस, 
प्रकार बहता-बहता जगराय के हाथ रूग गया जिसने उसे पुत्रवत्‌ पाल 
रखा । उधर कनकावति भी, इसी भाँति, जगपतिराय के हाथ रूंगी जिसने 
उसे पुत्रीवत्‌ स्वीकार कर लिया। परन्तु वह सदा विरह में तड़पा करती थी.। 
एक वार संयोगंवश जगराय ने जगपति को लिखा कि मेरे पुत्र के साथ तुम . 
अपनी कन्या का विवाह कर दो । इसप्रकार मंगनी तै हो कर दोनों की 
चज्रिवाह विधि सम्पन्न हो गई । अंत में क्रश: जगपति और जगराय के 
साथ राजसिंघ और भरवराय भी मिल गए 

अवतरण में इस अंतिम घटना का ही विवरण दिया गया हैँ ।--दोछ 
१--जुरी जुराई+-एक वार पहले जो विप्र द्वारा, विवाह के अनुष्ठान से, 
जोड़ दी गई थी (वह फिर दूसरी विवाह विधि के आधार पर भी ऐक वार 
जुड़ी) । फिरि जुरी>-फिर जगपतिराय और जगराय के प्रयत्नों द्वारा 
जुड़ गई। जोरी है जगद्वीस--यह पुनर्वार का मिलन भगवत्कृपा से ही' 
संभव हुआ। परफूलित - प्रसन्न चित्त और आनंदित। जोरी+-कनकावति' 
और परमरूप की जोड़ी । विस्वावीस र- अत्यन्त । चौपाई--नगन जट्रित +र 
जगीनों से जड़ा हुआ। नरवामः-वर-वधू। विरवाई. . . .पूरज+जों 
अत्यन्त वृद्ध थे। मूरज"मूल। लानी>-उपस्थित कर दी। चौनी-- 
चौगुनी, कई गुनी। दोहा २--अनंग तरंग--काम वासना के भावों की 
वृत्तियाँ। भले . . . .डार >> एक अनोखा रंग चढ़ आया। चौपाई---सुनि +< 
सुनो | प्रानी>८प्राणाधार। सपुनौ स्वप्न में। नातर८“”>नहीं तो. (यदि 
तुमसे मिल जाने की आश्ञा नहीं बंधी रहती तो) । सुनत ही व्याह+- इसे 
दूसरे विवाह की चर्चा सुनते ही। पाड़त जीव +>प्राण संकट में पड़े जाते । 
परगट . . . .सपुनौ>-स्वप्त के दृद्य प्रत्यक्ष हो गए। पोषन८-जीविंत 
रखने' वाला। दहुवन पित>>दोनों के ही पित्ता। भरै--सह रहे हैं। दोहां- 
३े-जु >+जो कुछ। चलित+*चलते समय, विदाई के असवर “पर 8 
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उलटि, , . .भेज ८ लौटा देना। जौ. . . .जोरहु - यदि मुभसे संबंध 
रखना चाहते हो तो। वधुवा - कारावद्ध (जो लोग लड़ाई के उपलक्ष्य में 
वंदी बना लिये गए थे)। अनगन ८ अग्रिणित। दोहा ४--दीप . , 
उजियार > जैसे देहरी पर दीपक रख देने से उसके प्रकाश में दोनों ओर 
अर्थात्‌ वाहर और भीतर एक साथ प्रकाशित हो उठता है उसीप्रकार 
दोनों एक समान आनंदित हुए। कुंवर ८ परमरूप। दोइ मानस दो 
दूत। भेद लपाये इन सारी बातों की सूचना दे दी। चंचल - घोड़े । 
हलासन ८ आाल्हादित हो कर। चढयौ ८ आ उपस्थित हुए। भरमान्यो ८ 
पहलेआश्चर्य चकितहो गए। चहुनि -< चारों ने। सोरठा ५---अनुराव ८ पार- 
स्परिक प्रेम संबंध । चौपाई--ज ८ जो कुछ। ग्रव ८ गर्व, घमंठ करते हो। 
लल्िमी विसासी ८ लक्ष्मी पर विश्वास करने वाले, लक्ष्मीवानू। भारथ ८ 
युद्ध। कंटट ८ विध्त बाधाएँ। धी < पुत्री को, कनकावति को जिसे उसने 
पुत्रीवत्‌ पाल रखा था। दोहा ६--पोपन कौ. . . . वह ८ उसने जिसे 
जीवित एवं पृष्ठ रखना चाहा। पोपन लाग्यौं ताहि ८ उसे किसी प्रकार की 
थति नहीं पहुँची। दर्द - देवकी। गति ८ नियम, विधान। 


(२) कामलता 


कथा सारांश--हंसपुरी नगरी में रसाऊ नामक एक राजा रहा करता 
था जिसके प्रधान का नाम बुबवंत था। एक रात को उसने स्वप्न में किसी 
संदरी को अपने साथ मिलते देंसा जिसकारण जगने पर वह विरहाकुल हो 
गया। बुधवंत ने यह देस कर उराके कथनानुसार एक चित्र बनवा दिया जिसे 
वा कर बह और भी विचलित हो उठा। उस चित्र को मार्ग में रख दिया 
नया ताकि उसे देंस कर कोर्ट पिक उसके मूल का परिचय दे सके। एक 
दिन संबोगवश किसी पक्षी ने उस चित्र को देख कर बतलाया कि वह 
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सुंदरपुरी की शासनकर्त्री कामऊता का है। किन्तु वह किसी पुरुष से विवाह 
नहीं करना चाहती अपितु इस नाम से भी चिढ़ा करती है। 

इसपर बुधवंत एवं रसाल दोनों ही सुंदरपुरी की ओर चले और वहाँ 
जा कर प्रधाव ने राजा का एक चित्र किसी चित्रकार से वबनवाया। उस 
चित्र को जब कामलता ने देखा तो वह तत्क्षण मोहित हो गई और उसने 
रसाल को बुला भेजा। अंत में दोनों के बीच विवाह संबंध हो 
गया। ० 

अवतरण में कामलता द्वारा रसाल के चित्र का देखा जाना और 
उससे प्रभावित होना वतलाया गया है--चौपाई--पैमु > प्रेम | विथु- 
रयौ - व्याप्त हो गया। वावर ८ पगली सी। सदन ८ महल। नैक . . . . 
जनावहु ८ तनिक इन आँखों से मेरी ओर अपने प्रेम को प्रकट करो। 
लाई - लाइ, आग, विरहाग्नि। दोहा १--यौं > . . . में ८ यदि संसार में 
ऐसा न होता तो। चौपाई--नारि ८ कामलता। याहीं ८ इस चित्रवाले 
का। भौतारन ८ परमेश्वर । विहारन ८ उपभोग अर्थात्‌ उपलब्ध होने के 
विचार से । प्रान . . . .वूर्क - मूर्ख प्राणों को उस अज्ञेय वस्तु की जानकारी 
नहीं हो पाती। नैन . . . .सूके ८ इन अंधे नेत्रों को उस अगोचर वस्तु के 
दर्शन नहीं हो पाते । टेरयौ ८ बुला भेजा। जिन . . . . हान > जो यवनिका 
अर्थात्‌ अज्ञान के पर्दे को दूर कर दे। गुर. . . .धाऊँ- शीघ्र गुरू के रूप 
में अंगीकार कर लूं। दोहा २--हरिष - प्रसन्न हो कर। जुहार ८ अभि- 
वंदन | पैमुतई - उस प्रेम के द्वारा पीड़िता की। चौपाई--हरन ८ राय 
हिरन, मृग। हों. . . .डारी - मुझे इस चित्र ने चित्रवत्‌ स्तव्ध व मूक बना 
डाला है। अथाऊँ वोर ८ इसके अंत की थाह नहीं रूगा पाती। इंह 
डर्‌- इस भय से। दोहा ३--घम्रडि. . . .जलद ८ छाती में मानो 
उमड़-घुमड़ कर वादऊक उठा करते हैँ । पानिप ८ सौंदययं। चपषिन 
> आँखों में। 


२६६ सूफ़ी-काव्य-संग्रह 


३) मधुकर सालति 

फया सारांश--अयोध्या नामक नगर में एक सौदागर था जिसका 
नाम रतन था और जिसके पुत्र का नाम मधुकर था। वह अपने गुरु के 
पास नित्य पढ़ा-छिखा करता था। एक दिन उस मघुकर की दृष्टि चटसार 
में पढ़ने जाती हुई छड़कियों में से एक पर पड़ गई जो परम सुंदरी थी और 
जिसका नाम मालती था और दोनों एक दूसरे को देख कर मोहित हो गए । 
मधुकर ने घर लौटने पर अपने पिता रतन से कहा कि गुरु;के यहाँ अकेले 
पढ़ने में मेरा जी नहीं छगता मुझे चटसार में भेज दो। इसप्रकार 
मचुकर और मारूति दोनों एक साथ हो गए। उबर मालती की यौवनावस्था 
देख कर उसके पिता ने उसे घर पर ही पढ़ाना उचित समझा । उसने 
चटसार के गुरु से उसके लिए कोई अध्यापक मांगा जिस पर गुरु ने इस 
कार्य के छिए मधुकर को ही नियुक्त करा दिया। 

इधर मधुकर के पिता को उन दोनों के प्रेम का पता चल गया 
और उसने उसे अपने साथ वाहर छे जाने का विचार किया। इसप्रकार 
दोनों प्रेमियों का वियोग हो गया और मधुकर विरह के कारण दुर्खी 
रहने लगा। माल्ती को भी क्रिसी विलाइत के बादशाह ने एक सहूद 
मुद्रा दे कर चेरी के रूप में सरीद लिया और बह उसे अपने साथ रगाने 
लगा। परंतु सालती उसके यहाँ से वज़ीर के पास चली गई और बह भी 
विरहिणी को समान ही जीवन व्यतीत करने छगी। 

मधुकर का पिता काल पाकर विदेश में ही मर गया और वह अपनी 
माता के यहाँ छोट आया । उसने अपने गुरु द्वारा मालती के बिक जाने का 
पता पाया और उसे हुंड़ने के छिए निकल कर धूमता-फिरता उसके यहा 
सके पहुँच गया। वहाँ पर उसे पता चला कि बजीर की चेरटी माठती 
उसके यहाँ नहीं रहना चाहती इस कारण वज्ञीर उसे मार डालना चाहता 
“| संयोगवर्श वह मारी नहीं जा सकी और वादणाह ने उसे क्षपने महा 


व्प्पिणी २६७ 


चुला लिया। परन्तु वादशाह के यहाँ रहने से भी माठती ने इनकार कर 
दिया और वह प्रलोभनों पर भी नहीं मानी तो बादशाह ने भी उसे मरवा 
डालने का प्रयत्त किया और न मार सकने पर उसे तुकिस्तान के किसी 
छत्रपति के हाथ बेंच दिया। 

मालती को लेकर छत्रपति तुकिस्तान गया । उसके साथ मधुकर 
भी किसी प्रकार हो लिया। छत्रपति ने मालती को अपनी पुत्री की चेरी 
चना रखी जहाँ पर उसका दामाद इस पर मोहित हो गया। अपने स्वीकृत 
न किये जाने पर इसे आधी रात को पानी में डुबवा दिया परन्तु उस 
संदुक को जिसमें माछती रखी गई थी किसी अरमनी ने पानी में से निकाल 
लिया और अपने साथ उसे नाव द्वारा ले चला। संदूक से मालती को निकाल 
कर अरमनी ने उसका आलिगन करता चाहा। परन्तु मालती ने स्वीकार 
नहीं किया जिस पर मधुकर ने जो वराबर साथ छगा रहता था अरमनी को 
बचन दिया कि में इसे समभा-बुझा कर ठीक कर दूंगा। में इसकी 
भापा जानता हूँ । 

ताव तब तक सतान' तक पहुँच यई जहाँ के वादशाह' ने अपने प्रधान 
को अरमनी के नाव का सारा सामान खरीदने को भेजा। प्रधान यहाँ पर 
मालती को देख कर मोहित हो गया और उसके स्वीकार न करने पर 
इसे दंड देने पर तुल गया। यह सुन कर वादश्ाह ने इसे अपने यहाँ बुरूवा 
लिया और इसे पांच रत्त दे कर खरीद लिया। जब वह वहाँ भी न 
रह सकी तो उसने इसे फिर अरमनी को लौटा देने का विचार किया। 
उसके आदमियों ने मालती को छौठाते समय भूल से इसे मधुकर को ही 
दे डाला, कितु उससे उपर्युक्त पांच रत्न न पाकर उसे /भाकसी' में डाल 
दिया। 'भाकसी' में रहते समय मधुकर का एक मामी मित्र उसे चोरी-चोरी 
नित्य एक मछली खाने के लिए दे आया करता था। एक दिन 
संयोगवर्श उसे किसी मछली के पेंट से वे पांच रत्न मिल गए जिन्हें 
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उसने कभी पानी में फेंक दिया था और उन्हें दें कर वह मालती को 
ले आया। 

परंतु जब वे दोनों प्रेमी नाव में बैठ कर वहाँ से भाग निकले तो मार्ग 
में उनकी नाव फट गई और दोनों पृथक्‌-पुृथक्‌ हो गए। मालती जा कर 
कहीं लगी जहाँ के वादशाह ने उसे अपने दस सेवकों के साथ पहुँचवा देना 
चाहा। परंतु कुछ लोगों ने इसे उन सेवकों से छीन लिया और इसे अप्सराओं 
को दे दिया जिनके बादशाह ने इसे अपने लिए रखना चाहा और इसके न 
मानने पर फिर उन्हें लीठा दिया। पहले बादगाह के दस सेवकों ने इसे 
अवध' के मार्ग पर लछादिया जहाँ से घूमती फिरती हुई बग़दाद तक 
था गई। उधर मधुकर भी वह कर किसी नाव में पहुँचा जहाँ से एक जंगी! 
ने उसे किसी प्रकार बग़दाद पहुँचा दिया और दोनों किसी सराय में रात को 
अनजाने एक साथ हो गए। 

सराय में दोनों प्रेमी एक ही साथ लेटे थे। किन्तु अंबेरे में एक दूसरे को 
नहीं पहचान सका और दोनों विरह से पीडित होते रहे | दूसरे दिन जब थे 
प्रमणः बाहर निऊर् तो उन्हें वहाँ के पौरिये अपने बरादगाह हार्से रणीद 
कै यहाँ पकट् हे गए । दोनों पृथकूनृथक्‌ बंदी बनाये गए परन्तु जब 
बादघाट़ हारे रणीद को उनके पारस्परिक प्रेम का हाल विदित हुआ तो 
उसने इसए्रे प्रेम की परीक्षा ले कर टनका विवाह करा दिया । इसत्रकार 
दोनों आपस में मिल कर परम आनंदित हुए। फिर बादशाह ने दोनों को 
उनके देश अयोध्या सऊ भी पहुंचवा दिया। 

अपार में मबुफर एवं माठतो के बगद्ाद पहुँचने तथा उनके से योग- 
यश मिलने आदि का अंतिम प्रमंग आया है--चौपाई--जंगी 5 वह 
डयदितव जिसे हाय अंब में बढ़ता हुआ सफर छगा था। अलिपर ८ मधु- 
बार पर। दयाये ८ दयाद टूए। मसोत ८ मसजिद में भरे भठके छोगों के 


. 


रएने शा आक्य स्थान | ही 5 थी । सघप ८ मबकर। उहि बारी ८ उसी 
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- बाड़ी वा मकान में। हेत -प्रेम। पाछिलि राति ८ केवल थोड़ी सी रात 
शेष रह जाने पर। नारी ८ मालती। पाई न उधारी ८ उद्धार न पा सकी, 
अपरिचित होने के कारण पकड़ छी गई। पातशाह्‌ हारून रसीद ८ हाऊू 
रक्षीद नाम का प्रसिद्ध वादशाह और खलीफा जो अपनी उदारता और 
न्यायप्रियता के लिए विख्यात है । बोर. ... .दीद ८ माठती की ओर 
दृष्टिपात किया। वाति दुरी ८ छिपी हुई बात। पतियार ८ पूर्ण विश्वास 
प्राप्त करने की परीक्षा। राम दुह्ई ८ ईइवर की शपथ ले कर कहती हूँ 
कि। तूं ८तुकको। छत्रपति को भाई ८ एक सच्चे राजा की भाँति। 
चोर ८ तरफ, ओर। दोहा १--हौंस - अभिराषा। ही - हुई। पव॑ंगम- 
छंद--मानस ना ८ मनृष्य-मनुष्य ही नहीं । पिराइय < पीड़ित हो जाता 
हूँ। भित ८ मित्र वा प्रेमी । चौपाई--पुवायो -: खिलवाया। छकायी ८ 
तृप्त और विभोर कर दिया। बेसुधि ८ विभोर। सवाई ८ सुछा दिया। 
देवे : : . .पतिसाह - बादशाह दोनों की दक्षा छिपे-छिपे देख रहा था। 
उमाह उमंग, चाव। कौतिक की ८ विनोद के लिए। मूरति मैन - काम 
से पीड़ित हुई। सुपनी जानि . . . .भरमायौ - मधुकर को प्रत्यक्ष देख कर 
भी उसे विश्वास न हो सका और अपनी स्वप्तदश्ा का भ्रम करने लगी। 
ताही में ८ इसी बीच में। प्रान,. . .जाहि > वह उस रात के ऊपर 
अपने प्राणों को न्‍्योछावर करने हूगा। प्र ८ पर। पोषन प्रान -आणों 
को सुरक्षित रखने वाली। विहांन ८ प्रात:काल। विहानी ८ बीत चुकी 
थी। भार. . . .पतिसाह*वादशाह इन दोनों की दशा देखकर फूला 
न समाया । दहुनसों >>दोनों के ऊपर । हरुच्छिमी 5 धनद्रव्यादि। 
पुहँचाइ + पहुँचवा दिया। माता . . . .जाइ >+ मथुकर ने छौठ कर ऊपनी 
माता के चरणों को स्पर्श किया । कलछोरू -£भोग विलास। रंग चोले:+ 
मजीठ रंग की भाँति पक्की | दोहा--सोरहसी , . . .येकर-संवत्त १६९१ 
* की फागुन बदि प्रतिपदा थी। जानिकावि ८ जान कवि ने । करिके , ५ . , 
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विवेक - ज्ञान एवं विवेक के अनुसार अर्थात्‌ कथा की प्रधान घटनाओं को 
आव्यात्मिक पक्ष पर भी घठाते हुए। 


(४) स्तनावति 


कया सारांश--जगतराइ नाम का एक राजा था जो बड़ा प्रतापी 
वा। कितु उसे को संतान नहीं थी । वृद्धावस्था में उसने ज्योतिषी के 
परामर्श से एव विवाह किया । इस नवीन पत्नी से उसे एक पुत्र उत्पन्न 
हुआ जिसका नाम मोहन रखा गया। उसी समय राजा के प्रधान मंत्री 
जगजीवन को भी एक पुत्र हुआ जिसका नाम उत्तिम रखा गया। एक दिन 
राजा ने मोहन के चौदहवें वर्ष में उसे एक जामा और एक मुद्रिका दी और 
उनके गुण बतला दिये । मोहन को एक दिन एक सुन्दर चित्र देख कर उसके 
प्रति आसक्ति हो गई। चित्र की मूर्ति जामे पर ही बनी थी भीर वह फुलवारी 
नगर के राजा सूरज की पुत्री रतनावती की थी। मोहन की विरह दक्षा से 
घवट़ा कर राजा ने चारों ओर चित्रकार भेज कर सुन्दर सुन्दर चित्र बनवा 
मंग्राये । कितु रतनावती का उनमें नहीं मिल्ल सका और न उसका कहीं पता 
ही चल सका अंत में राजा से विदा ले मोहन उसे स्वयं ढुंढ़ने निकला । 

मोहन पहले चीन देझ्न पहुँचा-जहाँ से परामर्गम ले कर वह चित्रपुरी 
नया । परन्तु वहाँ के भी किसो चितरे ने रतनावती का पता नहीं दिया। 
फिर वहां से वह एक बुद्ध चित्रकार के कहने से हूपनगर की ओर जहाज पर 
वेद्ध कार चला ओर मार्ग में उसे अपने सभी साथियों से विछोह हो गया। 
मोहन सात भूपालों के साथ किसी जांगी' के हाथ में पड़ मया जो उन्हें 
जापे धर हे गया जहां जांसिन उस पर रीक गई। फिर वहाँ से किसी 
प्रगाद भाग कर आठों सायो चल्े। किसु उनमें से पांच को एक मयर 
निमंठ मया। मोहन को फिर प्रेत, पंछी, अप्सरा, दानव, दानवी आदि से भेंट 


४३ और उसे एक घोड़ा भी मिल्रा। मोहन को दवाजा सिख्य से कुछ सहा- 


की 
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यता मिली और उसने अनेक कौतुक देखे । अंत में, उसे पद्मिनी मिली 
जिसके द्वारा रतनावती का पता चला। पञ्मिनी को मोहन ने अप्सराओं को 
नष्ट कर एवं सिंह तथा हाथी को मार कर मृकक्‍त किया और उसके साथ 
सिहलद्वीप आया। 
सिंहल में मोहन को संयोगवश उसका विछुड़ा मित्र उत्तिम मिल 
गया। उसे पद्मिनी की सखी रतनावती के भी प्रथम दर्शन हुए। फिर 
रतनावती ने उसे बतलाया कि में फूलवारी नगर के अप्सरापति रवि 
राजा की पुत्री हूँ और मेरे यहाँ मानवों का प्रवेश तक नहीं है। रतनावती 
फूलवारी वापस चली गई तब मोहन को एक देव रूपपुरी की रूपरंभा के 
यहाँ उड़ा ले गया जो फिर उसे फूलवारी ले गई। रूपरंभा ने वहाँ पर 
रनावती के माता-पिता को समझाया बुकाया । कितु लव तक मोहन को 
एक दानव फिर उड़ा ले भागा और उसे युद्ध में जीत कर ही रतनावती के 
पिता सूरज उसे अपने घर वापस ला सके। फिर उन्होंने मोहन एवं रतना- 
वती का विवाह कर दिया और ये दोनों सिंहलद्वीप पद्मिनी के यहाँ आ 
गए। मोहन-रतनावती ने वहाँ पर कैलि की और पद्निनी के साथ उत्तिम 
का विवाह करा दिय्रा। फिर वहाँ से मार्ग में जंगिन! को भी लेकर चीन 
' देश होता हुआ सव के साथ मोहन अपने घर वापस आया और अपने 
माता पिता से मिला। 
रतनावती-पद्मिनी-संवाद', सिंघलदीय' में होने वाली दोनों सस्तियों 
की बावचीत का वर्णन है। जब पद्मिती मोहन के साथ वहाँ अपने घर लौट 
,चुकी थी और उससे उसके वाग्र में अपनी सखी रतनावदी से भेंट हुई थी | 
'खवावती-दर्शन' भी ठीक इसी के अनंत्र हुआ। दोहा--तेरैदुप ८ तेरे ही 
दुख के कारण। तुमां . . , . उरमाहि ८ तू मेरे हृदय में निरंतर उसी प्रकार 
“हा करती थी जिस प्रकार मुभमें प्राण रहा करते हूँ। चीपाई--- 
दौरि>दोड़ घृप, प्रयत्व । सुरति,रूपता । छये लिए । लाग्यौ 
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अपछराराइ ८ अप्सराओं का राजा प्रवल जान पड़ा। छिड़ावे - मुक्त कर 
दिया। वात ८ उस संकठापन्न दशा से। दोहा निहांनी ८बीती थी। 
चीपाई--बोल ८ बातचीत । वचन छे - प्रतिज्ञा करा कर। ज्यौ> जी, 
प्राण, जीवन । यह करयी - मेने यह भी किया हैं। ज्यो - जिससे । काहि ८ 
नयों । डिसट . . . .परिही < उसकी दृष्टि में नहीं पड़ गी, उससे परोक्ष ही 
सही रहेंगी। सेती ८ से | पीत > प्रीति । दुराई - छिपाया। सतर 
अछिरा ८ सत्तर सहस्र अप्सराओं से टरती थी। दोहा---वसतर फारिहूँ < 
श्रेचनी के मारे वस्त्रादि फाड़ कर फेंक दं | चौपाई--भेद ८ कारण, रहस्य । 
पैमु >पप्रेम। पीरि> विरह व्यवा। चेटक काइ ८>टोना कर दिया। 
चअल्यी न ज॑८5चला न जा सकेगा। दोहा--परीपरी < परी पड़ गई। 
चौपाई--अरू ८ और भी।] विन. . . .प्यारी ८ उसने देखते ही अपनी 
प्रेमपाश्नी को पहचान लिया। देपी ही ८ देखने की ही । अनमैन ८ ठीक 
ठीक वैसी ही। बह क्राति ८ उस कांति वा स्वरूप को । वानिक < रुप- 
सौंदर्य । छछाटी ८ छलाट वा खछिलार। दर दारयों ८ कुछ-कुछ गुर के 
समान (दारद ८ गुर, दर कुछ-कुछ) घूघर मारे ८ घुघुराले। गिय- 
कपोत 5गग्रीवा कबूतर की सी थी। दोहा--जैसी . . . .नार ८ वह स्त्री 
(इतनावति) पृथ्वी पर मुरकाई हुई लता के समान पड़ी थी। देषी . . . 
मी ८ उसने (मोहन ने) उसे कंचन की एक क्षीण रेसा के रुप में देखा! 
आयौ , . . -तथांर 5 मोहन के सिर में सक्‍कर आगया। 


(४) छीता 

दया साटांश--राजा देव उस नगर के राजा थे जिसका द्वायर का 
देखगिरि नाम कलियुग में साकार दोलताबाद हो गया। राजा की कोर्ट संतान 
ने थी। झूठ कगलठ बोले उस्हों एड कन्या हट जिसका सलाम छीला रखा गया 
सोर जिसे सोदर्ख छी प्रशंसा सर्वत्र होने छूमी । कोई एक राजा राम नाम 
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के थे जो किसी पश्चिम देश के निवासी थे कौर जिन्हें उसकी चर्चा सुन- 
कर उसे देखने की अभिलछापा हुईं। इसलिए वे घोती धागा घारणकर 
ओऔर तिलक लगाकर एक विप्र के वेप में देवगिरि पहुँच गए। वहाँ 
राजादेव के पुरोहित के यहाँ रहने छगे। एक दिन उस पुरोहित नें इन्हें 
पहचान लिया और इनकी सभी वातें जानकर इन्हें सहायता प्रदान करते 
का बचने दिया। 

छीता जब किसी दिन पूजा करने निकली तो राजाराम ने उसे देख 
लिया और उससे वे अत्यन्त प्रभावित हो गए। उन्होंने अपना समाचार 
अपनी राजधानी की भेजा ओर वहाँ से अपने आदमियों की पुरी सजवज 
के साथ बुला लिया। जब वे सभी जा गए तो इन्होंने अपना वास्तविक रूप 
प्रकट किया जिस पर राजा देव की ओर से इनका बड़ा स्वागत हुआ 
राजाराम ने तव राजादेंव से अपनी अभिलापा भी प्रकट करदी । 
उत्तकी स्वीकृति मिल जाने पर तीन साल की साहौ' वा समाई हो गई १ 
राजाराम अपने यहाँ लौट आए। कितु वे तीन वर्ष उनके लिए मवलाख 
युग के समान बीतने छगे। 

इबर राजा देव की यह इच्छा हुई कि में एक सुन्दर चित्रि 'महल 
बनवा और उसमें अपनी पुत्री और जामाता को रखूं। इसलिए राजा 
देव ने अच्छे-अच्छे चित्रकारों के लिए अपने मित्र बादशाह मलाउद्दीन के 
पास अपने आदमी दिल्ली भेजे। चित्रकारों ने यहाँ आकर चित्र बनाये ॥ 
कितु संयोगवश उन्होंने छीता को भी देख लिया और उसका भी एक चित्र 
बनाकर अपने वादशाह को दे दिया जो उससे बहुत प्रभावित हो गया 4 
छीता को प्रत्यक्ष करने के लिए उसने राजा देव का गढ़ घेर लिया। राजा के 
न मानने पर दोनों में युद्ध छिड़ गया और गढ़ के न टूट सकते पर राघक 
चेतन: के परामर्श के अनुसार बादशाह अपने बसीठ के चाकर के वेश में 
गढ़ में पहुँच गया ! 

9८ 
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छीता जब अपने उद्यान में पूजा करने आई तो उसने बादझाह को 
पंछियों पर गुलेल फेंकते समय पहचान लिया। उसने वादश्ाह्‌ को पकड़वा 
मंगाया और उसे सममाकर दिल्ली लोठ जाने को कहा। वह लौट चला । 
कितु जब राजा देव ने उसके बचे हुए आदमियों को छुटवा लेना चाहा तो 
उसने ऋुछ होकर गढ़ को फिर घेर लिया। उसने इस वार राजा के 
गढ़ के भीतर एक सुरंग लगाई जिससे होकर उसका एक आदमी उसके 
उद्यान तक पहुँच गया और वहाँ से संन्यासी के वेश में रहने लगा । 

एक दिन जब छीता वहां आयी तो उसने उसे छलपूर्वक सुरंग द्वार 
दिल्‍ली पहुंचा दिया। अलाउद्दीन ने छीता को प्रसन्न करने के अनेक प्रयत्न 
किए। किंतु बह उदास ही बनी रही और एक दिन बादशाह से उसने अपनी 
रामाई की वात भी कह दी । उघर जब राजा देव ने छीता के चले जानें का 
रामाचार राजाराम को भेजा तो वे जोगी के थेद्य में दिल्‍ली की ओर चल 
पट्टे। बादशाह को जब उस जोगी का हाल मिला तो उसने उसे अपने यहां 
बुला नेजा। उसे वीन बजाता देस ऊपर खट्टी हुई छीता के आंसू गिर 
पड़े। उन अंसुओं से जोगी के शरीर का भस्म घुलने ऊगा जिसे देशकर 
प्रभावित हो बादशाह ने छीता को राजाराम के साथ अपनी पृत्रीबत्‌ 
ब्याह दिया। 


संवतरप में राजाराम के छीता की सुदरता द्वारा प्रभावित होने का 
र्सनेन है--वीपाई--टाज 5 राजा ने। हेरमो>देसा। चेरो... 
नप रपृच्यीयालक होकर भी दास की श्लेणी में जा गया। रूघ 


म्रिनमे 5 अत्पाय में ही। नोरें भोरें 5 चित्ताकर्षषा कावों फंचन 
ह बिना सपाया गया सोना । नैन , . , आयी ८ जमी तक नेतों पर कामदेस 
या प्रभात नही पट्टा जिसे सारण उनमें बरांकपन ना भाव नहीं जा पाया । 


शर्म < उठे | झामनी ८ घामिनी । छोटे होगा। दे, . . . दंत ८ बीवन से 


+ 


मंमठाग में मे दांतों थी छूसि हनी फद पदती नहीं दीराती। छोठे ८ 


जा 
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छोड़ती, फेंकती | दंत ८ दांतों की आभा । तीक ८ तिस पर भी । सादे . . . « 
यंग - श्वेत शरीर एवं वस्त्रों के वीच उसका मुख ऐसा जान पडता हैं मानो 
गंगाजल में कमल पुप्प खिला हो। दोहा १--वदन ८ मुख। जान ८ जान 
कवि। चौपाई--जोवन , . . . छागै ८ यौवन के पहले चित्त अन्य बातों 
में भी बहुत कुछ छगा करता है। तरनी . . . .भागे ८ तरुणावस्था में वह 
न जाने क्यों और कहाँ भागा-भागा फिरता है। हरनी सुत ८ मृगछीना के 
सदृश । वरनी , , , .नैन < नेत्रों की शोभा किसी के द्वारा वर्णन नहीं की 
जा सकती। भोरी > भोछीभाली। कमू. . . चोरी ८ कभी तिरछी 
चितवन से नहीं देखती। वरिहे- बलेगा, उत्पन्न होगा, आ जायगा। 
चल ८: चलायमान । बैठी. . , .मारहि ८ मंदिर में ज्योत्ति का प्रवेश हो 
गया हैं। देहुरे - मंदिर में, यहां पर शरीर में । सोधी . . . .नाहि ८ अभी 
तक उसमें देवता की प्रतिमा स्थापित नहीं अर्थात्‌ किसी प्रियतम को बसाने 
की ओर ध्यान नहीं गया। सोधी - सुध, ध्यान। सकत . , , . बैन ८ बातें 
नहीं निकलतीं। निरजीत -< निर्जीव। रीत - नियम ज्यो मार्हि ८ जीमें, 
मन में । तो . . . . तीय ८ तो वह स्वयं छीता का पूजन करता। दोहा २-- 
नैकहु जोत ८ कुछ भी जीवन-ज्योति। पूजारी ८ पुजारी । (आशय--यदि 
मूर्ति में प्राण होते तो देवता स्वयं पुजारी वन जाता)। 


3 ६--क्रासिमशाह 
हंसजवाहर 
कथा सारांश--वल्खनगर के सुरुतान बुरहान शाह की ३१ सुंदर 
तारियां थीं। परन्तु कोई पुत्र नहीं था जिस कारण वह उदास हो निकरू 
पड़ा। मार्ग में उसे हज़रत खिज्ू छ्वाजा मिले जिन्होंने उसे आशीर्वाद 
दिया और उसे हंस नामका पुत्र उत्पन्न हुआ। ज्योतिपियों ने बतलाया 
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कि एकवार इसका देश छूट जायगा औौर इसे कोई पक्षी बनकर उड़ा छे 
जायगा। कितु यह फिर लौटेगा और बलख का सुल्तान बनेगा। कुछ दिनों 
पीछे बुरहान भाह का देहांत होगया और वह हंस को दौरा मीर के हाथ 
सौपता गया। सर्वत्र अनवन होने छूगी और हंस भी बंदी बना लिया गया । 
जहाँ स एफ दिन उसकी माँ उसे लेकर वलख को वाहर चली गई। मार्ग में 
उन्हें अनेक प्रकार के कप्ट मेलने पड़े और अंत में वे किसी न किसी प्रकार 
सिल्ञ स्वाजा के परामर्श से रूम देशके ग्राह तक पहुँच गए जिन्होंने उनका 
बड़ा स्वागत सत्गार किया। 
एक वर्ष बीत जाने पर जब हंस एक दिन फुलवारी में सो रहा था उसे 
स्वप्न में एक सुन्दरी दीस पट्टी जिसके सौंदर्य पर वह मोहित हो गया। 
उधर चीन देश के राजा जाल्मसाह की रानी मुक्ताहर के यर्म से जवाहर 
नाम की एक पुत्री उत्पन्न हुई। एक दिन जब वह अपनी फुलवारी में घूम 
ग्ही थी कि वां पर एक परी आई बोर अपना चीर! छोड़कर तालाब में 
नहाने छगी। जवाहर ने उसझा चीरों कहीं पर छिपवा दिया जिसे फिर 
खोटा देने पर बढ़ उसकी शब्द नाम की प्रिय ससी बन गई। उसकी 
भन्‍्य सरियों के साल उसके घोराहर में रहने लगी। राजा आालमणाह को 
दिन जवाहर को विवाट की चिता 7४ और उसने 'कोऊ' देश के भोला 
माह के पुत्र दिनौर के साथ बातचीत ठीक की। परन्तु जवाहर की सी 
घधदद ने दिनौर की बड़ी निरदा की और उसके स्िए योग्य बर की सोज में 
परेया बनर॒र उड़ चली। 
घधदद उठती-उड़ली अन्य पक्षियों के साथ सम देशके हंस के सिकट 
बी गा। बढाँ पररपर बालसीस करतीकओरतली जवारर के सौंदर्य फा 
सर्घन हर बठी जिसे सनझर हंसने उसे अपने हाय पर बिठा छिया और 
उस हे द्वारा जगरर या सादा बलांत जान लछिया। शदद के किए गाए 
सा-शिंग बर्भन में बढ़ इलसा प्रमाथित हो गया कि उसने जवाहर फो 


व्प्पिणी २७७ 


अपने स्वप्न की सुन्दरी के रूप में स्वीकृत कर लिया और विरही बन गया। 
वह जोगी होकर निकल जाने पर उद्यत हो गया । कितु 'शब्द' ने उसे सात 
दिनों तक रोक रखा और वह स्वयं जवाहर के पास छौट आई। उसने 
जवाहर से सारा वृ त्तांत कहा, कितु किसी की निन्‍्दा कर देने पर वह रानी 
द्वारा बंदिनी बना ली गई और उसका चीर' भी ले लिया गया। इस घटना 
के कारण जवाहर अत्यन्त दु:ख में पड़ गई और वह विरहाकुल हो गई। 
फिर स्वप्न में उसने हंस को भी देखा। 

इधर दिनौर के साथ जवाहर के विवाह की तैयारियाँ होने लगीं । 
जिस कारण वह और भी घबड़ाई। उधर हंस शब्द' के आने पर बुरी दशा 
में पड़ गया था। शाह द्वारा अनेक सुंदरियों के प्रस्तुत किये जाने पर 
भी वह संतुष्ट नहीं हो रहा था | इसी वीच में उसका वाज भी खोगया जिसकी 
खोज में दुखी होकर किसी पहाड़ पर जाकर वह सो गया और कुछ परियाँ 
उसे उठा कर जवाहर के लिए सजायी गई बारात के अवसर पर चीन देश 
में पहुँचा आई जहाँ से असली दूल्हा दिनौर हटा दिया गया और हंस एवं 
जवाहर का विवाह होगया। इसप्रकार दोनों प्रेमियों की भेंट अचानक 
धोखे में ही हो गई और दोनों ने अपनी-अपनी अंगूठियां भी बदल डालीं। 
परंतु जब वे दोनों केलि कर सो गए तो परियों ने हंस को वहाँ से उठा 
कर फिर पहाड़ पर छा दिया और दिनौर को जवाहर के पास छा दिया । 

कितु जवाहर द्वारा दिनौर के स्वीकार न किए जाने पर बारात रूठ 
कर वापस चली गई और दिनौर जोगी बनकर निकल गया। वह कोध में 
आकर वीरनाथ से जा मिला और अपना बदला छेने के लिए साधना में 
रूप गया। इधर हंस जग कर फिर विरह में पड़ गया । जंवाहर भी उधर 
दुःख्ध में बेचैन रहती थी इस कारण शब्द! अपना 'चीर' लेकर उसके लिए 
फिर एक वार उड़ी और हंस के हाथ पर आ वैठी । शब्द' हारा जवाहर का 
बत्तांत सुनते ही हंस जोगी ववकर फिर निकल पड़ा और उसके साथ कई 
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साथी भी हो लिए। शब्द उसका मार्ग-प्रद्शन करने लगी । सभी अनेक 
प्रकार की बाधाओं का सामना करते हुए किसीप्रकार समुद्र . तक पहुँच 
पाये। उसे कप्ट्पूर्वक पार करते ही दब्द! जवाहर के यहाँ चली गई 
और उसे, अन्य लोगों के भी साथ, हंस से ला मिलाया। 

हंस जौर जवाहर इस प्रकार एक वार फिर केलि करने छगे । कितु हंस 
को एक दिन अपने देश रूम की सुध आगई। वह जवाहर को लेकर रूम 
की ओर चल पड़ा, किन्तु मार्ग में वीरताव के निकट रहने वाले दिनौर ने 
टन दोनों प्रेमियों को फिर विलग-विछंग कर दिया। हंस तब से जोगी के 
बेंश में घमता-घामता मोल्यणाह के यहा पहुंचा और उसकी पुत्री से उसका 
विवाह हो गया। फिर 'बब्द' की सहायता से उसे जवाहर भी मिल गई और 
दोनों पत्नियों को खेकर वह रूम देश को लौट आया। रूम देश को छोड 
कर वह फिर छट़ता-भिउता बलय भी जा गया और यहां पर उसे एक पुन 
उत्पन्र हुआ जिसका नाम हसीन रुया गया। अंत में मीर दीला के पुत्र ने 
उस पर दूसरों सें चढ़ाई करा दी । उसने स्वयं हंस को छूरी से मार दिया 
जिस पर उसकी दोनों पत्निया भी मर गई और तीनों को एक साथ समाधि 

गई । 


५ 
मु 
5 


जिवाइर सवाल बादे लवतरण में जवाहर द्वारा हंस के साथ उसके 
प्रथम मिलन का वर्णन ठिया गया £ै।--सौपाई--बहे . . . - तव्यगी ७ बही 


बिरा की घन छगी टुई थी। अंदेशा ८ चिता, सोच। टेकी ८ रखे, सद्दारा 
कि शि रबायित शरों। दाब्य ८ शब्द नाम की सी जो परी भी थी । 


जायपाार के ननकड हट जाई ह०२र ग्ध हू कक माय पका: नल छ्ार गरम, 
वह & जवाहर। दोटह़ा २-+ग्न &री। खेमास ८ सिर प्रकट कर। 
रा अप >- गान डे डअपः 75 ध्वोः रईस उ घर 7 पः ० हल 
सो. . , भय ८ गान में उसे बुछ ध्वनि सी होती हुई सन पट़ी। दपिटि 
जी च्ज बज कि ् 
साथ 5 पसने देसा भी हि मेरा 


साथ उसे दि मेगा प्रियतम सामने राड्ा &॥ चौपा--हो 
समिरा , , , , ता ८ जिसरा समर्थ एरसी हो यह सुझ्दारे मनमें ही 


न ४ 
चामान + पो” वन ल मिस पन्ना दो कप 
मास + हार हम थाई ४ जप 


यही धानि उसे सन घाटी । 


व्प्पिणी रछ७९्‌ 


शाहां > तहां, वहां, बाहर। वारी ८ यूवती। सुवा ८ तोता, गुरू, परि- 
चायिका शब्द' नें। बारी न्‍्यौछावर हुई। छकित ८ हैँराव। टेकि 
'फैलाकर। सकूच- संकोच के साथ। सो ८ उसे। दोहा २--सो ८ उसे | 
चौपाई--अपाना < अपना । ८ केहि गुण ८ किसलिए। दोहा ३--भेद ८ 
रहस्य । जो <- जिससे | चौपाई---आपन काज - अपने लिए। भोही ८ मुग्ध 
हो गई। पावर -पावेड्री, जूती। धघाल - डालकर। दासी. . . भाखों 
> दासी' कह कर मुझे पुकारो। छूट - छोड़कर, विना। दोहा ४-- 
' दरद ८ दशेन | हेरान्यो . . . .महं ८ शरीर में ही कर पाती है । चौपाई-- 
'किहो हुलासा ८ आनंदित करना । रंगरलायो < आमोद प्रमोद करना, केलि 
करना। दोहा ४--आयस - आदेश | पुनि - फिर एक बार। चौपाई-- 
छुट < छोड़ कर, अतिरिक्‍त। मोती . . . .जोती ८ हे प्राणाधार, यदि मेरे 
प्राण भोती के समान हैं तो तुम उनमें दीख पड़ने वाली आभा वा दीप्ति के 
सदृश हो) गोई - जाति वाली, कुई' (?)। दोहा ६--खेय . . . .नांहे 
हे मेरे स्वामी, अब मुझे उबार लो | चौपाई---भय ८ हुआ। प्रशन ८: स्पर्श । 
भय. . . .पाई - इस प्रकार की ध्वनि उसे सुन पड़ी और उसने स्पर्श का. 
भी अनुभव किया। उपराही ८ ऊपर। छोप ८ लुप्त, स्तव्घ। रस. . . . 
घाई ८ मिलत के आनंद का पूरा अनुभव भी नहीं कर सकी + दोहा 
७---सरताज ८ स्वामी, हृदयेश। ८ चौपाई--मौहद ८ औहत, दुर्गेति । 
(दे०--भौहत होय मरों नहिं भूरी। यह सठ मरो जो, नेरहि वृरी--- 
जायसी) । आग - विरह ताप। (दे०--पिउ हिरदे महँ भेंट न होई। 
कोरे मिलाव कहीं केहि रोई--जायसी ) 

अंत' वाले अवतरण में कवि ने कहानी करा आध्यात्मिक रहस्प 
बतलाया है।--चौपाई--शब्द ८ शब्द” नाम की परी जो जवाहर की - 
सखी थी। जोह - कृपादृष्टि रूप। शब्दहि ८ शब्द के द्वारा। दोहा-- 
जाँच - परीक्षा कर के, जात कर के। परसन “प्रसन्न । परसन . . . . 


हैँ 
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जगदीस ८ उस पर परमात्मा प्रसन्न होते हें] वोलि८नाम ले कर। 
नासिम , , . .असीस ८ क़ासिम शाह को आशीर्वाद देंगा।! 


७--नूर सुहम्मद 
(९) इन्द्रावति 


फबा सारांश--कलिजर नामक स्थान के राजा का नाम "भूपति! 

था जिसे राजकुंअर' नामक पुत्र हुआ। भूपति की स्त्री का देहांत हो गया 
वैर अपने पृत्र वा. बिवाह कर के वह स्वयं भी परलोक सिघारा । राजकुंभर 
अपने पित्ता की गही पर बैठा और अपनी पत्नी के साथ राज करने छगा। 
एक रात को उसने एक दिन स्वप्न की दशा में दर्पण के भीतर किसी सुंदरी 
या प्रतिबिम्ध देशा । उसने दूसरी रात को भी उसे देशा। कितु इसबार 
उसे मुरा पर उसकी संदर लट़ें बिसारी हुई थीं। राजकुंभर उस सुंदरी के 
देव पर मोहित हो गया और अपना राज कार्य छोड़ कर उसके विरह में 
मरने हगा । छसायें काइंम सभी दुसी हो गाई। उसके मंत्री बद्धरोल ने 
पई लिधयारों दादा सित्र बनवासे ओर अनेफ पंडितों द्वारा भिन्न-भिन्न 
सोदसे वा सर्जन करवाया । हित राजा पट उनया प्रभाव ने पड़ा अंत में 
देंगी फ्ण्यारी में छारे हरारे एक सती से उसे बत्लाया कि झाव संदरी 


समर के पार बन 7श जगमपुद सलाम नगर के जगपति नामक राजा की 


दर 


५ 02072 7 जे 5वकडा दरपाह न्‍् 
रतन शोक इेखावलि! जर्या 4 शोर बट परम सररी हूं। 


राणा पर इस खायी था जोर भी प्रभाव पड़ा उसने ठसे गिर्नाथा 
बामा तपी को आपना गग गागाद सो” उिसा और जोगी बनकर 
दंपायत को शि यह हगमपुर भी औोर यह पट़ा। माय में उसने साथ 
दीटए झने नाए ओोद दिए गायापति सोम बनिजारे को सास सेंट हो थाने 


गा उसहः यह जाम यहा दोनों जशाश पर सादे टोरट समद परराएर 


ठिप्पणी २८९ 


राजा जिउपुर में जा ठहरे । उसने वहाँ पर बुद्धसेन को छोड़ दिया।' 
वह सारंगी ले कर जा रहा था कि उसे मार्ग में शिव मंदिर मिला जहाँ पर 
उसे आकाशवाणी से पता चल। कि इन्द्रावति की फुलवारी प्रेमपुर के पूरे 
में हैं और वहीं मुझे जाना चाहिए। इस कारण वह उसकी फुलवारी में 
पहुंचा और वहाँ: के दृश्य देखता हुआ वहीं ठहर गया। 

उधर अगमपुर में होली मनायी जा रही थी और इन्द्रावती अपना 
मुख दर्पण में देख अपने ऊपर ही रीक रही थी। वह अपने ऊपर मुग्घ हो 
ही रही कि एक दिन उसे स्वप्न में देखा कि एक सुन्दर जोगी मेरे सिर में 
सिंदूर डाल रहा है और कमलों को ले कर मधुकर कहीं उड़ गया। 
इधर मन फुलवारी की मालिन ने राजकुंभर से बातें कीं और उसे प्रेमी जान 
कर बतलाया कि तुम यहाँ पर बैठकर इन्द्रावति के नाम का जप किया 
करो। उसने इन्द्रावति के यहाँ जाकर भी उसका परिचय दे दिया। 
इन्द्रावति यह सुनकर दूसरे दिन फुलवारी चकी गई और वहाँ पर उसके 
साथ राजकुंभर की चार आंखें हुईं। दोनों एक दूसरे पर मोहित हो गए। 
अंत में, मूच्छित राजा के निकट एक पत्र में जिव-कहानी लिखकर 
उसे सखी के हाथ भेज इन्द्रावति घर आई। जिव-कहानी कथारूपक के 
ढंग की थी और उसका मर्म समझना कठिन था। उसे अपने मंत्री वुद्धसेन 
के आने पर उससे समझा और उसने स्वयं भी एक पत्र इन्द्रावति को लिख 
कर चेता मालिन के हाथ भेजा जिसका उत्तर इन्द्रावतति ने फिर पठाया। 
अंत में राजकुंअर ने धौराहर पर बैठी इन्द्रावति को उसके नीचे जाकर 
फिर एक, वार देखा और दोनों के पारस्परिक दर्शन से प्रेममाव और भी 
बढ़ चला। ह ; 

राजकुंगर इसके अनंतर इन्द्रावति को प्राप्त करने की अभिलापा से 
समुद्र से भोती निकालने चला। कितु वीच में ही वह दुर्जेनराय की जेल में 
पड़ गया। अपने वंदीस्थान से उसने इन्द्रावति के यहाँ एक सुवा के द्वारा 


र्टर सूफ़ो-काव्य-संग्रह 


संरेणा भेजा जौर उद्धावति ने फिर उसका उत्तर उस सुवा के ही द्वारा 
पठाया। एबर बुद्सेन कृपा नामक राजा की सेवा में निरत था। उससे 
ऊपा राजा को दुर्जन राय के विरुद्ध भड़का कर उस पर चढ़ाई करा दी और 
दूर्जेन मारा गया। फलतः राजडुंशर बंधन से मुक्त हो गया । वह मोती 
काटने के छिए फिर आगे बढ़ा। उघर मधुकर मालछती एवं मानिक आदि 
की प्रेम-कमात्ओं को सुन कर :न्द्रावति का विरह और भी उमय्रतर होता 
जा रहा था। एयर राजकुंभर नीफा पर बैठ कर मोती काटूने के लिए समुद्र 
में जा रहा था। अनेक कठिनादयों को केल कर, अंत में, राजकुंभर ने मोती 
प्राप्य तिया और उसे स्यफूर जगपति राजा को समपित किया । उसे पाते 
ही जगपति ने प्रसन्न होफर एनद्भावति का व्याह राजगुंअर को साथ कर 
दिया । इस प्रकार उस कठ़ानी का पूर्वार्श समाप्स हो गया। 

जिय कहानी! वाले अवतरण में एउसद्घावति के रामकुंमर के पास भेजे 
गाए एड पत्र का धिए्य दिया गया है--ौपाई--सहचरी ज्ञानी ८ राज- 
झुआर की प्रेम-पाप्ती उस्यावति । बहा जिएड्रे > उस जीव का। दोटा-- 


९4३ 
बाद - रायगठ़ी। परम दयाम > दसरे 
गाट - रानगहा। परम देयाय »& दुसर 


की कृपा में मान का आधाद पा 
गढ। भीषारमतुरारे 5 शप्रता। बोर झ उसको। दोहा-अनाव ८ 


या ग्वंति सोचा: शाजायाऊ > राजा फृ प्र गण. क्र 
सपरी शिथिति। चौथार--राजाबाऊ 5 राजा के प्र घर। दोह़ा+नतः: 
शंबर < 5 पद 


कस होने हगोा। सोपाट--नितनित 5 निन्यण:, निरंतर | 


लिया ू ृीषए्स । शराधद झ वर्याया । दोहा प्रोगीर्स ८ प्रहनि, 
गदान 5: न सोचा रे शअभापर ०० स्म्म छः सनाय दल 
शरद । रात रू शाला कापार>मनद्ारा >- मना गा ससायथ शंन। 


है] 


[८ रहता | झामगा खाद या संतर। दाश--्चात। 5: 7 गंपजता 
; 2 ७ आई की गो श्र दर ८, ठि ९. दल मामक दस >ॉ 
है  झऋाग्रशओ 53] वचार-+४3 दट हएाट।/ 2 तट सामा इसे है । 


+े 


जटिल टश जे अजिअन्‍लशणर # ०; ॥$ 2 कि ब्रज न पिता तल कल के 5 ता 
पैग्गण झू गर्ग रू 4 ते १ झू 57 । मसपागा न | हे $ डिः ह ॥ चोटी 
० ू हि जे 

ड; लाए ला ्रर 2० श्य्प्ोपा _अधानमकतम-+->कान्किक. हनन 


कटनी कि न | 
शा रा भ। रगप्ा ेझ घाव सावा-जै राटगा? 
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सर्वेमंगला के प्रति प्रेम हो गया और महामोहनी उसके मन से उतर गई ६ 
मणिमाला सर्वप्रथम स्नेहनगर के राजा दर्शनराय की पुत्री सर्वमंगला के 
पास थी। उसने उसे श्रवण ब्राह्मण के मित्र ज्ञातस्वाद को उपहार स्वरूप 
दिया था। ज्ञातस्वाद ने उस माला को फिर श्रवण को दी जब यह विद्या- 
ध्ययन के लिए विद्यापुर गया था । अब श्रवणने उसे. राजकुमार 
को दे दिया 

मणिमाला को श्रवण से पाकर अतः करण सदा सर्वमंगला की चिन्ता 
में रहने लगा और सोचने लगा कि कैसे स्नेहनगर पहुँचूं । राजा जीवने 
अपने पुत्रकी दशा देखकर उसका कारण जानना चाहा किंतु उसने लज्जा- 
वश कुछ नहीं बताया । तब राजा के भेदिया बूक ने राजकुमार का सेवक 
बनकर उसका भेद जाना और उसे राजा से कह दिया। कितु राजा 
को उसमें सफलता नहीं हुई दीख पड़ी । अतएवं राजा ने पहले अंतःकरण 
को प्रेम से विरत करना चाहा और फिर उसके मित्र बुद्धि ने भी राजकुमार 
की समभाने की चेष्टा की | उन दोनों के विफल हो जाने पर , अंतर्में, संकल्प 
एवं विकल्प ने भी क्रमशः उत्साहित और विचलित किया । किंतु अंतः- 
करण दृढ़ बना रहा । वह स्नेह नगर के लिए प्रस्थान करने चछा तब तक 
वहाँ से स्नेह गुरु नामका एक बैरागी तीर्थ॑यात्रा करता हुआ पहुँच गया ॥ 
अंतःकरण के उसे स्नेहनगर का निवासी पाकर उसके द्वारा सर्वेमंगला 
का पूरा परिचय प्राप्त किया । 

तत्पश्चात्‌ स्नेह गुरु ने अंतःकरण को प्रेममार्ग में दीक्षित कर दिया। 
उसे स्मेहतगर की राह दिखलाने के लिए 'उपदेशी” नाम का एक सुवा 
दे दिया और वह स्वयं पूर्ववत्‌ तीर्थयात्रा के लिए आगे बढ़ा। अंतःकरण 
अपनी पत्नी महामोहनी को समझा बुझा कर और अपने माता पिता से 
विदा होकर उपदेशी के पथ प्रदर्शन में स्तेहनगर चला । अपनी यात्रा में 
उसे दो मार्ग मिले। पहलेपहल वह दक्षिण मार्ग से होता हुआ कुछ दिनों में 
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इंद्रियपुर पहुंचा जो बहुत ही आकर्षक थः। वहां के राजा मायावी अधेष्ट ने 
अंतःकरण को फेसाना चाहा और उसे वशीभूत करने के लिए कामुकी 
मनभावनी. को भेजा जिसने उसके साथ विरागिनी बनने की इच्छा प्रकट 
की । उसने राजकुमार के रूप सनेही, रागसनेही और वाससनेही नामक 
साथियों को वहका लिया। कितु स्वयं उसे वह विचलित नहीं कर सकी। 
अंतःकरण मागें में कई बसेरे करता हुआ गौर कष्ट 'मेलता हुआ अंत में 
स्नेहनगर पहुँच गया और वहाँ की शोभा देख कर मम्ध हो गया।! 
स्वेहनगर में रहकर अंतःकरण ध्यानदेहरा में बैठ, उपदेशी के 
'परामशानुसार, ध्यान में लीन हुआ जिसका सर्वमंगला ने स्वप्न देखा। 
सर्वमंगल्ा ने स्वप्त में देखा कि किसी रम्य वाटिका में उस पर एक भ्रमर 
मंडरा रहा हैं और उसके निवारण करने पर भी नहीं मानता। आँख 
'खुलते ही उसके हृदय में प्रेम का आविर्भाव हो गया और फिर एक मास 
पीछे उसने दूसरे स्वप्न में यह भी देखा कि एक सुन्दर वैरागी ध्यान 
देहरा में बैठ कर उसकी मूत्ति की पूजा करता हुमा, उसकी कषपादृष्ठि की 
याचना करता है। सर्वेमंगला को इस पर बेचैनी होने लगी और इस 
अवसर को उपयुक्त समभ कर उपदेशी सुवा उसके आंगन में जा कर 
उसके हाथ पर बैठ गया। सुवा ने फिर सर्वमंगला से अंतःकरण की सारी 
प्रेम कथा कह सुनाई और उसकी विरह दशा का भी वर्णन किया। सर्व- 
मंगला को अब अंतःकरण का रूप देखने की उत्कंठा हुई और उसने अपनी 
सखी चित्रवंधिनी को भेजकर उसका एक चित्र मंगा लियः। 
सर्वेमंगला ने फिर उसी के द्वारा एक अपना चित्र भी अंतःकरण के 
'यास भेजा। चित्र-दशेन के अंनतर फिर दोनों का पत्र-व्यवहार चला। 
सर्वमंगला का भाव चित्र पाकर अंत्ःकरण उसके दशंनों की इच्छा से उसके 
महल की भोर गया जहाँ उन दोनों की चार आँखें हो गई । उपदेशी सृबा 
ने सर्वेमंगछा से अंतःकरण की पूरी पहचान करा दी और सर्वेमंगला ने 
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अंत:करण के पास अपने गले की माला भेज दी। उधर मूरतिपुर में अंतः- 
करण का पता न पाकर उसके पिता जीव ने द्यन राय के पास अपने 
पुत्र की प्रेम कहानी लिख भेजी। उन्होंने अपने पुत्र पर कृपा दर्काने के 
लिए भी दर्शतराय को लिखा और इस प्रस्ताव का समर्थन तीथ्थयात्रा 
से लौटे स्नेह गुरु द्वारा भी हो गया तत्पश्चात्‌ उपदेशी सुवा के मुख से दोनों 
प्रेमियों के पारस्परिक प्रेम का वृत्तान्त सुनकर दर्शनराय को प्रसन्नता 
हुईं। उनकी स्वीकृति के अनुसार तब अंतःकरण एवं सर्वमंगला की 
विवाह विधि भी सम्पन्न हो गई और अंतःकरण उसके साथ अपने घर 
लौट आया। 

'कवि का वक्‍तव्य' वाले अवतरण में नूर मुहम्मद ने अनुराग बाँसूरी” 
लिखने का उद्देश्य तथा अपना वास्तविक मत बतलाया है :--चौपाई-- 
वारुनी साथा < मदिरा की भाँति मत्त कर देने वाले प्रेम रस से पूर्ण । 
सुनते जो ८ यदि सुन पातें। कृष्ण मुरछीघर - गोपियों को मोहनेवाली 
मुरली के बजाने वाले श्रीकृष्ण तक (इस बाँसुरी' को सुन कर अचेत 
हो जाते )। मुहम्मदी जन की ८ एक सच्चे मुसलमानकी । कंदनवातें ८: मिश्री 
की डलियाँ। बहुत . . . .ठरें - अनेक देवताओं को प्रभावित कर देती है। 
बहुत परे - अनेक देवमूत्तियां इस बांसुरी के शब्द सुन कर मूछित हो गिर 
पड़ती हैं। देवहरा ८ देव मन्दिर। संखनाद की, , . . मिटावें - काफिरों 
के पूजा पाठ की प्रणाली को ये मधुर शब्द पूर्णत: नष्ट कर देते हैं और उनके 
हदयों में इस्कामधर्म के प्रति आस्था जागृत कर देते हैं। बरवे ७-- 
वात ८ इस्लामधर्म की बातें। चौपाई--बरसे. . , .मेरे ८ मेरे मर 
जाने पर, इसके कारण, मेरी कन्न पर आंसू वहाया जायगा। दीन ८ इस्लाम- 
धर्म। हर ८ स्वर्ग की अप्सराएं। विद्या लागि मनावै ८ विद्या प्राप्त करने 
के अभिलापी हैं। अलखायसु ८ अल्लाह की आज्ञा। वरवै ८--गुनोहें ८ 
अपराधों को। चौपाई--कामयाव < कवि नूर मुहम्मद का एक उपनाम ३ 
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केहि, . . .वरीसे - तुम्हारे किन कार्यो पर आंसू बहाये जाये | धरती . . . 

पीसे < यदि तुम कालूचकर द्वारा दंडित किये जा रहे हो। ऊपर ८ भग- 
वत्कृपा की ओर । दुइ चसीठ ८ नकीर और मृतकिर नाम के दो फरिद्ते 
जो इस्लाम धर्म के अनुसार प्रत्येक मनुष्य के दोनों कंधों पर बैठ कर 
सदा उसके किये का लेखा लेते रहते हैं और क़यामत के दिन फिर उसके 
सामन उसे रख कर उससे विविध प्रश्न किया करते हैं। जा. . . ,कर- 
तारा ८ यदि किसी मनृष्य की करनी अल्लाह की आज्ञाओं के अनुकूछ 
सिद्ध होती हैँ तो वह उस पर भ्रसन्न होता है। बरवे ए---सुखदायक . . . . 

रसूल < हथरत मुहम्मद, सारी मुस्लिम प्रजा को सुख पहुँचाने वाले हैं। 
उम्मत ८ इस्लाम में आस्था रखने वाले प्रजाजन। और पयम्मर - अन्य 
सभी पैगंवर। छलओ मूल केवल पत्तों और जड़ों के समाव महत्व में 
घट कर हैं। चौपाई--का # इससे कक्‍्या। मन. . . . मांजेड < अपने मन 
को मैने इस्लाम धर्म की कसौटी वा पट्टी पर भलीभाँति कस कर उज्वल 
बना लिया है। दीन . . . .भांजेउ ८ अपने धर्म की रस्सी को बट कर उसे 
दुढ़ बना लिया है। मुक्तावनहारा 5 मुक्त करने वाला । हसनेन वतूछ 
- हसन और हुसेन तथा उनकी माता बीवी फातिमा । अली <: इस्लाम के 
चौथे खलीफ़ा हजरत अछी जो शीया संग्रदाय के अनुसार हजरत मुहम्मद के 
वास्तविक उत्तराधिकारी थे। असदुल्लाह अल्लाह के शोर (वीर अली) 

बरवे १०--राछस हिंदू धर्म के देवतादि। चौपाई--अलोपी - लुप्त 
वा गुप्त। माधव जीव ८ कृष्ण जो नूर मुहम्मद मुस्लिम के लिए एक निरे 
साधारण जीव के ही समान है। वेधि, ,. .भएउ >ववंशी का हृदय 
छेद-छेदकर विद्ध केर दिया जाता है । पावक , . . , गएउ ८ अपना उद्देश्य 
पावक होने के कारण भलीभाँति तपाया भी जा चुका है। थाना मूल 
स्थान । सब छोग अपाना ८ अपने सभी आत्मीय। वरवे ११--कूक , , , . 

हैं ८ शब्द करते हैं। चौपाई--तेहि ८ उस नूर मृहम्मद को॥ स्रोता दिष्दा 
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- श्रोता और द्रष्टा। बरवे १३--देह दवाग -- शरीर में विरह की दावागिनि 
फैल जाती है। 
साक्षात खंड' वाले अवतरण में सर्वेमंगला तथा अंतःकरण के मिलन 
तथा उसके प्रभावादि का वर्णन हैं।--चौपाई--पंथ - प्रेम का मार्ग । 
वनो घर कर लिया है । मानलीनता ८ अपनी मान मर्यादा हारा अभी 
तक प्रभावित बने रहने के कारण | पलहाइ < पल्‍लवित और हरी भरी होती 
जा रही थी। ऊभी ८ बार बार उठती रहने वाली सांसें। वदन गोरता ८ 
चेहरे की पियराई। व्यभिचारी - मर्यादा के विपरीत चलनेवाला और 
इस प्रकार गुप्त बातों को भी प्रकट कर देने वाला। बरवें १--मृगसार ८ 
कस्तूरी का गंध | चौपाई--मोरे रंग - पीले रंग की । गेंदा . . . .सलोना ८ 
गुलाव जैसा सुन्दर शरीर गेंदा जैसा पीछे रंग का हो गया। केहरिलंकी . . . . 
छेहर - एक तो उसकी कटि सिंह की भांति क्षीण थी दूसरे उसका शरीर 
भी अत्यन्त क्षीण हो गया था। भूखन < भूषण, गहने । दूखन . . . . छावै > 
(यहाँ तक कि) । सुन्दर वस्त्र एवं चंदनादि में भी दोष निकाल कर 
नापसंद कर देती हैँ। पटीर ८ चंदन । जावक -< महावर। बरवे २--- 
दग्धघ, दाह, ताप। चौपाई--भार के नीचे ८ भुकी हुई सी। ससि- 
गोती ८ चंद्रमा की भाँति सुन्दर, उज्ज्वल। लाल ८ लाल रंग के फूलों को 
अथवा लाल को। अहकारी > जहें उत्पन्न करने वाली । बरवे ३--चाहत 
८ इच्छा । चौपाई--आवहुं ८ स्वयं भी। वागू ८ बाग में । बरवे ४--- 
पियतहि ८ पकने पर पीले पड़ जायंगे। चौपाई--न्नह्मद्गुम ८ टेसू, पलाश । 
तरें - नीचे। वरवे ५--वांरयो - शांतिपूर्वक सुरक्षित रह सकूं। चौपाई--- 
माडिहि ८ मंडप के। तेहि फल८उसी के लिए। वरवे ६--छपान 
८ छिप गई चौपाई--आपु ८ स्वयं उसी ने | नवेला - तरुण पुरुष । तोहि 
नित तुम्हारी ही नीयत से, तुम्हारे ही कारण। बरवे ७--नवलरू ८ नवीन | 
चौपाई--नरगरिस ८ एक प्रकार का सुन्दर फूछ। फूलें- फूलों को (?)। 


विप्पिणी र्ट९ 


उरससि गोती ८ मोती का उज्बल हार। मन ८ मंद । अनुरागें ८ प्रेम भाव 
के साथ। वेरागी ८ बेरागी वेशधारी अंतःकरण के | आयसु ८ नम्नर वचन। 
बरवे ८--वासकी आस ८ सुगन्धि अर्थात्‌ सर्वमंगला। चौपाई---मूछ 
सुभा ८ शोभामयी मूल वस्तु अर्थात्‌ सर्वमंगठा । छाया ८ प्रतिविव | 
सुभी ८ कान में पहनी जानेवाली लौंग नाम की वस्तु ॥ चेसरि, गऊक, 
गहनों के नाम। वबरवे ९--से ८ सैकड़ों। चौपाई--लज्या . . . « 
छएंउ -5 अपने हर को छूज्जा फे कारण छिपाते समय उसके मुख पर 
सौंदर्य आ गया। चढ़त. . . .मांही ८ हृदय के भीतर जब संकोच का 
भाव आया तो । वरबै--१०४--गलक < मोती । चौपाई----रकत आंसु ८ 
लट्ठू के आँसुओं से। बोबा ८ उत्पन्न किया । अस्थल., . . . पहिचाना 
£< जब चह अपने स्थान पर गया तो उसके साथियों ने उसे भिन्न रंग का 
पाया। दरसनरंग ८ साक्षात कर चुकने के चिन्ह । कहेल < पुछा | नैत मिरग 
“नेत्र अहेरी के लिए मृग वना हुआ। वरवै ११--साथिन संग : साथियों 
से। चौपाई --कंठी ८ बैरागी के गले की तुलसी मनका। वरवे १४--- 
हिरद ८ हृदय । चौपाई---अँचया - पान किया। बरवे १५--छाज्ज 
जी ८ मान करते समय वे नेत्र और भी सुन्दर दीखने छगते हैं। 


८--शेख निसार 
यूसुफ़ जुलेखा 


कथा सारांश--नतवी याक्तूव किनर्याँ तगर में रहते थे जो नह का 

बसाया हुआ था। वे नवी छूत की रूड़की और इसहाक़ के पुत्र थे। उनकी 

७ बीबियां थीं जिनसे उन्हें १२ पुत्र उत्पन्न हुए थे और उन्हीं में से एक 

का साम यूसुफ था। यूसुफ़ अत्यन्त सुन्दर वारूक थे और इन्हें नबी याक्ुब 

, सब से अधिक प्यार करते थे जिसकारण “इनके अन्य सभी भाई इनसे 
१५९ 
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रे 
क्र 


ईर्ष्या रखते थे। इनके भाईयों ने एक बार, इनका प्राणांत कर देने की 
चेष्टा में, इन्हें, भेड़ चराते समय, किसी कुएं में डाल दिया और घरपर 
जाकर अपने पिता से कह दिया कि यूसूफ़ को भेड़िये ने मार डाला। इधर 
यूसुफ़ को कुछ सौदागरों ने, उधर मार्ग से जाते समय, कुएँ से निकाला 
और इन्हें अपने साथ ले जाना चाहा। परन्तु इनके भाइयों ने इन्हें अपना 
गुछाम बतला कर उनके हाथ वेंच दिया और सौदागर इन्हें ले कर मिस्र 
देश की ओर चल पड़े । 

पश्चिम के किसी देश में तेमूस नामक एक सुछुतान राज करता था 
जिसकी लड़की जुलेखा अत्यन्त रूपवती थी। उसके साथ विवाह करने को 
अनेक वादब्ाह तरसा करते थे। किंतु वह उन्हें सदा इन्कार कर देता था। 
एक दिन जुलेखा ने यूसुफ़ को अपने स्वप्न में देखा और उसके सौंदर्य पर 
मृर्ध हो कर उससे विवाह की इच्छा में सदा चिंतित रहने लगी। जुलेखा 
की धाय ने उसके द्वारा दूसरे दिन के स्वप्न में यूसफ़ का परिचय प्राप्त 
कराया तो पता चला कि मित्र देश में जाने पर वहाँ के वज़ीर के यहाँ 
भेंट हो सकती है। इस कारण धाय ने जुलेखा के पिता को परामर्श दिया 
कि उसका विवाह मिस्र देश के वजीर के साथ कर दो। अंत में विवाह 
निश्चित हो गया और जुलेखा मिस्र देश की ओर विदा की गई। कितु मार्ग 
में जब उसने वजीर को देखा तो, धोखे के कारण फेर में पड़ गई । उसका 
दूल्हा वजीर यूसुफ़ नहीं था जिसे उसने अपने स्वप्न में देखा था और जिस 
पर वह मुग्व हो चुकी थी। 

फिर भी जुलेखा किसी न किसी प्रकार वज़ीर के महल में रहने रूगी 
और बीमारियों के वहाने अपने सतीत्व की रक्षा करती रही जब तक 
सौदागर यूसुफ़ को ले कर मित्र के वाज़ार में आ पहुंचे और इन्हें एक दास' 
के रूप में वेंचने के लिए वहाँ खड़ा किया। इनके सौंदर्य की प्रसिद्धि इतनी 
हुईं कि जुलेखा भी इन्हें देखने चली गई और इन्हें पहचान कर अपने गुलाम 
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के रूप में खरीदवा लिया। वह अव प्रसन्न रहने छुगी। कितु यूसुफ को सदा 
उदासी ही बनी रहती थी। एक दिन जब ये जुलेखा की और से आक्ृष्ट हुए 
और उसे इन्होंने आलिगन करना चाहा ती इन्हें अपने पिता नबी याकूब का 
स्मरण हो आया और ये भाग चछे। जुलेखा ने इन्हे पकड़ना चाहा और 
उसके इस प्रयत्न में इनके कूत्ते का पल्‍छा फट गया जिसे दिखला कर उसने 
इनकी शिकायत की और ये बंदी बना दिये गए। 

कारागार में रहते समय यूसुफ ने उबर से जाते हुए किसी सवार के 
हारा अपने पिता को संदेश भेजा। इधर जुलेखा की निदा होने छगी और 
उसने अपनी श्षफ़ाई में नगर की स्त्रियों को छुरी और त्तरबृज दे कर उन्हें 
यूसुफ़ के सामते, हाथ बचा कर काटने की चुनौती दी और उन्हें इसमें 
असफल सिद्ध कर उसने अपना मान बचाना चाहा। कितु वजीर ने उसका 
परित्याग कर दिया। इधर मिस्र के सुलुतान ने अपने किसी स्वप्न का 
अभिष्राय बूसुफ़ के द्वारा जान कर इन्हें मुक्त कर दिया और इन्हें अपना 
मंत्री भी बना दिया। उबर किनआाँ में मकालछ पड़ने के कारण यूसुफ़ के भाई 
मिस्र देश से सहायता लेने आये और इनसे अन्न ले गए। यूसुफ़ का पता 
पाकर फिर किन के अत्य छोग भी इनसे मिलते आये और इसप्रकार 
३० वर्षो के अनंतर इनकी अपने पिता से भी भेंट हो गई। मिस्र के सुछतान 
ने फिर बूढ़े होने पर यूसुफ़ की ही अपनी गद्दी दे दी। कितु उधर जुलेखा 
इनके वियोग में दुःख सहती सहती अंधी तक हो गई।॥। 

एक दिन जब यूसुफ़ की सवारी नगर से निकर रही थी तो मार्म में 
खड़ी हुई स्त्रियों में से उसे इन्होंने पहचान लिया। नबी याकूब इस दोनों के 
पूर्व संबंध का हाल जान कर प्रसन्न हुए और अपना आशीर्वाद दे कर जुलेखा 
को उन्होंने युवती बना दिया। इन दोनों का उन्होंने विवाह भी करा दिया 
और जुलेखा ने यूसुफ़ की कई बार परीक्षा छे कर फिर इनके प्रति आत्म- 
समर्पण कर दिया। अंत में नबी याकूब का देहान्त हो जाने पर यूसुफ 
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नबी बने और ये अनासक्त से रहने लूगे। इनकी मृत्यु हो जाने पर जुलेखा' 
भी इसके शव के निकट जा कर मर गई और इन दोनों की समाधियाँ एक 
स्थल पर बनायी गई । 

स्वप्न दर्शन खंड' वाले अवतरण में जुलेखा द्वारा यूसुफ़ को स्वप्न में 
देखने और उसके साथ वातचीत करने का वर्णन है ।--चौपाई--सो 
नारी ८ जुलेखा। लह ८ लग, तक। करारी ८ कौआ जैसे पक्षी। मीठी 
नींद ८ गहरी नींद में । गोवा ८: छिपाया। दोहरा १०-आयमगे ८ आ गए। 
टकलाइ निरनिमेष दृष्टि से, टकटकी रूगा कर। छीन्ह . . . . दिखाई 
यूसुफ़ ने अपने सौंदर्य के द्वारा मानो जुलेखा के प्राणों को उसके शरीर से 
बाहर निकाल लिया अर्थात्‌ उसे पूर्णतः स्तव्ध कर दिया। चौपाई--- 
बाउर ८ पगली । तीया ८ वह स्त्री अर्थात्‌ जुलेखा। चकचोहट - चकचौंह, 
चकाचोंब | पेमक गांसी ८ तीर के समान चुभनेवाले प्रेम का उम्र प्रभाव जो 
तीर की नोक की भाँति हृदय में प्रविष्ट हो। तन नासी ८ शरीर को नष्ट 
करने वालरा। गलाना - क्षीण व जर्जर करने रूगा। दोहरा २---सँवरि :- 
स्मरण कर के। चौपाई--सु ८ उसे। मारा ८ ज्वाला। धन स्त्री, 
जुलेखा। विकरारा >व्याकुल, बेचैन। असभरन ८ आभरण, गहने। 
दोहरा ३--रस 5 शर्वत | काट . . . .फूल - सुखदायक वस्तुएं भी उसके 
लिए कृप्टदायक प्रतीत होने रूगीं। चौपाई--लैगा < स्वप्न में दीख पड़ने 
वाला पुरुष ले गया। वह ८ स्वप्न में देखी गई। विसूरति ८ चिता में लीन 
हैं। चेटक छावा - जादू का सा प्रभाव डारू दिया | हतेउ ८ था। जोती -: 
रूप सौंदर्य वाले । दोहरा ४---दई - देव, परमेश्वर । चौपाई--ग्यान 
पानी ८ उस सौंदर्यमयी मृतति ने जुलेखा को ज्ञानहीन वना कर उससे 
अपने को परोक्ष में भी कर लिया। जिसकारण उसके हृदय में विरह 
ज्वाला घधकने लगी और उसमें से घांति की शीतलूता का लोप हो गया। 
जातवेद होइ >अग्नि वन कर । जामबेद > चार पहर। वेद ८ चेतना । 
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जातवेद . . , .भुछावै वह मृति अग्नि सी बनकर जुलेखा को सोते 
समय जलाया करती और हर घड़ी उसे चेतना शून्य सी किये रहती भरी । 
पावक . . . ,लागै 5 जब हवा चलती थी तो उसकी विरह ज्वाला उसे 
और भी भुछसा दिया करती थी। लागत ८ सरागों अर्थात्‌ छोहे की भर्म 
नुकीली छड़ों से। सुवरना ८ सुबरन वा स्वर्ण तिमित सी। पारा ८ पारा 
धातु की भाँति अस्यिर व बेचेन। दोहरा ५--चख < आँखें। दुकूल ८ 
चादर आदि वस्त्र। चौपाई--सेजोई - संयोग छा दिया। मूंदि, .केरा ८ 
बाहर की अँखें मूंद कर। खोलि, . . .हेरा ८ अपने हुदय की आँखों 
से देखा। नेन्त्र ८ नेत्र, आाँखें। आदि ८ पहलेपहल। तनहाना ८ शरीर का 
नाश। घट पंजर - शरीर की ठठरी में। खेहा ८ धूल। अंबुज ८ कमलबत्‌ 
कोमल। दोहरा ६--चाह < खबर, पता। अब , , . .नाह < अब भी कुछ 
करोगे वा नहीं। चौपाई--कहा < स्वप्त की उस मूर्ति ने उसे बतलाया। 
अपाना < अपना। नेर ८ निकट। विसेखो ८ माना करो। राता 5८ रत- 
होना, प्राप्त करना। तुम. . . .आसा ८ तुम मेरी आशास्वरूपिणी हो 
ओर में तुम्हारी आशा रखता हूँ। अँविरथा - व्यर्थ, निष्फल। दोहरा 
७---वैराग ८ अन्य सभी ओर से विरक्‍त । चौपाई--विसेखे ८ छूखपाती 
थी। पानिप ८ कांति, यहां पर मर्यादा। पानिप, . . .तोरी > मेरी छाज 
तुम्हारे प्रेम-जाल में ही बंध चुकी हूँ। छाया - व्याप्त है। हारा ८ भूल, 
गलती | अरब अपारा ८ गूढ़ भेद । दोहरा ८--लसा ८ शोभित हैं, व्याप्त 
हैं। विरहई < विरह में ही। चरचे ८ भांप पाता था। संग < साथ वाला । 
चौपाई--परसन ८ स्पश । वरुनी . , . .सांछ - अपनी भीगी वरुनियों 
की जंजीर उसके पैरों में डा कर उसे जाने से रोक लूं। संकर - सांकर, 
जंजीर। नेनथानि नेत्र स्थल अर्थात्‌ अपनी आंखों में। ओट ८ शरण, 
मध्य । छुछी ८ निर्धन वा वेचारी । दोहरा ९--झोर < हलचछू | चौपाई---- 
तुलानी > पहुँची । वे -: उसने। आदि विसेखा ८ जिसे पहले पहल निरखा 
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था। जानहु ८ मानो। अमीकुंड ८ अमृत का स्रोत। अन्त « पूर्ण । अरुकी 
. » » - गाढ़ी ८ गहरे प्रेम द्वारा सिचित बेल में उठकी हुई सी। अबलह 
जब तक। दोहरा १०--चलि, . . . देख - वहाँ पहुँच जाऊ। चौपाई-- 
वास ८ निवास स्थान | मेरावा > भेंट । डाहू ८ दाह, ताप। प्रापत ८ प्राप्त, 
उपलब्ध। जो ८ यदि। अन्तकुंमारी अन्य सभी बातों का परित्याग 
कर के (?)। हुलासा ८ उल्लासित, आनंदित। गहवर ८ उहिग्न, वेसुध 
हो कर । दोहरा ११---छार होठ < धूल बन कर। नांह ८ नाथ, प्रियतम । 


९---रुवाजा अहमद 
नूरजहों 


कथा सारांग--सरन द्वीप के अंतर्गत ईरानगढ़ नामक एक नगर था 
जहाँ के सुलतान का नाम मलिकिशाह था। वह बहुत लोकप्रिय शासक था। 
उसकी बेगम नूरताव उसकी पटरानी थी। किंतु उसे कोई संतान नहीं 
थी। एक दिन सलछतान इसी बात की चिंता में अपने गढ़ से निकल पड़ा । 
अपनी प्रजा को उदास बनाकर जंगल में जा किसी नदी के तटपर 
आसन लगाकर बैठ गया। वहाँ पर सुल्तान के स्मरण करते ही उसके 
दस्तगीर नामक पीर आ उपस्थित हो गए और उन्होंने उसे एक सुन्दर सतान 
का वरदान दिया। इसके अनंतर सुलतान के अपने घर लौटने पर उसे समया- 
नुसार खुरगेदमाह नाम का एक पुत्र उत्पन्न हुआ। खुरशेद ने किसी दिन 
सोते समय स्वस्त में देखा दिः स्वर्ण सहासन पर एक सुन्दरी स्त्री बैठी है। 
उसे दंसते ही यह जग उठा ओर उसके विरह में पागल हो गया। 

इसीप्रकार खुतन गहर का सुल्तान खबरगाह नाम का था जिसकी 
रानी का नाम सभाजीत था। उससे सुलतान को एक कन्या थी जो न्रजहाँ 
नाम से प्रसिद्ध थी कौर जिनवे सौदर्य से सभी कुछ प्रकाणमान हो रहा 
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था। नूरजहाँ के निकट उसकी एक सहेली रहा करती थी जिसका नाम 
सुमति था जिसका पिता सारी परियों का राजा था। सुमति दिन 
भर में सातों द्वीप घूम कर अपने घर छीट आती थी जिस कारण.एक दिन 
उससे नूसजहाँ ने पूछा कि हे वहन, क्या तुम कोई ऐसा पुरुष वतला सकती 
डो जिसके साथ में अपना व्याह कर सकूं। इसपर सुमति उड़कर 
उसके योग्य वर डुंढ़नें के लिए चल पड़ी.। वह सिहल, ब्रह्मा, 
चंगाल, दिल्‍ली, मुलतान, काबुछ, लखनपुर, कश्मीर एवं रूम होती हुई 
ईरानगढ़ पहुंच गई और उसने वहाँ के सुलतान के दर्बार में जाकर उसके 
राजकुमार को देखा । राजकुमार के हाथ में सुमति ने नूरजहां की एक मूर्ति 
उस समय दे दी जब वह सोते समय स्वप्स देख रहा था। जगते ही उसने 
अपने हाथ की मूर्ति को स्वप्त में देखी गई सुन्दरी का प्रतिरूप समझा और 
अपने निकट खड़ी हुई सुमति से उसका परिचय पूछा। सुमति द्वारा न्‌रजहाँ 
के सौंदर्य की प्रशंसा सुन कर खुरशेद अचेत हो गया | तब उस मूर्ति को 
के कर सुमति वहाँ से छौट आई। 

दूसरे दित सबेरे जगते ही खुरशेद नूरजहाँ की स्मृति में छीच 

, ठीगया और उसकी प्राप्तिके लिए योग साथसे को उच्चत होगया। इधर 

नूरजहां को भी खुरशद के सौंदर्य ने पूर्णतः प्रभावित कर लिया था। वह 
सुमति को उसके लिए बार-बार भेजने रूगी। खुरशेंद अंतमें जोगी वनकर 
एक तपसीकी सहायता से जलाशय के तट पर पहुंचा और परतीत राय 
घटवार की नाव पर सवार होकर वहां से आगे बढ़ा। फिर पीरान- 
पीर! का वरदान पाकर सुफरूपुर' पहुंचा गया। वहां पर घाहने उसका 
भलीभांति स्वागत किया और उसका विवाह करा उसकी लप--साधना 
की सिद्धि में सहायक बन थया। 

खुरबेद-परिचय” बाले अवतरणमें खुरधेद के पिता, उसके जन्म 
शुंव स्वप्तादि की चर्चा है। --चौपाई-दीप ८द्वीप। ठाऊँ> स्थान यहां 
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पर नगर। सुवास ८ निवासस्थानच। पाट> राज्यासन। अवर ८ और, 
अन्य प्रकार का। वहिरान ८ निकल पड़ा। थामेउवाट - रास्ता पकंड़ा | 
सलिता . . . ,घाठ - नदीका किनारा। दोहा--तौं . . . .ठांउ 5 तबतक 
सुलतान ने देखाकि वे मेरी दाहिनी ओर ही खड़े हैं। चौपाई---सुफल ८ 
सफल। सुफल “ मनोवांछित। ठाकुर ठाऊं - स्वामीकाही प्रतिनिधि 
स्वरूप। दोहा-लेखसि . . . .निरभाइ ८ उसपर भलीभांति विचार किया। 
बाउर ८ पागछ। अलोप ८ अदृद्य। मुरति. . . . छामि ८ स्वप्तकी उस 
मूर्तिन उत्के हृदय पर अपना अधिकार जमा छिया। 
नरजहाँ-परिचय वाले अवतरणमें न्रजहां के मातापिता और 
उसकी सहेली सुमति का वर्णन है। ---चौपाई-तेहि झ उस 
महलमें जो राज्यासन था उसी पर वह रानी बैठा करती थी। वारि -- 
नारी, वालिका, कन्‍्या। उजियारी ८सुंदरी । गगन, . . .पसारी ८ 
आकाश में जिस प्रकार द्वितीयाका चंद्रमा अपना प्रकाश फैलाता है उसी 
प्रकार नूरजहां भी अपना सौंदर्य फैछाने छगी। मंदिल देस ८ महू में । 
विचारी ८ भलीभांति सोचसमककर । रैन बसेरे ८ रातको विश्वाम 
करती थी। एक. . . .वारी ८ बहनें। कंवल - कमर स्वरूपिणी सुंदरी 
न्‌रजहांने। जेहि के गूत - जिसके कारण। दिस्टि समीपा - प्रत्यक्षरूपमें 
हिछां - अभिछापा। खोरी ८ गलीगली तक में। दोहा-संजोह - संयोग 
जुरशेद का मूत्तिदर्शन' वाले अवतरणमें खुरशेद का नूरजहाँकी 


मूर्ति देखकर प्रभावित होना बतलाया गया हैं ।--चौपाई-चरनउठाया ८ 
चली। सूचित ८ निश्चित होकर। भाना ८ भान्‌ अर्थात्‌ खुरशेद (सूर्य 
नामक राजकुमार। धंदीन्हा ८ पकड़ा दिया। थामेउ. . , . कीन्हा -< 


उसकी बांह पकड़ कर उसे सचेत वा सजग कर दिया। विसेखा ८ तुलना 
कर विचार कियातो। आदि. . . . लेखा 5 पहले की स्वप्तनवाली मूत्ति 
एवं अपने हाथमें पड़ी मूत्तिकों एकह्दी सा पाया। पंखी के लेखा ८ पक्षी 
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के समान परों वाली, परी। जोहारा ८ अभिनंदन | दोहा-मेद भी नांउ ८ 
पूरा परिचय। चौपाई-तबही, .राता ८ तब सुमति के राऊ मुखसे 
अमृत सनीहुई वाणी कांपती हुई सी निकछी। छरूरजिक कांपती हुई 
सी, धीमे स्वर में । वात ८ वाणी । अमृत मेलि ८ अमृतमें घोली हुई अर्थात्‌ 
मधुर। राता >छार। खुलेउ >वाहर भिकली। जग. . . .हेरा ८ 
उसे अपने ह्ृदयमें उसने जगत्‌की ज्योतिके रूपसें देखा। दोहा-उड़ी . . . . 
घूंटि ८ अपने मुखमें अदृश्य होने की वटिका का गुटिका डालकर उड़चली | 
चौपाई-धौराहर ८ नूरजहाँके महरू में। रखि ८ नूरजहाँ को पाकर वा 
देखकर। देखत < सुमतिको देखकर। 

जखुस्शेदकी सिद्धि वाले अवतरणमें खरशेदकी अंतिम सफलताका 
वर्णन हैं ।--वौपाई-अंजोरा ८ प्रकाशमान । तेहिके . . . . काजा ८ उसीके 
घाट पर संसार भरका कार्य चला करता था। बोहितम्ननाव, थेड़ा।' 
साजू ८ साज सामान। परतीत राइ ८ प्रतीत राय नामक। संवरि८- 
स्मरणकर। विधिनांव ८ परमात्माका नाम। चलछी, . . .वांधी ८ उस” 
समय वेगसे चलनेवाढी श्वासक्रिया का उसने निमंत्रण कर लिया। दोहा- 
अंवर्धृंध . . . .भा ८ जलाशय क्षुव्ध हो उठा। वैरागी । खुरशेद के साथी 
बेरागी। कवनमति - किस प्रकार । चौपाई-हुलसिक भाये - प्रसन्न हुए। 
सब -< सभीके। समोख ८ सिमिट कर। दधि . . . .गयेऊ ८ दहीके समान 
उसका जरू स्थिर हो गया। पारा खाल, मीजा, समतरूू। रागिल्‍्र 
लगगई। नेडता ८ निमंत्रण । बसीठ ८दूत। दोहा-सुफल ८ सफल, 
पूर्ण। 

'न्रजहाँ-रहस्य” वाले अवतरणमें कहानी का आध्यात्मिक ताले 
बतलाया गया है। चौपाई-उल्थानी < जागृत होगई। प्रेमकथा - प्रेमात्मक 
रूप। मूरी > मूल, जड़ी, परमात्मा। वाटा ८मार्ग। घादा 5 तीर जहां 
पर नावसे आये हुए यात्री उतरा करते हूँ । काआक जोती ८ शरीरके भीतर 
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चत्तमान परमात्मज्योति जिसे उपलब्ध करनेके लिये विविध साथनाएं 
की “जाती हैं। 


१०--शेख्र रहीम 
“साषा ग्रेमरस 


कथा सारांद--रूप नगर एक अनुपस स्थान था जहां का राजा रूप- 
“मेन था और उसकी रानी रूपमती थी। दोनों को संतान की चिंता बनी 
हहती थी । एकदिन रानी ने लक्ष्मी को स्वप्त में देखा और उससे सुना कि 
वह स्वयं उसके गर्भसे चन्द्रकला नाम से उत्पन्न होगी। समय पाकर चन्द्रकला 
उत्पन्न हुई। वह पांच वर्षकी अवस्था में पढ़ने बैठते ही सभी प्रकार 
की कलाओं में निपुण होगई। उधर रूपसेन राजा के बुधसेन मंत्री के घर 
प्रेमसेन नामक एक पुत्र हुआ जिसे स्नेह के कारण 'प्रेमा' नामसे भी पुकारा 
* जाता था। चन्धरकला और प्रेमा दोनों एक ही पाठशाले में पढ़ा करते थे। 
दोनों में पारस्परिक प्रेम होचछा और इसकी चर्चा बढ़ते-बढ़ते उनके गुरु 
के द्वारा स्पसेन तक होगई। 
राजा एवं रानी ने चन्द्रकका को पाठणशाले से हटाकर पंचमहलमें 
डाल दिया जहां पर वह विरह के कारण कष्ट भेलने छगी। उधर प्रेमा 
को भी उसका साथ छूट जाने से असह्य पीड़ा होने रछूगी । उसकी दथा 
वो देखकर उसके मातापिता चिंतित होगए। प्रेमा ने अपना सारा हाल 
अपने मित्र बछसेन से कहा जिसने राजा की मालिन मोहिनी के द्वारा 
थ्रेमा एबं चन्द्रकला का पत्र-व्यवहार जारी किया । प्रेमाने तव मोहिनी से 
दोनों प्रेमियों के मिलन के स्थशिग कोई उपाय पूछा । उसने उसे इसके 
कस्िए अपनी माताके पास पहचा दिया । मोहिनी की माताने प्रेमाकों बतलाया 


न््दन चडा 


“क यह काम तब होगा जब तुम नारी वेणमें मेरे साथ महरछमें चलो। 
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फिर मोहिनी, उसकी माता एवं प्रेमा तीनों एक साथ महऊमें गये 
चजजौर ऋमगणशः चन्द्रकका तक पहुँच गये। इस प्रकार प्रेमा एवं चन्द्रकला का 
“परस्पर मिलन हुआ। अव दोनों वहांसे कहीं अच्यत्ष भाग निकलने की 
सोचने लगे। प्रेमा जब चन्द्रकछा के यहां से अपने घर छीटा तो उसने अपना 
पूरा बत्तांत अपनी माता से कह दिया जिसपर वह तथा बुधसेन दोनों 
'बहुत भयभीत हो गए। प्रेमा को जब उनके भय का पता चला तो वह एक 
दिन जोगीवेश में घर से निकछ पड़ा और बहुत दूर चला गया। वहां पर 
“किसी गुरूसे उसकी भेंट हो गई जिसका नाम सहपाल था और जिसने उसे 
'साम-जपकी साधना में प्रवृत्त कर दिया। 

इधर प्रेमा के मातापिता उसे न पाकर अत्यंत्त दुखी हुए और उसके 
भागने की सूचना महल तक जापहँची। एक दिन रात के समय महल 
चन्द्रकका को एक दैंत्य ले उड़ा । उसे किसी परबत पर छेगया जहां 
उसके चालीस घर थे। उसने चर्क्कछा को उत सबकी ताली देदी । कितु 
कह दिया कि उनमें से वह किसी विश्येष घर को कभी ने खोले । यदि 
शेसा करें भी तो मौन रहकर ही । देत यह कहकर उड़ गया। इसीप्रकार 
'पित्यत: वहां पर आते-जाने रूगा। 

उधर रुपसेनने चन्द्रकठा का कहीं चले जाना जानकर उसकी खोज 
के लिए कोतवाल और कृट्टिनियों को नियुक्त किया एक दिन किसी कूट्टिनी 
से मोहिनी मालछिन के हाथमें महछसे मिले हुए कंगन को देखकर उसके 
उसके धरकी तडाशी करायी और कुछ.पता रूयाया जिस कारण वुकष्सेन 
“का भी घर लूटा गया और वह बंदी चना लिया गया। उसकी स्त्री वन में 
चली गई। उसके रोनेका हार किसी पक्षी ने सहपोलगुरु को बतलछाया 
“जिसने प्रेमाकों उसके ग्रह भेज दिया । प्रेमाने अपनी मातासे सब समाचार 
सुनकर उसे अपने बुझके यहां पहुंचाया और उससे परामर्श लेकर चन्भधरकछा 
को ढूँढ़ने निकला। 
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इधर चन्द्रकला विरह में मरी जा रही थी। उसने एक दिन दैतकी 
चालीसवीं कोठरी खोलदी जिसमे रखे हुए नरम॒ंडों ने उसे प्रेमाके वहां तक 
पहुंचने का पता देदिया । उन्होंने यह भी बतलछा दिया कि किसप्रकार 
वह उस स्थान से मुक्ति पासकेगी । उसके अनुसार चन्द्रकलाने देतको 
मरवा डालने के लिए प्रेमाको भेजा और गुरुकी सहायतासे वहु सफल हो 
गया। फिर वे दोनों देतका घन लेकर गुरूके यहां गये। गुरुने वहां पर इन 
दोनों को प्रेम की शिक्षा दी। प्रेमा, चद्धकला और प्रेमाकी माता वहां से 
उड़नखटोले से उड्ककर रूपनगर आगए। यहां पर प्रेमा एवं चन्द्रकला का 
विवाह हो गया। बुधसेन बंधन से मुक्त कर दिये गए और छोग सुख 
से रहने लगे। 
किंतु देश निकाले का दंड पा चुकी मालिन तबतक इस्लामाबाद 
जाकर उसके सुल्तान अविद से रूपनगर की चन्द्रकला की प्रञ॑ंसा कर दी 
थी और उसे चन्द्रकला को अपनाने के छिए उभाड़ दिया था । अविद सुल्तान 
में उसके कहने में आकर रूपनगर पर चढ़ाई कर दी ओर वहां के लोगों 
पर जेहाद बोलकर नरसंहार मचा दिया। फिर भी चन्द्रकला के रूप को 
देसते ही वह फकीर बनकर चला गया। चन्द्रकका तब एकबार फिर 
उपर्युक्त गुरु के पास गई। गुरु ने रूपनगर आकर सभी मरे हुए लोगों को 
जिला दिया। गुरुने तब दोनों प्रेमियों को महत्त्वपूर्ण उपदेश दिये और वे 
दोनों आनंद के साथ दिन व्यतीत करने लूगे। 
अवतरण के अंतर्गत, नारी वेचयमें मालिन के साथ चन्द्रकठा के महल 
म, प्रेमाके पहुँचने और दोनों प्रेमियों के वहां पर गुप्तत्प में मिलने तथा 
वहां से चल निकलने की युक्ति पर विचार करने का वर्गन है ।--माठिन 
मैया ८ मोहिनी मालिन की माता। चन्द्रकला, , . .वलैया ८ चद्धकला 
को मंग्रल-कंामना प्रदर्शित करने के निमित्त | बाई ज|वृद्धा मालिन के 
लिए प्रयुक्त आदरसूचक बझब्द। मातरान्‍ूनमाता के समान हित्चितन 
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करने वाली | कत्त, . . . . . फेरालन्व्से यहां पर आज पघारी। 
लँदेस ८ अंदेशा, आशंका, चिता । दुख, . . , . .चीन्हा ८ तुम्हारे दुख 
को सदा अपना दुख माना करती हूं। मालिन. . . . . .जानी ८ यह 
सालित किस मतलब से ऐसी बातें करती हैं । दोहा १--दोहराना ८ फिर 
दोवारा उसी बात को कहा | चौपाई-आपन , . . . . .नीती ८ अपने 
'विषय में तुम लोग स्वयं निश्चय कर लछो। चब्धावलि ८ चन्द्रकर्दी ने । 
अयामा ८ अपने प्रियतम को । आये, , .धामा ८5 (तब उसने समझ 
प्रकया कि) मुक प्रेमिका राधिका के प्रियतम कृष्ण-स्वरूप प्रेमा मुझसे 
पमऊने इस नारी वेश्न में यहां आ गए है। नाह--प्रियतम, हृदयेश्वर । 
'परात > भेरे प्राणाधार । करारी ८ खरी, वास्तविक, सचमुच । हमें वर 
जआयो >: मेरे छिए मनोरथ बच गए। पीत . , .. . . तसायो < विरह 
'तप से मुझे दु:खिनी बनाकर मुझे अपनी छज्जा से भी हीन कर दिया । 
वदोहा २--छाड़ली ८ अय, नारी वेश में आये हुए प्रियतम | मुख. . . . . 
तोर > में तुम्हारी मुंह-देखनी कर्छ भर उसके उपलक्ष्य में अपने प्राणों 
तक को तुम्हें न्‍्योछावर कर दूं। चौपाई--कह की तार इ० ८ (चर्द्र- 
चला ये सभी बातें परिहास में कहने छगी) तुम कौन स्वी हो, तुम्हारा 
घर कहां है इ०। संगीता ८ अतृपम । चोली वारी ८ चोली पहनने 
खाली स्त्री । मोहनी ८ मोहिदी नाम की मालिन जो वहां पर अपनी 
मां के साथ आयी थी । आज. ... . . फेंसी - आज यह वेचारी स्त्री 
(वास्तव सें तारी वेशधारी प्रेमा) आकर चन्द्रकला के पंजें में पड़ गई । 
(यहां पर चद्धकला, मोहिनी एवं ग्रेमा की भी वातों में व्यंग्य भरा हुआ 


:है) । बैठारी ८ ठहराव । दोहा ३--अपने . . . . . . खेल - प्राणों को 
जोखिम के डाल कर । चौपाई--अलछती, . . . . . मनभाई ८ अपने- 


श्र 


-अपने जी की वातें खोल कर कही जाने रूगीं । इकठौरा ८ कहीं अन्य 
स्थान पर | प्रेमा, . .. . .कोरा ८तव प्रेमा ये चन्द्रकका का गाढ़ा- 
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लिगन कर लिया । ढरे आंस - नेत्रों से प्रेमाश्नु वहने ज़गे । वह हाला ८ 
इसी दशा में। सालान्ट्प्रकक किया (7)। वारीज#प्रतिबन्ध [४ 
दोहा ४--सिरोहीज--एक प्रकार की तीदयण तलवार । हर ..,.. 

चुन --मन को बेचेन कर दिया। चौपाई--अंदेस ++दुविधा, भय, 
आजंका | ग्यान न्‍व्युक्ति । हेंसाव>-उपहास । वारी न्‍न्युवत्ती । बुद 


है । दोहा ५ --प्रेम संतच्न्सुच्चा प्रेम । अ्रमकंद>-संदेह की बातें। 
चौपाई---मांत . . . बेस ८ अपने माता-पिता के कुलोचित वेशभूषादि । 
अनंत - अन्यत्र । जिवके गरासा>प्राणीं को ले लेने वाले हें। राह ' 
वाट संजोगू ८मार्ग में संयोगवर्ण मित्रवत्‌ व्यवहार करने छंगने वाले 
कियरी ८ किंगरी अर्थात्‌ वह छोटी सारंगी जिसे लेकर जोगी बहुबा भिक्षा 
मांगते फिरते हैँ। रगर. . .लछाटा ८ किगिरी बजाते-जाते उसके: 
सिरे की रगड़ से अपना माथा छिल जाता हैँ । दोहा ६--जिन, . ,, , . 

मग - जो कोई भी प्रेममार्ग में अन्नसर हुआ । तिनका, . .दीन ८ उसका 
कोर्ट परामर्शदाता अथवा हितचितक नहीं रह जाता | त्रौपाई--सहत < 

गहूद, मध्‌ । सहतछीन ८ छोग उस मबखी से घहद छीन लेते हैँ और 
इसप्रकार उसे विरह में डाल देते हैँ । अछर ८ अप्मरा वा मछली ; 
सावज >मृग । अलछान. . . . . . हंकारे > बंधन में छाकर फेंसा देते 
हैं । याकूब ८ नदी याकूब जो यूसफ़ के पिता थे | बिरोग ८ वियोग ॥; 
फ़िर. «८ दाहा ८ इसी प्रकार याक्रूब को अपने पुत्र बसक़ के वियोग 
में कष्ट सहने पड़े। उनके यूसफ़ के। कूप, ,... . . छोड़ाई ८ 

यसुफ़ के भाध्यों ने उन्हें छु्ं में डाल कर उनको अपने पिता से विमुकत' 
कर दिया। (यूसफ़ की इस कया का प्रसंग कवि निसार द्वत यूसुफ़ जुलेखा' 
तथा कवि निमार कृत प्रेम-दर्गण' में आया है जिनका कथा सारांग अन्यत 


थे 


दिया है) । नीक ८ अच्छी । परवाने ८ अपने प्राणों को न्‍्योछावर करने 
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वाक्े । दोहा, ७--चरो . . . . - . हाथ ८ अपना हाथ कलेजे पर रख कर 
अर्थात्‌ घैये के साथ | हिद्र. . . . . - कंथा.> यह कथा इतनी करुणरसः 
भरी है कि इसे सुनते ही हृदय विदीर्ण होने लगता है । 


५ ११--कवि नसीर 
प्रेम दर्षण 

कथा सारांश--इसकी कहानी की कथावस्तु प्रधानतः वही है जिसका” 
उल्लेख कवि निसार की यूसुफ़ जुलेखा के प्रसंग में किया जा चुका हैँ । 
इस अवतरण में ज़ूलेखा द्वारा, यूसुफ़ के दासरूप में नगर के भीतर 
घुमाये जाते समय, उसके सौंदर्य पर आक्रृष्ट होना तथा अपनी दाई से 
अपने स्वप्न में देखें गये पुरप से उसके अभिन्न होने का अनुमान करना 
बतलाया गया हैं। -चौपाई--एहसे भोरा ८ इस बात से अनजान थी । 
प॑, .. . . -अधिकारी > परंतु एक वार अचानक उसे ऐसा प्रतीत हुआ 
कि भेरे प्रियतम यहां पर ही हैं और उसका चित्त और भी चंचलहो उठा ॥! 
अधिकारी ८ भौर भी अधिक । अस्थीरा ८ विचलित । बहु ८ उसने ॥ 
यह... 72525 बुकाई - मन में समझे कर। दुखहारी5 दुःखिनी ! 
राव ८ सुलतान । समर ८ शोरगुल । दोहरा १--का हैं ८ क्‍या हैं। यह 
समाचार ८ कौन सी नवीन बात ।.बेंकति ८ व्यक्ति, जन । चौपाई---- 
इंह परकारा ८5इस प्रकार का सुन्दर । परभू. .. . . . समावा - स्वर: 
परमेश्वर उसमें उतर आया है। होवज . . . .मंकारी ८स्वप्न में जिसे 

देखा था उसी का परिचय पा ढिया.।। इकवारी ८ एक व एक । ओके -: 
उसे । चहुँपाई - पहुँचा दिया।, ओहके -: उसके । दोहरा २--सोभायो ८ 
पुछवाया। मोहे ८मुझे। कहलाग ८ किस कारण। बैराग ८ उदासी, 
विरह। चौपाई---हिया अमासी - प्राणों को वा जीवन को झांति प्रदानः 
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करने वाला। लखभइ८“देखते ही। मधमाती ८ मदोन्‍्मत्त । 
उराती ८ डर में, मेरे कलेजे में। भवां ८ भौंहें। यही. . . . मन ८ मुझे 
इसी को प्राप्त करने की घृन सवार थी। किहि हाथा ८ किसी अन्य की 
'वस्तु हो जायगा। करें. . . . किसी अन्य के साथ अठखेलियां करेगा। 
'दोहरा ३--किहि के. . . .उरभावे ८ किसी और के कुंशों में न उछभ 
जाय अर्थात्‌ किसी दूसरे को न अपनी प्रेमपात्री बना छे। अस . . . . हो 
किस प्रकार ऐसा मेरा सौभाग्य हो सके । चौपाई--कर . . . .अवगाहा ८ 
“इस प्रकार ईरप्या के कारण कंदापि न चिंतित हो, परमेश्वर इस यातना 
को भी दूर कर देगा। वही ८ परमेश्वर ही । सून, . . . वसाई ८ तुम्हारे 
शून्य भवन से हो गए मन को उसे वसा कर शांत कर देगा। अवासी 
“विवश हो कर। ऐ . . . . अवासी ८ उस परमेश्वर पर निर्भर हो कर जो 
उसे पुकारता है। कर. . . .निरासी ८ वह्‌ उसे कदापि निराश नहीं 
करता। वार. , . . निरंजन ८ वह निरंजन अर्थात्‌ परमेश्वर क्षण भर भी 
नहीं भूलता। कठीना +5 कठिनाई, संकट। दोहरा ४--मिले . . . .धीर ८ 
बैर्यपूर्वक उसे प्राप्त करने की आशा लगाये रहो। देखो. , . .नीर 
देखती नहीं हो कि काले बादलों से ही थ्वेत जल वरसता है अर्थात्‌ घोर 
दुःख से सूख हो सकता है। 
यह अवतरण पुस्तक का अंतिम अंश हैं जिसमें उसने कहानी का 
आध्यात्मिक अर्थ निकालने की चेप्टा की हँ--चीपाई--बढ़वाना ८ बड़े 
लोगों अथवा उद्देश्यमूलक | याकूब ८ यूसुफ़ के पिता नवी याकूब किसके 
प्रतीक हँ। परवानी ८ मुख्य पात्र | भ्रात ८ भाई, यूसुफ़ के ११ भाई। 
के ८ के, कीन | मालिक संपरदार्यी ८ कारवां का सरदार जिसने यसफ़ को 
गएं से निकलवाया था और जिसने उसे उसके भादयों से खरीदा भी था। 
वैमूसा ८ तैमूस का सरदार जो जुलेखा का पिता था। छलदंतू ८ छल 
सपट करने बाली । कौन . , . .मह्माकतू ८ मिल्र देश का वह आराम देये 
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चाला मालिक कौन था। के. . . .राव ८ मिश्र के वे सुलतान कौन थे। 
मनुश सारा ८ मानव शरीर के ही अंतर्गत। नियारा ८ न्यारा, भिन्न, 
अन्यथा। दोहरा .१--यह. . . .परमान ८ इस प्रकार उसकी व्याख्या 
समभ लो। हारे दांव ८ विवश हो कर। गुपुत की वानी ८ रहस्यपूर्ण 
बात को। निदान - अंत में । चौपाई--खनी' अतां ८ रूह मुअहुन। इस- 
घर्ष - स्पर्शेद्रिय त्वचा । ध्वाण ८ नाक नामक इंद्रिय। स्वाद ८ स्वाद की 
इंद्रिय, जीभ | खबन - श्रवणेद्विय, कान । नैत का दर्शन ८ दृष्टि की इंद्विय, 
आँखें । चिता ८ चित्त ) चेत ८ चेतना । सरन ८ हिफज़ । मालिक - कारवां 
का सरदार। हस्त ८ हाथ | पोषन ८ भोजन । रिपु ८ इंद्रियों की शवित। 
पिशाजसंगू - शैतान, फ़रेवी। रुधीरो - रक्‍त प्रवाह। दोहरा २--जीवन 
आत्मा - जीवात्मा, रूह हैवानी। यही परमाव ८ इसी के अनुसार। 


(ख) फुटकल सूफी काव्य 
१--अमीर खुसरो «» 


,.. निज्ामुद्दीन औलिया का पद--वाबुल - हें मेरे पिता। मंडवा। 
विवाह की विधि सम्पन्न करने के लिए निर्साण किया जाने वाला मंडप । 
दिल दरियाव - उदार हृदय । डोलिया फेदाय - विवाहोपरांत डोली में 
बिठाकर । दाव८ददाँव, अनुकूल अवसर, मौका। गुंडिया. . . ,रह 
गई - खेलने की सामग्री अर्थात्‌ गुड़िया आदि वस्तुएं नहर में ही रखी रह 
गई। (आशय--मृत्यु के उपरांत अपनी सारी वस्तुएँ जहाँ की तहाँ छोड़ 
चला जाना पड़ता है और जीवन-कालं के पूर्व परिचित कार्यो के करने का 
फिर अवसर नहीं मिला करता )।॥ ॥ 

अमीर खुसरो का पद--अंत्करी -: बंद कर दो, समाप्त कर दो अथवा 
बंद कर दिया। ररकाई ८ जीवन-कारू के बाल्यसुलझम व्यवहार। लगव 

र्० 
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«- -  धराई ८ वैवाहिक संबंध स्थिर कर दिया। विन मांगे, , . ,ठह- 
राई - किसी की इच्छा न रहते हुए भी अपरिचित के साथ विवाह की 
वातें निश्चित कर दीं। नौशा ८ दृल्हा। गहेल . . . .डोरूति ८ में गँवार 
उन्मेत्त सी बन कर अपने आँगन इतराती चलती थी कि (आहशय--इस 
पद का भी तात्पर्य उपर्युक्त पद के ही समान है और इसमें भी मरणोपरांत' 
जीवन-काल के आनन्द न छूट सकने के लिए पछतावा है ) । 

दोहे--( १) रैन सोहाग की ८ जिस समय अपने प्रियतम के साथ 
मेरी पहली भेंट हुई। जागी . . . .संग - प्रियतम के साथ विलास करते 
में छंगी रही | तन. . . .रंग ८ गहरे प्रेम के आधिक्य ने इत्तना विभोर 
कर दिया कि दोनों में किसी प्रकार का अंतर नहीं रह गया। (२) खुसरो 
ने इस दोहे की रचना उस समय की थी जब उनके पीर निज़ामुद्दीन 
ओलिया की मृत्यु हो चुकी थी और उन्हें समाधि दे दी गई थी । इस घटना 
का समाचार सुनते ही वे लखनौती से शीघक्ष वापस आ गए और उनकी 
क़त्र को देखते ही शोकाकुल हो यह दोहा कहते कहते गिर पड़े । सचेत होने 
पर उन्होंने गुरू-वियोग से प्रभावित हो अपना सर्वेस्व लुटा दिया और कुछ 
ही दिनों में उनका देहांत भी हो गया । यहां पर गोरी सोवे सेज पर, मुख पर 
डारे केस! का क्षय इसीकारण, उनके पीर के, क़न्न में छेटने का ही लेता 
होगा। ऐसी दण्या में चल खुसरो. . . . चहूँ देस” का भी तात्पर्य उनकी 
मृत्यु के कारण अब सर्वत्र अँवेरा छा गया इसलिए अब मृभे भी अपने घर 
अर्थात्‌ प्रिवतम के निकट चला जाना चाहिए' होगा। (३) श्याम सेते . . . . 
अनीत ८ मुहम्मद साहब के लिए जो दो प्रकार की सृष्टि रची गई बह 
उचित नहीं सिद्ध हुई। (दे० ऐस जो ठाकुर किय एक दांऊ। पहिले रचा * 
मुहम्मद नांऊ॥ तेहि की प्रीति बीज अस जामा। भए दुद विरिछ सेत औौ 
समा--क्षसदरावद् ) । एक पल में. . . .काक्के मीत ८ जीव स्थायी रूप से, 


यहाँ पर रह नहीं पाता। 


के 

00५ 
#3-॥ 
व 
78 
ढ़ 
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२--मलिक मुहम्मद 

(१) 'अखराबट--(८) खेलार ८ खेलाड़ी अर्थात्‌ सृष्टि का लीलामय 
रचयिता। जस , . . .करा ८ जैसा स्वयं दो करलाओं से युक्त है अर्थात्‌ पुरुष 
एवं प्रकृति दोनों का ही आश्रय स्वरूप हैँ । उन्हें . . . .अवतरा ८ उसी के 
अनुरूप उसते आदम का भी निर्माण किया अथवा उसी के अनुरूप आदम 
भी अवतरित हुए। मिलि. , , .गहऊ ८ उनके संयोग से, एक नवीन 
जगत्‌ का ही निर्माण हो गया। चहूँ फेरा “ सारे शरीर भर में, सर्वत्र । 
खर > घास-पात। सूत ८ सूतसूक्ष्म व छोटे-छोटे ।॥ जाहि 5 जिसका। 
मेर्‌इ ८ मिला कर। (९) गौरहु - गौर करो, विचार करो, । मासिक < 
नाक। पुरू-सरात ८ पुरे सरात' अर्थात्‌ इस्लाम धर्म के अनुसार कल्पित - 
किया गया बैतरणी के ऊपर बंधा हुआ वह पुल जो पापियों के छिए तो एक 
वाल के वरावर पतला रहता है, कितु घामिक मुसलमानों के पार करने के 
लिए चौड़ा हो जाता हैं। दुइपला ८दो पक्ष अर्थात्‌ दहिने-बायें के दो 
चलहीं - चंद्र अर्थात्‌ इड़ा नाड़ी और सूर्य अर्थात्‌ पिगछा 
अनुसार क्रमशः बायें और दाहिने नथनों से दो श्वास-पअ्रवाह्‌ 
66% हते हैं। इसीकारण उन्हें चंद्र एवं सूर्य के प्रतीक माच लिया जा 


सांसा - प्रत्येक इवास-प्रश्वास को पूृथक्‌-पुथक्‌ घड़ी एवं प्रहर के रूप में 
मान छो | ठगहें पाँच ८ पांच ठग अर्थात्‌ काम, कोष, तृष्णा, मद और माया 
जिन्हें जायसी ने अन्यत्र चोर भी कहा है। (दे० “काम, क्रोध, तिस्ता, 
मद, माया। पांची चोर न छांडहि काया॥ चवौं सेंच तिन्‍्हके दिठियारा। 
घर मूंसहि निसि की उजियारा॥”--पृष्ठ ५१)। नवौ वार ८ नव 
दर्वाजे अर्थात्‌ दो कान, दो नाक के चथने , दो आंखें, मुख, मूत्र-तलिका एवं 
गुदा-ह्वार। इन्हीं को नवो सेंध' भी कहा हैं। (१०) घठ, . . .जातना ८ 
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आरीर के पिंड को ब्रह्मांड के समान जानना चाहिए। वन - वना हुआ हैं। 
नवीक नाऊँ - जहाँ पर नवी अर्थात्‌ हजरत मुहम्मद को नाम सदा रहा 
करता है। सरवन. . . .चारी ८ श्रवण, नेत्र, चासिका एवं मुख नाम की 
चारों इंद्रियां। चारि फिरिस्ते ८ स्वर्ग के चारों दूत अर्थात्‌ जिन्नईल, 
मकारईछ, इसराफ़ीलझ और इजराईल। चारियार ८ अबू वकर, उमर, 
उसमान एवं अली नामक चार खलीफ़ा | किताबे ८ चार आसमानी किताबें 
अर्थात्‌ तौरेत, जबूर, इंजील एवं क़्रान। इमाम ८ धर्म के अगुआ हसन, 
हुसेन आदि। नाभिकेवल ८ नाभि स्थान के निकट कल्पित किया गया दस 
दलों का मणिपूरक चक्र वाला कमरू। कोटवार ८ कोतवाल वा पहरेदार । 
दसई - णीर्पस्थटरसम द्वार। चॉड ८ बढ़कर प्रचंड। आसु ८ चेतन । 
कतहूँ. . . .सो - वह चेतन इतना विस्तृत और व्यापक है कि उसकी 
सीमा ही कोई नहीं हे। (११) तस ८ ऐसा है। पाहरू ८ पहरा देने वाला। 
चारा. . . . माया ८ प्रलोभन दे कर संसार को माया में फंसा रखा हें। 
नाद ८ शब्द स्वरुपी ब्रह्म। वेद ८ धर्म पुस्तकें। भूत सेचारा ८ भौतिक 
इंद्रियां। जीन, . . .जह॒॑वाँ ८ जिस किसी भी भूखंड का स्मरण किया 
जाव। पीरा ८ अनुभव। सो ८ ईश्वर। सोवत . . . . डोलै ८ सोते समय 
मन अपने भीतर ही भ्रमण करता फिरता है । मनुआ ८ मन । आासु ८ चेतन । 
पास ८ निकट | देहखहु . . . .चाखई ८ कितने आद्चर्य की वात हैं कि 
सारे संसार का वृक्ष रूप वीजस्पी ब्रह्म के भीतर अव्यक्त रूप से निहित 
गहा करता हैं, वह बीज ही अपने आपको अंकुरित करता है और वही उस 
बृक्ष का फल भी चसा करता है। 

(२) आभाणिरी फलाम-- (५१) फ़रमान ८ ईश्वरीय वक्तव्य । कारि 
उमत > सारी प्रजा की। लगी. . . . तारी ८ टकटकी छग गई, एकटक 
सभी छोग देराने रूम गए। सहेँ > प्रत्यक्। चमकार ८ चमत्कार अर्थात्‌ 
ज्योति। छपे ८ प्रभावित अर्थात्‌ प्रकाशित ह्वए। कीन्हि थिराई ८ स्थायी 
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रूप से रह सके। छपा , , . .आई ८ उनके शरीर को भी उस ज्योति ने 
आलोकित कर दिया। (५२) लहि >पर्यत, तक। जिवरैल - जिब्राईल 
नामक फिरिस्ता व ईश्वरीय दूत । हिय भेदि - पूर्ण रूप से । जलम दुख ८ 
जन्म वा जीवन का दुख। गँजन > गंजन, तिरस्कार योग्य स्थिति। 
परिहेस - ईर्ष्या की दक्या। (५३) पथ जोइहि प्रतीक्षा करेंगी। 
अछरिन्ह ८ स्वर्ग की अप्सराएं । के असबवार ८ सवारियों पर विठाकर। 
शदाद ८ कोई पौराणिक व्यक्ति । विरसे - भोग विलास करते हैं। हूरें ८ 
अप्सराएँ। जोई ८ पत्नी । जनि -: जन, व्यक्ति। ऐसे जतन ८ इसप्रकार। 
जतन ८ सदृश। (५४) इतात < आजा पालन। चोर” विश्ञेप प्रकार 
का पहनावा। दगरू ८ एक प्रकार का लंबा अँगरखा। कुलह - कुलाह नाम 
की टोपी । काकव <: काक पक्ष अर्थात्‌ जुल्फ़। खोरि ८ शरीर प्रक्षारून कर 
के। तुम्हरे रुचे तुम्हारी इच्छा के अनुसार। जिन. . . .जारा 5जो 
आजन्म ईदवरीय विरह में लीन रहे। बैठि. . . .पारा ८ स्थायी रूप से 
रहने योग्य। (५५) नैहें- उपस्थित होंगी। नंदसरोदन -: आनंद भरे 
स्व॒रों में। रावन <- रमण करने वाला। (५६) पेवरि < फाटक। बेना ८ 
खस नाम का सुग्ंधित द्वव्य। साजन -८स्वजन, प्रियतम। मरदन ८८ 
आलिगन । (५७) दइ  वियाता ने। धालि डाल कर। उँचावा - 
उठाया हुआ। कुहकुँह - कुंकुंम, केशर। कुनकुन ८ कुछ-कुछ गर्म । (५८) 
निकाई ८ सौंदर्य । लाल ८ लाड़ प्यार। मुख जोहव - मुंह देखेंगी, आज्ञा 
की प्रतीक्षा करेंगी। आगर ८ एक से एक बढ़ कर। साहस करें ८ प्रयत्न 
करती रहें। पाठ ८ सिंहासन, उच्चासनों पर। (५९) चाहि ८ बढ़ कर। 
रूपवांती ८ रूपवंती, सुंदरी। कौकुत ८ कौतुक, चमत्कार। जाइपरब - 
पहुँच जायँगे। वारहवानी > ढादश कलायुक्‍त सूर्य की भाँति दमकने वाला, 
खरा। वास . . . .जात - जिस अ्रमर को वेध कर छूने के लिए सुगंध 
जाती हैं, जिसे पूर्णतः प्रभावित करने के लिए वह सुगंध उठ रही है । (६०) 
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पैगपैग ८ प्रत्येक पय। जोवन-वारी - युवती स्त्रियों को। अछूत ८ विना 
स्पर्श किये। महँ - वहुत। वारि-युवती। वीसौ बीस ८ अधिक से 
अधिक बढ़ कर, क्रमश: अधिक भाव के साथ। 

(३) जायसी के सोरठे--( १) ठाँव - स्थान, खाली जगह। (२) 
हुता ८ था। एकहि संग - जीव. एवं परमेश्वर पहले एक ही साथ रहे। 
तरंग - अनेक प्रकार के भाव। (३) भेल ८ भेर अर्थात्‌ बखेंड़ा, प्रपंच 
अथवा कप्ट। धनि ८ प्रेमिका। सेंती - से, दे कर। (४) बुन्दहि. . . 
समान - प्रत्येक व्‌द में समुद्र समाया हुआ है अथवा ओत प्रोत है, भ्रत्येक 
जीवात्मा परमात्मा-स्वरूप हैं और प्रत्येक पिड में ब्रह्मांड अवस्थित है। 
हेरा ८ अपने ही भीतर जिसने ढूंढ़ने का प्रयत्न किया। हेरान ८ खो गया, 
अनंत में लीन हो गया | (दे ०-- हे रत हे रत हे सली, रहा कबीर हिराइ । 
समद समाना बूंद में, सो कत हेरा जाई--कबीर )। (५) सुन्न समुद ८ 
घून्य के समुद्र की ओर दृष्टिपात करते समय । चखमांहि < अपनी दृष्टि क 
ही भीतर। जल, . जल की लहरों की भाँति एक पर एक 
नवीन दृश्य उत्पन्न होने छगते हैं | खोज -पता। (६) एकहि 


प 


टी४ ८ एक ही ब्रह्म से चित्‌ एवं अचित्‌ अर्थात्‌ जड़ की सृप्टि होती हू । 


हि 


बीचुते , . . .खोडइ ८ इन दोनों से भिन्न किसी अन्य सत्ता का भाव अपने 
लिए मत रख | एकी . . . . रहु ८ उन दोनों की मूल सत्ता उस एक ब्रह्म में 


सीन होजा। (७) लछिमी, . . .चेरि-८सारी ऋश('द्धिसिद्धियां उस 
सत्ता की आज्ञा के अनुसार चलने वाली हेँ। मुख चहेँ ८ मुख देखती सहती 
है। साता प्रेमजो ८ जो ईब्वरीय प्रेम में लीन हूँ । दीठि फेरि ८ उस 
ऐब्वयेमयी प्रतिमा लूब्मी की ओर मुद्र कर नी नहीं देखता। (८) 
एट ८ कठिन, द/्साथ्य। मरजिया ८ जान जोसिम में छाल कर मोती जैसे 
॒नमोल् पदार्थ टुडे निकालने बाले। रोज ८ रलाई, रोना। (९) हिया 


- - - -फाइ झ हदेयस्थल्त कमल पृष्प के समान हे। जिउ . . , . वासना ८ 
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जीवात्मा उसमें पुष्प गंध की भाँति विद्यमान रहता है। तन. . . .भूल -८ 
आरीर का विचार त्याग कर यदि केवल मन में ही छूगे रहें। (१०) अपने 
कौतुक लागि ८ अपनी लीलामात्र के उद्देश्य से । चीन्हि . . . .जागि ८ उस 
'परमेश्वर को सजग हो कर भलीभाँति पहचान लो। सोइ. . . .खोइए - 
असावधान बन कर अपने कल्याण का अवसर हाथ से न जाने दो । 


| ३--शेख फ्रीद 


सलोक (१) जिंदु ८ जिदगी। बहुटी ८ वधूटी, बहु॥ वरू ८ वर, 
'दुल्हा। पराणइ ८ विवाह कर के | आपण . . . .धाइ ८ या तो अपने हाथ 
में हाथ मिल कर जाय अथवा उसके गले लूग जाय। (२) विरहा ८ विरह 
को बूरा कहा जाता है। जितु - जिस। तनि ८ शरीर में। मसाणु ८ 
स्मशानतुल्य । (दे०--विरहा वुरहा जिमि कहौ, विरहा है सुलितान। 
जिस घटि विरह न संचरे, सो घट सदा मसान--कवीर) । (३) वारि 
'पराइज - पराये वा दूसरे के ह्वार पर। वैसणां ८ कुछ मांगने के लिए 
चैठना | इवे रपसी - इस प्रकार ही रखना चाहे तो। (४) जो... . 
समुकीआं ८ जो तुझे घूंसा लगावे। घुंमि ८ छौट कर वर्दले में। आपनेडे ८ 
अपने । पैर, . . .चुंसि प्रणाम कर के। (दे० "ने तोकूं कांटा बचे 
ताहि बोइ तू फूल' इ०) । (५) सवाइम जगि -८ सारे संसार में । ऊँचे . . . 
देपिजा ८ यदि निरपेक्ष हो कर उच्च भाव के साथ विचार किया तो। 
ईहा अगि - यही दुःखास्नि है। (६) करंग - करंक, अस्थि पंजर, ठठरी। 
ढढोरिआ - टंटोलना, ढूंढ़ना। छुहउ ८ छूना, स्पर्श तक करना। (७) 
सवारहि ८ ठीक रखो। में मिल॒हि ८ मुझे पालोगे। जे. . . . होइ ८ यदि 
कोई अपने को परमेश्वर का बना ले तो सारा संसार उसके लिए अपना 
डो जाय। (८) पटोछा - रेशमी कपड़े का पहनावा । धजकरू ८ चिथड़े- 
८ चिथड़े कर दूं। कंवलड़ी ८ छोटी सी कम्बली। पाड़ि > फाड़ि, फाड़- 
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कर। जिन्ही. . . .मिले ८ जिस वेश्य के धारण करने से वह मिल सकता 
हो। (९) पालकु . . . . महि ८ सुप्टिकर्ता (ख़ालिक़) सृष्टि (खल्क) के 
अंतर्गत विद्यमान हैं। रब>परमेश्वर । मंदा. . . . आपीजी -_ किसे 
बुरा कहा जाय अर्थात्‌ किस वस्तु का वा व्यक्ति को हम निम्नकोटि का 
माने। (१०) जिन छोइण ८ जिन सुंदर नेत्रों पर। कजल . . . .सह- 
दिआ > जो एक साधारण सी कज्जल की रेखा तक नहीं कर सकता था | 
बहिदु ८ उसमें पक्षियों की नुकीली चोचें प्रवेश करती थी। (११) 

, वड़ा, बढ़ कर | जीवदिशा 5 जीता रहते समय। परा तले ८ 
के नीचे वनी रहती हैं। मुइया . . . . होइ ८ मरणोपरांत (क्लन्न के 
में) ऊपर था जाती है। (१२) तरंदिआ - तैरता हुआ। वगा ८ बंगले 
को। चाउ ८ अभिलापा | ड्बि. . . .पाउ > वेचारा वगला जले डूः 
कर मर गया और उसका सिर नीचे हो गया तथा उसके पैर ऊपर की 
ओर उठ गए। 


भ्पा 


कम 
८्प 


३, 


थे 
| 26 


सर्प 


| 


४--यारी साहब 


भतन--( १) तबक ८ तबक़, छोक। झुसनाई ८ रोशनी, ज्योति, 
प्रकाश | शिलमिल्ति , , . . सितारा है ८ नक्षत्रों की भिलमिलाती वा कांपती 
हुई ज्योति को रूपमें प्रकाशित है। नेनमून ८ जिसका कोई दूसरा 
नमूना नहीं है लर्थात्‌ अनपमा। वेचून ८ जिसके कोई टुकड़ों नहीं अर्थात्‌ 
अर्ंट। दरवेस  दसबेश-रमता साथ्‌ू वा फकरीर। सादा ८ वास्तविक, 
ससली। मृस॒ठम धार मुसलमान । यार ८ प्रियतम, परमेश्वर । (२) बेधन ८ 
बिना ध्वनि की। जितिट ८ जिक्र, सुमिरन वा नामदमरण की सासथना। 
चाद्ी ८ यह अगम्प हूं, वहाँ लक सब की पहुंच नहीं हो सकती । सिसानी ८ 
इशाना, सादा आापा ८ आत्मतत्व का। 
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भूलना--( १) वबंदगी ८ उपासना | आलम ८ संसार। हराम ८ 
अनुचित, अधर्म। जाय >याम, पहर। तू. . . .रे> व्यर्थ के प्रपंच में 
फंसा रहा करता है। गोर . . . रे ८ अंत में क़न्न को ही निवासस्थान बनाना 
है अर्थात्‌ मर जाना है। (२) सेती>से। आखी . . . .देखिये ८ जो: 
दृश्यमान जगत है। सो. . . .फानी है 5 वह सब तो नहवर संसार की 
बस्तुएँ हैं। इस . . . .देखे - जो अंतः साधना के द्वारा ज्ञान प्राप्त कर 
लेता है। भारिफ़ ८ अध्यात्म का जानकार। नादाबी ८ अज्ञान। (३) 
सूली . . . . देखा ८ सांसारिक जीवन के नष्ठ हो जानें पर वा जीवन्मुक्त 
हो जाने पर मेंने उस प्रकाशमान सर्य अर्थात्‌ परमेश्वर को देखा। मल-- 

तीनों ८ तीनों ऋमिक आध्यात्मिक स्थितियों अथात्‌ ऋमश' 
देवत्व की दशा, ईदेवरीय शक्ति की दशा एवं परमात्म-भाव से होकर 
बढ़ता गया। लाह्वत . . . . रे ८ देवत्व की दशा मनदवीय दया से आगे होती 
है। हाहुत , . . भीनो ८ अब में अंतिम पांचवी अनिर्वेचनीय दशा में छीन 
हो रहा हूँ। धुंया . . . . चढ़ो < अपने को शून्यवत्‌ बचा कर ही इन क्रमिकः 
अवस्थाओं की ओर बढ़ा जाता है। मुतछूक. . . . चूनो <: उस वास्तविक 
मोती वा परमात्म-तत्त्व की ज्योति की आमा ग्रहण करो । आँखिन, , . .. 
वूनो ८ स्वयं प्रत्यक्ष कर छो और फिर वैठ कर मस्ती में उसे गुथा करो। 
(४) मिसाल ८ उदाहरण । आफ़ताब ८ सूर्य । तमसील - दृष्ठटांत से । 
दलील करें - बाद विवाद करते हैं। विन . . . .जी - बिना दृष्टि के दर्शन 
किस प्रकार किया जा सकता है। यक्नीन ८ विश्वास। इलिम ८ इल्म, 
कोरी जानकारी.के बल पर | (५) हुवाव ८ पानी का बुल्ला । साकिन ८ 
रहने वाले। वहर८ समुद्र | दरियाव८ समुद्र | मौज लहर। गैर 
खुदा - परमेश्वर के अतिरिक्त अन्य कोई दूसरी वस्तु । मृतलक सौदा 
मे निरा बावरापन । ऐन ८ ठीक वीचोबीच । बुदबुदा ८ पानी का 
बुल्ला, नश्ंवर शरीरघारी | 
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साजो--(१) हजूर प्रत्यक्ष वर्त्माव रहकर। (२) दछिन 
दिसा > ग़रीर वा पिड में नीचे की ओर । उत्तर ८ उसी में ऊपर की 
श्रोर। पंथ ससुराल - प्रियतम की ओर अग्नसर होने का मार्ग है। मान- 
परोवर -< एक काल्पनिक स्थान जिसकी स्थिति घट के भीतर ब्रह्मांड में 
अर्थात्‌ झिरो भाग में वतलायी जाती है। (३) चौमूख . . . . वारि ८ अपने 
फो सभी प्रकार से उसकी ओर उन्मुख कर के। (४) धरती... . 
वाहरे 5 इस दृध्य जगत के परे। सेत. . . .उजियार ८ वहाँ पर सभी 
कुछ उस शुश्न निर्मल ज्योति के ही तद्गूप है। (५) तारनहार. . . 
कोय ८ उस परमात्मा के अतिरिक्त अन्य को भी मुक्त नहीं कर सकता। 
अम्बर - अमर, जीवन्मुक्त । 


४--पेसी 

, पद --मधुकर ८ भ्रमर (यहाँ पर अपने सामने उपस्थित एवं 
योगादि साथताओं का महत्व बतहाकर उनके द्वारा ईश्वर प्राप्ति की 
संनावना सिद्ध करने वाले व्यक्ति के लिए प्रतीक रूप में दुसका प्रयोग 
हुआ है। (महाकवि सूरदास आदि के अ्रमर गीतों में इस प्रकार की शैली का 
बहत प्रयोग हुआ हैं। ) जातन . . . .प्यास ८ भोस चाटने मात्र से हे 
कहीं प्यास नहीं व का करती । कीनो ८ करने पर भी । आँव , . . . अपानो ८ 
आम का फल साने की जगह उसके पेट्टों को गिनने में ही छगा रह जाना 
मूर्खता का काम है। सुरत ८ सध | हम, . . . वर्रनी < हम तो प्रेमोत्मत्त 
दोफर डोलती फिरती और प्रत्यप छरती हैं। जो. , . .बीरे > भरे 
पागल, जो घोट़े की भाँति तुम्हारे शासन में आ सकने बाला हो | अरनी ८ 

ऊँगली टिल्‍न की भाति। 
दोहे-- (१) देवद, , . .नाट ८ मंदिर एवं मस्जिद दोनों में ही 


एप ही प्रद्मार वी ज्योति विद्यमान हैं। (२) साहस . , . . को ८ प्रेमसागर 
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के मार्ग को। मगर मच्छ- समुद्र की वड़ी मछली। वदन ८ शरीर। 
(३) होत. . . .ऐन ८ जब स्मृति में वह आ बसता है। आंस की ८ 
'आंसुओं की। (४) सिंध ८ जल-राशि । (५) खरी> खार, राख (कंडे 
न्‍की) | मोय ८ सान कर के। कुंदन - खरा सोना । (यहां पर रासायतिक 
क्रिया द्वारा पारा शोधने के उदाहरण से मन को शुद्ध एवं मलरहित वनाने 
'का वर्णन है )। (६) पीत ८ प्रीति। सेख ८ शेपनाग, गुप्तथन की रक्षा 
“करने वाला भयंकर सर्प। (७) चीर८ वस्त्र। दध ८ उदधि, समुद्र । 
'तरंग ८ लहर। (आशय-आत्मा एवं परमात्मा वस्तुतः एक हें)। (८) 
“रसोई सार ७ भोजनालय । (९) फिल व्याप्त है। संबत - संबृत, 
'सीमित। अर्ज ८ विस्तुत।॥ (१०) अजुगति ८ आश्चर्य की बात। 


६--बुल्लेशाह 

पद--( १) दुक ८ तनिक, जरा। बूक ८ समझो, चेत कर के देखो। 

*छप ८ छवि, सुन्दर आक्ृतिवाला। कइ - कहीं। नुक्ते में . . . . पड़ा ८ 
यदि बिंदु के इधर से उधर देने में भूल हो गई अथवा यदि कथन में कुछ 
'फेरफार हो गया तो। तब. . . .धरा८तव ऐन (६) अक्षर का नाम 
रन (८६) पड़ गया अर्थात्‌ केवल एक विंदी के देने मात्र से ऐन का अक्षर 
“गैन वन गया। मुरसिद - पथ प्रदर्शक गृरु ने । नुक्तता ८ (क) विंदी, 
(ख) ऐव, दोष। (आशय--जिस प्रकार फ़ारसी के & अक्षर पर केवल 
एकमात्र विन्दी के दे देने से वह £ वन जाता है औरउसे मिटा देते ही फिर 
£ का & ही रह जाता है उसी प्रकार साधक का मूलतः मरूरहित चिन्ह 
जो केवल विकारों के आ जाने से ही कलुपित वना रहता है सद्गुरु द्वारा 
'उनके दूर कर दिये जाते ही फिर निर्मेल बन जाता है। चित्त की जगह 
“रूह अथवा जीवन को भी समभा जा सकता है।) तुसी . . . . करदेहो ८ 
“तुम पुस्तकाध्ययन द्वारा ज्ञान की प्राप्ति करते हो और अपनी पढ़ी पुस्तकों 
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के उलदे अर्थ समझ लिया करते हो। वेमूजब ऐवें - अपने-अपने विकारों 
वा मनोवृत्तियों के आधार पर | वेमूजब - वमूजिव, अनुसार । ऐवां ८ दोप, 
विक्ार। दुइ ८ दतभाव का मनोविकार । सोर “ योर (? ) | होर 5 और, 
भिन्न-भिन्न । नाल ८ निकट । (२) खुदी ८ खुदही, स्वयं । करेंदी ८ करती 
हैं। जोड़ा ८ पहनावा। माटीदा ८ माटी का। मादीनुं 5 माटी को। 
जिस मादी पर जिस मृत्तिका निर्मित वस्तु में । बहुत ८ अधिक। 
माटी - भीतिकता । हंकार ८ अहंभाव। गुलजार ८ फुलवारी। बहार ८ 
वासंती शोगभा। पौदी ८ लेट रहेगा। बकारत ८ मतभेदों पर किया गया 
अंतिम निर्णय । बूकी - समझ लिया। छाह ८ छाभ। सिरों . . . -भार ८ 
अपने सिर का बोक हो गया। (३) लटके ८ नीचे अस्त होने के लिए 
ढस्द गए। सराई ८ सराय के। अजे ८ आज भी। सुनदा सुन रहा हैं। 
कूचनकारे ८ अंतिम प्रयाण करने के लिए चेतावनी के शब्द । करनदी < 
करने की। होसी ८ होगा। साथ. . . .पुकारे -तेरा साथी तुभे भझीकद्र 
चलो, शीघ्र चलो' करता जा रहा है। आबो. , . .दीड़ी ८ सभी अपने- 
अपने छाभ के लिए दीड़ धूप में छगे है। लछाहा नाम ८ नामस्मरण का 
छाभ। सरबन ८ सधन, धनी। सडुदी ८ साहु के, मालिक परमेश्वर के। 
हीला ८ उयोग | मिरग ८ मुग, (यहां पर टंद्वियां)। जतन बिन ८ कोर्ड 
प्रबंध वा प्रयत्न ने करने के कारय। सत ८ हरा भरा सेत (यहां पर सुन्दर 
जीवन ) । उजाईे ८ नप्ट कर रहे दे। (आशय--जिम्त प्रकार यदि कोर्ट 


ध्रमंध पार 


पार हसवाली ने की जाय तो , हटे भरे सेत को मृग चरकद सप्द 


कर देते है उसीप्रायर हमारी एंद्वियां, हमारी असावधानता के कारण, 


लजललशाल्यण यिन सघ्द 


मारा जीवन नघ्द कर देसी है । दे 
संतरनि एफ अहेरा साथा, मिर्यति खेत सबनि का स्थाघां ॥ 
या जंगल से पावों सृगा, एड रत सबसिका चरिया॥॥ 
पारथों पर्नों जे साथ कोई, अब राथा सा राग सोईवा 
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स्था, जतन बिन मृयत्रि खेत उजारे। 
टारे टरत नहों मिस बासुरि, बिडरत नहीं बिडारे॥ 
अपने-अपने रस के लोसी, करतव न्यारे-न्यारे ॥ 
(कबीर ग्रंथावली २०६, २१९) 


(४) कद ८ कदा, कंव | मिलसी ८ मिलोगे । भटिठ . . . ,नूं -- आज तक 
“विरह की आग शरीर को जला रही है। ते जेंहा ८ तुम्हारे समान। 
होर ८ किसी अन्य को। में. . , .न्‌ं मेरे शरीर में पीड़ा निरंतर बढ़ती 
ही जा रही .है। मैन ८ मफे। 

सीहफ़ो--(१) चानणा £ चांदनी, प्रकाश। कुल्लू जाहानादा ८ 
सारे विश्व के लिए। बेइ ८ वही। तुझे. . . . अध्याँरा ८ तुझे प्रकाश और 

अंधकार का बोध होता है। खाव ८ ख़्वाब, स्वप्न। (२) तुहीं, . . . 
साईं - इसमें संदेह नहीं कि तुम स्वयं अपने आप स्वामी हो। जिवें <: जब 
तक । आपसे नं - अपना । अजा ८: बकरी | पिछे . . . . वर < अपने सिंहत्व 
"की शक्ति का जब उसे पीछे बोध हो गया तो। तैसे . . . .धारी > वैसे ही 
सूनें भी अपने को कुछ और समझ लिया है । (३) शुवह - संदेह। 
ओथे - बहाँ। पड़ा. . . .सोया ८ सेज पर सोया हुआ सा है। कूड ८ 

'सदोष । 

७--दीन द्रवेश 


कुंडलिया-- (१) गड़े ८ गड़गड़ाकर वज रहे हैं। कूच ८ महाप्रयाण 
'काल। छाना ८ मृप्त, विराम । पांव पलक ८ एक क्षण में | होयगा . . 

- डेरा ८ श्मसान चला जाना पड़ेया। (२) खिवेगा नाहि ८ असावधान 
न होगा, वह अपने नियमों का पालन अवश्य करेंगा। तजुरवा ८ अनुभव, 
'परिणाम। खत्ता “खता, भूल । खत्ता खाचे - दुष्परिणाम भोगता है। 
गंदा ८ कलूपित मनोबिकारवाल । (३) अम्मर ८ अमर, अविनव्वर | 

हि री 
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(४) मूंग 5 मूंग नामक अन्न का द।ना। फाड़ ८ फार, खंड, दाल । कुण ८ 
गनमें से कौन। जादा 5 ज्यादा, अधिक, श्रेष्ठ। कम्म ८ कम, दीन; 
कज़िया ८ कजिया (अरबी शब्द), लड़ाई भगड़ा, वैमनस्य। रज़िया ८ 
राजी, अनुरक्ध । दोय . . . . सिंध ८ दोनों नदियों को अंत में एक ही समुद्र 
में मिल जाना है। एक , . . . हिन्दू ८ दोनों पुधथकतूथक्‌ हिंदू और मुसरुमान 
के दो भिन्न-भिन्न नामों से पुकारे जाते हैं। ' 


८5--नज़ीर 


(१) सिम्त ८ दिया। जिस सिम्त ८ जिस ओर । दिलवर ८ प्रियतम, 
परमेश्वर। फुलवारी ८सुन्दर सृप्टि। गुलकारी ८ कारीगरी, रचना- 
सोदर्य । दातारी देने वाला, वितरण करने वाला। आन ८ क्षण। 
दिलग्ीरी ८ उदासी, रंज। (२) हुस्न ८ सौंदर्य, छावण्य। दिलवर ८ 
प्यारा। आला - रब से बढ़िया, सर्वोपरि, श्रेप्ठ। जी बरु्शा " जीवन 
दिया है। (३) इल्म ८ विद्या, रहस्य का ज्ञान। जो. . .वबांचे हें5जों 
बिना लिस्या हुआ ग्रंथ कर्थात्‌ विध्य का रहस्य जान गए हैं। जांचे हैं ८ भपि 
जाते हैं। तमांचे ८ ताल । मुंहर्नंग जवां ८ जीन मरचंग वाजे के समान है 
(मरसंग एक प्रकार का छोड़े से बनाया गया बाजा होता है जिसे बहुधा 
ताल देने के लिए मं से बडाबा जाता है ) । कमाने है ८ छचकदार टहनियों 
पा समान है । बेगत ८ बिना किसी गति अर्थात्‌ बरीर-संचालन और मुद्रा 
की) (४) गत & वाह, विरास । जब , . . .वजी ८ जब मृत्यु का अंनिम 


| ्थ न 
र् षटृ “"+वह5॥। >7४ौ हद :76 “| *श्दा+ 55 
अगप भा एईदा। खान सभा ऋ नह 


+ रे 
ड जत्पा निरजो श्छा > पते 7 सेया ( छल 5 नल बहा 2 
पर रखा £ दत 7 गया। नजा हसन | बढ़ा पर था | 


जज थे ) अऑणार ७ नककरक ७० नली गए! बाठ संझणशर्ई ्क न न 5 2 
पर [ 5 | हव० २७ ०» २४ ०5 ते 4 थे आाः तुम्टारा गसमभा मे नी जाया 
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ही तो। (७) दोनों, . . .हुए - दुःख वा सुख की भावना ही जाती रही। 
(दे०--कोंन मरे कहु पंडित जनां। सो समझाइ कहौ हम सनां॥ साटी 
माटी रही समाइ, पवने पवन किया संगि छाइ | इ०-क० ग्रं०पू० १०३) । 
(८) पट्टी एक प्रकार की मिठाई जिसमें चाशनी में अन्य चीजें जैसे 
चना, तिरू, मिलाकर जमाते और फिर उसके टुकड़े काट लिए जाते हूँ। 
बबूला ८ बगूला, ववंडर । (९) अंबोह ८ भीड़ भाड़। (१०) कनाअत ८ 
संतोष । तवक्कुल -: भरोसा । हिर्स - कामना, लालच। (आशय--जब 
अपने में संतोप की वृत्ति आ जाती है और ईइवर पर पूरा भरोसा रहता है 
तो कामनाएँ उसके द्वारा नष्ठ हो जाती है)। आसा निस्ता ८ आश्ञा- 
निष्ठा। (११) हिर्सतमा ८ छोम व लालूच। ख्वारी - वर्वादी । (१२) 
सवारी <- अप्रतिष्ठा। मिन्नत - प्रार्थना । (१३) गौन <: गोच अनाज आदि 
भर कर छादने की खुरजी जो वैल की पीठ पर दोनों जोर रवखी जाती है, 
यहां पर शरीर। ढल जाएगी - जीर्ण शीर्ण हो जायगी , नष्ट हो जायगी।॥ 
* बंधिया > आरुता चौपाया यहाँ संभवतः साधारण बकरी। खेप ८ रदान । 
“बंजारन ८ बनजारिन,तुभ वनजारे की पत्नी । ( १४) जीपर <: जान जोखिम 
में डालकर। साज ८ सामान । अमारी - अंवारी अर्थात्‌ छज्जेदार हौदा । 


९-हाजी वल्ली 


दोहे--( १) यह ८ कुछ छोग । वह ८ अन्य छोग । नेरें 5 निकट 
ही में है । हजूर ८ समक्ष । (आह्यय--परमात्मा का ज्ञान उसके संबंध में 
केवल निकट वा दूर का रहनेवाला वतलाने माच से ही नहीं होता उसकी 
“वर्यं अनुभूति किये विना वास्तविक आत्मज्ञान संभव नहीं ) । (२) 
जरत. ... . जरगया ८ जब विरहताप के कारण अपने आप की सुधि 
तक जाती रही । उलभा . . . .का - प्रेसवंधन में पूरा फंस गया। (३) 
गोरख < गुरु गोरखुनाथ, यहां पर अपना औीतम, परमात्मा । दुृह्मिन 
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प 


दुर्भागिनी, विधवा । (आश्यय--विना विरहताप में जले प्रियतम का मिलन 
भव नहीं हैं ) दे०--हंसि हंसि कंत न पाइए, जिनि पाया तिनि रोड़ । 
हसि ही हरि मिले, ती नहीं दुह्ागिनि कोइ । (क० गं० पु० ९ सा० २९) 
४) . .लगाय ८ जिस प्रकार रावण ने सीता को छेजाकर छिपा 
रखा था और हनुमान द्वारा उस गट के भस्म कर देने पर ही सीता का मिलना 
प्रव हुआ उसीप्रकार अज्ञान के कारण हमारा प्रियतम परमात्मा हमारे 
घट में छिपा हा है प्रचंट विरहानल द्वारा शरीर के पूर्णतः तपाये बिना 
उसकी उपछब्पि नहीं हो सकती । छूका लगाय ८ अग्निज्वाला का ताप 
व्याप्त कर देता है। (५) दफ्तर. . . -घरा ८ अपने मन से साधारण से 
साधारण विफारो को भी दूर कर उसे पूर्णप से स्वच्छ एवं निर्मल कर । 
अपना विचार ८ तब अपने आप आत्म चितन में प्रवृत्त हो । तिनके 
पहार ८ संभव है परमात्मा के साक्षात््‌ करने में कोई साधारण मनो 
विश्ार टी बाबा पहुँचा रहा हो । (६) एक. . . .दोय ८ द्वतकी 
भावना हमारे अपने दृष्टिकोण बना लेने के ही कारण है। (७) गेहें 
मोल ८ भसमान वस्तुओं का पृथक-पृथक मोल भाव हुआ करता 

है । निसरी. , .बराबरी तू पूर्ण समानता क्षर्थात्‌ अईन का भाव 
परग शर । सी. बोखड & उसी भाव की ओर प्रबुत्त होता स्वीकार 
(८) उारनें. . . .नेंट ८ परमास्म प्रेम बाहथ नचेप्टाओं द्वारा प्रकट 

की जाने की बाल नहीं, बट कैब इसिसों में क्वी लक्षित हो जाता है । (९) 
परो ८ परसो, शाद के बाद का दिन | बाह्ह, , , , छाए 5 दालमठोल 
शा रवसाय छोड दो । सो... लाट ८ बटा पर नसरेबाजी नहीं चल 
बारगी ॥। (१०) पेम प्रेम । सार८एस्पान । (११) छो?. . . . 


प्र ८ शिस प्रगार उठे के सगे री ही उसे वीटार किसी काम है 
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पोगप बनाशं हर शाशद्ा / उ्मोप्रगर मासब-जीबन कग जबसर भी 
पाया है । हे डुछ शशता हो भीक्ष रर खेना चाहिए । (१२) 


हिप्पिणी ३२१ 


देखी , .. . मौन ८ प्रियतम का साक्षात्कार हो जाने पर फिर कुछ कहना- 
सुनना बन्द हो जाता है । सो. . . .लोन ८ विरह की पीड़ा अब घाव पर 
नमक पड़ते समय का कृप्ट बन गई हूँ । (१३) आँधरे ८ अज्ञानी । 
सो दोऊ > वे दोनों हो । वारह वाट ८ तितर-वितर अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न 
मार्यवाले । (१४) साथुत, . . .होय ८ अपने जीवन को शुद्ध एवं 
निर्मल बनाने के लिए उसे ईद्वरीय विभूति (शान) के सावुन और साजी 
में डालो और प्रेम जल में बारवार इुवोकर प्रक्षालत करते रहो जिससे 
चहू कमी फिर मैला न होने पावे । (१५) आसरित ८ आश्नित । मुख 

.  - अलेख ८ अगोचर परमात्मा का दर्शन हमारे अपने आप के दर्पण 
में ही, प्रतिविव रूप से, हो सकता है । आप ८ आत्मा । (१६) दुख 
'विरहु। कोकिल, . . .कलोल < कोकिल की कूक | सरग , . . .खोल 

(जान पड़ता है जैसे) स्वयं स्वर्ग ही वोल रहा है और मेरी विरह पीर 
को देख कर उस पर हंस रहा है ! 


१०--अब्दुल् समद्‌ 


भजन--( १) मधुवारा ८ उस मधुमसी मूर्ति वारेका । पार्क ८ 
पवित्र । रसूल  पैग्रंवर अर्थात्‌ हज़रत मुहम्मद साहव । मुक्ख - मुख्य, 
असली । सबको ८ अरूख के अतिरिक्त अन्य सारी बातों की भावना को । 
धघट भीत्तर के < अपने अंदर के वर्तमान अहंभाव के पर्दे को । (२) रामरत 
'भगवत्मेम । किरे हैगा ८ फिरा करता है । कथा ८ पुराणादि की कथा। 
कथा + वृत्तांत, रहस्य । सेवड़े ८ एक प्रकार के जैन साधु । सेली ८ ऊन, 
वा सूत की वह माला जिसे योगी छोग बहुधा गले वा सिर में लपेटे 
फिरते हैं। अलफ़ी - ढीला-ढीला और लंबा सा वह कुर्ता जिसे फ़कीर लोग 
बहुधा गले में डाले भ्रमण किया करते हैं । शाहजी > फ़क्तीर आला 
'कुफ़र ८ कुफ़, धर्म विरुद्ध भाव। हक़ ८ परमसार्थ । अछयक़ीं - पूर्ण विश्वास 

२१ ः 
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देखी . .. .मौन - प्रियतम का साक्षातकार हो जाने पर फिर कुछ कहना- 
सुनना बन्द हो जाता है। सो . . . .छोन ८ विरह की पीड़ा अब घाव पर 
नमक पड़ते समय का कप्ट वन गई हैं । (१३) आँषरे ८ अज्नानी । 
सो दोऊ “ वे दोनों ही । वारह वाट ८ तितर-वितर अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न 
मार्गवाले । (१४) साबुन. . . .होय ८ अपने जीवन को शुद्ध एवं 
'विर्म्ल बनाने के लिए उस्ते ईश्वरीय विभूति (शान) के साबुन और साजी 
में डालो और प्रेम जल में वारबार इुबोकर प्रक्षाल्ति करते रहो जिससे 
चखह कभी फिर मेला न होने पावे । (१५) आसरित ८ आश्रित । मुख 
, -अलेख ८ अगोचर परमात्मा का दर्शन हमारे अपने आप के दर्पण 
'में ही, प्रतिविव रूप से, हो सकता है । आप ८ आत्मा । (१६) दुख ८ 
'विरह। कोकिल, . . .कलोल - कोकिल की कूक | सरग. . . .खोल ८८ 
(जान पड़ता हूं जैसे) स्वयं स्वर्ग ही वोल रहा है और मेरी विरह पीर 
को देख कर उस पर हंस रहा है । 


२१०--अच्ठदुल समद 


भेजन--( १) मधुवारा ८ उस मधुमयी मूति बाल़ेका । पाक ८८ 
पवित्र । रसूछ ८ पैगंबर अर्थात्‌ हज़रत मुहम्मद साहब । मुक्ख ८ मुख्य, 
असली | सबको ८ अरूख के अतिरिक्त अन्य सारी बातों की भावना को | 
'पट भीतर के - अपने अंदर के वर्तमान अहंभाव के पर्दे को । (२) रामरत 
अगवसत्पेम । फिरे हैगा ८ फिरा करता हूँ । कथा ८ पराणादि की कथा। 
कथा ८ व त्तांत, । सेवड़े ८ एक प्रकार के जैन साथ । सेली ८ ऊन, 
वा सूत की चह माला जिसे योगी लोग वहधा गछे था सिर में छपेटे 
फिरते हैँ। अलफ़ी - ढीला-ढीछा और लूंवा सा वह कर्ता जिसे फ़क़ीर लोग 
त्रहुवा गले में डाड़े भ्रमण किया करते हें । शाहजी - फ़क्नीर आछा । 


कुफ़र - कुफ़र, धर्म विरुद्ध भाव। हक़ ८ परमार्थ । अछयक्ीं ८ पूर्ण विध्वास 
२१ 
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दुर्भागिनी, बिधवा । (आणय--विना विरहताप में जले प्रियतम का मिलन 
संभव नही है ) दे०--हंसि हंसि कंत न पाइए, जिनि पाया तिनि रोड | 
जे हसि ही हरि मिले, ती नहीं दुह्ठागिनि कोइ । (क० गं० पु० ९ सा० २९) 
(४) तन. . . . ल्गाय ८ जिस प्रकार रावण ने सीता को लेजाकर छिपा 
रुसा था और हनुमान द्वारा उस गढ के भस्म कर देने पर ही सीता का मिलना 
संभव हुआ उसीप्रकार अक्ञान के कारण हमारा प्रियतम परमात्मा हमारे 
चंद में छिपा इक्षा है प्रचंद बिगहानल द्वारा शरीर के पूर्णतः तपाये बिना 
ते उपलब्धि नहीं हो सफृती । छूका लगाय ८ अग्निज्वाला का ताप 
ब्याल कर देता है। (५) दफ्तर धरा ८ अपने मन से साधारण रे 
साधारग बिठारों को भी दूर कर उसे पूर्णलप से स्वच्छ एवं निर्मल कर । 
सपना... विचार ८ सब अपने आप आत्म चितन में प्रवृत्त हो । तिनके 
पहार 5 संभव है परमात्मा के साक्षात्‌ करने में कोर्ट साधारण मनो- 
विताद टी बाघा पह़ेंचा रहा हो । (६) एक. . . .दोय ८ द्वेतवी 
भायता हमारे अपने दृष्ठिफोण बना छेने के ही कारण हूँ । (७) गेहें 
मोल ८ असमान बस्चुओं का पृथकन्यूबक मोल भाव हुआ करता 
है । निरारी, , बराबरी लू पूर्ण समानता अर्थात्‌ अद्दत का भाय 
बहार झशर । सो. बोल ८ उसी भाव की ओर प्रवुत्त होना स्वीकार 
गार। (८) मारने. . .नेएट 5 पर्मात्म प्रेम घाहय सेप्टाओं द्वारा प्रााट 
री जाने यो बात नही, बट सेबद इगितों से दी छक्षित हो जाता है । (%) 
परी ८ परमसो, शाप के बाद छा दिन । बारह, . . ,छाट ८ दालमदोल 
गया रयभात छो: दो । सो... छाइ ८ बटा पर नसयरेबाजी नहीं सा 
पागगा । (१०) पेम प्रेम | सार ८ ए्पात । (११) रोहे, 
द८जिस प्रशार पट क+ सगे रही ही उसे वीदगर विसो काम 
धोगर बेगाथा जा. सागगा /& उसीमगार मसासब-जीबन शा जबसर भी 


] * 
कुचला पा पट ४ शक कपडे शा डर काटा लेना साहिए | [ ॥॥ ि ) 
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देखी . .. . मौन - प्रियतम का साक्षात्कार हो जानें पर फिर कुछ कहना- 
सुनना बन्द हो जाता है । सो . . . .छोन ८ विरह की पीड़ा अब घाव पर 
नमक पड़ते समय का कप्ट वन गई है । (१३) आँधरे - अज्ञानी । 
सो दोऊ - वे दोनों ही । बारह वाट ८ तितर-वितर अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न 
मार्गवाले । (१४) साबुन, . . .होय ८ अपने जीवन को खुद्ध एवं 
'तिर्मेल बनाने के लिए उसे ईश्वरीय विभूति (शान) के सावुन और साजी 
में डालो और प्रेम जल में वारबार इबोकर प्रक्षाल्ति करते रहो जिससे 
चह कभी फिर मैला न होने पावे ।॥ (१५) आसरित ८ आश्रित । मुख 
. .अलेख - अगोचर परमात्मा का दर्षंत्र हमारे अपने आप के दर्पण 
'में ही, प्रतिविव रूप से, हो सकता है । आप ८ आत्मा । (१६) दुख ८ 
'विरहे। कोकिल. . . .कछोल ८ कोकिल की कूक | सरग , . . ,खोल ८ 
(जान पड़ता ई जैसे) स्वयं स्वर्ग ही वोल रहा है और मेरी विरह पीर 
को देख कर उस पर हंस रहा हैं | 


१०--शअब्दुल समद 


भजन--( १) मधुवारा ८ उसे मधुमयी मूरति वालेका । पाक ८ 
पवित्र । रसूल ८ पैग्रंवर अर्थात्‌ हजरत मुहम्मद साहब । मक्‍ख - मुख्य, 
असली । सबकी ८ अलूख के अतिशिक्त अन्य सारी बातों की भावना को । 
घट भीतर के ८ अपने अंदर के वर्तमान अहंभाव के पर्दे को । (२) रामरत 
'भगवस्प्रेम । फिरे हैगा ८ फिरा करता है । कथा ८ प्राणादि की कथा। 
कथा >व्त्तांत, रहस्य । सेवड़े ८ एक प्रकार के जैन साध । सेली -: ऊन, 
वा सूत की वह माछा जिसे योगी छोग बहधा गले वा सिर में लपेटे 
फिरते हैं। अलफ़ी - ढीछा-ढीला और लंवा सा वह कर्ता जिसे फ़क़नीर छोग 
पहुवा गले में डाले भ्रमण किया करते हैँ । शाहजी ८ फ़कीर आला । 


ऊफ़र - कुफ, धर्म विरुद्ध भाव । हक़ ८ परमार्थ । अलयक्ीं - पूर्ण विश्वास 
२१ न मे 
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१७) रहयो. : . -विचार ८ कोई भेद नहीं रह जाता। (८) बदला ८ 


अतिफल, परिणाम । (९) कुंटुम सांसारिक संबंध। (१०) अच्छर ८ 
बचन । साधन के ८ साधुओं के | पत ८ मर्बादा । 


१२५--श्नज्ञात कवि 


ले 


कहावत पांचबीं--फ़ानूस ८ णीशें का बना गिहास जिसके भीतर 
'वत्ती जलायी जाती है । चातर ८ चातुर, मेत्रगोचर। सैर ८ मनोरंजक 
“दृश्य । दीपक बल ८ दीपक के द्वारा । दीपक ८ चेतन । लैली मजनू ८ 
प्रेमिका और प्रेमी । मधुबन ८ फुलवारी । अनू-अल्-हक्‌ ८ मे ही सत्य 
रुप हुँ । (सूफ़ी हर्लाज की प्रसिद्ध उक्ति यही थी) । मंसूर ८ सूफ़ी 
“'हल्लाज जिसे इसे प्रकार के उदगार प्रकट करने के कारण सूली दे दी 
गई । महैत ८ ओतप्रात, व्याप्त | कुफ़ ८ धर्म-विरुद्ध । करम ८ अनुग्रह, 
कुपा । तायत ८ चेप्ठा । अपरमपारा ८ अपरिमिय, अज्ञेय । 


छः >> 


न 


सहायक साहित्य 


मुलपाठ 
हस्तलिखित 


« मुंगावति (भारत कलाभबन, कार्णी) 

« मधुमाठति (३ प्रतियां, क्षीयोपालसंद्र जी, लरनऊ) 
« कनातातलि (हिदस्लानी एकेडमी, प्रयाग ) 

, कामछता (हिन्दुस्तानी एकेडमी, प्रयाग ) 

.. मधकरमाटलंधसि (टिन्द्स्तानी एकरेद्रेमी, प्रयाग ) 


रतनावति (युब्र संगरामसिहद, सवल्गठ़ ) 


« छीता (हिंदुस्तानी, ऐक्रट्रेमी, प्रयाग) 


पृगझ जद़ेया (श्री गोपालनद्र जी, लागनऊ) 
ग्ग, 


8 ख्ी गोपाइसस्द्र जी. छगग्नऊ) 


८. 


रे२५ 


नागरी प्रचारिणी पत्रिका' (भा० २,सं० १९७८, काशी) 


९. गूरु ग्रंथ साहव (गुरुमुखी लिपि) अमृतसर। 


१०. 


११. 
१२. 


१३. 
१४. 


१५. 


यारी साहब की रत्नावडी (बे० प्रे० प्रयाग, सन्‌ 
१९१० ई० ) । 

हिंदुस्तानी! (भा० ७, सन्‌ १९३७), प्रयाग । 
बुल्लाशाह की सीहरफ़ी (खेमराज श्रीकृष्णदास, बंबई, 
सं> १९६४) । * 

भजन-संग्रह (भा० ४) गीताप्रेस, गोरखपुर, स० १९९ ६+ 
महाकवि नज़ीर (हरिदास ऐंड कंपनी) कलछकत्ता 
सन्‌ १९२२ ॥ 

मजमूअ बर राहे हक (उद्द ) नवककिश्योर प्रेस, लखनऊ 


विधिध 


. श्री काशी विद्यापीय रजत जयन्ती अभिननन्‍्दन ग्रन्थ 


( स० २००३ ) ) 
पं० चंद्रवली पांडे! एसव्वुफ़ अथवा सुफ़ीमत्त (सरस्वत्ती 


मंरिण्, वनारस, १९४५) 


- बांके विहारीलाल: ईरान के सूफ़ी कवि (लीडर प्रेस 


सं० १९९६) । 


 पंं० रामचंद्र शुक्ल: हिंदी साहित्य का इतिहास (का०, 


ना० प्र० सभा सं० १९९७ ) । 


- वा० बजरत्नदास: खड़ी बोली हिंदी साहित्य का 


इतिहांस (बनारस, सं० १९९८) । 


- वा० ब्रजरत्नदासः उदू साहित्य का इतिहास (काशी, 


सं० १९९१) । 


रश्फ 
९) 
दि 


७. 


र्ि 


् 


ब्घ्े 
हक 


जा० रामतुमार वर्मा: हिंदी साहित्य का आलोचना 
न्मझ इसिंटागा (प्रयाग, १०४८) । 


, मिश्रसन्ध: मिल्रवभु-विनोद (भा० ३) छलखन3 


रे 4; 


०५०८९ 
संत 722८ ॥। 


, श्री परशराम चतुर्वेदी! उत्तरी भारत की सतपरंप 


(छोर प्रेस, सू6 २००७) 
हाल रगातोपरी बंदात को सृफीदर्शन (नगद 


>जालाइसा, गंनू १५८४ 


ख़म्मानी' (हिंदुग्तानी एक्रेटेगी प्रयाग, 


० 


